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INTRODUCTORY NOTE 


Tue text adopted for the present translation is 
chiefly that of the Teubner text of 1910. But 
readings of previous issues of that text, and of other 
texts, have been substituted, where these appear to 
conform more closely te the MSS. 

These MSS. are seven in nuimber,! of which the 
Vatican is the chief. It is of the eighth or ninth 
century. It ceases, however, to be available after 
the middle of the ninth chapter of the cleventh 
Philippic, with the exception of fragments of the 
twelfth and thirteenth, viz. xii. 5. 12 to 9. 23, and 
xiii. 1. ]. to 5. 10. There are also four MSS., known 
collectively as D. They are of different dates, two 
being of the thirteenth, and two of the eleventh 
century. They are all copied from the same older 
MS., but are independent of one another. Another 
Italian MS. of the fifteenth century was consulted 
by Halm, who also, with reference to the fourteenth 
Philippic, obtained the collation of an Italian MS., 
which he refers to as v. It is carelessly written, 
but is pronounced by Halm as one of the more 
ancient Italian MSS, 

The only English commentaries on the Philippics 
as a whole are that by George Long in the Biblio- 
theca Classica (1858), and the edition by the Rev. 
J. R. King (Clar, Press, 2nd ed., 1878), a scholarly 


1 These details are taken from King’s useful edition of the 
speeches, 
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work which has been of invaluable assistance in the 
preparation of this translation. Of the second 
Philippic Prof. Mayor's edition is well known. 
Another useful edition of the same speech is by 
A. G, Peskett (Camb. Univ. Press, 1913). 

A translation of the Philippics by C. D. Yonge is 
contained in Bohin’s Classical Library. A superior 
work is the translation by King (Thornton, Oxf., 
1878). And the first and second speeches were 
translated (3rd ed., 1758; Sth ed., 1806) by William 
Guthrie. 


SYNOPSIS OF DATES 


63. Cicero’s consulship. He crushes the Catilin- 
arian conspiracy, and puts the principal 
conspirators to death. 

52. P. Clodius, the tribune, is slain by Milo (whom 
Cicerodefends). Riots at the funeral between 
the partisans of Clodius and Milo. Burning 
of the Senate-house. 

49. Jan.—The Senate declares the State to he in 
danger, and calls on Caesar to disband his 
army. M. Antonius and Q. Cassius, the 
tribunes, veto the decree, and then on the 
6th fly to Caesar, who on the 15th crosses 
the Rubicon, and begins the civil war. 
Pompeius abandons Italy. 

April.—Caesar enters Rome on the Ist; and 
on the 5th leaves Ant. in charge of Italian 
affairs, and Lepidus as praefectus urbi, and 
proceeds to Spain. At Ilerda Afranius and 
Petreius, the Pompeian generals, surrender 
to him. 
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Aug.—Caesar defeats Pompeius on the 9th at 
Pharsalia in Thessaly. Pomp. flies to Egypt, 
and is there assassinated. Caesar reduces 
Massilia. 

Caesar defeats the Pompeian forces at Thapsus 
in Africa. 

March.—Caesar on the 17th overthrows the 
remaining Pompeian forces at Munda in 


oo ath of Cn. Pompeius, and flight 
Sextas. 


Jan.—Consuls Caesar and M. Antonius, and 
(after Caesar's death) Cn. Dolabella. 

Feb.—On the 15th, Ant. at the Lupercalia 
offers Cacsar a diadem. 

March.—Assassination of Caesar on the 15th. 
On the 17th the Senate meets in the 
Temple of Tellus. Cicero supports an am- 
nesty. On the 18th, Cacsar’s “acts” are 
ratified. Caesar's funeral in the Forum is 
afterwards celebrated. Ant.’s oration is 
followed by riots. 

April—The pseudo-Marius erects an altar 
and column in the Forum in honour of 
Caesar. Riots ensue, and the pseudo- Marius 
is put todeath by Ant. Early in this month 
Caesar Octavianus lands in Italy. 

May.—Dolabella levels the site of the altar 
and column. Ant. proceeds to the south to 
enlist Caesar's veterans. 

June.—Ant. on the Ist summons the Senate to 
the Temple of Concord, which he surrounds 
with armed men, and carries out a number 
of fictitious “acts ’’ of Caesar. 

July.—On the 6th, C, Antonius, as praetor, 
holds the Apollinarian Games in place of 
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M. Brutus. In the same month Sext. 
Pompeius agrees to lay down his arms, On 
the 17th, Cicero sets out for Greece. 

Aug.—On the Ist, Piso attacks Ant, in the 
Senate. Cicero abandons his voyage and 
reaches Rome on the 31st. 

Sept.—Ant. attacks Cicero in the Senate on 
the Ist for his absence from the debate. 
On the 2nd, Cicero replies in the first 
Philippie. On the 19th, Ant. rejoins in 
violent terms, C. being absent. 

Oct.—C. retires to Puteoli, and composes the 
second Philippic. On the 9th, Ant sets out 
for Brundisium to take command of four 
legions from Macedonia. He ~ butchers 
Roman citizens and soldiers at Suessa and 
Brundisium. 

Nov.—Ant. returns to Rome in battle array, 
aud summons the Senate for tle 24th and 
28th, with a view to the impeachment of 
Caesar Oct. On hearing of the defection 
of the Martian and Fourth legions, he 
hurriedly departs for Alba. Being refused 
admission, he proceeds to Tibur, where 
he placates the troops by a donation. He 
then sets out for Cisalpine Gaul to encounter 
D. Brutus. C. about this time publishes 
the second Philippie. 

Dec.—C, returns to Rome on the 9th. The 
tribunes summon the Senate on the 20th to 
provide for the public safety. C, delivers 
the third Philippic, and on the same day in 
the Forum the fourth. 


43, Jan.—Consuls A. Hirtius and C. Pansa. On 


x 


the ist, C. in the fifth Philippie opposes a 


B.C, 
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suggested embassy to Ant., but is overruled. 
On the 4th he delivers the sixth Philippic 
in the Forum; and some time in the same 
month the seventh. At the end of the 
month the surviving ambassadors (Sulpicius 
having died) return, bringing Ant.’s counter- 
roposals. 

Feb.—The Senate declares “a tumult,’’ and 
decrees military garb, The proposal of a 
second embassy to Ant. is defeated. The 
next day C. in the eighth Philippie de- 
precates any peace with Ant. The day after 
the Senate awards a public funeral and a 
statue to Sulpicius. C. delivers the ninth 
Philippic. 

March (?).—C. Antonius is besieged in Apol- 
lonia by M. Brutus, the rival Governor of 
Macedonia. In the Senate, C. in the tenth 
Philippic carries a proposal that M. Brutus 
should be confirmed in his command. 

Dolabella treachcrously murders Trebonius 
at Smyrna. The Senate proclaims him a 
public enemy. The next day C. in the 
eleventh Philippic proposes that command in 
Syria should be conferred on C. Cassius. But 
the commission is given to the two consuls 
after the relief of D. Brutus. 

Pansa proposes a second embassy to A., 
to include C. himself, who opposes in the 
twelfth Philippic, and the proposal is aban- 
doned. At the end of the month Pansa 
joins Hirtius before Mutina. 

L. Plancus, Governor of Transalpine Gaul, 
and M. Lepidus, Governor of Hither Spain, 
write advocating peace. Votes of thanks 

xi 


SYNOPSIS OF DATES 

B.0, 
to both are passed. C. in the thirteenth 
Philippic deprecates peace. He criticises a 
letter from A. to the consuls, 

43. April.—News arrives on the 20th of the first 
battle of Mutina, fought on the 15th, in 
which the Consul Pansa is mortally wounded. 
On the 2Ist C. in the fourteenth Philippic 
delivers a funeral tribute to the fallen 
soldiers. A public thanksgiving of fifty 
days is decreed. On the 27th in the second 
battle of Mutina A. is defeated and the 
Consu! Hirtius slain. 








INTRODUCTION TO PHILIPPIC I 


Tue name “ Philippics"”’ given to these orations 
was borrowed from those delivered by the Athenian 
Demosthenes in the fourth century p.c. against the 
Macedonian King Philip, the father of Alexander 
the Great. If the “ Epistles to Brutus” be genuine, 
the name seems to have been playfully given to the 
speeches against Antonius by Cicero himself. Thus 
he writes to Brutus (ad Brut. 2.4): “I see you are 
pleased with my Philippics"’; and Brutus, referring 
to the 5th and } Oth orations, writes (2.5): “I have 
read your two speeches... . | now acknowledge that 
they may even be called Philippics, as you jestingly 
wrote of them in some letter.” But, however this 
may be, the name was adopted as early at least as 
the time of Juvenal, though Aulus Gellius uniformly 
ealls them “ Antonian orations,’’ a more uppropriate 
name. 

Marcus Antonius, the future triumvir, and the 
“Mark Antony” of Shakespeare and of history, was 
the grandson of M. Antonius, a celebrated orator in 
his day, whom Cicero had known and courted in his 
youth. His son Marcus, the triumvir’s father, was 
a man of no capacity or reputation. He was given 
in 74 the command of the fleet, and authority on 
the coasts of the Mediterranean, with the view to 
the suppression of piracy, a task which he failed to 
accomplish, After attacking the Cretans without 
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cause, he was defeated, and died in Crete, receiving 
in derision the surname of Creticus. 

His brother Caius, surnamed Hybrida, the younger 
M. Antonius’ uncle, was impeached by J. Caesar in 
76 for extortion in his province of Achaia, and in 70 
was expelled from the Senate. He was nevertheless 
Cicero’s colleague in the consulship in 63. His 
sympathies were with the Catilinarian conspirators, 
from whom he was detached by a promise on the 
part of Cicero to resign to him the province of Mace- 
donia. This province he disgracefully sen 
and was prosecuted, being defended by Cicero, 
on conviction he was banished to the island of 
Cephallenia. He was afterwards restored by Caesar 
about 45. Cicero charges Antonius with his dis- 
crimination against his uncle when he might have 
used his influence in 49 with Caesar to recall him 
(Phil. 2. 23. and 38). Juvenal (8. 105) couples. the 
name of Antonius with Dolabella and Verres as a 
notorious instance of provincial spoliation. 

The Marcus Antonius whom Cicero attacks in the 
Philippics was brought up from a very early age in 
the household of P. Lentulus, his mother Julia’s 
second husband. This man was implicated in 
the conspiracy of Catiline, and was put to death 
by Cicero in the consulship of the latter, a fact 
which, according to Plutarch (Ant. 2), was the cause 
of Antonius’ bitter hostility to the orator, In his 
youth Antonius attached himself to the, profligate 
C. Curio, an association which was, even in the 
Rome of those days, a scandal (PAil. 2. 18); and in 
58 he allied himself with P. Clodius, the turbulent 
tribune of the commons. But a breach occurred 
between them, as Cicero hints, because of an intrigue 
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between him and Clodius’ wife Fulvia, who after- 
wards became his own wife: Phil. 2. 19. This 
notorious woman had had two husbands before she 
married Antonius, viz. Curio and Clodius; and he 
himself had been married twice before, to Fadia, 
the daughter of Q. Fadius, a freedman, and to his 
cousin Antonia, whom he divorced to enable him 
to marry Fulvia, and whom in the Senate, and in 
the presence of her father, he accused of unchastity 
with Dolabella: Phil. 2. 38. 

From 68 to 65 Antonius was with A. Gabinius 
in the East, and accompanied the illegal expedition 
which restored Ptolemy Auletes to the throne of 
Egypt (Phil. 2. 19), and in that campaign displayed 
military capacity. In 53 he was, on Caesar's recom- 
mendation, elected quaestor, and departed to Caesar 
in Gaul, as Cicero says (PAil. 2. 20), without waiting 
for a decree of the Senate, or law of the people, or 
the partition by lot of the provinces. On his return 
from Gaul he was in 49, by the help of Caesar, 
elected an augur, and also a tribune of the commons. 

In the same year he, as tribune with a colleague 
A. Cassius, vetoed the decree of the Senate that Caesar 
should, on pain of being declared a public enemy, 
disband his army, and, being threatened with 
violence, fled to Caesar. Caesar then crossed the 
Rubicon. Accordingly Cicero charges it against 
Antonius that, by his “pestilent veto,” he gave 
Caesar a pretext for civi] war (Pit, 2. 22). 

When, after the flight of Pompeius from Italy, 
Caesar in 49 was proceeding to Spain to encounter 
his great rival's licutenants, he left Antonius in com- 
mand of the Italian Peninsula Antonius was present 
in 48 at Pharsalia, where he commanded the left 
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wing of Caesar's army, and about October in the 
same year, while Cacsar was in Egypt and Dictator 
for the second time, Antonius, though remaining in 
Italy, was his master of the horse (Phil. 2. 25 and 
29), and managed the affairs of Italy. In 44 he 
held the consulship with Caesar, though Caesar had 
promised that office to Dolabella. Antonius, being 
determined to have all power in his hands during 
Caesar’s absence in the Parthian war, had induced his 
colleague to break his promise to Dolabella; and on 
January | Caesar, by way of compromise, announced 
that, during his own absence, Dolabella should be 
deputy-consul. On this Antonius threatened as 
augur to vitiate the election, and on some subsequent 
day attempted to do so by saying the omens were 
unpropitious: Phil. 2. 33. The legality of the 
election was one of the subjects to be discussed on 
the 15th of March, but Caesar's death rendered: the 
day, as Cicero says, abortive. 

It may here be added that when—among the 
honours “ more than mortal,” as Suetonius (Caes. 76) 
says, decreed to Caesar—the Senate gave him the 
title of Jupiter Julius (Dio 44. 6), Antonius was 
appointed his flamen, or special priest, but had not, 
during the period covered by these speeches, been 
consecrated by the augurs: PAil, 2. 43; 13. 19. 
Cicero accordingly asks him why he does not get 
himself consecrated, as “divine Julius” should not 
lack his priest. “This is probably the earliest instance 
in literature of the use of a title (dieus) which 
became subsequently the official title of the Roman 
Emperors. 


INTRODUCTION TO PHILIPPIC I 


II 


When, on the 15th of March, the dictator Caesar 
fell dead in the Hall of Pompeius at the foot of his 
great rival's statue, the conspirators, brandishing 
their bloody daggers and calling on the name of 
Cicero, passed out of the Senate, preceded by a cap 
of liberty fixed to the end of a spear. They pro- 
elaimed to all they met that they had slain a king 
andatyrant. Inthe meantime M. Antonius, Caesar's 
colleague in the consulship, whom Trebonius— 
Cicero says (Phil. 2. 14) by collusion—had prevented 
from being present in the Senate, escaped to his 
house in the Carinae in the disguise of a slave. 

The conspirators, being received in silence by the 
stupefied populace, and being uncertain of the atti- 
tude of Lepidus, Caesar's master of the horse, who 
commanded a legion outside the walls, and of Caesar's 
veterans in the city, retreated to the Capitol to the 
protection of a troop of gladiators whom D. Brutus 
had hired on the pretence of games. The same 
afternoon, or the next day, they descended to the 
Forum and Brutus harangued the people. He was 
respectiully but coldly received; but the praetor 
Cinna, and Dolabella, who, in opposition to Antonius, 
had so far attached himself to the popular cause, 
by their intemperate references to Caesar roused the 
populace to fury, and the crestfallen conspirators 
again returned to the Capitol. ‘Towards nightfall 
on the 15th Cicero and other prominent men visited 
Brutus and his associates, and Cicero advised that 
the two practors, Brutus and Cassius, one consul 
being dead, and the other, Antonius, having dis- 
grecered, should summon the Senate to the Capitoline 

emple for the following day, but he was overruled ; 
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and he was urged to approach Antonius and to ex- 
hort him to defend the republic. But Cicero refused, 
saying that Antonius would, while he was in fear, 
promise anything, but, when the fear was removed, 
would be himself again (PAil. 2. 35). After Cicero 
left the Capitol a deputation was sent to Antonius 
and Lepidus, and in reply Antonius agreed to sum- 
mon the Senate for the 17th, and he named as the 
place of meeting the Temple of Tellus near his own 
house. 

In the meantime Antonius had on the night of 
the 15th possessed himself, with the consent of 
Calpurnia, the dead man’s widow, of 4000 talents 
of Caesar's treasure, and of his private 
And on the 16th, by the aid of his brothers Cains 
the practor and Lucius the tribune, he withdrew 
from the public treasure in the Temple of Ops the 
sum of 700,000,000 sesterces. About the same 
time, by promising him the Pontificate, he came to 
an agreement with Lepidus, who had on the 16th 
occupied the Forum with his troops, with a view to 
consolidating their mutual interests. 

On the 17th, in the Temple of Tellus, none of the 
conspirators being present, Cicero “ laid,” as he said, 
“the foundations of the republic’ by proposing, or 
supporting a general amnesty, and the confirmation 
of Caesar's acts; and on the 18th the Senators, 
being overawed by the swordsmen whom Antonius 
had posted hard by, and many of them being per- 
sonally interested in Caesar’s appointments, which 
would be void if the Dictator were declared an 
usurper, formally confirmed his acts, including his 
assignments of provinces, viz. Cisalpine Gaul to D. 
Brutus, Macedonia to M. Brutus, Syria to C. Cassius, 
Bithynia to Tillius Cimber, and Asia to Trebonius. 
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The conspirators were then invited to come down 
from the Capitol, which they did on receiving as 
hostages for their safety sons of Antonius and 
Lepidus. That same evening, in token of reconcilia- 
tion, Brutus supped with Lepidus and Cassius with 
Antonius. 

At the same session of the Senate it was resolved, 
on the motion of Calpurnius Piso, Caesar's father-in- 
law, that his will should be published and a public 
funeral granted. 

The will, by which the Roman people was largely 
benefited, was afterwards read in the Forum. Then 
eame the public funeral, a concession fatal to the 
patriots, as Atticus said to Cicero (ad Alt, 14. 10). 
The pyre had been constructed in the Field of Mars 
near the tomb of the Dictator's daughter Julia. In 
the funeral itself nothing was left undone by way of 
playing upon the feelings of the populace, and of 
producing the highest dramatic effect. The body, 
clad in the gown worn on the 15th, was laid upon 
an ivory couch covered with an embroidered gold 
and purple pall, which was borne by the noblest in 
the State. By way of emphasising the dead man’s 
divinity, a chapel modelled on that of Venus Genitrix, 
which Caesar had founded, was erected in front of 
the Rostra. Appropriate lines from Pacuvius and 
Attilius were chanted to solemn music “to excite 
commiseration and hatred of the murder'’; Suet. 
Jul. 84. 

Antonius, as consul, delivered the funeral oration, 
in which he recited Caesar's achievements. He re- 
minded the people that the Senate had declared his 
person to be inviolable. Then, by way of contrast, 
he exhibited the dead man’s gown pierced by three- 
and-twenty dagger wounds. Roused to a pitch of 
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frenzy, the mob insisted that the body should be 
burned there and then within the walls, the idea— 
sedulously fostered by Antonius’ agents—being that 
“the city should be hallowed and secured by con- 
taining within its walls the tomb of a tutelary 
divinity." This was, as Merivale (n. to Abeken’s 
Life of Cic. p. 385) points out, Caesar's “inchoate 
apotheosis.” Accordingly the people piled up chairs, 
tables and benches on the spot, which was hard by 
the Temple of Castor and Pollux, and thereby raised 
a funeral pile on which the body was placed. Two 
youths girt with swords and carrying javelins, whom 
superstition or policy? identified with Castor and 
Pollux, applied the torch. The musicians and scenic 
artists heaped on the pile their costly robes, the 
veterans their arms,and the women their ornaments, 
and even their children’s trinkets: Suet. Caes. 84. 
Then, snatching the burning brands from the pyre, 
the mob attacked the houses of the pri 
spirators, but were held at bay by slaves. But Cinna, 
the poet, a partisan of Cacsar, was, in mistake for 
Cinna the praetor, torn limb from limb, and the 
house of L. Bellienus, a Pompeian Senator, was 
burned to the ground: Pil, 2. 36. These violent 
outbursts Cicero charges to the funeral oration (ibid.), 
and he goes on to contrast Antonius’ patriotic con- 
duct subsequently, as when he proposed that the 
dictatorship should be abolished, and that after the 
16th of March no immunity or grant of Caesar's should 
be advertised, thus, as it were, “wiping off the ieot 
of the funeral ” (ibid.). 

At the beginning of April an impostor, eating 


1 The pretended vision of the two was no doubt contrived 
to overcome a superstitious repugnance to cremation within 
the walls: n. to Mer. Rom. Emp. ec. 23. 
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himself a descendant of the great Marius, and there- 
fore of kin to Caesar, but who was, in fact, a horse- 
doctor named Herophilus or Amatius, appeared in 
Rome. He had previously ingratiated himself with 
the populace during Caesar's absence on his Spanish 
campaign, and had, on the Dictator’s return, been 
banished. He now mingled with the crowds that 
still lingered round the scene of the cremation as a 
holy spot, fanned the excitement of the mob, and 
built an altar in front of the column of Numidian 
marble twenty feet high which the people had 
erected, inscribed with the words “To the Father 
of his country.” At this altar he persuaded the 
people to pour libations and make sacrifices. to 
as to a god. But Antonius quelled the ex- 
citement, and put the offender to death without 
form of law; and Dolabella, in Antonius’ absence, 
pulled down the column and altar, and levelled the 
site (Phil. 1. 2), which was the object of Antonius’ 
veneration, says Cicero (Phil. 2. 42). It is from this 
time that Cicero dates Dolabella’s defection from the 
patriotic party, He suggests that Dolabella was 
intimidated by Antonius; but in a private letter to 
Atticus (16. 15) he says that “although he had, at 
my instigation, begun by defending the republic, he, 
for a bribe, not only deserted it, but, as far as he 
could, subverted it.” And this bribe he says in 
another letter (ad Aft. 14. 18) was carried out by 
Faberius’ forgery of Caesar's order on the Treasury. 
About the middle of April Antonius left Rome 
to superintend the execution of a measure for the 
assignment of Jands in Campania and elsewhere 
among the veterans, and to win them to his cause: 
ad Alt. 14. 21. This measure had been proposed 
by his brother Lucius the tribune, and carried by 
11 


INTRODUCTION TO PHILIPPIC I 


violence, and in the midst of a thunderstorm (Phil. 
5. 3; 11. 6), and it was afterwards repealed by the 
Senate: Phil. 6.5. Under it seven commissioners 
were to be appointed, of which Antonius and his 
brother Lucius were two. During this progress 
through Campania he attempted illegally to found 
colonies at Capua and Casilinum, where colonists 
had already in 59 been settled by Caesar, and was 
roughly handled by the Capuans, who ejected the 
new settlers (Phil. 2. 39, 12. 3). Cicero aceuses him 
of dividing the Campanian lands and Leontine lands 
in Sicily among his boon companions and fellow- 
gamblers, and other disreputable persons, amo 
whom his rhetorician, S. Clodius, received 
jugera, and his doctor 3000 (PAil. 2. 17 and 39); 
and in exaggerated language speaks of L. Antonius, 
the proposer of the agrarian law (Pail. 5. 3), and of 
Nucula and Lento (PAil. 11. 6), two of the commis- 
sioners, as ‘ parcellers of all Italy.” 

By the middle of April the chief conspirators had 
all left the city. D. Brutus had gone to take up 
his government of Cisalpine Gaul, Cimber to 
Bithynia, and Trebonius to Asia (ad Att. 14. 10 and 
13). The chief actors in Caesar’s assassination, 
Brutus and Cassius, had left Rome finally about this 
time, probably in consequence of the confusion 
caused by the pseudo-Marius; but they lingered for 
months in its vicinity, being unable, from peril to 
their lives, to perform the duties of the praetorship, 
and at the same time unable to take up the provincial 
governments of Macedonia and Syria which they 
claimed respectively till the expiration of their term of 
office. In the meantime their proceedings were 
marked by weakness and irresolution. About the 8th 
of June Cicero had a conference with them at Antium. 
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Writing to Atticus (ad All. 15. 11), he says “he 
found the ship broken, or rather shattered to pieces,” 
and in the proceedings of the two “neither judg- 
ment, system, nor order.” They left Italy finally 
about August, having first issued a joint edict to 
the effect that they were willing, if it conduced 
to the peace of the republic, to live in perpetual 
exile, and that they would give no occasion for civil 
war: Vell. 2. 62. 

In the same month of April a new actor appeared 
upon the scene, the young Octavius Caesar, the 
great-nephew and adopted son of the Dictator, and 
the heir under his will. At the time of the assassina- 
tion he had been pursuing his studies at Apollonia 
in Macedonia. On the receipt of the news of 
Caesar’s murder he determined to put his fortune 
to the test, in spite of the warnings of his mother 
Atia and of his step-father Philippus against his 
assumption of so dangerous an inheritance. Landing 
secretly at Lupia,an obscure town in the neighbour- 
hood of Brundisium, he assumed the name of Caius 
Julius Caesar Octavianus, and presented himself, 
as his adoptive father’s heir, to the legions at that 
place. They received him with acclamation, and 
promised him their support. But Octavian—as he 
should now be called —had adopted the rdle for the 
present of moderation, and declined their offers. On 
the 18th he met Cicero at Puteoli, and treated him 
with the utmost consideration and respect. As he 
advanced towards Rome the party of his adherents 
swelled ; but he repressed the zeal of the veterans 
who flocked to him offering to avenge the death 
of their old general. On his arrival at Rome he 
notified the Senate of his claim as Caesar's heir, 
canvassed the Senators, and harangued the people 
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in support of the /ex curiata which was necessary 
to make his adoption legal, and promised to 
Caesar's legacies. Both to Senate and to people he 
pleaded only his filial duty to the dead, and his 
gratitude for the benefactions bestowed upon him. 
All ulterior aims were carefully concealed. 

Antonius was at the time away from the city, and 
did not return to Rome until the middle of May ; 
which he did, as Cicero says (Phil. 2, 42) “in battle 
array.’ On being applied to by Octavian for the 
moneys the Dictator had left behind him, to enable 
him to pay the legacies he had promised to dis- 
charge, Antonius returned the insolent reply that 
the moneys were public moneys, and had heen 
spent; moreover, that Octavian was ungrateful in 
asking for them, inasmuch as it was through Antonius 
himself that the will had been ratified at all. 
Octavian thereupon, by borrowing money and by 
the contributions of his friends, made good his 
obligations, thereby acquiring additional popularity, 
which he further enhanced by agreeing to bear the 
cost of the shows to be given on ‘the dedication 
of the Temple of Venus Genitrix which Caesar had 
vowed on the morning of Pharsalia. Antonius did 
his best to hamper Octavian by delaying, by means 
of tribunes, the passing of the Jez curtata, and in 
other ways; but, being reminded by his own troops 
that his cause and that of Octavian were the same, 
viz. the avengement of Caesar's murder, he made 
with his opponent a hollow truce. This was in June 
or July. 

Antonius had before this entirely discarded the 
mask of moderation it had been at first his policy 
to assume. On the plea of self-protection he had 
extorted from the Senate permission to keep a 
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bodyguard. This he raised to the number of 6000 
picked men, a number which, in spite of the protests 
of the Senate, he would not reduce. And by the 
aid of Caesar's estate and the public treasure he had 
taken on March 16 out of the Temple of Ops, he 
had paid his debts, so that, as Cicero says (Phil. 2. 
37), instead of owing on that date 40,000,000 ses- 
terces, he was on the Ist of April solvent. He also 
won Dolabella as a supporter by the payment of his 
debts. And by his possession of Caesar's papers and 
the assistance of Caesar's former secretary Faberius 
he was able to bring within the category of ‘ Caesar's 
acts” proposals that suited his own purposes, even 
to the extent of forgery. And he and his wife 
Fulvia carried on a lively traffic by the sale of 
franchises, immunities from taxation, even provinces, 
such as the Lesser Armenia, which he sold to King 
Deiotarus, and Crete. And to the Sicilians he 
granted the freedom of the city; so that, as Cicero 
says (Phil, 1. 2), by the Ist of June his conduct had 
fundamentally changed. 

On that day, having filled the city with armed 
men, he summoned the Senate. For fear of their 
lives, neither Cicero, nor Brutus, nor Cassius, nor the 
majority of the Senators dared to attend : Pdil. 2. 42. 
He instigated Dolabella to ask the Senate for the 
province of Syria, together with the command ot 
the legions intended for the Parthian war; and, the 
Senate being unwilling, as the province had been 
assigned to Cassius by Caesar, and the assignment 
confirmed on March 18, Antonius procured it from 
the people by a law.) On the 5th he obtained from 
the Senate for himself the province of Macedonia, 

1 Mayor (Intr. to 2nd Phil. s. 47), however, says that D. 
had obtained the province as early as April. 
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which had been similarly assigned to M. Brutus. 
About the same day Brutus, the City Praetor, was 
by a law granted formal leave of absence; and to 
him and Cassius was given a commission to procure 
corn, with authority in certain districts on the 
Mediterranean, a charge meant to ensure their 
absence from Italy, and also by way of insult, for, 
as Cicero writes (ad Att. 15. 10), “ what duty could 
be meaner?”’ Antonius afterwards, perhaps in July, 
by bribery of the tribunes, and with the assistance 
of Octavian, obtained from the people in their tribes 
the province of Cisalpine Gaul in for 
Macedonia, the Senate having refused to sanction 
the exchange: App. 3. 30. It was the resistance of 
D. Brutus to this transfer that brought about the 
civil war, Antonius on November 28 obtained 
Macedonia from the Senate for his brother Caius: 
Phil, 3. 10. 

The next event in chronological sequence was the 
plays and shows, which began on July 6. These it 
was the duty of M. Brutus, as City Praetor, to exhibit. 
Brutus being absent in the island of Nesis off the 
coast of Campania, they were held under the presi- 
dency of Antonius’ brother Caius. The play was 
the Tereus of Accius in which the references to 
tyranny were received with unbounded applause, 
called by Cicero (Phil. 1. 156) “the judgment of the 
Roman people.” But in a letter to Atticus (16. 2) 
he says, “he is all the more indignant that the 
Roman people were using their hands, not in de- 
fending the State, but in clapping plays.” 

In this posture of affairs Cicero, despairing of 
anything salutary being done, at least until the 
new consuls, Hirtius and Pansa, entered upon 


office on January 1 of the next year, 43 B.c., deter- 
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mined to make his long-contemplated voyage to 
Athens, “where he would not hear of the deeds 
nor the fame of the Pelopidac.” With this in 
view Dolabella had on June 4 appointed him his 
honorary lieutenant, an appointment which entitled 
Cicero to travel in the provinces without any duties 
to discharge: Phil. 1.2; ad Aut. 15. 11. 

Starting from Pompeii on the 16th of July, Cicero 
sailed down the coast of Italy, and reached Leuco- 
petra, a promontory near Rhegium. From there he 
crossed to Syracuse on the lst of August. Aftera 
single night's stay he set sail for Greece, but was 
blown back by contrary winds to Leucopetra. Here 
he received news of the farewell edict of Brutus and 
Cassius,' and of a letter written by them to the con- 
sulars and ex-practors begging their attendance at a 
meeting of the Senate on the Ist of September; he 
also heard there was great hope that Antonius would 
come to an agreement with them, would resign his 
claim to Cisalpine Gaul, and would submit to the 
Senate; that the republican party would be able to 
return, and that his own absence was regretted and 
somewhat criticised ; ad Alt. 16. T. 

In the meantime Brutus and Cassius had de- 
manded a definite release from their obligations, as 
practors, to remain in Rome during their term of 
office, and had asked Antonius to summon the 
Senate with the view of a decree to that effect. 
Antonius named the Ist of August. Many of the 
consulars who had fied therefore returned. ‘The 
sitting was chiefly remarkable for the violent attack 
Calpurnius Piso made upon Antonius. But in a 
cowed Senate Piso found no supporter: Pétl. 1. 6. 
Neither Brutus nor Cassius ventured to be present. 

' See ante, p. 12. 
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On this occasion Antonius seems to have made a 
violent speech, to which, on the 4th, Brutus and 
Cassius reply in a fierce but impotent manifesto 
(ad Fam. 11. 3) saying that “threats had no in- 
fluenge on free men,” and advising Antonius to 
consider, “not how long Caesar lived, but how short 
a time he reigned.” 

On hearing what the messengers told him, Cicero 
abandoned his voyage. On the 17th he saw Brutus 
at Velia, and heard of Piso’s speech on the Ist. He 
entered Rome on the 3lst amid cheering crowds. 
But he did not attend the Senate, which Antonius 
had summoned on the Ist of September, pleading the 
fatigues of his journey. He wished, no doubt, toavoid 
a breach with Antonius until the latter had shown 
his hand. Moreover, it was known that Antonius 
intended to propose “that on the occasion of every 
thanksgiving for public successes a special 
should be appropriated for offerings to the deified 
Caesar”: Phil. 1.6; 2. 43. And such a proposal 
Cicero regarded as impious. 

In the debate Antonius furiously attacked Cicero 
for his absence, and threatened to send lhouse- 
breakers to pull down his house as a penalty for 
his defection. On the next day, Antonius having 
departed to Tibur, his colleague Dolabella sum- 
moned the Senate. The orator then on September 2 
delivered the first Philippie. 

He began by giving the reasons for his departure 
and for his return. He had departed because he 
preferred rather to hear of what went on at Rome 
than to see it. What had happened was that, 
whereas Antonius on the 17th of March, and 
for some time after, had been studiously moderate 
18 
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and conciliatory in his policy, had not abused his 
possession of Caesar's papers, had restored no exiles, 
had abolished the dictatorship, and had suppressed 
disorder (conduct which his colleague Dolabella had 
independently followed), yet by the ist of June 
there had been a complete change. Nothing was 
done through the Senate, but all through the people 
in their tribes, and even against its will. The 
consals elect dared not come into the Senate; the 
liberators of their country were exiles from the 
city; and the veterans were incited to h for 
fresh spoil. He had returned because he had been 
informed that an agreement wouli) be come to 
bétween Antonius and the liberators, and that 
Antonius would obey the Senate. 

He proceeded to protest against the honours to 
be paid to Cacsar's memory, as being impious, He 
thanked Piso for his speech on the Ist of August, 
and regretted that he found no supporter. He 
agreed that Caesar's acts! should be ratified, but 
mere promises or casual memoranda were not “acts”; 
least of all should Antonius have upsct positive 
laws. These he enumerates. He ends with an 
appeal to Antonius and Dolabella to seek genuine 
glory, and not domination over their fellow-citizens, 
As for himself, he had already proved his constancy, 
and in the future he would not fail. 

The speech throughout is studiously moderate, 
and attacks Antonius’ public acts only to the ex- 
clusion of all strictures on his private conduct. The 
orator had not yet thrown down the gage of combat. 
That was reserved for the second speech. 

' Such as his edicts, nominations of magistrates, assign- 
ments of provinces, and exccutive acts generally. 
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I. Anrequam de re publica, patres conscripti, dicam 
ea, quae dicenda hoc tempore arbitror, exponam 
vobis breviter consilium et profectionis et reversionis 
meae. Ego cum sperarem aliquando ad vestrum 
consilium auctoritatemque rem publicam esse revo- 
catam, manendum mihi statuebam quasi in vigilia 
quadam consulari ac senatoria, Nec vero usquam 
discedebam nec a re publica deiciebam oculos ex 
eo die, quo in aedem Telluris convocati sumus. In 
quo templo, quantum in me fuit, ieci fundamenta 
pacis Atheniensiumque renovavi vetus exemplum ; 
Graecum etiam verbum usurpavi, quo tum in se- 
dandis discordiis usa erat civitas illa, atque omnem 
memoriam discordiarum oblivione sempiterna de- 

2lendam censui. Praeclara tum oratio M. Antoni, 
egregia etiam voluntas; pax denique per eum et 
per liberos eius cum praestantissimis civibus con- 
firmata est. 

Atque his principiis reliqua consentiebant. Ad 
deliberationes eas, quas habebat domi de re publica, 
principes civitatis adhibebat ; ad hune ordinem res 
optimas deferebat ; nihil tum, nisi quod erat notum 





1 guvrotla or &dera (amnesty). 
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I. Berone I make those remarks, Conscript 
Fathers, on public affairs which I think should be 
made at this time, 1 will explain briefly the reason 
both of my departure and of my return, While I 

that the Commonwealth had at length again 
submitted itself to your judgment and authority, I 
determined that, as consular and as Scnator, I was 
bound’ to remain as it were on guard. Indeed I 
neither departed sy eta nor diverted my cye 
from public affairs from the day when we were 
convened in the Temple of Tellus. In that temple 
I laid, to the best of my power, the foundations 
of peace, and recalled the old precedent of the 
Athenians ; I even adopted the Greek phrase! which 
that State employed in mitigation of discord, and 
proposed that every memory of discord should be 
blotted out in everlasting oblivion. The speech 
Marcus Antonius made that day was a noble one; 
his good will too was conspicuous; in a word, it was 
through him and his sons that peace was established 
with our most illustrious citizens. 

And with these beginnings the sequcl agreed. 
To the deliberations he held at his house on public 
affairs he invited the chief men of the State; to 
this our body he made the most favourable reports ; 
nothing then but what was known to all men was 
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omnibus, in C. Caesaris commentariis reperiebatur ; 
summa constantia ad ea, quae quacsita erant, re- 

3 spondebat. Num qui exules restituti? Unum 
aiebat, praeterea neminem. Num immuunitates 
datae. “Nullae,” respondebat. Adsentiri etiam 
nos Ser. Sulpicio, clarissimo viro, voluit, ne qua 
tabula post Idus Martias ullius decreti Caesaris 
aut beneficii figeretur. Multa practereo, eaque 
praeclara; ad singulare enim M, Antoni factum 
festinat oratio. Dictaturam, quae iam vim regiac 
potestatis obsederat, funditus ex re publica sustulit; 
de qua re ne sententias quidem diximus. Seriptum 
senatus consultum, quod fiecri vellet, attulit; quo 
recitato auctoritatem eius summo studio secuti 
sumus eique amplissimis verbis per senatus consultum 
gratias egimus. 

4 IJ. Lux quaedam videbatur oblata non modo 
regno, quod pertuleramus, sed etiam regni timore 
sublato, magnumque pignus ab eo rei publicae 
datum, se liberam civitatem esse velle, cum dietatoris 
nomen, quod saepe iustum fuisset, propter perpetuae 
dictaturae recentem memoriam funditus ex re 

5 publica sustulisset. Liberatus periculo caedis paucis 
post diebus senatus; uncus inpactus est fugitivo 
illi, qui in Mari nomen invaserat. Atque haec 
omnia communiter cum collega; alia porro propria 
Dolabellae, quae, nisi collega afuisset, credo iis 
futura fuisse communia. Nam cum serperet in 





1 §. Clodius. the brother of the tribune: ef. A.’s letter to 
C. in Epp. ad Att. 14, 13. 
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being found in Caius Caesar's note-books ; with the 
decision he replied to the questions put to 
im. Were any exiles recalled? One,! he said ; 
beyond the one, nobody. Were any exemptions 
from taxation given? None, he replied. He even 
wished us to assent to the motion of Servius 
Sulpicius, a man of great distinction, that from 
the Ides of March no notice of any decree or grant 
of Caesar's should be posted. Much, and that ex- 
cellent, I pass over, for there is one particular act 
of Marcus Antonius which I must mention at once. 
The dictatorship, which had already usurped the 
might of regal authority, be abolished utterly out 
of the State; about that we did not even debate. 
He brought in draft the decree he wished passed, 
and when this was read we followed his recommenda- 
tion with the greatest enthusiasm, and passed him 
a vote of thanks in the most complimentary terms, 
II. It seemed almost as if light had been shed 
upon us, now there had been removed, not merely 
—that we had endured—but also the dread 
of despotism; and a great assurance had been given 
by him to the State of his wish that it should be free, 
in that he had utterly abolished the title of dictator 
—an office often established by law—on account of 
men’s recollection of the perpetual dictatorship, A 
few days after, the Senate was relieved from the 
peril of proscription; the fugitive slave who had 
usurped the name of Marius was executed. And 
all these things were done jointly with his col- 
league; other things afterwards were Dolabella’s 
own acts, yet I believe that, had not Dolabella’s 
colleague been absent, they would have been the 
joint acts of the two, For when an illimitable evil 
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urbe infinitum malum idque manaret in dies latins 
idemque bustum in foro facerent, qui illam inse- 
pultam sepulturam effecerant, et cotidie magis 
magisque perditi homines cum sui similibus servis 
tectis ac templis urbis minitarentur, talis animadver- 
sio fuit Dolabellae cum in audacis sceleratosque 
servos, tum in impuros et nefarios liberos, talisque 
eversio illius exeeratae columnae, ut mihi mirum 
videatur tam valde reliquum tempus ab illo uno die 
dissensisse. 

6 Ecce enim Kalendis Iuniis, quibus ut adessemus 
edixerant, mutata omnia ; nihil per senatum, multa et 
magna per populum ct absente populo et invito. 
Consules designati negabant se audere in senatum 
venire; patriae liberatores urbe carebant ea, cuius 
a cervicibus iugum servile deiecerant ; quos tamen 
ipsi consules in contionibus et in omni sermone 
laudabant. Veterani qui appellabantur, quibus hic 
ordo diligentissime caverat, non ad conservationem 
earum rerum, quas habebant, sed ad spem novarum 
praedarum incitabantur. Quae cum anudire mallem 
quam videre haberemque ius legationis liberum, ea 
mente discessi, ut adessem Kalendis Ianuariis, quod 
initium senatus cogendi fore videbatur. 

7 III. Exposui, patres conscripti, profectionis con- 
silium; nunc reversionis, quae plus admirationis 


1 An altar fronting a column twenty feet high of Numidian 
marble, built on the site of Julius Caesar's pyre by the mob, 
with the inscription, ‘‘To the father of his country”: cf. 
Suet. Jul. 85; Dio 44. 51: and Intr. to this speech. 

2 Probably an allusion to the illegality of Caesar’s crema- 
tion within the walls, and to the riots attending it. 
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was creeping into the State, and spreading day by 


widely, and when the same men were 
ding an altar! in the Forum who had carricd out 
that burial that was no burial,? and when daily more 
more scoundrels, together with slaves like them- 
selves, were threatening the dwellings and temples 
of the city, so signal was the punishment Dolabella 
inflicted not only on sudacious and rascally slaves, 
but also on debauched and wicked freemen, and so 
prompt was his upsetting of that accursed column, 
that it seems to me marvellous how greatly the time 
that followed differed from that one day, 
For look you: on the Kalends of June, on which 
had summoned us to sit, all was changed: 
was done through the Senate, much—and 
that important—was done through the people, and 
in the absence of the people and against its will. 
The consuls elect said they dared not come into 
the Senate; the liberators of their country were 
exiles from the city from whose neck they had 
struck off the yoke of slavery, while none the less 
the consuls themselves, both in public meetings and 
in common talk, were passing eulogies upon them. 
Those that claimed the name of veterans, for whom 
this our body had been most carefully solicitous, 
were being incited, not to preserve what they already 
possemed, but to hope for new plunder. As I pre- 
ferred to hear of these things rather than to see 
them, and held an honorary commission as legate, 
I departed with the intention of being at home on 
the Kalends of January, which seemed the first 
likely date for a meeting of the Senate. 
II. I have set forth, Conscript Fathers, the reason 
for my departure: now I will briefly set forth the 
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habet, breviter exponam. Cum Brundisium i 

illud, quod tritum in Graeciam est, non sine ca 
vitavissem, Kalendis Sextilibus veni Syracusas, quod 
ab ea urbe transmissio in Graeciam laudabatur ; 
quae tamen urbs mihi coniunctissiima plus una me 
nocte cupiens retinere non potuit.  Veritus sum, ne 
meus repentinus ad meos necessarios adyentus sus- 
picionis aliquid adferret, si essem commoratus. Cam 
autem me ex Sicilia ad Leucopetram, quod est 
promunturium agri Regini, venti detulissent, ab eo 
loco conscendi, ut transmitterem, nec ita multum 
provectus reiectus austro sum in eum ipsum locum, 
unde conscenderam. Cumque intempesta nox esset 
mansissemque in villa P. Valeri, comitis et familiaris 
mei, postridieque apud eundem ventum expectans 
manerem, municipes Regini complures ad me vene- 
runt, ex iis quidam Roma recentes ; a quibus primum 
accipio M. Antoni contionem, quae mihi ita placuit, 
ut ea lecta de reversione primum coeperim cogitare. 
Nec ita multo post edictum Bruti adfertur et Cassi, 
quod quidem mihi, fortasse quod cos plus etiam rei 
publicae quam familiaritatis gratia diligo, plenum 
aequitatis videbatur. Addebant praeterea (fit enim 
plerumque, ut ii, qui boni quid volunt adferre, 
adfingant aliquid, quo faciant id, quod nuntiant, 
laetius) rem conventuram; Kalendis senatum fre- 
quentem fore; Antonium repudiatis malis suasoribus 
remissis provinciis Galliis ad auctoritatem senatus 
esse rediturum, 





* Antonius had four legions there. 
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reason for my return—which has created more 
surprise. Having—not without cause — avoided 
Brundisium,' and the ordinary route into Greece, 
l eame on the Kalends of Sextilis to Syracuse, since 
from that city to Greece was well spoken 
of; and yet that city, though allied to me by the 
closest ties, could not, though it wished to do so, 
detainme longer than one night. I feared that my 
sudden arrival among my friends —i~ cause some 
had I stayed. Now the wind having carried 
me from Sicily to Leucopetra, a promontory of the 
district of Rhegium, | embarked from that place to 
crow over; but I had not proceeded so very far 
when I was blown back to the very place from 
which I had embarked. It was the dead of the 
and | stayed at the villa of Publius Valerius, an 
ally and friend of mine; and on the next day, while 
I remained in the same fricnd’s house waiting for a 
wind, several townsmen of Rhegium came to me, 
them some recently from Rome, from whom 
I first heard of Marcus Antonius’ harangue ; and this 
so pleased me that, when | had read it, | first began 
to think of return. And not so long after, the edict 
of Brutus and Cassius arrived, which—perhaps because 
I esteem them even more on public grounds than 
because of private friendship—seemed indeed to me 
abounding in equity. The messengers added besides 
—for it often happens that those who wish to bring 
good news invent somewhat to make their message 
more welecome—that an agreement would be come 
to; that on the Kalends there would be a full 
sitting of the Senate: that Antonius would discard 
his evil advisers, would resign the Gallic provinces, 
and return to allegiance to the Senate. 
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9 IV. Tum vero tanta sum cupiditate incensus ad 
reditum, ut mihi nulli neque remi neque venti 
satis facerent, non quo me ad tempus occursurum 
non putarem, sed ne tardius, quam cuperem, rei 
publicae gratularer. Atque ego celeriter Veliam 
devectus Brutum vidi, quanto meo dolore, non dico. 
Turpe mihi ipsi videbatur in eam urbem me audere 
reverti, ex qua Brutus cederet, et ibi velle tuto 
esse, ubi ille non posset. Neque vero illnm 
similiter, atque ipse eram, commotum esse vidi. 
Erectus enim maximi ac pulcherrimi facti sui con- 
scientia nihil de suo casu, multa de vestro quere- 

10 batur. Exque eo primum cognovi, quae Kalendis 
Sextilibus in senatu fuisset L. Pisonis oratio, Qui 
quamquam parum erat (id enim ipsum a Bruto 
audieram), a quibus debuerat, adiutus, tamen et 
Bruti testimonio (quo quid potest esse gravius?) et 
omnium praedicatione, quos postea vidi, magnam 
mihi videbatur gloriam consecutus. Hune igitur ut 
sequerer, properavi, quem praesentes non sunt secuti, 
non ut proficerem aliquid (nee enim sperabam id 
nec praestare poteram), sed ut, si quid mihi humani- 
tus accidisset (inulta autem inpendere videntur 
practer naturam etiam practerque fatum), huius 
tamen diei vocem testem rei publicae relinquerem 
meae perpetuae erga se voluntatis. 

11 Quoniam utriusque consilii causam, patres con- 





1 The assassination of Caesar. 

2 Gell (13. 1) takes eroges naturam”’ as referring to-e 
violent and unexpected death, and, with regard to ‘‘ praeter 
fatum,” suggests that the words are the Homieric wtp udpor 
(e.g. in Z7. 2.155; Od. 1. 34), the idea being that the ordinary 
course of fate may be influenced by human conduct, or other 
event: see Hayman’s n. to Od. 5. 436; ef. also Suet. Jul. 89 
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IV. Then truly I was fired with such eagerness to 
return that no oars, no winds were swift enough 
for me; not that I thought I should not arrive in 
time; but that my eagerness to congratulate the 
State might suffer no delay. And then, after a 
to Velia, 1 saw Brutus—with what 
sorrow on my part I do not say. To me personally 
it seemed, disgraceful that I should dare to return 
to. that city whence Brutus was departing, and be 
willing to exist there in safety where he was unable 
to be. But indeed I did not find him disturbed as 
I was myself. For, uplifted by the consciousness 
of his supreme and most noble dced,! he made no 
—— a his own lot, but much of yours. And 
first learned what had been Lucius Piso's 
ose the Senate on the Kalends of Sextilis. 
Although he had been little supported—this very 
fact | had heard from Brutus—by those from whom 
support was due, yet by the testimony of Brutus— 
and what can be more weighty than that ?—and 
according to the report of all whom I afterwards saw, 
he appeared to me to have achieved great glory. I 
hastened, therefore, to support him whom those 
did not support—not that I could do any 
: I did not expect that, nor was I able to do 
any—but in order, if anything that may befall 
humanity had happened to me—and much seems to 
be impending even beyond the course of nature and 
that of destiny 2—I might leave my voice this day as 
a witness to the State of my undying good will 
towards it, 
As I trust I have made good to you, Conscript 


(of each of Cacrar's murderers) “nee sua morte defunctus est,” 
where ‘‘ sua" means ordinary. 
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scripti, probatam vobis esse confido, —s 
re publica dicere incipio, pauca querar 
Antoni iniuria; cui sum amicus, idque me non ‘nullo 
eius officio debere esse prac me semper tuli, _ 
V. Quid tandem crat causae, cur in senatum 
hesterno die tam acerbe cogerer? Solustre aberam, 
an non saepe minus frequentes fuistis, an ea res 
agebatur, ut etiam aegrotos deferri oporteret? 
Hannibal, credo, erat ad portas, aut de Pyrrhi pace 
agebatur, ad quam causam etiam Appiam illum et 
caccum et senem delatuin esse memoriae proditum 
est. De supplicationibus referebatur, quo in getere 
senatores deesse non solent. Coguntur enim non 
pignoribus, sed eorum, de quorum honore agitur, 
gratia, quod idem fit, cum de triumpho refertur. Ita 
sine cura consules sunt, ut paene liberum sit semtori 
non adesse. Quicum mihi mos notus esset, eumque 
e via languerem et mihimet displicerem, misi pro 
amicitia, qui hoceidiceret. Atille vobis audientibus 
eum fabris se domun meam venturum esse dixit. 
Nimis iracunde hoc quidem et valde intemperanter. 
Cuius enim maleficii tanta ista poena est, ut dicere in 
hoe ordine auderet se publicis operis disturbaturum 
publice ex senatus sententia aedificatam domum? 
Quis autem umquam tanto damno senatorem coegit, 





1 A. had epared C.’s life at Brundisium after the battle of 
Pharsalia. 

® When a Senator was summoned to the Senate and 
neglected or refused to attend, something was tuken out of 
i —— and retained till he obeyed; or he could be 

ned. 

* On C.’s exile his house on the Palatine was destroyed by 
his enemy, the tribune Clo:lins, and the site dedicated to the 
Goddess Liberty. On his return the State rebuilt it: ef. 
Epp. ad Att. 4, 2, 


3° 


PHILIPPIC 1. w. r1-v. 12 


Fathers, the reason for the two courses I took, I will 
now, before I begin to speak on public affairs, make 
a brief complaint of the wrong done me yesterday 
by Antonius, whose friend 1 am and, because of 
certain good offices’ [ owe him, have ever so professed 
myself. 

“V. What, I ask you, was the reason why I was in 
such bitter terms forced into the Senate yesterday ? 
Was | alone absent? or have you not often been in 
less numper? or was the point at issue such that 
even sick men should have been carried here? 
Hannibal, [ fancy, was at the gates, or a peace with 

us Was at issue, and to that debate history 
informs us that even Appius was carried when both 
blind and old. The question in debate was a 
public thanksgiving, and in such a kind of discussion 
there is as a rule no lack of Senators. For they are 
forced to attend, not by securities, but by good-will 
towards those whose honours are being discussed, 
and the same thing happens when a triumph is in 
estion. The consuls are so relieved from anxicty 
that itis almost free toa Senator not to attend. As 
the practice was known to me, and since | was 
fatigued after my journey, and indisposed, I sent 
in a friendly way to inform him of this fact. But 
he, in your hearing, said he would come to my house 
with house-breakers—a very angry threat indeed and 
extremely intemperate. For what offence is there 
entailing a punishment so severe that he could dare 
to say in the presence of this body that he would 
demolish by State workmen a house built at public 
expense by a decree of the Senate? Who ever by 
so great a penalty put force upon a Senator? or 
what penalty is there beyond forfeiture of securities 
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aut quid est ultra pignus aut multam ?. Quodsi 
scisset, quam sententiam dicturus essein, remisisset 
aliquid profecto de severitate cogendi. ” 

VI. An me censetis, patres conscripti, quod vos 
inviti secuti estis, decreturum fuisse, ut parentalia 
cum supplicationibus miscerentur, ut inexpiabiles 
religiones in rem publicam inducerentur, ut decer- 
nerentur supplicationes mortuo? nihil dieo, ,eui. 
Fuerit ille Brutus, qui et ipse dominatu regio rem 
publicam liberavit et ad similem virtutem et,simile 
factum stirpem iam prope in quingentesimum annum 
propagavit ; adduci tamen non possem, ut quemquam 
mortuum coniungerem cum deorum immortalium 
religione, ut, cuius sepulchrum usquam extet, ubi 
parentetur, ei publice supplicetur. Ego vero eam 
sententiam dixissem, ut me adversus populum Ro- 
manum, si qui accidisset gravior rei publicae easus, 
si bellum, si morbus, si fames, facile possem 
defendere, quae partim iam sunt, partim timeo ne 
inpendeant. Sed hoc ignoscant di immortales velim 
et populo Romano, qui id non probat, et huie ordini, 
qui decrevit invitus, 

Quid? de reliquis rei publicae malis licetne 
dicere? Mihi vero licet et semper licebit digni- 
tatem tueri, mortem contemnere. _Potestas modo 
veniendi in hunc locum sit, dicendi periculum 
non recuso. Atque utinam, patres conscripti, 
Kalendis Sextilibus adesse potuissem! non quo 


1 The Parentalia was a public festival in honour of dead 
relatives, whose spirits (Di Manes) neeiled propitiation. Offer- 
ings were taken to their tombs, and sacrifices made, and the 
days of the festival were rr/igiost. C.’s argument is that to 
confuse such a festival addressed to the dead with a thanks- 
giving for a general’s success addressed directly to the Gods 
involved impiety. 
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ora fine? But had he known what opinion I was 
likely to express he would assuredly have relaxed 
somewhat of the vigour of his enforcement. 

VI. Do you think, Conscript Fathers, that I would 
have supported the decree you unwillingly passed, 
that a sacrifice in honour of the dead should be con- 
fused with thanksgivings? that religious taints 
incapable of expiation should be introduced into the 
State? that thanksgivings should be deerced in 
honour of a dead nan? [ say not of whom. Let 
that man be the Brutus who in his own person 
delivered the State from regal despotism and who 
well-nigh for five hundred years has left descendants 
to show similar virtue and to achieve a similar deed ; 
yet L could not have been induced to associate any 
dead man with the religion of the Immortal Gods so 
that a public thanksgiving should be made for him 
while a tomb existed anywhere at which offerings 
could be made.!- No! I would have given such a 
vote as would enable me easily to justify myself to 
the Roman people if any more serious calamity had 
happened to the State, war, pestilence, famine— 
calamities which already exist in part, and in part 
are, I fear, impending. But for this [ pray the Gods 
may grant their pardon, both to the people which 
disapproves and to this our body that decrecd it 
unwillingly. 

But to resume. Am [ permitted to speak of the 
remaining ills of the State? I permit, and_ shall 
always permit, myself to protect my reputation, to 
despise death. Only let me have the power of coming 
into this place, the peril of speaking | do not shrink 
from. And would [ had been able, Conscript 
Fathers, to be present on the Kalends of Sextilis! 
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profici potuerit aliquid, sed ne unus modo con- 
sularis, quod tum accidit, dignus illo honore 
dignus re publica inveniretur. Qua quidem ex re 
magnum accipio dolorem, homines armplissimis 
populi Romani beneficiis usos L, Pisonem ducem 
optumae sententiae non secutos. Idcireone nos 
populus Romanus consules fecit, ut in altissimo gradu 
dignitatis locati rem publicam pro nihilo haberemus ? 
Non modo voce nemo L. Pisoni consularis, sed ne 
vultu quidem adsensus est, Quae, malum, est ista 
voluntaria servitus? Fuerit quaedam necessaria; 
neque ego hoc ab omnibus iis desidero, qui senten- 
tiam consulari loco dicunt. Alia causa est eorum, 
quorum silentio ignosco, alia eorum, quorum voeem 
requiro; quos quidem doleo in suspicionem populo 
Romano venire non modo metus, quod ipsum esset 
turpe, sed alium alia de causa deesse dignitati 
suae. 

VII. Quare primum maximas gratias et ago et 
habeo Pisoni, qui, non quid efficere posset in re 
publica, cogitavit, sed quid facere ipse deberet. 
Deinde a vobis, patres conscripti, peto, ut, etiamsi 
sequi minus audebitis rationem atque auctoritatem 
meam, benigne me tamen, ut adhue  fecistis, 
audiatis. 

Primum igitur acta Caesaris servanda censeo, non 
quo probem (quis enim id quidem potest ?), sed quia 
rationem habendam maxime arbitror pacis atque 
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Not that anything could have been effected, but in 
order that not one consular only—as happened then 
—might have been found worthy of the honour he 
held, worthy of the State. It is indeed trom this 
circumstance springs my great grief, that men who 
had enjoyed the must ample favours of the Roman 
people did not support Lucius Piso, the mover of a 
most excellent proposal. Was it for that the Roman 
people made us consuls, that we, placed on the 
highest grade of rank, should regard the State as of 
no account? Not one single consular seconded 
Lucius Piso by his voice: no, not even by a look. 
What, the plague upon it! is the meaning of this 
voluntary slavery? Inevitable I grant it sometimes 
may be; nor am I making this claim on all those 
that speak as consulars. The case of those whose 
silence I pardon is one thing: that of those whose 
voices I call for is another; and I do regret that 
these last fall under the suspicion of the Roman 
people, not only because of fear—which in itself 
would be base—but because they have fallen short— 
some for one reason, some for another—ot what their 
rank requires. 

VIL. Accordingly, first of all I express and enter- 
tain the deepest gratitude to Piso, who did not 
think of what he could accomplish in the State, but 
of what he himself was bound to do. Next I ask of 
you, Conscript Fathers, even although you will not 
venture to support what I say and advise, yet to 
hear me with kindness, as hitherto you have done. 

First of all, then, I think the acts of Caesar should 
be recognised; not that I approve them—for who 
indeed can do that ?— but because | hold that special 
regard should be paid to peace and quiet. I would 
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otii. Vellem adesset M. Antonius, modo sine advo- 
catis. Sed, ut opinor, licet ei minus valere, quod 
mihi heri per illum non licuit, Doceret me vel 
potius vos, patres conscripti, quem ad modum ipse 
Caesaris acta defenderet. An in commentariolis et 
chirographis et libellis se uno auctore prolatis, ac 
ne prolatis quidem, sed tantum modo dictis, acta 
Caesaris firma erunt; quae ille in aes incidit, in quo 
populi iussa perpetuasque leges esse voluit, pro nihilo 
habebuntur? Equidem existimo nihil tam esse in 
actis Caesaris quam leges Caesaris. An, si cui quid 
ille promisit, id erit fixum, quod idem facere non 
potuit? ut multis multa promissa non fecit, quae 
tamen multo plura illo mortuo reperta sunt quam a 
vivo beneficia per omnis annos tributa et data, 

Sed ea non muto, non moveo ; summo studio illius 
praeclara acta defendo. Pecunia utinam ad Opis 
maneret! cruenta illa quidem, sed his temporibus, 
quoniam iis, quorum est, non redditur, necessaria. 
Quamquam ea quoque sit effusa, si ita in actis fuit. 
Ecquid est, quod tam proprie dici possit actum eius, 
qui togatus in re publica cum potestate imperioque 
versatus sit, quam lex? Quaere acta Gracchi; leges 
Semproniae proferentur ; quaere Sullae; Corneliae. 


Quid? Pompei tertius consulatus in quibus actis 
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that Marcus Antonius were present, without his 
backers, however. But I suppose he is allowed to 
be unwell; a privilege he did not allow me yester- 
day. He would explain to me, or rather to you, 
Conscript Fathers, how he himself defended Caesar's 
acts. Is it as contained in small note-books and 
memoranda, and papers, produced on his single 
authority, and not even produced, but only quoted, 
that the acts of Caesar are to be ratified; and those 
that Caesar engraved on brass, on which he wished 
the commands and permanent laws of the Roman 
people to be preserved—shall these go for nothing ? 
As for mysclf, 1 think that nothing can be so 
entirely part of the acts of Caesar as the laws of 
Caesar. If he made a promise to any man, shall 
that be unchangeable which that same Caesar had 
not the power to fulfil? He made many promises 
tomany men and did not fulfil them; and yet, now 
that he is dead, promises have been discovered far 
more numerous than the benefits conferred and 
given by him os all the years he was alive. 

But [ am not changing, not disturbing these: 
with the greatest eagerness I defend his noble acts. 
Would that the money remained in the Temple of 
Ops! Blood-stained it was, no doubt, but to-day, 
as it cannot be restored to its owners, absolutely 
needed. However, let its squandering pass, if it 
was prescribed in the acts. Is there anything that 
can be called so peculiarly the act of the man who, 
although a civilian in the State, was invested with 
power both military and civil, as a law? Enquire 
of the acts of Gracchus: the Sempronian laws will 
be brought forward ; enquire of the acts of Sulla: 
the Cornelian. Again: the third consulship of 
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constitit? Nempe in legibus. De Caesare ipso si 
quaereres, quidnam egisset in urbe et in toga, leges 
multas responderet se et praeclaras tulisse, chiro- 
grapha vero aut mutaret aut non daret aut, si 
dedisset, non istas res in actis suis duceret. Sed 
haee ipsa concedo; quibusdam etiam in rebus 
coniveo ; in maximis vero rebus, id est in legibus, 
acta Caesaris dissolvi ferendum non puto. 

VIII. Quae lex melior, utilior, optima etiam re 
publica saepius flagitata, quam ne praectoriae pro- 
vinciae plus quam annum neve plus quam biennium 
consulares optinerentur? Hac lege sublata viden- 
turne vobis posse Caesaris acta servari? Quid? lege, 
quae promulgata est de tertia decuria, nonne omnes 
iudiciariae leges Caesaris dissolvuntur? Et vos acta 
Caesaris defenditis, qui leges eius evertitis? Nisi 
forte, si quid memoriae causa rettulit in libellum, id 
numerabitur in actis et, quamvis iniquum et inutile 
sit, defendetur; quod ad populum  centuriatis 
comitiis tulit, id in actis Caesaris non habebitur. 

At quae ista tertia decuria? “Centurionum,” 
inquit. Quid? isti ordini indicatus lege Lulia, etiam 
ante Pompeia, Aurelia non patebat? “Census 
praefiniebatur,” inquit. Non centurioni quidem 
solum, sed equiti etiam Romano; itaque viri for- 





2 C. confined the jury-panel to the Senators and the 
knights. The third panel proposed was to consist of 
ete and even of privates of the Legio Alauda. Cf. n. 1 
on p. 40. 
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Pompeius — of what acts was that made up? Of course 
of his laws. If you were to enquire of Cacsar him- 
self what were his acts in the city and as a civilian, 
he would reply that he had introduced many 
excellent laws ; but his memoranda he would either 
alter, or would not produce, or if he had produced 
them he would not regard them as among his acts. 
But these points I concede: at some I even con- 
nive; but in respect of the most important things, 
that ‘i, his laws, I think it intolerable the acts of 
Caesar should be rescinded. 

VIII. What better law was there, what more 
useful, what more often demanded in the best 
period of the republic, than that the practorian 
provinces should not be held longer than a year, 
nor consular longer than two years? If this law be 
done away with, do you imagine that Caesar's acts 
can be preserved? Again: are not all Caesar's judi- 
cature laws! rescinded by the bill touching the third 
jury-panel which has been advertised? And do 
= defend the acts of Caesar, you that upset his 

ws? Unless perhaps if he put down anything in 
a note-book to assist his memory, that will be 
counted among his acts, and—however unfair and 
useless it may be—will be defended, but what he 
proposed to the pcople at the Comitia of Centuries 
will not be regarded as among the acts of Caesar. 

But what is that third panel? “Of centurions,” 
he says. What? were not judicial functions open 
to that class by the Julian law, also before that 
by the Pompeian, by the Aurelian? “A property 
qualification was prescribed,” he says. But not for 
acenturion alone, also for a Roman knight; accord- 
ingly men of the greatest valour and integrity who 
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tissimi atque honestissimi, qui ordines duxerunt, res 
et iudicant et iudicaverunt. “Non quacro,” inquit, 
*istos, Quicumque ordinem duxit, iudieet.” At si 
ferretis, quicumque equo meruissct, quod est lautius, 
nemini probaretis ; in iudice enim spectari et fortuna 
debet et dignitas. ‘‘ Non quaero,” inquit, “ista ; addo 
etiam iudices manipularis ex legione Alandarum; 
aliter enim nostri negant posse se salvos esse.” O 
contumeliosum honorem iis, quos ad ivdicandum nee 
opinantis vocatis! Hic enim est legis index, ut ii res 
in tertia decuria iudicent, qui libere iudicare non 
audeant. In quo quantus error est, di immortales, 
eorum, qui istam legem excogitaverunt! Ut enim 
quisque sordidissimus videbitur, ita libentissime 
severitate iudicandi sordes suas eluet laborabitque, ut 
honestis decuriis potius dignus videatur quam in 
turpem iure coniectus. 

1X. Altera promulgata lex est, ut et de vi et 
maiestatis damnati ad populum provocent, si velint. 
Haec utrum tandem lex est an legum omnium 
dissolutio? Quis est enim hodie, cuius intersit istam 
legem manere? Nemo reus est legibus illis, nemo, 
quem futurum putemus. Armis enim gesta numquam 
profecto in iudicium vocabuntur. At res popularis, 
Utinam quidem aliquid velletis esse populare! 
Omnes enim iam cives de rei publicae salute una et 





1 A legion raised in Transalpine Gaul by J. Caesar, and 
called by the Gaulish name of Alauda (lark) froma plume 
on the helmet like a lark’s crest. 


* The Leges Juliae of the dictator Caesar against riot and 
treason respectively. 
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have been in command still act as judges and have 
i acted. “Those are not the men I am 
g for,” he says: “let every one that has been 
in command act as judge.” But if you were to 
propose that every one who had served as a knight 
—a higher qualification—should act as judge, you 
would convince nobody; for in the case of a judge 
both fortune and worth ought to be looked to. “I 
am not asking for such qualifications,” he says; “1 
even add as judges privates of the legion of The 
Larks;1 for otherwise our adherents say they 
cannot be safe."’ What an insulting honour for 
those whom to their surprise you suminon to the 
ment seat! For the meaning of the law is this, 
that those should be judges on the third panel who 
dare not judge with independence. And here what 
a blunder, ye Immortal Gods! have the devisers of 
this law committed! For the more disereditable 
any man’s reputation shall be, so the more readily 
will he wipe off his discredit by severity of decision, 
and will strive to appear to be worthy of inclusion 
in honest panels rather than as rightly flung into a 
disgraceful one. 

IX: A second law has been advertised, that 
persons convicted of riot and treason should appeal 
to the people if they will. I ask you, is this a law 
or a rescission of all laws? For who is there to-day 
concerned that that law should remain? There is 
no oné now accused under those laws,? no one we 
think is likely to be; for things done by men in 
arms will doubtless never be brought into court, 
“ But the proposal is a popular one."’ Would to 
Heaven you contemplated something that is popular! 
For all citizens are now agreed in mind and voice 
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mente et voce consentiunt. Quae est igitur ista 
cupiditas legis eius ferendae, quae turpitudinem 
summam habeat, gratiam nullam ? Quid enim turpius 
quam, qui maiestatem populi Romani minuerit per 
vim, eum damnatum indicio ad eam ipsam vim 
reverti, propter quam sit iure damnatus? Sed quid 
plura de lege disputo? Quasi vero id agatur, ut 
quisquam provocet; id agitur, id fertur, ne quis 
omnino umquam istis legibus reus fiat. Quis enim 
aut accusator tam amens_ reperietur, qui Feo 
condemnato obicere se multitudini conductae velit, 
aut index, qui reum damnare audeat ut ipse ad operas 
mercennarias statim protrahatur ? 

Non igitur provocatio ista lege datur, sed duac 
maxime salutares leges quaestionesque — tolluntur. 
Quid est aliud hortari adulescentes, ut turbulenti, 
ut seditiosi, vt perniciosi cives velint esse? Quam 
autem ad pestem furor tribunicius impelli non poterit 
his duabus quaestionibus de vi et maiestatis sublatis? 
Quid, quod obrogatur legibus Caesaris, quae iubent 
ei, qui de vi, itemque ei, qui maiestatis damnatus sit, 
aqua et igni interdici? quibus cum provocatio datur, 
nonne acta Caesaris rescinduntur? Quae quidem 
ego, patres conscripti, qui illa numquain probavi, 
tamen ita conservanda concordiae causa arbitratus 
sum, ut non modo, quas vivus leges Caesar tulisset, 
infirmandas hoc tempore non putarem, sed ne illas 
42 


PHILIPPIC I. 1x. 21-23 


about the safety of the State. What means then 
that eagerness of yours to propose a law which 
involves the greatest disgrace and no~ gratitude? 
For what can be more disgraceful than that a man 
who has by violence committed treason against the 
Roman people, and been convicted, should then 
resort to ‘that very violence for which he was by 
law convicted? But why do | argue any more 
about the law ? As if forsooth its object were appeal ! 

its object, and your proposal, is that no one at all 
should ever be accused under those laws. For who 
—if he be prosecutor—will be found so mad as to 
be willing by the conviction of an accused to expose 
himself to a-hired crowd? or—if he be juryman— 
as to dare to convict an accused man at the price 
of being himself at once haled before a gang of 
suborned labourers ? 

No! it is not an appeal that is granted by that 
law: rather are two very salutary laws and courts 
abolished. What else is this than to urge young 
men to be turbulent, seditious, pernicious citizens? 
And. to what ruinons lengths may not ‘the frenzy 
of tribunes be impelled when these two courts as to 
riot and treason have been abolished? And what of 
this, that those laws of Caesar's are in part altered 
which declare that he who is convicted of riot, and 
also he who is convicted of treason, shall be refused 
water and fire? when an appeal is given to such 
men, are not the acts of Cacsar annulled? Those 
acts indeed, Conscript Fathers, though I never 
approved them, I have thought should be so carefully 
maintained for the sake of peace that I disagreed 
with the annulment of his laws, not only of those 
he had proposed in his lifetime, but even of those 
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quidem, quas post mortem Caesaris prolatas esse et 
fixas videtis. a. ng 
X. De exilio reducti a mortuo, civitas data’ 
solum singulis, sed nationibus et provineiis catverdh 
a mortuo, inmunitatibus infinitis sublata vectigalia a 
mortuo. Ergo haec uno, verum optimo auctore domo 
prolata defendimus ; eas leges, quas _~ pn my con 
tantibus recitavit, pronuntiavit, tulit, quibus 
gloriabatur eisque legibus rem publicam contineri 
putabat, de provinciis, de iudiciis, eas, inquam, 
Caesaris leges nos, qui defendimus acta 4 
evertendas putamus? Ac de his tamen legibus, quae 
promulgatae sunt, saltem queri possumus; de iis, 
quae iam Jatae dicuntur, ne illud quidem licuit ; illae 
enim sine ulla promulgatione Jatae sunt ante quam 
scriptae. 
Quaero autem, quid sit, cur aut ego aut 

vestrum, patres conscripti, bonis tribunis plebi leges 
malas metuat. Paratos habeniws, qui intercedant, 
paratos, qui rem publicam religione defendant ; ‘vacui 
metu esse debemus. ‘Quas tu mihi,” inquit, “inter- 
cessiones, quas religiones?”” Fas scilicet, quibus rei 
publicae salus continetur. ‘ Neglegimus ista et 
nimis antiqua ac stulta ducimus; foruin saepictur, 
omnes claudentur aditus, armati in praesidiis multis 
locis collocabuntur.” Quid tum? quod ita erit 
gestum, id lex erit, et in aes incidi iubebitis, eredo, 





1 Persons benefited in this way gained the sarcastic nick- 
=~ of Orcini (liegemen of Death), or Charonitae (Charon's 
crew). 

? Proposed legislation can at least be complained of ; not 
so laws stated by A. to have been already passed by Caeear. 


* Here follows a supposed argument between A., or his 
partisans, and the Senate. 
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which mr ag see brought forward and posted a 
Caesar's death. 


_ X Men have been brought back iran asihe up e 
dead man; citizenship has been given, not only to 
individuals, but’ to whole tribes and provinces by a 
dead man ;! by boundless exemptions revenues have 
been done away with by a dcad man. So then these 

from his house on the authority 
—excellent no doubt—of a single man, we defend ; 
those laws which Caesar himself in our presence 
read, published and proposed, and in the proposal 
of which he exulted, and in which he thought the 
safety of the State was involved, laws concerning 
provinces, concerning courts—those laws of Caesar, 
1 say, do we, who defend Cacsar's acts, think should 
be upset? And yet of those which were published 
we ean at least complain: concerning those that are 
said to have been already passed we have not had 
even that power; for they were passed without any 

before they were drafted.? 

But I ask why should | or any of you, Conscript 
Fathers, fear bad laws while we have good tribunes 
of the people? We have men ready to interpose 
their veto; men ready to defend the State by the 
sanctity of their office: we ought to be free from 
fear.3 ‘ What vetoes,” he says, “what sanctities are 
you telling me of?"’ Those of course in which the 

of the State is involved. “We disregard all 
that, and think it quite out of date and foolish ; 
the Forum will be fenced in: all approaches will 
be closed: armed men will be stationed on guard 
at many points.” What then? What is transacted 
in this manner will be law, and you, I suppose, will 
order to be engraved on brass those legal formulae 
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illa legitima: ConsuLes ProPULUM 1URE ROGAVERUNT 
(hocine a maioribus accepimus ius rogandi?), roruLnus- 
QUE 1URE sciviT. Qui populus? ‘isne, qui e€xclusus 
est? Quo iure? an eo, quod vi et armis omne 
sublatum est? Atque haec dico de futuris, quod est 
amicerum ante dicere ea, quae vitari possint; quae 
si facta non erunt, refelletur oratio mea.  Loquor de 
legibus promulgatis, de quibus est integrum vebis; 
demonstro vitia; tollite; denuntio vim, “arma; 
removete, 

27. XI. Irasci quidem vos mihi, Dolabella, pro re 
publica dicenti non oportebit. Quamquam te 
quidem id facturum non arbitror (novi facilitatem 
tuam); collegam tuum aiunt in hac sua fortuna, 
quae bona ipsi videtur, (mihi, ne gravius quippiam 
dicam, avorum et avunculi sui consulatum si imita- 
retur, fortunatior videretur)—sed eum itacundum 
audio esse factum. Video autem, quam sit odiosum 
habere eundem iratum et armatum, cum tanta 
praesertim gladiorum sit impunitas. Sed 
ius, ut opinor, aequum; quod M. Autonium non 
arbitror repudiaturum. Ego, si quid in vitam eius 
aut in mores cum contumelia dixero, quo minus mihi 
inimicissimus sit, non recusabo; sin consuetudinem 
ae in re publica semper habui] tenuero, id 
est si libere, quae sentiam de re publica, dixero, 
primum deprecor, ne irascatur, deinde, si hoc non 
impetro, peto, ut sic irascatur ut civi, Armis utatur, 





1 C. warns A. and Dol. (though the event may prove his 
warning unnecessary) against violence and illegality in 
passing future legislation. 

2 Antonius, 
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“The consuls rightfully put the question to the 
7 gai this the right of putting the question 
we e received from our ancestors ?—“and the 
pepe rightfully assented.” What people? That 
which was shut out? By what right? By that 
which was wholly abolished by armed violence? 
And here I speak of the future—it is the part of 
friends to say beforehand what can be avoided ; 
if this does not occur my speech will be refuted. 
I speak of the laws that have been advertised : con- 

ing these you have a free hand; I show you 
their faults: remove them; I denounce armed 
Violence; prevent it.! 

XI. You consuls, Dolabclla, must not be angry 
with me, as I speak on behalf of the State. You 
yourself, however, I do not think will be so: I know 
your easy temper ; but they say that your colleague? 
with his present fortune which he himself thinks 
good (to me—not to put it more harshly—he would 
appear more fortunate if he copied the consulships 
of his grandfather and of his maternal uncle)—he, 
however, I hear, is angry. And I see how uncom- 
fortable it is to have a man angry and also armed, 
especially when swordsmen enjoy such great im- 
panity. But I will make a proposal, a fair one, | 
think; I do not imagine Mareus Antonius will reject 
it. For myself, if I say anything insulting against 
his life or his character, I will not ebject to his 
becoming my most bitter enemy; but if I hold by 
my constant practice, that is, if I speak freely my 
opinions on public affairs, first of all I deprecate his 
anger; secondly, if I fail bere, 1 beg him to be 
angry with me as with a fellow-citizen. Let him 
employ an armed guard if it be necessary, as he 
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si ita necesse est, ut dicit, sui defendendi ; lis, 
qui pro re publica, quae ipsis visa erunt, dixe! 
arma ne noceant. Quid hac postulatione dici potest 


28 aequius?. Quodsi, ut mihi a quibusdam  eius 


29 


30 


familiaribus dictum est, omnis eum, quae 
contra voluntatem eius, oratio graviter 
etiamsi nulla inest contumelia, feremus amici naturam. 
Sed idem illi ita mecuin locuntur: “Non idem tibi 
adversario Caesaris licebit quod Pisoni socero,” et 
simul admonent quiddam, quod cavebimus: nec erit 
iustior in senatum non veniendi morbi causa quam 
mortis. ; 

XII. Sed per deos immortalis !—te enim intuens, 
Dolabella, [qui es mihi carissimus,]! non possum 
utriusque vestrum errorem reticere. Credo enim vos 
nobiles homines magna quacdam spectantes. non 
pecuniam, ut quidam nimis creduli suspicantur, quae 
semper ab amplissimo quoque clarissimoque con- 
tempta est, non opes violentas ct populo Romano 
minime ferendam potentiam, sed caritatem civium et 
gloriam concupivisse. Est autem gloria. laus recte 
factorum magnorumque in rem publicam meritorum, 
quae cum optimi cuiusque, tum etiam multitudinis 
testimonio comprobatur, Dicerem, Dolabella, qui 
recte factorum fructus esset, nisi te praetier ceteros 
paulisper esse expertum viderem. 

Quem potes recordari in vita inluxisse tibi diem 
laetiorem, quam cum expiato foro, dissipato coneursu 


1 The bracketed words are added by a second scribe in tho 
Vat. MS. 





1 i.e if C.’s life is threatened he may with good excuse 
be absent from the Senate. 

2 By the destruction of the column raised to Caesar’s 
memory, 
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says, for self-defence; but do not let that guard 
hurt those who express their own opinions on behalf 
of the State. What can be said fairer than this 
demand? But if, as has been told me by some of 
his intimates, every speech made in contravention 
of his wishes gravely offends him, even though 
there is no insult in it, then we will put up with 
the idiosyncrasy of a friend. But those same gentle- 
men of his say this to me, “ You, as an opponent of 
Caesar, will not be allowed the same licence as Piso, 
his father-in-law"; and at the same time they give 
me a word of caution, which I shall attend to; nor 
will indisposition afford a more legitimate excuse for 
absence from the Senate than death.! 

XII. But in Heaven’s name! For as I look at 
you, Dolabella, who are my very dear friend, I 
cannot be silent as to the mistake you both are 
making. I believe that you both, men of honour, 
with great aspirations, have not, as some too credulous 
pare suspect, craved for money, which has always 

en despised by every man of the highest station 
and reputation, not for wealth obtained by violence, 
and power unendurable by the Roman people, but 
for the affection of your fellow-citizens and for glory. 
Now glory is praise won by honourable deeds, and 
great services towards the State, a thing that is 
approved alike by the testimony of every honest 
man, and also by that of the multitude. I would 
tell you, Dolabella, what was the reward of honour- 
able deeds, did I not see that you above all other 
men had for a time realized it. 

What day can you recall in life that shone upon 
you more joyously than that in which, when the 
Forum had been purged,? the concourse of impious 
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impiorum, principibus sceleris poena adfectis [,urbe 
incendio et caedis metu liberata] te domum recepisti? 
Cuius ordinis, cuius generis, cuius denique fortunae 
studia tum laudi et gratulationi tuae se non optu- 
lerunt? Quin mihi etiam, quo auctore te in his rebus 
uti arbitrabantur, et gratias boni viri agebant et tuo 
nomine gratulabantur. Recordare, quaéso, Dolabella, 
consensum illum theatri, cum omnes earum rerum 
obliti, propter quas fuerant tibi offensi, significarent 
se beneficio novo memoriam veteris doloris abiecisse. 
Hance tu, P. Dolabella, (magno loquor cum dolore) 
hanc tu, inquam, potuisti aequo animo tantam digni- 
tatem deponere? 

XIII. Tu autem, M. Antoni, (absentem enim 
appello) unum illum diem, quo in aede Telluris 
senatus fuit, non omnibus his mensibus, quibus te 
quidam multum a me dissentientes beatum putant, 
anteponis? Quae fuit oratio de concordia! quanto 
metu senatus, quanta sollicitudine civitas tum a te 
liberata est, cum collegam tuum depositis inimicitiis 
oblitus auspiciorum a te ipso augure populi Romani 
nuntiatorum illo primum die conlegam tibi esse 
voluisti, tuus parvus filius in Capitotium a te missus 
pacis obses fuit! Quo senatus die laetior, quo populus 
Romanus? qui quidem nulla in contione umquam 


frequentior fuit. Tum denique liberati per viros 
—— EE EEE eee 

1 On March 17. 

* By which, as augur, he declared Dolabella’s election to 
the consulship invalid: Phil, ii. 32. 

® With Caesar’s assassins ; cf. Intr. p. 8 
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wretches scattered, the ringleaders of the crime 
punished, the city delivered from burning and the 
fear of massacre, you betook yourself home? What 
rank was there, what family, in short what fortune, 
whose enthusiasm did not thrust itself forward to 
praise and congratulate you? Nay, more: to me 
too, whose prompting they thought you had followed 
in these affairs, good men returned their thatks and 
congratulated me in your name. Recall, I ask you, 
Dolabella, that unanimous applause in the theatre 
when all men, forgetting those things for which 
they had been hostile to you, made it plain that, 
because of your late services, they had cast away the 
memory of their ancient pain. And with such a title 
to fame, to think that you, P. Dolabella—I say it 
with great pain—that you, | say, had been able to 
lay it aside without emotion! 

XII. And you, Marcus Antonius—for [ appeal 
to you though you are not here—do you not set 
that one day, in which the Senate met in the Temple 
of Tellus, higher than all these months during which 
some—much disagreeing with me—account you 
fortunate? What a specch you made on unity! 
from what dread of past evils, from what anxiety 
was the State then freed by you, when, laying aside 
animosities, forgetting the auspices? announced by 
you yourself, as augur of the Roman people, you first 
consented that your colleague should be your col- 
league, when your little son was sent by you into the 
Capitol as a hostage of peace!® On what day was 
the Senate more joyful ? on what day was the Roman 
people? which was never at any public assembly 
gathered in greater numbers. Then at last it did 
seem we had achieved liberty through most heroic 
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fortissimos videbamur, quia, ut illi voluerant, liber- 
tatem pax consequebatur. Proximo, altero, tertio, 
denique reliquis consecutis diebus non intermittebas 
quasi donum aliquod cotidie adferre rei publicac, maxi- 
mum autem illud, quod dictaturac nomen sustulisti. 
Haec inusta est a te, a te, inquam, mortuo Caesari 
nota ad ignominiam sempiternam, Ut enim propter 
unius M. Manli scelus decreto gentis Manliae nem- 
inem patricium Manlium Marcum voeari lieet, sic 
tu propter unius dictatoris odium nomen dictatoris 
funditus sustulisti. Num te, eum haec pro salute 
33 rei publicae tanta gessisses, fortunae tuac, num 
amplitudinis, num claritatis, num gloriae paenite- 
bat? Unde igitur subito tauta ista mutatio? Non 
possum adduci, ut suspicer te pecunia captum, Licet, 
quod cuique libet, loquatur, credere non est necesse. 
Nihil enim umquam in te sordidum, uihil humile 
cognovi. Quamquam solent domestici depravare non 
numquam ; sed novi firmitatem tuam. Atque utinam 
ut culpam, sic etiam suspicionem vitare potuisses ! 
XIV. Illud magis vereor, ne ignorans verum iter 
gloriae gloriosum putes plus te unum posse quam 
omnes et metui a civibus tuis.! Quod si ita putas, 
totam ignoras viam gloriae. Carum esse civem, bene 
de re publica mereri, laudari, coli, diligi gloriosum 
est ; metui vero et in odio esse invidiosum, detest- 
abile, inbecillum, caducum. Quod videmus etiam in 


1 Some MSS. add here quam diligi malis, probably a 
copyist’s addition. 





1 Caesar's assassins. 
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men,! for, even as they had wished, in the train of 
liberty came peace. On the next day, on the second, 
on the third, finally on all the remaining days—you 
let none pass without conferring daily some boon as 
it were on the State; and, beyond them all, your 
abolishing the title of dictator. That was the mark 
with which you, you, I say, branded the name of 
dead Caesar to his everlasting infamy. For, as on 
account of the crime of one Marcus Manlius it is 
by the decree of the Manlian clan unlawful for any 
patrician Manlius to be called Marcus, so you, on 
account of the hatred felt for one dictator, have 
utterly abolished the title of dictator. Did you, 
after these great achievements for the safety of the 
State, regret your fortune, your distinction, your 
renown, your glory? Whence therefore came sud- 
denly that great change? I cannot be brought to 
suspect you had been seduced by greed. Every 
man may say what he likes: we need not believe 
him. For I have never recognised in you anything 
sordid, anything mean. Sometimes, no doubt, those 
of his own household? corrupt a man; but | know 
your strength of will. And would that, with guilt, 
had been able also to avoid suspicion | 

XIV. What I more fear is this—that, blind to 
glory’s true path, you may think it glorious to 
possess in your single self more power than all, and 
to be feared by your fellow-citizens. If you think 
so, you are totally blind to the true way of glory, 
To be a citizen Ge to all, to deserve well of the 
State, to be praised, courted, loved, is glorious; but 
to be feared and an object of hatred is invidious, 
detestable, a proof of weakness and decay. We sce 


* A covert allusion to Fulvia, his wife. 
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34 fabula illi ipsi, qui ‘Oderint, dum metuant’ dixerit, 
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perniciosum fuisse. Utinam, M. Antoni, avum tuum 
meminisses! de quo tamen audisti multa ex me, 
eaque saepissime. Putasne illum immortalitatem 
mereri voluisse, ut propter armorum habendorum 
licentiam metueretur? Illa erat vita, illa secunda 
fortuna, libertate esse parem ceteris, principem 
dignitate. Itaque, ut omittam res avi tui prosperas, 
acerbissimum eius supremum diem malim quam 
L. Cinnae dominatum, a quo ille crudelissime est 
interfectus. 

Sed quid oratione te flectam? Si enim exitus 
C. Caesaris efficere non potest, ut malis carus esse 
quam metui, nihil cuiusquam_ proficiet nee valebit 
oratio. Quem qui beatum fuisse putant, miseri ipsi 
sunt. Beatus est nemo, qui ea lege vivit, ut non 
modo inpune, sed etiam cum summa interfectoris 
gloria interfici possit. Quare flecte te, quaeso, et 
maiores tuos respice atque ita guberna rem publicam, 
ut natum esse te cives tui gaudeant, sine quo nec 
beatus nec clarus nec tutus! quisquam esse  omnino 
potest. 

XV. Populi quidem Romani iudicia multa ambo 
habetis; quibus vos non satis moveri permoleste 
fero. Quid enim? gladiatoribus clamores innumera- 
bilium civium, quid? populi versus, quid? Pompei 
statuae plausus infiniti, quid? duobus tribunis pl., 
qui vobis adversantur, parumne haee significant 
incredibiliter consentientem populi Romani universi 


1 Unctus (Vat.) ; tutus (Muretus), 





? The quotation (a favourite one of the Emperor Caligula: 
Suet. Cal. 30), is from the Atreus of Accius, 
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this even in the play: the very man who said “ Let 
them hate, so that they fear,” found that it was 
fatal. Would, Marcus Antonius, you had remembered 
your grandfather! though of him you have heard 
much from me, and that very often. Do you think 
that hie would have wished to earn immortality by 
ping feared for his ability to keep an armed guard ? 
To him life, to him prosperous fortune, was equality 
in liberty with the rest, the first place in honour. 
Accordingly, to say nothing of your grandfather's 
fortunes, I would prefer that last most bitter 
ay of his life to the domination of Lucius Cinna, by 
whom he was most cruelly slain. 

But how shall I turn you by what I say? For if 
the end of Caius Cacsar cannot induce you to prefer 
affection to fear, no words of any man will either 
profit or prevail. Those that think he was happy 
are themselves wretched. No one is happy who 
holds his life on such terms that he may be slain, 
not only with impunity, but even to the greatest 
glory of his slayer. Wherefore turn, I pray you, 
and look back on your ancestors, and so direct the 
State that your fellow-citizens may rejoice that you 
were born: without that it is wholly impossible for 
any man to be happy, or illustrious, or safe. 

XY. Astothe Roman people you both have before 
you many judgments: that you are not sufficiently 
influenced by them I am much concerned. For 
what mean the shouts of numberless citizens at the 
gladiatorial shows? what mean the popular broad- 
sheets? what the unbounded applause bestowed on 
the statue of Pompeius? on the two tribunes of the 
commons who oppose you? are these only a slight 
indication of the wondrous unanimity of the temper 
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voluntatem? Quid? Apollinarium ludorum plausus 
vel testimonia potius et iudicia populi Romani parum 
magna vobis videbantur? O beatos illos, qui, eum 
adesse ipsis propter vim armorum non _licebat, 
aderant tamen et in medullis populi Romani ac 
visceribus haerebant! Nisi forte Accio 

sexagesimo post anno palmam dari, non Bruto puta- 
batis, qui ludis suis ita caruit, ut in illo apparatissimo 
spectaculo studium populus Romanus  tribueret 
absenti, desidcrium liberatoris sui perpetuo plausu et 
clamore leniret. 

Equidem is sum, qui istos plausus, cum populari- 
bus civibus tribuerentur, semper con 3 
idemque, cum a summis, mediis, infimis, cum ic 
ab universis hoc idem fit, cumque ii, qui ante sequi 
populi consensum solebant, fugiunt, non plausum 
illum, sed iudicium puto. Sin haec leviora vobis 
videntur, quae sunt gravissima, num etiam hoc 
contemnitis, quod sensistis, tam caram populo Romano 
vitam A. Hirti fuisse? Satis erat enim probatum 
illum esse populo Romano, ut est, iucundum amicis, 
in quo vincit omnis, carum suis, quibus est ipse 
carissimus ; tantam tamen sollicitudinem bonorum, 
tantum timorem omnium in quo meminimus? Certe 
in nullo, Quid igitur? hoe vos, per deos immor- 
talis! quale sit, non interpretamini? Quid? eos 
de vestra vita cogitare non censetis, quibus corum, 





1 Yet C. says (Epp. ad Att. xvi. 2) he would have preferred 
that the Romans used their hands in defending the State 
than in applause. 

® Brutus, who as Urban Praetor should have presided ; 
Cassius, and the other opponents of Caesar. 

. rE play was the Yereus of Accius; Cic, Epp. ad All. 
xvi. 2. 3. 

- 4 The consul elect for the next year, 43 B.o. 
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of the whole Roman people? Again: did the applause 
bestowed on the Apollinarian games, or rather the 

and judgment of the Roman_people,! 
appear to you an insignificant thing? Oh, how happy 
were they who, unable through force of arms to be 
present in person, yet were present, seated in the 
hearts and inmost affections of the Roman people | 
But perhaps you thought it was Accius® that was 
applauded and sixty years afterwards awarded the 
prize, and not Brutas—not the man to whom, though 
not present at the games he himself exhibited, the 
Roman people in that most claborate spectacle were 
yet paying the tribute of their zeal in his absence, 
and soothing their regret for their liberator with 
continued applause and shouts. 

I indeed am one that always despised such applause 
when awarded to popularity-hunting citizens: at the 
same time, when it comes from the highest, from 
the middle, from the lowest grade, when in a word 
it comes universally, and when those, that before 
were wont to follow the popular verdict, stand aside, 
I do not regard it as applause, but as a judginent. 
But if this seem to you trifling —it.is very 
important—do you also count it as petty to have 
learned how dear to the Roman people was the life 
of Aulus Hirtius?4 For it were enough to be, as he 
is, esteemed by the Roman people; to be, beyond 
all others, the delight of his friends; to be dear, as 
he is very dear to his kinsfolk; but in the case 
of what man do we recall such anxiety among 
the good, such universal apprehension? Certainly 
in none. What then? By the Immortal Gods! do 
you not decipher the meaning of this? Again: 
think you they do not reflect on the doings of your 
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quos sperant rei publicae consulturos, vita tam cara 
sit? 

Cepi fructum, patres conscripti, reversionis meae, 
quoniam et ea dixi, ut, quicumque casus consecutus 
esset, extaret constantiae meac testimonium, ¢t sum 
a vobis benigne ac diligenter auditus, Quae 
potestas si mihi saepius sine meo vestroque periculo 
fiet, utar; si minus, quantum potero, non tam mihi 
me quam rei publicae reservabo. Mihi fere satis est, 
quod vixi, vel ad aetatem vel ad gloriam; hue si quid 
accesserit, non tam mihi quam vobis reique publicae 
accesserit, 
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lives, when lives which they hope will serve the 
State are so dear to them? 

I have reaped the reward, Conscript Fathers, of 
my return in that I have both made these remarks, 
so that, whatever might hereafter befall, there might 
survive some evidence of my constancy, and in that 
I have been kindly and attentively heard. This 
opportunity, if it be further given to me without 
peril to myself and to you, I will use ; if not, 1 will, 
to the best of my power, hold myself at call, not so 
much for my own sake as for the State's. For 
myself, the time past of my life is well-nigh enough, 
fa ie for years or for fame: should that life be 
lengthened, it will be lengthened not so much for 
myself, but for you, and for the commonwealth. 
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC I 


Arren the delivery by Cicero on the 2nd of 
September of the first Philippic, Antonius, as Cicero 
says (Phil. 5. 7), “threatened him with his enmity, 
and commanded him to be present in the Senate on 
the 19th.” The intervening time Antonius spent 
in Scipio's villa at Tibur in getting up his reply. 
On the 19th he came into the Temple of Concord, 
as Cicero says (Phil. 5.7), ‘in battle array.” The 
orator was himself not present, for, as he declares in | 
the same speech, “if his friends had allowed him to 
attend, Antonius would have begun a massacre with 
him, for so he had determined.” Antonius’ speech 
was a furious tirade, a speech in which, as Cicero 
writes to Cassius (ad Fam. 12. 2), “he seemed to all 
men to be, in his usual fashion, rather spewing than 
speaking.” He charged Cicero with “the murder 
of the Catilinarians, the assassination of Clodius, the 
rupture between Caesar and Pompey. This in- 
vective strove to unite against him every faction in 
the State; and, above all, it denounced him to the 
veterans as the real contriver of their hero's destruc- 
tion”: Mer. Rom. Rep. c. 15; see also the letter to 
Cassius. “He poarell all his drunken frenzy on my 
single head,” writes Cicero to Cornificius (ad Fam. 
12. 25), “ but I cast him, belching and full of nausea, 
into the toils of Caesar Octavianus.” 

In October Cicero retired to the country, and 
composed the famous second Philippic. It purports 
to be an immediate reply to Antonius on Sept. 19; 
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but it was, in fact, never spoken, being published 
about the end of November before the delivery of the 
third and fourth Philippics, when Antonius had left 
Rome for Cisalpine Gaul. In the meantime it had 
been submitted in draft to the criticism of Atticus 
(ad Alt. 16. 11), and had been handed round among 
Cicero's friends. 

It consists of two divisions, one defensive (ec. 2- 
17), in which Cicero replies to Antonius’ charges ; 
and the other offensive, a scathing denunciation of 
Antonius’ private and public life since boyhood. 
The orator had now flung down before Antonius the 
gage of battle: the issue in future was the life of 
Antonius or his own. The Fates decided against 
him. On the formation of the Second Triumvirate, 
“one of the basest compacts was made that was 
ever entered into by men,” whereby victims were 
reciprocally surrendered to the enmity of the others, 
and in accordance therewith Cicero was surrendered 
to the fury of Antonius by Octavian, the man who had 
addressed Cicero as “his father.” Put upon the 
proscription lists, he was murdered at Caieta on 
December 7, 43 B.c., by one C, Popilius Laenas, a 
man whom the great advocate had _ successfull 
defended on a criminal charge, and who yet, with 
the basest ingratitude, had, according to Valerius 
Maximus (5. 3. 4), solicited from Antonius the exe- 
cution of the murder.! For this he is said to have 
received, in addition to the advertised reward, the 


1 Dio (47. 11) adds a curious detail. ‘In order to win 
the credit of the murder, not merely by report, but by visual 
presentment, he placed his own bust near Cicero’s head with 


a wreath on it, and an inscription stating his name and. his 
achievement.” 
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sum of 250,000 Attic drachmas, or, in English 
money, over £8,000. “To blacken this monster,” 
says the historian, “written words are weak.” It 
ired, as he says, another Cicero. 

speech has, in all times and countries, been 
regarded as a masterpiece of eloquence and in- 
vective.! Juvenal’s reference to it (10. 120-6) is 
well known :— 


“ The hand? of Genius, and the head, was lopped : 
No puny pleader's blood hath e’er besprent 
The Tribune. ‘O Rome, in thy natal date 
Fortunate when [ was Consul!’ Had his speech 
Been all alike to this, he might have scorned 
The swords of Antony.? Give me the poems 
That stir men’s laughter rather than thy charm 
Pre-eminent, divine Philippic, next 
After the first unrolled !” 


1 The invective is undoubted, but some readers may think 
that it degenerates not seldom into mere scolding. And of 
nence the speoch (apart from the peroration) contains no 
fine as are found in some of the other Philippics. 
3 Because it had written the second Philippic. 
* An allusion to the orator’s own words (Phil. ii. 46): 
‘*Contempsi Catilinae gladios : non pertimescam tuos.” 
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M. TULLI CICERONIS IN M. ANTONTUM 
ORATIO PHILIPPICA SECUNDA 


I. Quonau meo fato, patres conscripti, fieri dicatn, 
ut nemo his annis viginti rei publicae fuerit hostis, 
qui non bellum eodem tempore mihi quoque 
indixerit? Nec vero necesse est quemquam a me 
nominari ; vobiscum ipsi recordamini. Mihi poenarum 
illi plus, quam optaram, dederunt ; te miror, Antoni, 
quorum facta imitere, eorum exitus non perhorrescere. 
Atque hoc in aliis minus mirabar. Nemo enim 
iNorum inimicus mihi fuit voluntarius, omnes a me 
rei publicae causa lacessiti. Tu ne verbo quidem 
violatus, ut audacior quam Catilina, furiosior quam 
Clodius viderere, ultro me maledictis lacessisti tuam- 
que a me alienationem commendationem tibi ad 
impios civis fore putavisti. Quid putem? contemp- 
tumne me? Non video, nec in vita nec in gratia nec 
in rebus gestis nec in hac mea mediocritate: ingenii 
quid despicere possit Antonius. An in senatu 
facillime de me detrahi posse credidit? qui ordo 
clarissimis civibus bene gestae rei publicae testimo- 
nium multis, mihi uni conservatae dedit. An decer- 
tare mecum voluit contentione dicendi? Hoc quidem 
est beneficium. Quid enim plenius, quid uberius 
quam mihi et pro me et contra Antonium dicere? 





1 4.¢. the Catilinarian conspirators. 
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I. To what fate of mine, Conscript Fathers, shall I 
attribute it that no man has these twenty years been 
the enemy of the State without at the same time 
declaring war on me also? ‘There is in truth no need 
that any man should be named by me: you your- 
selves have memories. They have paid me greater 
penalties than I wished: I wonder that you, 
Antonius, while you copy their deeds, do not shudder 
at their end. And this surprised me less in the case 
of others. For none of those men was unfriendly to 
me of his own will: it was by me they were all 
attacked on behalf of the State. You, not injured 
by even a word, to prove yourself more audacious 
than Catiline, more frenzied than Clodius, though 
unprovoked, attacked me with abuse, and thought 
that your estrangement from me would be your 
recommendation to disloyal citizens. What am I to 
think? That I am scorned? I cannot perceive, 
whether in my life, or in my popularity, or in these 
moderate abilities of mine, anything to be despised 
by Antonius. Is it in the Senate he believed he 
could most easily depreciate me, an order that has 
borne its testimony to illustrious citizens—for their 
administration of the State to many, to me alone for 
its preservation? Or did he wish to strive against me 
in a match of oratory? That indeed is a kindness: 
for what fuller, more exuberant subject is there than 
to speak both ‘for myself and against Antonius? 
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Ilud profecto est: non existimavit sui: similibus 
probari posse se esse hostem patriae, nisi mihi esset 
inimicus. Cui priusquam de ceteris rebus respondeo, 
3 de amicitia, quam a me violatam esse criminatus est, 
quod ego gravissinum crimen iudico, pauea dicam. 
II. Contra rem suam me nescio quando venisse 
questus est. An ego non venirem contra alienum 
pro familiari et necessario, non venirem contra 
gratiam non virtutis spe, sed aetatis flore conlectam, 
non venirem contra iniuriam, quam iste intereessoris 
iniquissimi beneficio optinuit, non jure praetorio? 
Sed hoc idcirco commemoratum a te puto, ut te 
infirmo ordini commendares, cum omnes te recorda- 
rentur libertini generum et liberos tuos nepotes Q. 
Fadi, libertini hominis, fuisse. At enim te in dis- 
ciplinam meam tradidcras (nan ita dixisti), domum 
meam ventitaras. Ne tu, si id fecisses, melius famae, 
melius pudicitiae tuae consuluisses. Sed neque 
fecisti nec, si cuperes, tibi id per C. Curionem facere 
4 licuisset. Auguratus petitionem mihi te concessisse 
dixisti. O incredibilem audaciam, o inpudentiam 
praedicandam: Quo enim tempore me augurem a 
toto collegio expetitum Cn. Pompeius et Q. Horten- 
sius nominaverunt (nec enim licebat a pluribus no- 
minari), tu nec solvendo eras nec te ullo modo nisi 
eversa re publica fore incolumem putabas. Poteras 





1 The allusion is to some suit against a friend of A. in 
which Cicero appeared for the plaintiff. The details are 
unknown. 

* Fadia, A.’s first wife, was the daughter of Q. Fadius, a 
freedman. 

* Young men used to attach themselves to those eminent in 
the State for training in public life: Plin. pp. 8. 14 

4 For his relations with Curio, see ch. 18. 
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The fact of course is this : he did not think he could 
approve himself to men like himself as an enemy of 
his fatherland unless he were unfriendly to me. 
And before I reply to him on other points | will say 
a few words as to the friendship which he charges 
me with having violated, for I account that the 
heaviest of charges. 

IL. He has complained that at some time or other 
1 appeared in court against his interests.’ Was | 
not to appear against a stranger for an intimate 
acquaintance and friend, not to appear against favour 
won, not by the hope of virtue, but by the 
prostitution of youth? not to appear against a wrong 
which that fellow upheld by the friendly veto of 
a most dishonest tribunc, not by process of the 
praetor? But | think you have mentioned this for 
this reason, to commend yourself to the lowest order 
of citizens, since they would all remember that you 
had been the son-in-law of a freedman,? and children 
of yours had been grandsons of Quintus Fadius, a 
freedman. Oh, but you had surrendered yourself 
to my instruction—for this is what you said—you had 
frequented my house.? Truly, if you had done so, 
you would have better consulted your reputation, 
better your purity. But you neither did so, nor, had 
you wished, would Caius Curio‘ have allowed you. 
You said you waived your candidature for the 
augurate in my favour. What incredible audacity | 
What crying impudence! For at a time when the 
whole college wanted mc as augur, and Cnaeus 
Pompeius and Quintus Hortensius nominated me— 
nomination by more was not allowed—ncither were 
you solvent, nor could you—so you thought—anyhow 
save yourself except by the overthrow of the State 
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autem eo tempore auguratum petere, cum im Italia 
C. Curio non esset, aut tum, cum es factus, unam 
tribum sine Curione ferre potuisses? cuius etiam 
familiares de vi condemnati sunt, quod ‘tui nimis 
studiosi fuissent. 

5 III. At beneficio sum tuo usus. Quo? Quam- 
quam illud ipsum, quod commemoras, semper 
me tuli; malui me tibi debere confiteri quam 
cuiquam minus prudenti non satis gratus videri Sed 
quo beneficio? quod me Brundisii non occideris? 
Quem ipse victor, qui tibi, ut tute gloriari solebas, 
detulerat ex latronibus suis principatum, salvum esse 
voluisset, in Italiam ire iussisset, cum tu occideres? 
Fac potuisse. Quod est aliud, patres conscripti, 
beneficium latronum, nisi ut commemorare possint iis 
se dedisse vitam, quibus non ademerint? Quod si 
esset beneficium, numquam, qui illum interfecerunt, 
a quo erant conservati, quos tu clarissimos vires soles 
appellare, tantam essent gloriam consecuti. Quale 
autem beneficium est, quod te abstinueris nefario 
scelere? Quain re non tam iucundum mihi videri 

6 debuit non interfectum me a te quam miserum te id 
inpune facere potuisse. 

Sed sit beneficium, quandoquidem maius accipi a 
latrone nullum potuit; in quo potes me dicere 
ingratum? An de interitu rei publicae queri non 
debui, ne in te ingratus viderer? At in illa querella 
misera quidem et luctuosa, sed mihi pro hoc gradu, 





1 The tribes elected one of two nominated by the college: 
ef. note to Padi. xiii. 5. 


® Cf. note to Phil. i. 4. 11. 

* Brutus and Cassius, whom Caesar spared after the 
battle of Pharsalia, would have been regarded as ungrateful, 
not as saviours of their country, 

4 The first Philippic, 
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Besides, could you at that time stand for the augurate 
seeing that Caius Curio was not in Italy? or, when 
you were elected, could you have carried a single 
tribe! without the help of Curio, whose friends 
were even convicted of riot because they had been 
too zealous in your behalf? 

II. But I had found in you a benefactor. 
How? The very fact, however, you mention I have 
always kept before me; I have preferred to admit a 
debt to you rather than seem to any onc less informed 
not grateful enough. But how a benefactor? Be- 
cause you did not slay me at Brandisium?? When 
the very victor, who, as you used to boast, had 
conferred on you the chief place among his brigands, 
wished a man to be safe, and had ordered him 
to return to Italy—were you to slay that man? 
Assuming it was in your power: how are brigands 
“ benefactors,’ except in being able to assert that 
they have granted life to those from whom they 
have not taken it? Butif this were a “ benefaction,” 
those that assassinated the man by whom they had 
been saved—imen you are wont to call most noble— 
would never have achieved such glory.2 And what 
sort of “benefaction” is it to have kept yourself 
from anefarious crime? In such circumstances not 
to have been slain by you seemed to me justly not 
so much a matter for gratification as for bitter regret 
that it was in your power to do so with impunity. 

But granted it was a benefaction, since no greater 
could be received from a brigand—wherein can you 
call me ungrateful? Ought I not to have complained 
of the destruction of the State, that I might not 
appear ungrateful to you? And yet in that com- 
plaint,* piteous and mournful as it was, but, having 
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in quo me senatus populusque Romanus colloeavit, 
necessaria, quid est dictum a me cum contumelia, 
quid non moderate, quid non amice? Quod quidem 
cuius temperantiae fuit, de M. Antonio querentem 
abstinere maledictis! praesertim cum tu reliquias rei 
publicae dissipavisses, cum domi tuae turpissimo 
mercatu omnia essent venalia, cam leges cas, quae 
numquam promulgatae essent, et de te et a te latas 
confiterere, cum auspicia augur, intercessionem consul 
sustulisses, cum esses foedissime stipatus armatis, 
cum omnis impuritates inpudica in domo cotidie 
susciperes vino lustrisque confectus. At ego, 
tamquam mihi cum M, Crasso contentio esset, quocum 
multae et magnae fuerunt, non cum uno gladiatore 
nequissimo, de re publica graviter querens de homine 
nihil dixi. Itaque hodie perficiam, at intellegat, 
quantum a me beneficium tum acceperit. 

IV. At etiam litteras, quas me sibi misisse diceret, 
recitavit homo et humanitatis expers et vitae 
communis ignarus. Quis enim umquam, qui paolum 
modo bonorum consuetudinem nosset, litteras ad se 
ab amico missas offensione aliqua interposita in 
medium protulit palamque recitavit? Quid est aliud 
tollere ex vita vitae societatem, tollere amicorum 
conloquia absentium? Quam multa ioca solent esse 





1 On three market days according to law: ef. Phil. v. 8. 

3 Tf the dex created an office or power, the proposer and his 
kinsmen were by law excluded from benetite. The allusion 
is to the Septemvirate (Phil. vi. 5). 
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regard to this position in which the Senate and 
Roman people have placed me, incumbent on me, 
what was said by me with insult? What without 
moderation? What in an unfriendly tone? What 
a sign | indeed of self-control it was, while I was 
ing of Marcus Antonius, to abstain from 
abuse ! all the more when you had scattercd abroad 
the last remnants of the constitution; when at 
your house by the foulest traffic all things were on 
sale; when you confessed that those laws that had 
never been advertised! had been proposed for your 
own behoof and by yourself?; when, as augur, you 
had abolished the auspices, as consul the tribunes’ 
veto; when you were most shamefully fenced round 
by armed men; when, exhausted with wine and 
debauchery, you were practising in your licentious 
house all forms of impurity. But for my part, as if the 
conflict was with Marcus Crassus, with whom I have 
had many great ones, not with a gladiator of all the 
most villainous, while making great complaint about 
public affairs, I said nothing concerning the man. 
Therefore I will make him understand to-day how 
great was the “benefaction” he then received 
from me. 
IV, Bat he even quoted a letter which he said 
I had written him—this fellow devoid of good 
breeding, and ignorant of the usages of life! For 
what man, having only a slight knowledge of the 
customs of gentlemen, because of some offence in 
the meantime, ever produced in public a letter 
written to him by a friend and openly quoted it? 
What is this but to eradicate from life life's social 
intercourse, to eradicate the communion of friends 
in absence? How many jokes are commonly found 
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in epistulis, quae prolata si sint, inepta ——— 
quam multa seria neque tamen ullo modo divulganda 
8 Sit hoc inhumanitatis; stultitiam ineredibilem vi- 
dete. Quid habes, quod mihi opponas, homo 
diserte, ut Mustelae et Tironi videris? qui eum 
hoc ipso tempore stent cum gladiis in conspectu 
senatus, ego quoque te disertum putabo, “r= 
quo modo sis eos inter sicarios defensurus, 
opponas tandem, si negem me umquam ad’ te 
litteras misisse, quo me teste convincas? An chiro- 
grapho? in quo habes scientiam quaestuosam, Qui 
possis? sunt enim librarii manu. Jam invideomagi- 
stro tuo, qui te tanta mercede, quantam iam proferam 
9 nihil sapere doceat. Quid enim est minus non dico 
oratoris, sed hominis quam id obicere adversario, 
quod ille si verbo negarit, longius progredi non 
possit, qui obiecerit? At ego non nego teque in isto 
ipso convinco non inhumanitatis solum, sed etiam 
amentiae. Quod enim verbum in istis litteris est 
non plenum humanitatis, officii, benivolentiae? 
Omne autem crimen tuum est, quod de te in his 
litteris non male existimem, quod scribam tamquam 
ad civem, tamquam ad bonum virnm, noén 
ad sceleratum et latronem. At ego tuas litteras, etsi 
iure poteram a te lacessitus, tamen non proferam ; 
quibus petis, ut tibi per me liceat quendam de 
exilio reducere, adiurasque id te invito me non 
esse facturum. Idque a me impetrasti. Quid enim 
me interponerem audaciae  tuae, quam neque 
? Satellites of A. The former is called (ch. 41, s. 106) 
“‘gladiatorum princeps.” 
An allusion to A.’s forgeries of decrees, exemptions, etc., 


under pretence that they were Caesar’s; cf, ch. 39 (ss. 
97-100). ‘ : se 


* [tis given in Epp. ad Att. 14,13. The man referred to 
was S. Clodius. 
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in letters which, if published, seem jejune! how many 
serious thoughts which nevertheless should in no 
way be divulged! So much for il]-breeding : mark 
his incredible folly! What have you in reply to me, 
O man of eloquence, as you now appear to Mustela 
and Tiro '—and secing that at this very time they are 
standing sword in hand in the sight of the Senate, I 
too will think you eloquent if you show how you 
a por to defend them on a charge of assassination. 

what reply would you make, pray, were I to 
deny I had ever written that letter to you? by what 
witness would you convict me? By handwriting ? of 
which you have a profitable knowledge.? How 
could you? It is in the hand of a secretary. Here 
I envy er teacher who for so great a fee—its 
amount I will reveal presently—teaches you to have 
no sense. For what can be less proof, | do not say 
of an orator, but of a man, than to make such an 
objection to an adversary that, on a bare word of 
denial, the objector can proceed no further? Bat [ 
make no denial, and you in this very matter I 
convict not merely of ill-breeding, but also of 

ness. For what word is there in that letter 
that is not full of civility, of friendliness, of kind- 
ness? This is the sum of your charge, that in this 
letter I express no bad opinion of you, that | 
write as if to a fellow-citizen, as if to a good man, 
not. as if to a criminal and a brigand. But I, 
although by right I might do so, as having been 
attacked by you, will not produce your letter,? that 
in which you ask me to allow you to recall some exile, 
and assure me that you will not do so without my 
consent. And that consent you obtained from me. 
For why should I set myself against your audacity, 
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auctoritas huius ordinis neque existimatio populi 
Romani neque leges ullae possent coércere? Verum 
tamen quid erat, quod me rogares, si erat is, de quo 
rogabas, Caesaris lege reductus? Sed Videlicet 
meam gratiam voluit esse, in quo ne ipsius quidem 
ulla esse poterat lege lata. 

V. Sed cum mihi, patres conscripti, et pro me 
aliquid et in M. Antonium multa dicenda sint, 
alterum peto a vobis, ut me pro me dicentem benigne, 
alterum ipse efliciam, ut, contra illum cum dicam, 
attente audiatis. Simul illud oro, si meam eum in 
omni vita, tum in dicendo moderationem modesti- 
amque cognostis, ne me hodie, cum isti, ut provoeavit, 
respondero, oblitum esse putetis mei. Non tractabo 
ut consulem ; neille quidem me ut consularem. Etsi 
ile nullo modo consu!, vel quod ita vivit vel quod ita 
rem publicam gerit vel quod ita factus est; ego sine 
ulla controversia consularis. Ut igitur intellegeretis, 
qualem ipse se consulem profiteretur, obiecit mihi 
consulatum meum. Qui consulatus verbo meus, 
patres conscripti, re vester fuit. Quid enim ego 
constitui, quid gessi, quid egi nisi ex huius consilio, 
auctoritate, sententia? Haec tu homo sapiens, non 
solum eloquens, apud eos, quorum consilio sapientia- 
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which neither the authority of this body, nor 
the opinion of the Roman pcople, nor any laws 
could restrain? Yet after all what reason had you 
to request me if the man about whom you made 
your request had been already restored by a law of 
Caesar's? But of course he wished the credit to be 
mine in a matter wherein even he himself could win 
none, as a law had been passed. 

V. But since, Conscript Fathers, I must both say 
something on my own behalf and much against 
Marcus Antonius, while to the one I ask your con- 
sideration, as | speak for myself; as to the other, 
I will myself take care that while I am speaking 
against him you shall hear me with attention. At 
the same time I make this request: if you recognise 
my moderation and restraint in every part of my 
life, and in particular as a speaker, not to think 
that to-day when I shall have made a reply to him 
in accordance with his challenge, 1 have been 
totally forgetful of myself. I will not treat him 
as a consul: he bas not treated me even as a 
consular, Though he is in no way a consul, whether 
as regards his life, or his administration of the 
State, or the manner of his appointment, I without 
any controversy am a consular, Accordingly, that 
you might understand what sort of consul he 
professed to be, he has flung my consulship in 
my tecth. That consulship, in name mine, Con- 
script Fathers, was in fact yours. For what did 
I establish, what policy did I adopt, what did 
I execute but on the advice, authority, opiniun of 
this body? And have you in your wisdom—to say 
nothing of eloquence—dared to vilify those acts in 
the face of those by whose advice and wisdom they 
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que gesta sunt, ausus es vituperare? Quis autem, 

meum consulatum praeter te Publiumque Clodium 

qui vituperaret, inventus est? cuius quidem tibi 

fatum sicut C. Curioni manet, quoniam id domi tuac 
12 est, quod fuit illorum utrique fatale. 

Non placet M. Antonio consulatus meus. At 
placuit P. Servilio, ut eum primum nominem ex 
illius temporis consularibus, qui proxime est mortuus, 
placuit Q. Catulo, cuius semper in hae re publica 
vivet auctoritas, placuit duobus Lucullis. M. Crasso, 
Q. Hortensio, C. Curioni, C. Pisoni, M’. Glabrioni, 
M’. Lepido, L. Voleatio, C. Figulo, D. Silano, L. 
Murenae, qui tum erant consules designati, placuit 
idem quod consularibus M. Catoni; qui cum multa 
vita excedens providit, tum quod te consulem non 
vidit. Maxime vero consulatum meum Cn. Pompeius 
probavit, qui ut me primum decedens ex Syria vidit, 
conplexus et gratulans meo beneficio patriam se 
visurum esse dixit. Sed quid singules commemoro? 
Frequentissimo senatui sic placuit, ut esset nemo, 
qui mihi non ut parenti gratias ageret, qui mihi non 
vitam suam, fortunas, liberos, rem publicam referret 
acceptam. 

VI. Sed quoniam illis, quos nominavi, tot et 

13 talibus viris res publica orbata est, veniamus ad 
vivos, qui duo de consularium numero reliqui sunt, 
L. Cotta, vir summo ingenio summaque prudentia, 
eae et 


* Fulvia, successively the wife of Clodius, Curio, and 
Antonius. 
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were transacted? And who has been found to 
vilify my consulship, save you and P. Clodius, whose 
fate indeed awaits you, as it does C. Curio; for you 
have that! in your house which to each of them 
was fatal, 

My consulship does not please Marcus Antonius. 
But it pleased Publius Servilius—if among the 
consulars of that period | may mention one who 
has recently died; it pleased Quintus Catulus, 
whose authority will always survive in this common- 
wealth; it pleased the two Luculluses, Marcus 
Crassus, Quintus Hortensius, Caius Curio, Caius 
Piso, Manius Glabrio, Manius Lepidus, Lucius 
Voleatius, Caius Figulus, Decimus Silanus, and 
Lucius Murena, who then were consuls elect; the 
same conduct that pleased the consulars pleased 
Marcus Cato, who, in his departure out of life 
showed large foresight, and above all in not having 
a sight of you as consul. But most of all did my 
consulship gain the approval of Cnacus Pompcius: 
who, the t moment he saw me, on quitting 
Syria, embraced me, thanked me, and said that it was 
owing to my services that he would see his country 
again. But why do 1 mention individuals? In 
a very full assembly my consulship so pleased the 
Senate that there was no senator but thanked me 
as if I were his father, but credited me with the 
preservation of his life, his fortunes, his children, 
and the State. 

VI. But seeing that the State has been deprived 
of the many illustrious men | have named, let us 
come to the living, of whom two out of the ranks of 
consulars remain. Lucius Cotta, a man of the finest 
intellect, and of the highest judgment, after the 
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rebus iis gestis, quas tu reprehendis, supplicationem 
decrevit verbis amplissimis, eique illi ipsi, qaos modo 
nominavi, consulares senatusque cunctus 

est, qui honos post conditam hanc urbem habitus est 
togato ante me nemini. L. Caesar, avunculus tuus, 
qua oratione, qua constantia, qua gravitate senten- 
tiam dixit in sororis suae virum vitricum tuum! 
Hunc tu cum auctorem et praeceptorem omnium 
consiliorum totiusque vitae debuisses habere, vitriei 
te similem quam avunculi maluisti. Huins ego 
alienus consiliis consul usus sum, tu sororis filius 
ecquid ad eum umquam de re publica rettulisti? 
At ad quos refert? diimmortales! Ad cos scilicet, 
quorum nobis etiam dies natales audiendi sunt. 
Hodie non descendit Antonius, Cur? Dat nata- 
liciam in hortis, Cui? Neminemnominabo; putate 
tum Phormioni alicui, tum Gnathoni, tum etiam 
Ballioni. O foeditatem hominis flagitiosam, o impu- 
dentiam, nequitiam, libidinem non ferendam! Tu 
cum principem senatorem, civem singularem tam 
propinquum habeas, ad eum de re publica nihil 
referas, referas ad eos, qui suam rem nullam habent, 
tuam exhauriunt ? 

VII. Tuus videlicet salutaris consulatus, pernici- 
osus meus, Adeone pudorem cum pudicitia perdidisti, 
ut hoc in eo templo dicere ausus sis, in quo ego sena- 
tum illum, qui quondam florens orbi terrarum 
sidebat, consulebam, tu homines perditissimos cum 





1 P. Lentulus Sura, put to death for his share in Oatiline’s 
conspiracy. 

2 Ph. and Gn. are parasites in the Phormio and Eunuchus 
bs Terence respectively : Ballio is a pimp in the Pseudolus of 

autus. 
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exploits you censure, moved in the most compli- 
, terms for a public thanksgiving, and to 
that motion the very consulars I have just named, 
and the whole Senate, assented; an honour since 
the foundation of this city paid to no civilian except 
me. Lucius Caesar, your maternal uncle—with what 
eloquence, with what earnestness, with what gravity, 
did he give his vote against his sister's husband, 
your stepfather!’ He was the man whom you 
should have had as your adviser and preceptor in 
all your policy and in your whole course of life; 
yet you preferred to resemble your stepfather rather 
than your uncle. His advice, I, though no kin of 
his, enjoyed when I was consul; did you, his sister's 
son, ever refer to him any matter of State? But 
to whom does he refer such things? Heavens! why, 
to those whose very birthdays must be announced 
to us. “Today Antonius does not come down.” 
Why? He is giving a birthday-feast in his gardens, 
fo whom? I will give no name; imagine it to 
be given, at one time to some Phormio, at another 
to a Gnatho, at another even to a Ballio.? What 
outrageous indecency the fellow shows! what im- 
pudence, wickedness, lust intolerable! When you 
have a principal senator, an eminent citizen so 
closely allied to you, would you refer no matter 
of State to him, but refer it to those that possess 
no property of their own, and drain yours dry? 
VII. Your consulship we must allow was a salu- 
tary one, mine pernicious! Have you so lost your 
sense of shame with your purity that you have 
dared to say this in that temple, where I used to 
consult that Senate which in days of its power was 
supreme over the world, where you have stationed 
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gladiis conlocavisti? At etiam ausus es (quid autem 
est, quod tu non audeas?) clivum Capitolinum dicere 
me consule plenum servorum armatorum fuisse, Ut 
illa, credo, nefaria senatus consulta fierent, vim ad- 
ferebam senatui. O miser, sive illa tibi nota non 
sunt (nibil enim boni nosti) sive sunt, qui apud tales 
viros tam impudenter loquare! Quis enim eques 
Romanus, quis praeter te adulescens nobilis, quis 
ullius ordinis, qui se civem esse meminisset, cum 
senatus in hoc templo esset, in clivo Capitolino non 
fuit, quis nomen non dedit? quamquam nec scribae 
sufficere nec tabulae nomina illorum capere potue- 
runt, Etenim, cum homines nefarii de patriae parri- 
cidio confiterentur consciorum indiciis, sua manu, 
voce paene litterarum coacti se urbem inflammare, 
cives trucidare, vastare Italiam, delere rem publicam 
consensisse, quis esset, qui ad salutem communem 
defendendam non excitarctur, praesertim cum sena- 
tus populusqae Romanus haberet ducem, qualis 
si qui nunc esset, tibi idem, quod illis anti, 
contigisset ? 

Ad sepulturam corpus vitrici sui negat a me 
datum. Hoc vero ne P. quidem Clodius dixit 
umquam; quem, quia iure ei inimicus fui, doleo a 
te omnibus vitiis iam esse superatum. Qui autem 
tibi venit in mentem redigere in memoriam nostram 





1 Against the Catilinarian conspirators: 
2 Cicero himself, ® of. needy pie 
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the greatest of reprobates sword in hand. But you 
= dared—and what is there you would not 
lare?—to say that, when I was consul, the slope 
of the Capitol was full of armed slaves. In order, 
I suppose, that those nefarious resolutions! of the 
Senate might pass I was offering violence to the 
Senate! O wretched fellow! if those doings are 
unknown to you—for you know nothing good— 
or if they are known, to make such an impudent 
statement in the face of such an assembly! For 
what Roman knight, what youth of good birth 
saving you, what man of any class, that remembered 
he was a citizen, when the Senate was sitting in 
this temple, was not on the slope of the Capitol? 
who was there that did not give in his name, 
though there were neither clerks enough, nor 
registers to take their names? For when nefarious 
conspirators to destroy their country were confess- 
ing, compelled as they were by the evidence of 
their accomplices, by their own handwriting, by 
letters which almost spoke aloud, that they had 
agreed to burn the city, to massacre the citizens, 
to lay waste Italy, and to wipe out the State, who 
would there be who would not be stirred to defend 
the common safety, especially when the Senate and 
Roman people possessed a leader? such that, were 
his like now here, the same fate would have over- 
taken you as befell them? 

He says I refused to surrender his stepfather’s§ 
body for burial. That charge not even Publius Clodius 
ever made ; and, since | was justly that man’s enemy, 
1 lament that he has been in every vice pm 4 
surpassed by you. But how did it occur to you to 
recall to our memory your education in the house 
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te domi P. Lentuli esse educatum? An verebare, 
ne non putaremus natura te potuisse tam improbum 
evadere, nisi accessisset etiam disciplina ? 

VIII. Tam autem eras excors, ut tota in oratione 
tua tecum ipse pugnares, non modo non cohaerentia 
inter se diceres, sed maxime disiuncta atque con- 
traria, ut non tanta mecum quanta tibi teeuin esset 
contentio. Vitricum tuum fuisse in tanto scelere 
fatebare, poena adfectum querebare. Ita, quod 
proprie meum est, laudasti, quod totum est senatus, 
reprehendisti; mam comprehensio sontium mea, 
animadversio senatus fuit. Homo disertus non 
intellegit eum, quem contra dicit, laudari a se, Cos, 
apud quos dicit, vituperari. Iam illud euius ést non 
dico audaciae (cupit enim se audacem), sed, quod 
minime vult, stultitiae, qua vincit onimis, clivi 
Capitolini mentionem facere, cum inter subsellia 
nostra versentur armati, cum in hac cella Concordiae, 
di immortales ! in qua me consule salutares sententiae 
dictae sunt, quibus ad hanc diem viximus, cum gladiis 
homines conlocati stent? Accusa senatum, accusa 
equestrem ordinem, qui tum cum senatu copulatus 
fuit, accusa omnis ordines, omnis cives, dum con- 
fiteare hunc ordinem hoc ipso tempore ab Ityraeis 
circumsederi. Haec tu non propter audaciam dicis 
tam impudenter, sed, qui tantam rerum repugnan- 
tiam non videas, nihil profecto sapis. Quid est enim 
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of Publius Lentulus? Were you afraid we might 
think that by nature alone you could not have 
turned out so shameless had training also not come 
to your aid? 

VIII. And so void of sense were you that through- 
out your speech you were at war with yourself, 
were making not only inconsistent statements, but 
statements so entirely disjointed and contrary to 
one another that the contest was not so much with 
me as with yourself, You confessed that your 

was implicated in that great crime, you 
complained of his paying the penalty. Thus what 
is peculiarly my part you praised, what is wholly 
that of the Senate you blamed: for the arrest 
of guilty men was my duty, their punishment 
that of the Senate. This eloquent fellow does not 
understand that his opponent is being praised by 
him, his audience abused. Moreover, what a sign it 
is, I do not say of audacity—for to be audacious is 
his desire—but of the last thing he desires, of the 
stupidity wherein he is unrivalled, to allude to the 
slope of the Capitol when armed men find a place 
among our benches! when, Good Heavens! in 
this shrine of Concord, where in my consulship 
salutary votes were given whereby we have survived 
up to this time, men stand posted sword in hand. 
Accuse the Senate: accuse the equestrian order, 
which was then allied with the Senate: accuse all 
classes, all citizens—if you only confess that this 
our order at this very time is beleaguered by 
Ituraeans. It is not audacity that causes you to 
make such impudent statements, but being blind 
to such self-contradiction, you show yourself a 
perfect fool. For what is madder, when you your- 
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dementius quam, cum rei publicae perniciosa arma 
20 ipse ceperis, obicere alteri salutaria ? 

At etiam quodam loco facetus esse voluisti. Quam 
id te, di boni, non decebat! In quo est tua culpa 
non nulla; aliquid enim salis a mima uxore trahere 
potuisti. “Cedant arma togae.” Quid? tum nonne 
cesserunt? At postea tuis armis cessit toga. Quaer- 
amus igitur, utrum melius fuerit, libertati populi 
Romani sceleratorum amna an libertatem nostram 
armis tuis cedere, Nec vero tibi de versibus plura 
respondebo; tantum dicam breviter, te neque illos 
neque ullas omnino litteras nosse, me nec rei publicae 
nec amicis umquam defuisse et tamen omni genere 
monimentorum meorum perfecisse, ut meae vigiliae 
meaeque litterae et iuventuti utilitatis et nomini 
Romano laudis aliquid adferrent. Sed haec non 
huius temporis ; maiora videamus. 

IX. P. Clodium meo consilio interfectum esse 

21 dixisti. Quidnam homines putarent, si tum oecisus 
esset, cum tu illum in foro spectante populo Romano 
gladio insecutus es negotiumque transegisses, nisi se 
ille in scalas tabernae librariae coniecisset iisque 
oppilatis impetum tuum compressisset? Quod qui- 
dem ego favisse me tibi fateor, suasisse ne tu quidem 
dicis. At Miloni ne favere quidem potui; prius 
enim rem transegit, quam quisquam eum facturum 





1 One Cytheris (the Lycoris of Virg Fel. x. 2), formerly 
the mistress of Wopianivs Eutrapelus x ch. 3g. Uzor 
ironical. 

* Cedant arma togae, concedat laurea laudi: This line and 
another (0 fortunatam natam me consule Romam/) were two 
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self have taken up arms to destroy the State, than 
to reproach another for taking them up to save it? 

But you were even pleased on one occasion to be 
facetious. Heavens! how clumsy you were! And 
here some blame attaches to you, for you might 
have derived some wit from your actress! wife. 
“Let arms yield to the gown.” ? Well! did they 
not yield then? But afterwards the gown yielded 
to your arms. Let us therefore ask whether it was 
better for the arms of criminals to yield to the liberty 
ot the Roman people, or for our liberty to yield to 
your arms. However I will make no further reply 
to you on the verses; this much I will say brietly, 
that you neither know them nor any literature at all ; 
that J, though never wanting in duty either to the 
State or my friends, have yet by every kind of 
memorial of myself, secured that my vigils and my 
writings should both bring to youth something ot 
profit, and to the Roman name something of honour. 
But these are not topics for the present occasion : 
let us consider greatcr matters. 

IX. You said P. Clodius was slain by my advice. 
What would men think if he had been killed at the 
time when you, in the Forum, in the sight of the 
Roman people, attacked him with a sword, and 
would have finished the affair if he had not thrown 
himself on to the stairs of a bookshop, and baffled 
your attack by barricading them? In this proceeding 
indecd I confess I supported you, that I instigated it 
not even you assert. But Milo’s action I had no 
opportunity even to support: he finished the 


unfortunate lines from Cicero's Epic on his own times, which 
were often quoted against him: cf. Quint. xi. 1. 24; Juv. x. 
123. Ant. ad probably sneered at tbe line. 
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id saspicaretur. At ego suasi. Scilicet is animus 
erat Milonis, ut prodesse rei publicae sine suasore 
non posset. At laetatus sum. Quid ergo? in tanta 
laetitia cunctae civitatis me unum tristem esse 
oportebat ? Quamquam de morte Clodi fuit quaestio 
non satis prudenter illa quidem constituta (quid 
enim attinebat nova lege quaeri de eo, qui hominem 
occidisset, cum esset legibus quaestio constituta?), 
quaesitum est tamen. Quod igitur, cum res age- 
batur, nemo in me dixit, id tot annis post tu es 
inventus qui diceres? 

Quod vero dicere ausus es, idque multis verbis, 
opera mea Pompeium a Caesaris amicitia esse diiune- 
tum ob eamque causam culpa mea bellum civile 
esse natum, in eo non tu quidem tota re, sed, quod 
maximum est, temporibus errasti. 

X. Ego M. Bibulo, praestantissimo cive, consule 
nihil praetermisi, quantum facere enitique potui, quin 
Pompeium a Caesaris coniunctione avocarem. 
quo Caesar felicior fuit; ipse enim Pompeium a mea 
familiaritate diiunxit. Postea vero quam se totum 
Pompeius Caesari tradidit, quid ego illum ab co 
distrahere conarer? Stulti erat sperare, suadere 
impudentis. Duo tamen tempora inciderunt, quibus 
aliquid contra Caesarem Pompeio suaserim; ea 
velim reprehendas, si potes. Unum, ne quinquennii 
imperium Caesari prorogaret, alterum, ne pateretur 





1 T. Annius Milo, having accidentally in 52 B.c. met the 
turbnlent tribune P. Clodins on the Appian Way, on a 
quarrel arising between the respective servants, slew the 
tribune. He was afterwards prosecuted. C., being overawed 
by armed men, made a weak defence of his client, who was 
banished to Massilia. 

2 The Lex Pompeia de vi of 528.0. It applied only to Milo. 
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business before anyone suspected he would act.) 
“But 1 prompted it.” No doubt such was Milo’s 
temperament that he could not serve the State with- 
out a prompter! “ But I rejoiced.” What then? 
When all the community was so joyful, must I have 
been the only one sorrowful? However, as to the 
death of Clodius there was an enquiry—not indeed 
set up with much wisdom (for what was the use of 
an enquiry into homicide under a special law? when 
there was by the laws a proper court already con- 
stituted 2?) yet enquiry there was. And so, whereas 
no one made such a charge against me when the 
matter was in issue, have you been found to make 
it so many years after? 

As to your audacious statement, and that in many 
words, that it was by my doing that Pompeius was 
severed from Caesar's friendship, and for that reason 
it was by my fault the civil war arose, here you are 
mistaken, not indeed in the facts as a whole, but— 
what is most important—in the dates. 

X. In the consulship of that most eminent citizen, 
Marcus Bibulus, I left nothing undone, to the full 
extent of my activitics and efforts, to win Pompeius 
from alliance with Caesar. Here Caesar was more 
fortunate; for he severed Pompeius from intimacy 
with myself. But after Pompeius surrendered 
himself wholly to Caesar, why should [ attempt 
to part him from Cacsar? To hope it had been 
folly, to urge it impudence. None the less 
there did happen two occasions for me to give 
Pompeius some advice against Caesar: you may carp 
at them if you can. One was that he should not 
extend Caesar's command for five years; the 
other that he should not tolerate a proposal that 
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ferri, ut absentis eius ratio haberetur. Quorum $i 
utrumvis persuasissem, in has miserias numquam 
incidissemus. Atque idem ego, cum iam opes omnis 
et suas et populi Romani Pompeius ad Caesarem 
detulisset seroque ea sentire coepisset, quac ego 
multo ante provideram, inferrique patriae bellum 
viderem nefarium, pacis, concordiae, compositionis 
auctor esse non destiti, meaque illa vox est nota 
multis: “ Utinam, Pompei, cum Caesare societatem 
aut numquam coisses aut numquam diremisses! 
Fuit alterum gravitatis, alterum prudentiae tuac.” 
Haec mea, M. Antoni, semper et de Pompeio et de 
re publica consilia fuerunt, quae si valuissent, res 
publica staret, tu tuis flagitiis, egestate, infamia 
concidisses. 

XI. Sed haec vetera, illud vero recens, Caesarem 
meo consilio interfectum. Iam vereor, patres con- 
scripti, ne, quod turpissimum est, praevaricatorem 
mihi adposuisse videar, qui me non solum meis 
laudibus ornaret, sed etiam alienis. Quis enim 
meum in ista societate gloriosissimi facti nomen 
audivit? Cuius autem, qui in eo numero fuisset, 
nomen est occultatum? Occultatum dico? cuius 
non statim divulgatum? Citius dixcrim iactasse se 
aliquos, ut fuisse in ea socictate viderentur, cum 
conscii non fuissent, quam ut quisquam celari vellet, 
qui fuisset. Quam veri simile porro est in tot 
hominibus partim obscuris, partim adulescentibus 





1 A praevaricator was an advocate, who, by collusion with 
the other side, sets up a sham accusation or defence. C. 
means that he appears to have set up A. to accuse him of 
what were really good actions. 
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Caesar's candidature should be recognised in his 
absence, Ifon either of these points I had prevailed 
we never should have fallen into this unhappy 
condition. Yes, and I too, after Pompeius had 
already carried over to Caesar all his own resources 
and those of the Roman people, and had too late 
to perceive what I had long before foreseen, 
after I saw the unnatural war that was assailing 
my country, it was | who never ceased to urge peace, 
and concord, and reconciliation; and my saying at 
that time is known to many : “ Pompeius, would that 
either you had never joined in partnership with 
Caesar, or had never dissolved it! The one course 
would have shown your steadfastness, the other your 
foresight."” These, Marcus Antonius, were always my 
counsels both as concerning Pompcius and the State : 
had they prevailed, the republic would now be 
standing ; it is you that by your crimes, your penury, 
your ny would have been brought to ruin. 

XI. But this is old history : the next accusation is 
new, that Caesar was slain by my advice. And here 
1 am afraid, Conscript Fathers, to appear, by the 
most dishonourable act, to have suborned a mock 
accuser, not only to trick me out in my own merits, 
but also to load me with borrowed ones.! For who 
ever heard of my name among the partners in that 
most glorious deed? And what man’s name among 
that number was concealed? Concealed, say 1? 
whose name was not at once made public? | would 
sooner assert that some boasted of the deed to win 
the reputation of a partner though they were not 
privy, than that any partner wished his name con- 
cealed. Moreover how likely it is that, among so 
many men, some obscure, some young, who were 
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neminem occultantibus meum nomen latere pobuisse? 
Etenim, si auctores ad liberandam patriam de- 
siderarentur illis actoribus,! Brutos ego impellerem, 
quorum uterque L. Bruti imaginem cotidie videret, 
alter etiam Ahalae? Hi igitur his maioribus ab 
alienis potius consilium peterent quam a suis et foris 
potius quam domo? Quid? C. Cassius in ea‘ familia 
natus, quae non modo dominatum, sed ne potentiam 
quidem cuiusquam ferre potuit, ine auctorem, credo, 
desideravit ; qui etiam sine his clarissimis viris hane 
rem in Cilicia ad ostium fluminis Cydni confecisyet, 
si ille ad eam ripam, quam constituerat, non ad 
contrariam navis appulisset. Cn. Demitium non 
patris interitus, clarissimi viri, non avuneuli mors, 
non spoliatio dignitatis ad reciperandam libertatem, 
sed mea auctoritas excitavit? An C, Trebonio ego 
persuasi? cui ne suadere quidem ausus essem. Quo 
etiam maiorem ei res publica gratiam debet, qui 
libertatem populi Romani unius amicitiae praeposuit 
depulsorque dominatus quam particeps esse maluit. 
An L. Tillius Cimber me est auctorem secutus? 
quem ego magis fecisse illam rem sum admiratus, 
quam facturum putavi, admiratus autem ob eam 
causam, quod immemor beneficioram, memor patrine 
fuisset. Quid? duos Servilios—Caseas dicam an 


1 Madvig’s suggestion for anctoribus 





1 The founder of the republic. 

® Servilia, the mother of M. Brutus, the assassin of Juli 
Caesar, claimed descent from C. Serv ilius Ahala, who in 4 
B.C. slew Sp. Maelius as an alleged conspirator to seize kingly 
power. 

* Caesar in 47 B.o. marched from Egypt towards Pontus 
through Cilicia. But nothing is known of the incident 
mentioned. 
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ee amr any name, my name could have lain 
hid? For if advisers were wanted for the liberation 
of the country when those men were the actors, 
should I incite the Brutuses, of whom the one saw 
every day the bust of Lucius Brutus,! the other that 
of Ahala also?? Should these men then, with such 
a lineage as this, seek counsel from strangers rather 
than from their own kin, and abroad rather than at 
home? Again: Caius Cassius, a man born of a 
family that could not endure, I do not say sovereignty, 
but even the superior power of any man, wanted 
me, I suppose, as an adviser; Cassius who, without 
the aid of these most noble men, would have finished 
this business in Cilicia at the mouth of the river 
Cydnus if Caesar had, as arranged, moored his 
vessels to one bank instead of the opposite.2 Cnacus 
Domitius too—it was not the death of that most 
Ulustrious gentleman, his father, not the death of 
his maternal uncle,‘ not the deprivation of his rank, 
that stirred him to the recovery of his liberty, but 
my influence? Did I convince Caius Trebonius? I 
should not have ventured even to advise him. 
Wherefore the State owes a greater debt of gratitude 
to him who set the liberty of the Roman people 
above one man’s friendship, and preferred to resista 
sovercignty rather than to share it. Did Lucius 
Tillius Cimber follow me as his adviser? I was 
rather astonished that he performed that deed than 
thought he would do so—astonished for this reason : 
he had forgotten benefits, but remembered his 
country. Again: the two Serviliuses ?—shall I call 


* L. Domitius, slain at Pharsslia, and M. Cato, who 
committed suicide at Utica, respectively. 
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Ahalas? Et hos auctoritate mea censes excitatos 
potius quam caritate rei publicae? Longum est 
persequi ceteros, idque rei publicae praeclarum, 
fuisse tam multos, ipsis gloriosum. 

XII. At quem ad modum me coarguerit homo 
acutus, recordamini. “Caesare interfecto,” inquit, 
“statim cruentum alte extollens Brutus pugioném 
Ciceronem nominatim exclamavit atque ei recuper- 
atam libertatem est gratulatus.” Cur mihi potis- 
simum? quia scicbam? Vide, ne illa causa fuerit 
adpellandi mei, quod, cum rem gessisset consimilem 
rebus iis, quas ipse gesseram, me potissimum testatus 
est se aemulum mearuin laudium extitisse: Tu 
autem, omnium stultissime, non intellegis, si, id 
quod me arguis, voluisse interfici Caesarem erimen 
sit, etiam laetatum esse morte Caesaris crimen 
esse? Quid enim interest inter suasorem faeti et 
probatorem? aut quid refert, utrum voluerim fieri 
an gaudeam factum? Ecquis est igitur exceptis iis, 
qui illum regnare gaudebant, qui illud aut fieri 
noluerit aut factum improbarit? Ommnes ergo in 
culpa; etenim omnes boni, quantum in ipsis fuit, 
Caesarem occiderunt; aliis consilium, aliis animus, 
aliis occasio defuit, voluntas nemini. Sed st 
hominis vel dicam pecudis attendite. Sie enim 
dixit: “Brutus, quem ego honoris causa nomino, 
cruentum pugionem tenens Ciceronem exclamavit; 
ex quo intellegi debet eum conscium fuisse.” Ergo 
ego sceleratus appellor a te, quem tu suspicatum 





1 P, and C. Casea, the assassins of Caesar, and Ahala, who 
slew the traitor Sp. Maelius, were named Servilius. They 
might almost change names with him. 

* A common formula of politeness in speaking of a living 
person. 


g2 


PHILIPPIC II. x1. 27-xn. 30 


them Cascas or Ahalas?! And these men you think 
were aroused by my advice rather than by affection 
for the State? It would be long to go through the 
rest of the names: that they were so many is an 
honour to the State, for themselves a title to glory. 
XII. But consider how this sharp fellow has con- 
victed me. “When Caesar had been slain,” he 
says, “ Brutus, at once lifting high his bloody dagger, 
shouted for Cicero by name, and congratulated him 
on the recovery of freedom.” Why for me especially? 
because I was privy to the plot? See whether the 
reason of his calling on me was not this, that, as he 
had done a deed exactly like those deeds I myself had 
done, he called me especially to witness that he had 
ae asa rival of my fame? But you, most foolish 
all men, do you not understand that, if it be a 
crime—as you assert against me—to have wished for 
Caesar's slaying, to have rejoiced at his death is also 
acrime? For what difference is there between the 
adviser and the approver of a deed? or what does 
it matter whether I wished it done, or was glad that 
it was done? Is there then any man, except those 
that were glad of his reign, who repudiated that 
deed, or disapproved of it when it was done? All 
therefore are to blame, for all good men, so far as 
their own power went, slew Caesar; some lacked 
a plan, others courage, others opportunity: will 
no man lacked. But regard the stupidity of the 
fellow, or—I should say—of the blockhead. For 
this is what he said: “ Brutus, whom I name with 
respect,? grasping his bloody dagger, shouted for 
icero; whence it should be understood that he was 
an accomplice.” So 1, whom you suspect of having 
suspected something, am called by you a criminal ; 
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aliquid suspicaris; ille, qui stillantem prac se 
pugionem tulit, isa te honoris causa noininatur? 
Esto, sit in verbis tuis hic stupor; quatito in rebus 
sententiisque maior! Constitue hoe, consul, ali- 
quando, Brutorum, C. Cassi, Cn. Domiti, C. Treboni, 
reliquorum quam velis esse causam; edormi era- 
pulam, inquam, et exhala. An faces admovendae 
sunt, quae te excitent tantac causae indormientem ? 
Numquamne intelleges statuendum tibi esse, utrum 
illi, qui istam rem gesserunt, homicidae sint an 
vindices libertatis ? 

_ XIII. Attende enim paulisper cogitationemque 
sobrii hominis punctum temporis suscipe. Ego, qui 
sum illorum, ut ipse fateor, fumiliaris, ut a te arguor, 
socius, nego quicquam esse medium ; confiteor eos, 
nisi liberatores populi Romani conservatoresque réi 
publicae sint, plus quam sicarios, plus quam homi- 
cidas, plus etiam quam parricidas esse, siquidem est 
atrocius patriae parentem quam suum occidere. 
Tu homo sapiens et considerate, quid dicis? »Si 
parricidas, cur honoris causa a te sunt et in hoe 
ordine et apud populum Romanum semper appellati? 
cur M. Brutus referente te legibus est solutus, si ab 
urbe plus quam decem dies afuisset? cur Iludi 
Apollinares incredibili M. Bruti honore celebrati? 
cur provinciae Bruto, Cassio datae, cur quaestores 
additi, cur legatorum numerus auctus? Atqui haee 





1 Brutus, as Praetor Urbanus, could not by law be absent 
from the city longer than ten nights. 
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he who held up before him his dripping dagger, he is 
named by you with respect? Be it so: let the 
stupidity of your words be as I say: how much 
greater is it in your deeds and sentiments! Deter- 
mine this some time or other, consul, what view you 
wish held of the Brutuses, of Caius Cassius, of 
Cnaeus Domitius, of Caius Trebonius, and of all the 
rest: sleep off, I say, and exhale the fume of 
debauch. Must torches be brought to rouse you 
as over such an issue you lie asleep? Will you 
never understand that you must determine whether 
the doers of that deed are murderers or avengers of 
liberty ? 

XIII. For attend for a while, and assume for a 
moment the thoughts of a sober man. I who am, 
as I myself confess, the friend, and, as you argue, 
the ally, of those men, say there is no middle course : 
I confess that they, if they are not the liberators 
of the Roman people and the saviours of the State, 
are worse than assassins, worse than murderers, 
worse even than parricides—if indeed it be more 
atrocious to slay the father of the country than one's 
own. You, wise and thoughtful fellow, what do 
you call them? If parricides, why have they been 
always named with respect by you both in this 
assembly and before the Roman people? why was 
Marcus Brutus on your motion exempted from the 
statutes, though absent from the city longer than 
ten days?! why were the Apollinarian Games 
held with incredible proofs of honour towards 
Marcus Brutus? why were provinces given to 
Brutus, to Cassius? why were additional quaestors 
assigned them? why was the number of their 
legates increased? And these things were done 
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acta per te. Non igitur homicidas. Sequitur, ut 
liberatores tuo iudicio, quandoquidem tertium nihil 
potest esse. Quid est? num conturbo te? Non 
enim fortasse satis, quae diiunctius dicuntur, 
intellegis. Sed tarnen haec summa est conclusionis 
meae, quoniam scelere a te liberati sunt, ab eodem 
amplissimis praemiis dignissimos iudicatos, Ttaque 
iam retexo orationem meam. Scribam ad illos, ut, si 
qui forte, quod a te milti obiectum est, quaerent 
sitne verum, ne cui negent. Etenim vereor, ne aut 
celatum me illis ipsis non honestum aut invitatum 
refugisse mihi sit turpissimum, Quae enim res 
umquam, pro sancte Iuppiter! non modo in hac urbe, 
sed in omnibus terris est gesta maior, quae gloridsior, 
quae commendatior hominum memoriae sempiternae ? 
In huius me tu consilii societatem tamquam in equem 
Troianum cum principibus includis? non reenso, ago 
etiam gratias, quoquo animo facis. Tanta enim res 
est, ut invidiam istam, quam tu in me vis concitare, 
cum laude non comparem. (Quid enim beatius illis, 
quos tu expulsos a te praedicas et relegatos? qui 
locus est aut tam desertus aut tam inhumanus, qui 
illos, cum accesserint, non adfari atque adpetere 
videatur? qui homines tam agrestes, qui se, cum €0s 
aspexerint, non maximum cepisse vitae fructum 
putent? quae vero tam immemor posteritas, quae 
tam ingratae litterae reperientur, quae eorum gloriam 





1 That C. was privy to Caesar’s death. 
* A horse of wood in which the Greek chiefs concealed 
themselves,and were stealthily admitted into Troy. 
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through your means. Not murderers therefore. It 
follows that in your judgment they are saviours, 
since indeed there can be no middle term. What 
is the matter? do I disconcert you? for perhaps 
you do not sufficiently grasp what is put as a 
dilemma? Yet this is the gist of my conclusion: 
that, as they have been absolved by you from crime, 
by you too are they adjudged most worthy of the 
fullest rewards. Therefore I now recast my speech, 
1 will write to them, that if any persons happen to 
ask them whether your charge against me? is true, 
they are not to deny it to any. For 1 fear that, 
either their keeping ime in ignorance of the plot may 
be dishonourable to the men themselves, or my 
refusal of their invitation my own utter disgrace. 
For what thing, holy Jupiter! ever done, not in 
this city only but in all the world, was greater? 
what more glorious? what more to be commended 
to men’s everlasting memory? Do you admit me, 
with its chiefs, into the partnership of this enterprise, 
as into Trojan horse?* I do not decline; I even 
thank you, whatever be your motive. For the 
matter is so great that I do not account that odium 
you wish to excite against me as comparable with 
the renown. For what happier fortune is there 
than that of the men whom you proclaim you have 
expelled and banished? what spot is there so 
deserted, or so savage, as not, as it were, to seem to 
accost them when they come, and welcome them ? 
what men so boorish as not to think, when they 
see these men, that they themselves have reaped 
the fullest harvest that life gives? what future 
generation indeed shall be found so unmindful, 
what literature so ungrateful, as not to enshrine 
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non immortalitatis memoria prosequantur? Tu vero 
adscribe me talem in numerum. - 
* XIV. Sed unam rem vercor ne non probes. Si 
enim fuissem, non solum regem, sed et re 

de re publica sustulissem et, si meus stilusille 

ut dicitur, mihi crede, non solum unum actum, — 
totam fabulam confecissem. Quamquam, si 
Caesarem voluisse crimen est, vide, quaes0, 

quid tibi futurum sit, quem et Narbone hoe consilium 
cum C. Trebonio cepisse notissimum est, ct ob eins 
consilii societatem, cum interficeretur Caesar, tum te 
a Trebonio vidimus sevocari. Ego autem (vide, 
quam tecum agam non inimice !), quod bene cogitasti 
aliquando, laudo, quod non indicasti, gratias ago, 
quod non fecisti, ignosco. Virum res illa quacrebat. 
Quodsi te in iudicium quis adducat usurpetque illnd 
Cassianum, “cui bono” fuerit, vide, quaeso, ne haereas. 
Quamquam illud quidem fuit, ut tu dicebas, omnibus 
bono, qui servire nolebant, tibi tamen praecipue, qui 
non modo non servis, sed etiam regnas, qui maximo 
te aére alienojad aedem Opis liberavisti, qui. 
easdem tabulas innumerabilem pecuniam digsipa 

ad quem e domo Caesaris tam multa delata sunt, 
cuius domi quaestuosissima est falsorum commenta- 
riorum et chirographorum officina, agrorum, oppi- 


dorum, immunitatium, vectigalium pg 
nundinae. Etenim quae res egestati et aeria 
tuo praeter mortem Caesaris sulbvenire potuisset? 


1 The stilus, used for writing upon wax, was a pointed 
instrument, something like a dagger, and C. thinks of it here 
as something which could stab or kill; ef. Hor. Sat. 1. i. 39, 
where Horace compares his pen (stiJus) to a sword (ensia). 

2 de. A, should have been slain as well as Caesar. 


> An unjust charge. A. was merely sounded, and did not 
consent, 
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their glory in an immortal record? Aye! enrol 
me in the number of such. 

XIV. But one thing I fear you will not approve 
of. For had [| been one of them, I would have 
removed, not a king only, but kingship, out of the 
State; and if that pen! had been mine, as is said, 
believe me, I would have made an end,* not of one 
act only, but of the whole story. And yet, if to 
have wished for Cacsar’s slaying is a crime, consider, 
I pray, Antonius, what will be your position, who, 
it is well known, entered into this scheme? at 
Narbo with Caius Trebonius, and, because of part- 
nership in that design, were, we have secn, drawp 
aside by Trebonius at the time when Cacsar was 

ing slain. But I—see how I treat you in no un- 
friendly way !—praise you for having at one time had 
a noble thought; for not having informed, I thank 
you; your failure to act I pardon. That matter 
called fora man. But if any one were to drag you 
into court, and were to adopt that maxim of Cassius, 
“To whose advantage was it?'’ take care, I pray, 
you are not embarrassed. Although that deed 
was in fact, as you said, a gain for all men who 
repudiated slavery, yet for you it was especially so, 
who not only are not a slave, but even a king; 
who have at the Temple of Ops delivered yourself 
from a load of debt; who by means of those same 
documents have squandered moneys innumerable ; 
you, to whoin so much was brought out of Caesar's 
house; you, at whose house is a most lucrative 
factory of forged note-books and signatures, a most 
outrageous market for lands, towns, exemptions 
from taxation, revenues. For what could have 
alleviated your need and your debt save the death 
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(Nescio quid conturbatus esse videris ; numquid sub- 
times, ne ad te hoc crimen pertinere eo 
Libero te metu; nemo credet umquam 
tuum (de re publica bene mereri; Ip rk Gutta 
chierital facti'clarissimos viros res iblica ; 
— 
ego te tantum gaudere dico, fecisse non spac 
Respondi maximis criminibus ; nunc etiam reliquis 
respondendum est. 
XV. Castra mihi Pompei atque illud omne tempus 
37 obiecistii Quo quidem tempore si, ut dixi, meum 
consilium auctoritasque valuisset, tu hodie egéres, 
nos liberi essemus, res publica non tot duces et 
exercitus amisisset. Fateor enim me, cum éa, quae 
acciderunt, providerem futura, tanta in mnacdliti 
fuisse, quanta ceteri optimi cives, si idem provi- 
dissent, fuissent. Dolebam, dolebam, patres con- 
seripti, (rem palplicnm vestris quondam meisque 
consiliis conservatam)brevi tempore esse perituram, 
Nec vero eram tam indoctus ignarusque rerum, ut 
fringerer animo propter vitae cupiditatem, quae me 
‘™anenhs conficeret angoribus, dimissa molestiis omni- 
bus liberaret. Illos ego praestantissimos viros, 
lumina rei publicae, vivere volebam, tot eonsulares, 
tot_praetorios, tot honestissimos senatores, omnem 
praeterea florem nobilitatis ac iuventutis, 
optimorum ¢ civium exercitus ; qui si viverent, qatar 
"vis iniqua “condicione pacis (mihi enim omnis pax cum 
civibus bello civili utilior videbatur) rem publicam 
88 hodieteneremus. Quae sententia si valuisset ac non 


ud 


1The summer of 49 B.c., when C. joined the other 
Pompeians in Epirus before the battle of Pharealia { in 48. 
TOO 
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of Caesar? You seem to me somewhat disturbed; 
have you some secret fear this charge may seem to 
attach to you? 1 free you from apprehension: no 
one will ever believe it; it is not your nature to 
deserve well of the State: as authors of that most 
glorious deed the State possesses most illustrious 
men: I only say you are glad of it, 1 do not contend 
you did it. 

I have replied to his greatest charges; now | 
must also reply to what remains. 

XV. You reproached me with the camp of 
Pompeius and with all that time.’ If at that time 
indeed, as I have said, my advice and influence had 

evailed you would to-day be in want, we should 
be free, the State would not have lost so many 
leaders and armies. For I confess that, foresecing 
what actually happened, I was filled with the sad- 
ness other loyal citizens would have felt, had they 
foreseen the same. | grieved, I grieved, Conscript 
Fathers, that the State, saved formerly by your and 
my counsels, should shortly perish. Not that I was 
indeed s0 ignorant and inexperienced as to despair 
through desire of life, the continuance of which 
would overwhelin me with anguish, the loss set me 
free from all troubles. It was those most eminent 
men, the beacon-lights of the State, 1 wished to 
preserve alive, so many consulars, so many ex- 
practors, so many most honourable Senators, all the 
flower too of our nobility and youth, as well as the 
armies of loyal citizens, since were they alive now, 
however harsh were the conditions of peace—for 
to me any peace with citizens seemed more profit- 
able than civil war—we should be holding fast the 
republic to-day. Had that opinion prevailed, and 
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ei maxime mihi, quorum ego vitae consulebam, spe 
victoriae elati obstitissent, ut alia omittam, tu certe 
numquam in hoc ordine vel potius numquam in hac 
urbe mansisses. At vero Cn. Pompei voluntatem a 
me alienabat oratio mea. An ille quemquam 
dilexit, cum ullo aut sermones aut consilia con 
saepius ? Quod quidem erat magnum, de summa re 
publica dissentientes in cadem consuetudine amicitiae 
permanere. Ego, quid ille, et contra ille, quid ego 
sentirem et spectarem, videbat. Ego incolumitati 
civium primum, ut postea dignitati possemus, ille 
praesenti dignitati potius consulebat. Quod autem 
habebat uterque, quid sequeretur, idcirco t io 

39 erat nostra dissensio. Quid vero ille singularis vir 
ac paene divinus de me senserit, sciunt, qui eum de 
Pharsalia fuga Paphum persecuti sunt. Numquam 
ab eo mentio de me _ nisi honorifica, nisi plena 
amicissimi desiderii, cum me vidisse plus fateretur, 
se speravisse meliora. Et eius viri nomine me 
insectari audes, cuius me amicum, te sectorem esse 
fateare ? 

XVI. Sed omittatur bellum illud, in quo tu 
nimium felix fuisti, Ne de iocis quidem respondebo, 
quibus me in castris usum esse dixisti, Erant quidem 

(ila ‘eastra plena curae; verum tamen homines, 
quamvis in turbidis rebus sint, tamen, si modo 
40 homines sunt, interdum animis relaxantur, Quod 
autem idem maestitiam meam reprehendit, idem 
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had not they, for whose lives I was anxious, elated 
by the hope of victory, been my principal opponents, 
then, to say nothing of other results, you at any 
rate would never have remained here in this body, 
or rather never in this city. But, you say, my 
style of talking alienated Pompcius from me. Was 
there any man he loved more? any man with 
whom he shared his talk or his counsels more 
often? And indeed it was a great thing that 
men who were at variance on the highest matters 
of State should retain an unbroken intimacy of 
friendship. I saw what his feelings and objects 
were, and on the other hand he saw mine. I 
thought of the safety of citizens first of all that we 
might afterwards think of their dignity ; he rather 
of their present dignity. But the definiteness of the 
aim on either side made our disagreement the more 
endurable. But the feelings towards me of that 
pre-eminent and almost godlike man are known to 
those that followed him during the time of his flight 
from Pharsalia to Paphos. There was never any 
mention by him of me except with honour, except 
full of the most friendly regret, while he acknow- 
ledged I had seen further, but that he had indulged 
in happier hopes. And then do you dare to attack 
me in the name of that man, whose friend you 
confess I was, while you were the buyer of his 
confiscated goods ? 

XVI. But let us pass over that war in which you 
were unduly lucky. I will not reply even with 
regard to the jests you said I made in the camp. 
That camp was indeed full of care; but men, in 
however troublous times—if only they are human— 
sometimes relax their minds. But as the same man 
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jocum, magno argumento est’ me in utroque fuisse 
moderatum. 

Hereditates mihi negasti venire. Utinam hoc __ 
tuum verum crimen essct! plires amici mei 


necessarii viverent. Sed qui istuc tibi venit 
mentem?. Ego enim amplius sestertiun 
/acéeptum hereditatibus/rettuli., Quamq in hoe 


\ genere fateor feliciorem esse te. Me nemo nisi 
amicus fecit heredem, ut cum illo commodo, si quod 
erat, animi quidam dolor iungeretur ; te is, quem tu 
vidisti numquam, L. Rubrius Casinas feeit heredem. 

41 Et quidem vide, quam te amarit is, qui_ albus 
fuerit ignoras. Fratris filium praeterit, Q Fufi, 
honestissimi equitis Romani suique heel, mod 
palam heredem semper factitarat, /ne) 

(quidem); te, quem numquam viderat aut certe num- 
‘quam salutaverat, fecit heredem. Velim mihi dicas, 
nisi molestum est, L. Turselius qua facie fuerit, qua 
statura, quo municipio, qua tribu. “Nihil seio,” 
inquies, “nisi quae praedia habuerit.” Is igitur 
fratrem exheredans te faciebat heredem ? “In multas, .. 
praeterea |pecunias “alienissimorum hominum (Vi. 
eiectis veris heredibus, tamquam heres esset, invasit, _ 

42 Quamquam hoc maxime admiratus sum, mentionem 
te hereditatum ausum esse facere, cum ipse 
hereditatem patris non adissés. yy 

XVII. Haec ut coligeres, homo amentissime, tot 


1 It was considered derogatory by the Romans not to be 
mentioned in a friend’s will. 


? Proverbial of complete ignorance ; cf. Cat. 93. 

3 Probably there was no estate, but C. means, either that 
A. was not mentioned in his father’s will, or (so Dr. Reid) 
that, the estate being bankrupt, A., though made heir, 
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criticises both my sadness and my jests, it is a great 
proof that I was moderate in both. 

You said no inheritances come my “es Would 
this your charge were true! more friends and 
relations of mine would be living. But how did 
that oceur to you? By inheritances I have entered 
in my accounts as received more than twenty 
million sesterces. However, in this particular I 
acknowledge your greater good fortune. Me none 
but a friend made his heir, so that with that 
benefit, such as it was, some sorrow might be allied ; 
you Lucius Rubrius Casinas, a man you have never 
seen, made his heir. And mark too how the man 
loved you, a man the very colour of whose skin? you 
do not know. He passes over his brother's son: the 
son of Quintus Fufius, a most honourable Roman 
knight, and his own very dear friend, whom he had 
always openly proclaimed his heir, he does not even 
name; you whom he had never seen, or at any rate 
never visited, he made heir. Please tell me, if it is 
no trouble, the features of Lucius Turselius, his 
stature, his towuship, his tribe. ‘I know nothing,” 
you will say; “except what fanns he had.” This 
then is why, disinheriting his brother, he made you 
his heir? And many sums besides belonging to 
total strangers, when he had ousted the true heirs, 
he seized, as if he were the heir. And yet this is 
what I have particularly marvelled at, your daring 
to mention inheritances when you yourself had not 
entered into your father's inheritance. 

XVII. Was it to rake together these charges, 


refused to take possession, thus casting on his father the 
stigma of bankruptcy. 
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4 
“dies in aliena villa declamasti? Quamquam tu _ 
quidem, ut tui familiarissimi dictitant, vini exhalandi, 
non _ingenii acuendi causa declamas. At vero 
adhibes ioci causa magistrum ‘Suffragio tuo et com- 
potorum tuorum rhetorem, cui concessisti, ut in te, 
quae vellet, diceret, salsum omnino hominem, s¢d 
materia facilis est in te et in tuos dicta dicere. Vide 
autem, quid intersit inter te ct avum tuum. lle 
sensim dicebat, quod causae prédesset; tu curs — 

43 dicis aliena, At quanta merces rhetori data est! 
Audite, audite, patres conscripti, et congnoscite rei__ 
publicae vulnera, Duo milia iugerum campi Leontini 
Sex. Clodio rhetori adsignasti, et quidem immunia, — 
ut/populi Romani tanta mercede nihil sapere disceres. 
Num etiam hoc, homo audacissime, ex Caesaris 
commentariis ? 

Sed dicam alio loco et de Leontino agro et de 
Campano, quos iste agros ereptos rei publicae 
turpissimis possessoribus inquinavit. Jam enim, 
quoniam criminibus eius satis respondi, de ipso 
emendatore et correctore nostro quaedam dicenda 
sunt. Nec enim omnia effundam, ut, si saepius 
decertandum sit, ut erit, semper novus veniam ; 
quam facultatem mihi multitudo istius vitiorum 
peccatorumque largitur. 

44 XVIII. Visne igitur te inspiciamus a puero? Sic 
opinor; a principo ordiamur. Tenesne memoria 
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that you, you utter madman, spent so many days 
declaiming in another man’s villa? And yet in 
your case, as your most familiar friends are always 
saying, you practise declamation to evaporate your 
wine, not to sharpen your wits. Yet by way of a 
jest you call in an instructor, a man whom you and 
your boon-companions voted to be a rhetorician, 
whom you allowed to say what he wished against 
you—a witty fellow no doubt, but material lies 
ready to hand for witticisms against you and your 
friends, Now mark the difference between you 
and your grandfather. He said deliberately what 
advanced his case: you at haphazard say what is 
irrelevant to it. And what a fee was paid the 
rhetorician! Listen, listen, Conscript Fathers, and 
appreciate the wounds of the State. Two thousand 
acres of Leontine land you assigned to Sextus 
Clodius the rhetorician, and that exempt from taxes, 
so that, for such a fee paid by the Roman people, 
you might learn to be afool. Was this too, you most 
audacious fellow, derived from Caesar's note-books? 

But I will speak in another place both of the 
Leontine and the Campanian lands, those lands he 
robbed from the State, and has defiled with the 
infamy of their occupants. For now, since I have 
sufficiently answered his charges, our reformer and 
censor himself calls for some few remarks. For I 
shall not squander my whole store, so that, if I have 
to contend with him frequently, as I shall, I may 
still come always with something fresh; the abundance 
of his vices and misdoings offers libera] opportunity. 

XVIII. Would you have us then examine you 
from your boyhood? Yes, I think: let us set out 
from the beginning. Do you remember that, while 
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Smchentetay te decoxisse? “‘ Patris,’’ inquies, “ista 
culpa est.” Concedo. Etenim est pictatis plena 
defensio. Illud tamen audaciae tuae, quod sedisti 
in quattuordecim ordinibus, cum esset lege Roseia 
decoctoribus certus locus constitutus, quamvis quis 
fortunae vitio, non suo decoxisset. Sumpsisti virilem, 
quam statim muliebrem togam reddidisti. Primo 
vulgare scortum, certa flagitii merces, nee ea parva; 
sed cito Curio intervenit, qui te a merctricio quaestu 
abduxit et, tamquam stolam dedisset, in matrimonio 
stabili et certo collocavit. Nemo umquam puer 
emptus libidinis causa tam fuit in domini potestate 
quam tu in Curionis. Quotiens te pater eius domu 
sua eiecit, quotiens custodes posuit, ne limen 
intrares! cum tu tamen nocte socia, hortante 
libidine, cogente mercede per tegulas demitterere 
Quae flagitia domus illa diutius ferre non potuit. 
Scisne me de rebus mihi notissimis dicere? Re- 
cordare tempus illud, cum pater Curio maerens ia- 
cebat in lecto, filius se ad pedes meos prosternens 
lacrimans te mihi commendabat, orabat, ut te? contra 
suum patrem, si sestertium sexagiens peteret, defen- 
derem ; tantum enim se pro te intercessisse dicebat. 
Ipse autem amore ardens confirmabat, quod deside- 


1 Se (MSS.); t (Madv.) 





1 The law of L. Roscius Otho, the tribune, passed in 
67 Bc., and assigning to knights the 14 rows in the 
behind the orchestra where senators sat, 

2 If ‘‘orabat wt se defenderet . si peteree” be read, the 
meaning would be that the younger Curio begged C. to de- 
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yet in your boyish gown, you were bankrupt. “That 
is my father's fault,’ you will say. I grant it, for it 
is a defence full of filial piety. But this touches your 
own native audacity, your sitting in the fourteen 
rows although by the Roscian Jaw?! a particular place 
had been assigned to bankrupts, however much a man 
had gone bankrupt by fault of fortune, not by his 
own. You assumed a man’s gown, and at once 
turned it intoa harlot’s. At first you were a common 
te, the fee for your infamies was fixed, and 
that not small; but Curio quickly turned up, who 
withdrew you from your meretricious traffic, and, as 
if he had given you a matron’s robe, established you 
in an enduring and stable wedlock. No boy ever 
bought for libidinous purposes was ever so much in 
the power of his master as you were in Curio’s, How 
often did his father cject you from his house, how 
often did he sect watchmen that you might not cross 
his threshold! while you nevertheless, with night as 
your abettor, at the bidding of lust, and the 
compulsion of your pay, were let down through the 
tiles. ‘These infamies that house could bear no 
longer. Do you know I am speaking of things well 
known to me? Recall that time when Curio the 
father, sick at heart, was lying on his bed: his son, 
throwing himself at my feet, with tears commended 
ou to me; he implored me to defend you? against 
iis own father in case he should sue you for six 
million: for this, he said, was the amount for which 
he had become your surety. But for himself, in the 
ardour of his passion he assured me he would go into 
fend him against his father’s anger if he, the son, begged him 
to repay what the eon had been compelled to pay us A.'s 
surety. 
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rium tui discidii ferre non posset, se in exilium itu- 
rum. Quo tempore ego quanta mala florentissimae 
familiae sedavi vel potius sustuli! Patri persuasi, ut 
aes alienum filii dissolveret, redimeret adulescentem 
summa spe et animi et ingenii praeditum rei familia- 
ris facultatibus eumque non modo tua familiaritate, 
sed etiam congressione patrio iure et potestate pro- 
hiberet. Hace tu cum per me acta meminisses, nisi 
illis, quos videmus, gladiis confideres, maledictis me 
provocare ausus esses ? 

XIX. Sed iam stupra et flagitia omittamus; sunt 
quaedam, quae honeste non possum dicere; tu 
autem eo liberior, quod ea in te admisisti, quac a 
verecundo inimico audire non posses. Sed reliquum 
vitae cursum videte; quem quidem celeriter per- 
stringam. Ad haec enim, quae in civili hello in 
maximis rei publicae miseriis fecit, et ad ea, quae 
cotidie facit, festinat animus. Quae peto ut, quam- 
quam multo notiora vobis quam mihi sunt, tamen, 
ut facitis, attente audiatis. Debet enim talibus in 
rebus excitare animos non cognitio solum rerum, sed 
etiam recordatio. Etsi incidamus, opinor, media, né 
nimis sero ad extrema veniamus. 

Intimus erat in tribunatu Clodio, qui sua erga me 
beneficia commemorat; eius omnium incendiorum 
fax, cuius etiam domi iam tum quiddam molitus est. 
Quid dicam, ipse optime intellegit. Inde iter 
Alexandriam contra senatus auctoritatem, contra rem 





1 C,’s bitter enemy, and the author of his exile. 
1 Probably an intrigue with Fulvia, the wife of Clodius. 
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exile, as he could not endure the regret of being 
parted from you. How great were the ills of a most 
prosperous family I at that time mitigated, or rather 
cured! I persuaded the father to discharge his son’s 
debt; to redeem by his family resources a young man 
of the greatest promise both of heart and intellect; 
and by the rights and authority of a father to keep him, 
not merely from familiarity, but even from meeting 
with you. Remembering that this was done through 
me, if you were not trusting in the swords we sce 
yonder, would you have dared to assail me with abuse ? 

XIX. But let us now dismiss his whoredoms and 
outrages ; there are some things I cannot speak of 
with decency; you, however, have greater freedom 
because the acts of which you have been guilty are 
such as you would never hear from the lips of a 
modest enemy. But regard the rest of his life, which 
I will quickly touch upon. For my mind hastens to 
his acts in the civil war amid the crowning misery 
of the State, and to the acts he is doing daily. As 
to these, though they are much better known to you 
than to me, yet | beg you to listen to me attentively, 
as you are doing. For in such matters our minds 
ought to be stirred, not only by the knowledge of 
things, but also by their recollection. We must, 
however, I think, cut short the middle of the story 
that we may not arrive too late at the end. 

He was intimate in the tribuneship with Clodius,! 
though he recounts his services to me; he was the 
firebrand of that man’s incendiary acts, and it was at 
his house too that he even then attempted a certain 
decd.?, What 1 mean he himself best understands. 
Then he journeyed to Alexandria, in disregard of the 
Senate's authority, in disregard of the interests of 


Tit 


49 


50 


MARCUS TULLIUS CICERO 


publicam et religiones; sed habebat dueem Gabin- 
ium, quicum quidvis rectissime facere posset. . Qui 
tum inde reditus aut qualis? Prius in ultimam 
Galliam ex Aegypto quam domum, Quae autem 
domus? Suam enim quisque domum tum inebat, 
nec erat usquam tua. Domum dico? quid erat in 
terris, ubi in tuo pedem poneres practer unum 
Misenum, quod cum sociis tamquam Sisaponem 
tenebas ? 

XX. Venisti e Gallia ad quaesturam petendam. 
Aude dicere te prius ad parentem tuam venisse 
ad me. Acceperain iam ante Caesaris litteras, ut 
mihi satis fieri paterer a te; itaque ne loqui quidem 
suin te passus de gratia. Postea sum cultus a te, tu 
ame observatus in petitione quaesturae. Quo quidem 
tempore P. Clodium adprobante populo Romano in 
foro es conatus occidere, cumque eam rem tua sponte 
conarere, non inpulsu meo, tamen ita pracdicabas, te 
non existimare, nisi illum interfecisses, umquam mihi 
pro tuis in me iniuriis satis esse facturum. In quo 
demiror, cur Milonem inpulsu meo rem illam egisse 
dicas, cum te ultro mihi idem illud deferentem 
nhumquam sim adhortatus. Quamquam, si in eo 
perseverares, ad tuam gloriam rem illam_ referri 
maleban: quam ad meam gratiam. Quaestor es 
factus; deinde continuo sine senatus consulto, sine 


1 The Sibylline books had forbidden the restoration of 
Ptolemy Auletes by force of arms to the throne of , 
and the Senate had refused to do so. C. explains the i 
in Epp. ad Fam. \l. 1 and 2. 

2 Before the confiscations, 

3 4.¢, held in partnership with his creditors. Sisapo was a 
town in Hispania Baetica where were cinnabar mines worked 
by a company. 
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the State, and the sanctions of religion ;1 but he had 
as leader Gabinius, with whom whatever he might do 
was entirely right. How did he return, or in what 
style? He went from Egypt to furthest Gaul 
before going home. But what home? For every man 
his own home then,? and nowhere was 

there one of yours. Home do! say? What spot of 
earth was there where you could plant your foot on 
your own property except Misenum alone, and that 
was a sort of Sisapo* which you shared with partners. 
XX. You came out of Gaul to stand for the 
quaestorship. Say, if you dare, that you visited your 
mother before me! [ had previously received a 
letter from Cacsar, asking me to admit your over- 
tures: so I did not allow you even to mention 
reconciliation. After that I was courted by you, you 
were befriended by me in your candidature for the 
quaestorship. It was just at that time that, with the 
approval of the Roman people, you attempted to slay 
Publius Clodius in the Forum, and, although you 
attempted that deed of your own motion, and not at 
my instigation, yet you professed your belief that, 
except by slaying him, you could never make amends 
for your wrongs‘ against me. As to that indeed I 
wonder why you say Milo did that deed at my 
instigation, although, when you voluntarily offered 
me the same service, I never gave you encouragement. 
However, should you persist in your purpose, I pre- 
ferred it should go to the credit of your own honour 
rather than that of any gratitude towards myself. 
You were appointed quaestor; then at once, without 
decree of the Senate, without drawing of lots,5 

© Probably A.’s intimacy with C.’s enemy Clodius. 
* The quaestors divided the provinces by lot. 
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sorte, sine lege ad Caesarem cucurristi, Id enim 
unum in terris egestatis, aeris alieni, nequitiae 
perditis vitae rationibus perfugium esse ducebas. Ibi 
te cum et illius largitionibus ct tuis rapinis exple- 
visses, si hoc est explere, quod statim effandas 
advolasti egens ad tribunatum, ut in eo magistratu, 
si posses, viri tui similis esses. 

XXI. Accipite nunc, quacso, non ea, quae ipse in 
se atque in domesticum decus! inpure et intem- 
peranter, sed quae in nos fortunasque_nostras, id est 
in universam rem publicam, impie ac nefarie fecerit; 
ab huius enim scelere omnium malorum principium 
natum reperietis. Nam, cum L. Lentulo C. Marcello 
consulibus Kalendis Ianuariis labentem et prope 
cadentem rem publicam fulcire cuperetis ipsique C. 
Caesari, si sana mente esset, consulere velletis, tum 
iste venditum atque emancipatum  tribunatum 
consiliis vestris opposuit cervicesque suas ci subiecit 
securi, qua multi minoribus in peceatis occiderunt. 
In te, M. Antoni, id decrevit senatus, et quidem 
incolumis nondum tot luminibus extinetis, quod in 
hostem togatum decerni est solitum more maiorum. 
Et tu apud patres conscriptos contra me dicere ausus 
es, cum ab hoc ordine ego conservator essem, tu hostis 
rei publicae indicatus? Commemoratio illius tui 


1 Dedecus (Vat. MS.). The correction in Madvig’s 


1 Curio. In his tribuneship in 50 s.c. he had deserted the 


interests of the Senate for those of Cacsar, and was also 
under suspicion of bribery. 

3 Dent operam consules ne quid respublica detrimenti 
(let the ionewe see to it that the State suffer no harm), is 
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without any legal title, you ran off to Caesar ; for that, 
you thought, was the onc refuge in the world your 
ruined resources possessed from need, debt, and 
iniquity. When you had filled yourself up there both 
with his largesses and your own robberies (if one can 
speak of filling up with what you gorge, to disgorge 
immediately), you fled in your need to the tribune- 
ship, that you might, if you could, be in that 


oe A like your husband.* 

XI. Hear now, I pray you, the record, not of the 
impurity and intemperance with which he disgraced 
himself and his own family, but of his disloyalty and 
crimes against us and our fortunes, that is, against 
the whole State; for from this man’s misdeeds you 
will find sprang the beginning of all our ills. For 
when, in the consulship of Lucius Lentulus and Caius 
Marcellus, on the Kalends of January, you were 
anxious to prop up the State, tottering as it was and 
well nigh falling, and were willing, if he were in his 
senses, to have agreed to the interests of Cains 
Caesar himself, then that fellow set the tribuneship, 
which he had sold and subjected to a master, in 
opposition to your counsels, and laid his own neck 
under the axe whereby many in less offence have 
perished. Against you, Marcus Antonius, the Senate 
—and it was then still intact, its many lights not yet 
quenched — passed the decree * usually made against 
a civilian enemy by custom of our ancestors. And 
have you dared to speak against me before the Con- 
script Fathers, though I was by this body adjudged 
a saviour, you an enemy of the State? Allusion to 
emergency decree gave the consuls a Dictator’s powers, in- 


eluding that of life and death, over an enemy (host is) citizen 
within the walls (togatus). 
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sceleris intermissa est, non memoria deleta. Dum 
genus hominum, dum populi Romani nomen extabit 
(quod quidem erit, si per te licebit, sempiternum), 
tua illa pestifera intercessio nominabitur. Quid 
cupide a senatu, quid temere fiebat, cum tu unus 
adulescens universum ordinem decernere de salute 
rei publicae prohibuisti, neque semel, sed saepius, 
neque tu tecum de senatus auctoritate agi passus es? 
Quid autem agebatur, nisi ne deleri et everti rem 
publicam funditus velles? Cum te neque principes 
civitatis rogando neque maiores natu monendo neque 
frequens senatus agendo de vendita atque addicta 
sententia movere potuisset, tum illud multis rebus 
ante temptatis necessario tibi vulnus inflictum est, 
quod paucis ante te, quorum incolumis fuit nemo; 
tum contra te dedit arma hic ordo consulibus re- 
liquisque imperiis et potestatibus; quae non effugisses, 
nisi te ad arma Caesaris contulisses. 

XXII. Tu, tu, inquam, M. Antoni, princeps C, 
Caesari omnia perturbare cupienti causam belli contra 
patriam inferendi dedisti. Quid enim aliud ille 
dicebat, quam causam sui dementissimi consilii et 
facti adferebat, nisi quod intercessio neglecta, ius 
tribunicium sublatum, circumscriptus a senatu esset 
Antonius? Omitto, quam haec falsa, quam levia, 
praesertim cum omnino nulla causa iusta cuiquam 
esse possit contra patriam arma capiendi. Sed nihil 





1 A. as tribune vetoed the proceedings of the Senate which 
had made a decree that Caesar should disband his army. 
? To Caesar, 
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that crime of yours has ceased, it has not been wiped 
out of memory. While the race of men, while the 
name of the Roman people shall exist—and, if you 
permit it, it shall be everlasting—that deadly veto! 
of yours will be spoken of. What passionate or rash 
action was being taken by the Senate when you 
—a single youth—forbade the whole order passing a 
decree concerning the safety of the State, and that 
not once, but several times, and refused all negoti- 
ations with you about the authority of the Senate? 
Yet what was their aim except to prevent you from 
seeking the utter destruction and overthrow of the 
State? It was when neither the chief men of the 
community by entreaty, nor your elders by advice, 
nor a crowded Senate by deliberation on the veto 
which you had sold.and delivered? could move you— 
it was then, when many efforts had been made, that 
blow was necessarily dealt you, which had been dealt 
to few before, of chm not one escaped—it was then 
this order put weapons in the hands of the consuls, 
and the other powers, military and civil, weapons 
you would not have escaped had you not betaken 
yourself to Caesar's camp. 

XXII. You, you, | say, it was, Marcus Antonius, 
who most.of all gave Caius Caesar, aiming as he did 
at general confusion, a pretext for waging war against 
his country. For what other reason did he allege? 
what reason for his most crazy policy and actions did 
he present but the disregard of the tribune’s veto, 
the destruction of the rights of the tribunes, and the 
restriction by the Senate of Antonius'’s power? | 
pass over the falsity, the triviality, of these pretexts, 
all the more because no just cause whatever can exist 
for any man’s taking up arms against his country. 
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de Caesare; tibi certe confitendum est causain 
perniciosissimi belli in persona tua constitisse. O 
miserum te, si haec intellegis, miseriorem, si non 
intellegis hoe litteris mandari, hoe memoriae prodi, 
huius rei ne posteritatem quidem omnium saceulorum 
umquam immemorem fore, consules ex Italia ex- 
pulsos cumque iis Cn. Pompeium, quod imperii populi 
Romani decus ac lumen fuit, omnes consulares, qui 
per valetudinem exequi cladem illam fugamque 
potuissent, praetores, praetorios, tribunos pl., mag- 
nam partem senatus, omnem subolem iuventutis 
unoque verbo rem publicam expulsam atque exter- 
minatam suis sedibus! Ut igitur in seminibus est 
causa arborum et stirpium, sic huius luctuosissimi 
belli semen tu fuisti. Doletis tris exercitus 
Romani interfectos ; interfecit Antonius. 
clarissimos cives ; eos quoque nobis eripuit Antonius. 
Auctoritas huius ordinis adflicta est; adflixit An- 
tonius. Omnia denique, quae postea vidimus (quid 
autem mali non vidimus?), si recte ratiocinabimur, 
uni accepta referemus Antonio. Ut Helena Troianis, 


‘sic iste huie rei publicae belli eausa, causa pestis 


atque exitii fuit. Reliquae partes tribunatus prineipii 
similes. Omnia perfecit, quae senatus salva re 
publica ne fieri possent providerat. 

XXIII. Cuius tamen scelus in seelere cognoscite. 
Restituebat multos calamitosos. In iis patrui nulla 





1 At Pharsalia, Thapsus, and Munda. 
J - recalling condemned exiles and not including his own 
uncle, 
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But let me say nothing of Cacsar: you at least must 
confess that the excuse for a most pernicious war 
centred in your person. O wretched man if you 
understand these things, O more wretched still if 
you do not understand that this is committed to 
record, this is handed down to memory, that of this 
posterity even to the remotest generation will not 
be forgetful, that the consuls were driven from Italy, 
and with them Cnacus Pompcius, he that was the 
glory and the light of the empire of the Roman 
people; that all the consulars whose health enabled 
them to effect that disastrous flight, practors, ex- 
practors, tribunes of the people, a great part of the 
Senate, all the breed of our youth, in one word the 
State had been driven and expelled from its home. 
As then there is in seeds the principle of trees and 
plants, so of this most mournful war were you the 
seed. You grieve, Conscript Fathers, that three 
armies of the Roman people have been slaughtered :! 
Antonius slaughtered them. You mourn the noblest 
of your citizens: Antonius robbed us of them too. 
The authority of this our order has been over- 
thrown; Antonius overthrew it. In a word, all we 
have seen afterwards—and what evil have we not 
seen ?—if we shall reason rightly, we shall credit to 
Antonius alone. As Helen was to the Trojans, so 
that man has been to this State the cause of war, 
the cause of ruin and destruction. The sequel of his 
tribuneship was like the beginning. He effected 
everything that the Senate, while there was still a 
constitution, had rendered impossible. 

XXIII. Yet mark his crimes within crimes.2, He 
reinstated many unfortunate persons. Among them 
is no mention of his uncle. If he must be severe, why 
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mentio, Si severus, cur non in omnis? si misericors, 
cur non in suos? Sed omitto ceteros; Licinium 
Denticulum de alea condemnatum, conlusorem suum, 
restituit; quasi vero ludere cum condemmato non 
liceret; sed ut, quod in alea perdiderat, 

legis dissolveret. Quam attulisti rationem populo 
Romano, cur eum restitui oporteret? A m, 
credo, in reos relatum ; rem indicta causa indicatam ; 
nullum fuisse de alea lege iudicium; vi oppressum 
et armis; postremo, quod de patruo tuo dicebatur, 
pecunia iudicium esse corruptum. Nihil horum. 
At vir bonus et re publica dignus. Nihil id quidem 
ad rem; ego tamen, quoniam condemnatum esse 
pro nihilo est, ita ignoscerem. Hominem omnium 
nequissimum, qui non dubitaret vel in foro alea 
ludere, lege, quae est de alea, condemnatum qui in 
integrum restituit, is non apertissime studium suum 
ipse profitetur? 

In eodem vero tribunatu, cum Caesar in Hispaniam 
proficiscens huic conculeandam Italiam tradidisset, 
quae fuit eius peragratio itinerum, lustratio munici- 
piorum! Scio me in rebus celebratissimis omnium 
sermone versari eaque, quae dico dicturusque sum, 
notiora esse omnibus, qui in Italia tum fuerunt, quam 
mihi, qui non fui. Notabo tamen singulas res, etsi 
nullo modo poterit oratio mea satis facere vestrae 
scientiae. Etenim quod umquam in terris tantum 
flagitium extitisse auditum est, tantam turpitudinem, 
tantum dedecus? 

XXIV. Vehebatur in essedo tribunus pl. ; lictores 


1 This assertion is false; C. was at Cumae (ad Att, x. 10). 
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not against all? if pitiful, why not towards his own 
kin? But I pass over other cases: in that of Licinius 
Denticulus, his fellow-gambler, 8 man convicted of 
dicing, he reinstated him—on the plea, no doubt, 
that it was illegal to gamble with a convict—but in 
fact that, thanks toa law, he might discharge a gaming 
debt. What reason did you give the Roman people 
why he should be reinstated? He was prosecuted, 
I suppose, in his absence: the matter was decided 
without his ease being heard; the prosecution for 
gambling was legally null and void; he was crushed 
by force of arms ; finally, as was said in your uncle’s 
ease, the verdict was corrupt. Nonc of these excuses. 
Ah, then he was a good man, and a deserving citizen. 
That indeed is nothing to the point, but, seeing that 
having been convicted goes for nothing, | would, if 
that were his character, be lenient. But when an 
utter reprobate, one who would not even shrink from 
gambling in the Forum, is convicted under the 
Gambling law, does not the man who reinstates him 
in all his rights most openly proclaim his own bias? 

Then in the same tribuneship, after Caesar in 
setting out for Spain had surrendered Italy to this 
man to be trampled under foot, what a progress there 
was in his journeys! what a traversing of the 
boroughs! know I am dealing with matters 
much discussed in general talk, and that what I say, 
and shall say, is better known to all then in Italy 
than to me who was absent.) Yet I will notice 
individual points, although my account can in no way 
come up to your knowledge. For what outrage so 
monstrous was ever hcard to have existed in the 
world? what turpitude? what dishonour? 

XXIV. A tribune of the people was driven in a 
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laureati antecedebant, inter quos aperta lectica mima 
portabatur, quam ex oppidis municipales homines 
honesti ob viam necessario prodeuntes non noto illo 
et mimico nomine, sed Volumniam consalutabant. 
Sequebatur raeda cum lenonibus, comites nequissimi ; 
reiecta mater amicam inpuri filii tamquam nurum 
sequebatur. O miserae mulieris fecunditatem calami- 
tosam! Horum flagitiorum iste vestigiis omnia 
municipia, praefecturas, colonias, totam denique 
Italiam inpressit. : s 

Reliquorum factorum eius, patres conseripti, dithi- 
cilis est sane reprehensio ct lubrica. Versatus in 
bello est; saturavit se sanguine dissimillimoram sui 
civium; felix fuit, si potest ulla in scelere esse ‘feli- 
citas. Sed quoniam veteranis cautum esse volumus, 
quamquam dissimilis est militum causa et tua (illi 
secuti sunt, tu quaesisti ducem), tamen, ne apud illos 
me in invidiam voces, nihi) de genere belli dieam. 
Victor e Thessalia Brundisium cum legionibus rever- 
tisti. Ibi me non occidisti. Magnum beneficium! 
potuisse enim fateor. Quamquam nemo erat eorum, 
quitum tecum fuerunt, qui mihi non censéret parci 
oportere ; tanta est enim caritas patriae, ut vestris 
etiam legionibus sanctus essem, quod €am a me ser-= 
vatam/esse meminissent. Sed fac id te dedisse mihi, 
quod non ademisti, meque a te habere vitam, quia 
non a te sit erepta; licuitne mihi per tuas contu- 





Ks 1 Acc. to Pliny (V.H. 8. 21) and Plut. (Ant. 9), drawn by 
ions. 

3 As fora victory. According to Plut. (Q.2. 81) a tribune 
could not have lictors, or use a horse or carriage, or wear a 
praetexta, or indulge in any display. 

3 See n. 1, p. 84. 

4 ©. is afraid of offending Cacsar’s veterans, 
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Gaulish chariot!; laurel-crowned? lictors preceded 
him; in their midst a female mime was carried in 
an open litter, a woman whom citizens from the 
towns, decent men, coming out perforce to meet 
her, saluted, not by her known professional name, 
but as Volumnia.> There followed a travelling- 
coach of pimps, a most iniquitous retinue ; a mother 
set in the rear attended on her vicious son's mistress 
as though she were a daughter-in-law. O wretched 
mother, disastrously fertile! With the imprints of 
these infamies did that man set his seal on all the 
boroughs, pracfectures, and colonies, in a word on 
the whole of Italy. 

To reprobate the rest of his doings, Conscript 
Fathers, is truly a task at once difficult and hazard- 
ous. He was occupied in war; he gorged himself 
with the blood of citizens most unlike himself; he 
was fortunate, if there can be any good fortune in 
crime. But, as we wish to regard the interests of 
the veterans—though the case of soldiers is different 
from yours: they followed a leader, you looked out 
for one—that you may not bring me into odium with 
them, I will say nothing as to the character of the 
war, You returned, a conqueror, from Thessaly 
with your legions to Brundisium. ‘There you did 
not slay me. What a great “benefaction '’!® for I 
confess you could have done so. And yet none of 
those with you then but thought I ought to be 
spared ; for so great is love of country that even to 
your legions | was sacred because they remembered 
that it had been saved by me. But grant you gave 
me what you did not take away, and that I owe you 
my life beeause you did not rob me of it; did your 


5 As to this see ch. 3. ante. 
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melias hoc tuum beneficium sic tueri, ut tuebar, 
praesertim cum te hacc auditurum videres ? - 

XXV. Venisti Brundisium, in sinum quidem et in 
complexum tuae mimulae. Quid est? nummentior? 
Quam miserum est id negare non posse, quod sit 
turpissimum confiteri! Si te municipiorum non 
pudebat, ne veterani quidem exercitus? Quis enim 
miles fuit, qui Brundisii illam non viderit? quis, qui 
nescierit venisse eam tibi tot dierum iter obviam 
gratulatum? quis, qui non indoluerit tam sero se, 
quam nequam hominem secutus esset, cognoscere ? 


62 Italiae rursus percursatio eadem comite mima, in 


oppida militum crudelis et misera deduetio, in urbe 
auri, argenti maximeque vini foeda direptio. Acces- 
sit, ut Caesare ignaro, cum esset ille Alexandriae, 
beneficio amicorum eius magister equitum constitae- 
retur. Tum existimavit se suo iure eum “I 

vivere et equos vectigales Sergio mimo : 
Tum sibi non hanc, quam nunc male tuetur, sed M, 
Pisonis domum, ubi habitaret, legerat. Quid ego 
istius decreta, quid rapinas, quid hereditatum posses- 
siones datas, quid ereptas proferam? Cogebat ege- 
stas; quo se verteret, non habebat; nondum ei tanta 
a L. Rubrio, non a L. Turselio hereditas venerat; 
nondum in Cn. Pompei locum multorumque aliorum, 
qui aberant, repentinus heres successerat. rat ei 
vivendum latronum ritu, ut tantum haberet, quantum 
rapere potuisset. of 





1 As being himself frxapxos=magister equitum. o 

3 The meaning of equi rectigales is uncertain. ‘The g 
may be horses for public games (Mayor) ; or horses 
by tributary States (Orelli). Hipp. and Serg. were actors, 
Juv. (6. 82) strangely takes “‘Hippia” as feminine. = 

* The house of Pompeius. This is ‘held with difficulty,” 
as Sext. Pompeius, the son, claims it. 


124 


PHILIPPIC II. xxtv. 60—xxv. 62 


insults permit me to cherish this your “ benefaction ” 
—as I cherished it—aye, your insults, and that 
h you saw I should make this reply? 

XXY. You came to Brundisium, that is to say, 
into the lap andinto the embraces of your dear mime. 
What? do I lie? How wretched it is to be unable 
to deny what it is most disgraceful to confess! If 
you had no shame before the boroughs, had you 
none even before your army of veterans? For what 
soldier was there that did not see her at Brundi- 
sium? who that did not know she had come so many 
days’ journey to congratulate you? who did not 
grieve to have been so late in discovering how 
villainous a man he followed? There was again 
a progress through Italy with the same mime as 
companion: into the towns a cruel and galling 
drafting of soldiers: in the city a shameful pillaging 
of gold, silver, and especially of wine. To this was 
added, without the knowledge of Caesar, because he 
was at Alexandria, his appointment by favour of 
Caesar's friends as master of the horse. Then 
he thought he might as of right live with Hippias,! 
and hand over the horses for hire* to Sergius the 
mime. At that time he had selected for his resi- 
dence, not the house’ he now holds with difficulty, 
but M. Piso’s. Why should I bring forward the 
fellow’s decrees, his robberies, his bestowing, his 
laying hands on inheritances? Need compelled him ; 
he had nowhere to turn; not yet had ample inherit- 
ance come to him from Lucius Rubrius, from Lucius 
Turselius ;"not yet had he stepped, an upstart heir, 
into the shoes of Cnacus Pompcius and of many other 
absent persons. He had to live after the fashion of 
brigands, so that he possessed just so much as he 
could plunder, 
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Sed haec, quae robustioris improbitatis sunt, 
omittamus; loquamur potius de nequissimo genere 
levitatis. Tu istis faucibus, istis lateribus, ista gla- 
diatoria totius corporis firmitate tantum vini in 
Hippiae nuptiis exhauseras, ut tibi necesse esset in 
populi Romani conspectu vomere postridie, O rem 
non modo visu foedam, sed etiam auditu! | Si inter 
cenam in ipsis tuis immanibus illis poeulis hoc tibi 
accidisset, quis non turpe duccret? In coetu vero 
populi Romani negotium publicum gerens magister 
equitum, cui ructare turpe esset, is vomens frustis 
esculentis vinum redolentibus gremium suum ct to- 
tum tribunal inplevit! Sed haec ipse fatetur esse in 
suis sordibus ; veniamus ad splendidiora. 

XXVI. Caesar Alexandria se recepit felix, ut sibi 
quidem videbatur; mea autem sententia, qui rei 
publicae sit hostis, felix esse nemo potest. Hasta 
posita pro aede Iovis Statoris bona Cn. Pompei 
(miserum me! consumptis enim lacrimis tamen 
infixus haeret animo dolor), bona, inquam, Cn. 
Pompei Magni voci acerbissimae subieeta pracconis ! 
Una in illa re servitutis oblita civitas ingemuit, 
servientibusque animis, cum omnia metu tenerentur, 
gemitus tamen populi Romani liber fuit. Expectanti- 
bus omnibus, quisnam esset tam impius, tam demens 
tam dis hominibusque hostis, qui ad illud scelus 
sectionis auderet accedere, inventus est nemo practer 





1 A spear was a symbol of a public auction, the custom 
being derived from sales of things captured in war. " 
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But let us pass over these things: they are the 
of a more robust improbity: let us speak 
rather of the vilest kind of vulgarity. You with 
that gorge of yours, with those lungs, with that 
gladiatorial strength of your whole body, had 
swallowed so much wine at Hippias’ wedding that 
you were forced to vomit in the sight of the Roman 
people the next day. Oh, the hidcousness of it, not 
only to see, but even to hear of! If during the 
banquet, in the very midst uf those enormous 
potations of yours, this had happened to you, who 
would not think it disgraceful? But at an assembly 
of the Roman people, while in the conduct of public 
business, a master of the horse, for whom it would be 
isgraceful to belch, vomited and filled his own lap 
the whole tribunal with fragments of food 
reeking of wine. However these things he himself 
confesses belong to his more ignoble doings; let us 
come to more brilliant ones. 

XXVI. Caesar came back from Alexandria, 
happy, as he indeed fancied, but in my opinion no 
man that isan enemy of the State can be happy. 
The spear! was erected in front of the temple of 
Jupiter Stator, and the goods of Cnaeus Pompcius— 
alas! alas! for, when tears are spent, yet deep-seated 
grief abides—the goods, | say, of Cnaeus Pompcius 
the Great were submitted to the harsh announce- 
ment of the auctioneer. In that one matter forgetful 
of its slavery, the public groaned, and though their 
hearts were enslaved—since all things were possessed 
by fear—yct the groans of the Roman people were 
free. While all were waiting to see who could be so 
disloyal, so mad, so hostile to Gods and men, as 
boldly to support that criminal auction, not a single 
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Antonium, pracsertim cum tot essent circum hastam 
illam, qui alia omnia auderent; unus inventus est, 
qui id auderet, quod omnium fugisset et reformi- 
dasset audacia, Tantus igitur te stupor oppressit vel, 
ut verius dicam, tantus furor, ut primum, eum sector 
sis isto loco natus, deinde cum Pompei sector, non te 
exsecratum populo Romano, non detestabilem, non 
omnis tibi deos, non omnes homines et ¢sse inimicos 
et futuros scias?) At quam insolenter statim helluo 
invasit in eius viri fortunas, euius virtute terribilior 
erat populus Romanus exteris gentibus, iustitia 
carior ! 

XXVIL. In eius igitur viri copias cum se subito 
ingurgitassct, exsultabat gaudio persona de mimo 
modo egens, repente dives. Sed, ut est apud poétam 
nescio quem, “Male parta male dilabuntur.” In« 
credibile ac simile portenti est, quonam modo illa tam 
multa quam paucis non dico mensibus, sed diebus 
effuderit. Maximus vini numerus fuit, 
optimi pondus argenti, pretiosa vestis, multa et lauta 
supellex et magnifica multis locis non illa quidem 
luxuriosi hominis, sed tamen abundantis. 
paucis diebus nihil erat. Quae Charybdis tam vorax ? 
Charybdim dico? quae si fuit, animal unum» fuit; 
Oceanus medius fidius vix videtur tot res tam 
dissipatas, tam distantibus in locis positas tam cito 
absorbere potuisse. Nihil erat clausum, nihil obsigna- 
tum, nihil scriptum. Apothecae totae nequissimis 





(sunt alii plures fortasse). 


1 This is not true, as C, himself shows: cf. Phil. xiii. 6 
2 Of confiscated goods at auction. - 


2 Cn. Naevius ; cf. also Plaut. Poen 843 (male partum male 
disperit). 
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man was found save Antonius, and that too when 
there stood around that spear such a throng of men 
who were bold enough for anything besides; one 
le man was found? bold enough for that from 
which the audacity of all beside had shrunk back 
appalled. Did such stupidity, I say, overcome you, 
or—to speak more truly—such madness, as to leave 
you ignorant that, firstly, being a purchaser at all 2— 
a man of your birth—and secondly the purchaser 
of Pompeius’ goods, you have become an object of 
execration, of loathing to the Roman people, that 
all Gods, all men, are and will remain your enemies ? 
But how insolently did the glutton at once take 
of the fortunes of the man by whose 

valour the Roman people was more dreaded by foreign 
races, by whose justice it was more endeared to them | 
XXVII. When he had all at once begun to wallow 
in the ample wealth of that great man, he was trans- 
ported with joy, the very character in a farce, now 
needy, suddenly rich. But—as some poet? says— 
“evil gains come to an evil end.” It is incredible, 
and almost portentous how in so few days—I do not say 
months-—he squandered so much property. There 
was an immense store of wine, a very great weight of 
the finest silver, a costly wardrobe, much elegant and 
magnificent furniture in many places, the belongings 
of a man not indeed lavish but fully supplied. Of 
these in a few days nothing remained. What 
Charybdis was so voracious? Charybdis do I say? 
if it ever existed, it was a single animal! an Ocean, 
so help me Heaven! scarce seems capable of having 
swallowed so quickly things so scattered, situated in 
so many different places. Nothing was locked up, 
nothing sealed, nothing catalogued. Whole wine- 
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hominibus condonabantur. Alia mimi rapiebant, alia 
mimae ; domus erat aleatoribus referta, plena ebrio- 
rum; totos dies potabatur, atque id locis pluribus 
suggerebantur etiam saepe (non enim semper iste 
felix) damna aleatoria. Conchyliatis Cn. Pompei 
peristromatis servorum in cellis lectos stratos videres. 
Quam ob rem desinite mirari haec tam celeriter esse 
consumpta. Non modo unius patrimonium quamvis 
amplum, ut illud fuit, sed urbes et regna celeriter 
tanta nequitia devorare potuisset. At idem aedes 
etiam et hortos, O audaciam immanem! tu etiam 
ingredi illam domum ausus es, tu illud sanctissimum 
limen intrare, tu illarum aedium dis penatibus os in- 
purissimum ostendere? Quam domum aliquamdiu 
nemo adspicere poterat, nemo sine lacrimis praeter- 
ire, hac te in domo tam diu deversari non pudet, 
in qua, quamvis nihil sapias, tamen nihil tibi potest 
esse iucundum ? 

XXVIII. An tu, illa in vestibulo rostra [spolia]? 
cum adspexisti, domum tuam te introire putas? 
Fieri non potest. Quamvis enim sine mente, sine 
sensu sis, ut es, tamen et te et tua et tuos nosti. 
Nec vero te umquam neque vigilantem neque in 
somnis credo posse mente consistere. Necesse est, 
quamvis sis, ut es, vinulentus? et furens, eum tibi 
obiecta sit species singularis viri, perterritum te de 
somno excitari, furere etiam saepe vigilantem. Me 


aaron spolia (Vat.), rostra (Orelli). Spolia is probably 
a gloss, 


Violentus (Vat.). 
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bins were made presents to the vilest characters, 
Some things actors looted, others actresses; the 
house was crammed with gamblers, full of drunkards ; 
whole days there was drinking and that in many 
places; to crown all—for the fellow is not always 
lucky—were frequent gaming losses. In the garrets 
of slaves you would see beds covered with the 
purple tapestries of Cnaeus Pompeius, Wherefore 
cease to wonder these things were so quickly 
exhausted. Not a single patrimony alone, however 
ample, as that was, but cities and kingdoms such 
profusion could have swiftly devoured. But he also 
occupied the house and the gardens. What 
monstrous audacity! Did you so much as dare to 
put foot into that house; you to pass over that 
most. sacred threshold ; you to show your most 
profligate face to the household Gods of that 
dwelling? A while past no man could look at, none 
pass the house without tears—are you not ashamed 
to be so long an inmate in such a house, where, 
though you have no sense, none the less nothing can 
give you pleasure? 

XXVIII. Do you, when in that forecourt you 
have seen ships’ beaks and spoils, think you are 
entering your own house? It cannot be. However 
much you are without intelligence, without fecling, 
as you are, you still know both your own self, and 
your own belongings, and your own friends. And 
yet 1 do not believe that you, whether awake or 
asleep, can be easy in mind. However drunken 
and distracted you may be, as you are, it needs 
must be that, when the image of that matchless 
man is presented to you you should start from 
slumber in terror, often too feel distraught when 
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quidem miseret parictum ipsorum atque tectorum, 
Quid enim umquam domus illa viderat nisi pudicum, 
quid nisi ex optimo more et sanctissima disciplina ? 
Fuit enim ille vir, patres conscripti, sieuti scitis, 
cum foris clarus, tum domi admirandus neque rebus 
externis magis laudandus quam institutis domesticis, 
Huius in sedibus pro cubiculis stabula, pro conclavibus 
popinaesunt. Etsiiam negat. Nolite quaerere; frugi 
factus est; illam mimam suam!? suas res sibi habere 
iussit, ex duodecim tabulis clavis ademit, 

Quam porro spectatus civis, quam probatus! cuius ex 
omni vita nihil est honestius, quam quod cum mima 


70 fecit divortium. At quam crebro usurpat: “Et con- 


sul et Antonius”! hoc est dicere: et consul et in- 
pudicissimus, et consul et homo nequissimus. Quid 
est enim aliud Antonius? Nam, si dignitas 
ficaretur in nomine, dixisset, credo, aliquando avus 
tuus se et consulem et Antonium. Numquam dixit, 
Dixisset etiam conlega meus, patruus tuus, nisi si tu 
es solus Antonius, , 
Sed omitto ea peccata, quae non sunt earuin 
partium propria, quibus tu rem publicam vexavisti; 
ad ipsas tuas partes redeo, id est ad civile bellum, 
quod natum, conflatum, susceptum opera tua est. 
XXIX. Cui bello cum propter timiditatem tuam, 
tum propter libidines defuisti. Gustaras civilem 


* Iam suam (Vat. MS.) ; illam mimam (Halm.). 





1 The words ‘‘keep your own property,” and the taki 
away of keys, constituted a divorce. As Cytheris was 
uzor, this is of course sarcasm. 


* C. Ant., the colleague of C. in 63 B.c. in the consulship. 
See the Intr. to Padi. i, p. 2. : 
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awake. As for me, | pity those very walls and that 
roof. For what had that house ever seen but what 
was pe! but what sprang from tle most perfect 
morals and the holiest discipline? For that man, 
Conscript Fathers, was, as you know, alike illustrious 
abroad, and admirable at home, not more worthy 
of praise for his foreign achievements than for his 
domestic habits. In this fellow's abode brothels take 
the place of bedrooms, taprooms of dining-rooms. 
However, he now denies it. Don’t enquire—he has 
become a sober character; that actress of his he 
has divorced ;! under the Law of the Twelve Tables 
he has taken away her keys, has turned her out. 
What a sterling citizen he is henceforth! how tried 
and tested! a man whose whole life shows nothing 
more honourable than his divorce of a female mime ! 
And how often does he use the phrase ‘ Both 
consul and Antonius!” that is to say, “both consul 
and very lewdness,”’ “ both consul and very iniquity.” 
For what else is Antonius? For if worth were 
signified in the name, your grandfather would, I 
suppose, have sometimes called himself, “both con- 
sul and Antonius.” He never did so. My colleague 
too, your uncle? would have done so, unless 
perchance you are the only Antonius. 

But I pass over offences not peculiar to the 
political réle in which you harassed the State: I 
return to your proper réle, that is, to the civil war 
which was born, kindled, begun by your work, 

XXIX. That war you took no part in, partly through 
cowardice,? more so through your lusts. You had 


* C. refutes his own charge by saying in the next sentence 
that A, wasin the front rank at Pharsalia. Plutarch (Ant. 8) 
also speaks of A.’s bravery. 
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sanguinem vel potius exorbueras; fueras in acie 
Pharsalica antesignanus; L. Domitium, clarissimum 
et nobilissimum virum, occideras, multosque prae- 
terea, qui e proelio effugerant, quos Caesar ut non 
nullos fortasse servasset, crudelissime persecutus 
trucidaras. Quibus rebus tantis ac talibus gestis 
quid fuit causae, cur in Africam Caesarem non 
sequerere, cum praesertim belli pars tanta restarét? 
Itaque quem locum apud ipsym Caesarem post ¢ius 
ex Africa reditum SS aatt quo numero fuisti? 
Cuius tu imperatoris quaestor fueras, dictatoris 
magister equitum, belli princeps, crudelitatis auctor, 
praedae socius, testamento, ut dicebas ipse, filius, 
appellatus es de pecunia, quam pro domo, pro hortis, 
pro sectione debebas. Primo respondisti 

ferociter et, ne omnia videar contra te, prope mo- 
dum aequa et iusta dicebas: “A me C. Caesar 
pecuniam? cur potius quam ego ab illo? an sine me 
ille vicit? Atne potuit quidem. Ego ad illum belli 
civilis causam attuli, ego leges perniciosas rogavi,} 
ego arma contra consules imperatoresque populi 
Romani, contra senatum populumque Romanum, 
contra deos patrios arasque et focos, contra patriam 
tuli. Num sibi soli vicit? Quorum facinus est 
commune, cur non sit eorum praeda communis?” 


lus postulabas, sed quid ad rem? Plus ille poterat. 


1 Ego. . rogavi are wanting in the Vat. MS., but are 
quoted by Nonius, 
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tasted, or rather had drunk deeply, the blood of 
citizens: you had been in the lines of Pharsalia in 
the front rank; you had slain Lucius Domitius, a 
man most distinguished and noble; and many be- 
sides who had fled from the battle, whom Caesar 
would perhaps have spared, as he did some, you had 
most cruelly pursued and butchered. After so many 
brilliant’ exploits what reason was there why you 
should not follow Caesar into Africa, especially 
whien so great a part of the war remained? Accord- 
ingly what place did you hold with Caesar himself 
after his return from Africa? In what account 
were you? Though when he was commander you 
had been his quaestor, when he was dictator, his 
master-of-horse, the chief mover of the war, the 
instigator of his cruclty, the partner in his plunder, 
though you were by his will, as you yourself stated, 
his adopted son, you were called upon for the 
money you owed for your house, for your gardens, 
for your purchases at auction. At first you answered 
pretty fiercely, and—for | would not appear to be 
always against you—you said what was almost fair 
and just. “Is it of me Caius Caesar asks for money? 
why not rather I from him? was it without me he 
conquered? Nay, it was even beyond his power. 
I brought him a pretext for civil war, | pro- 
posed pernicious laws, I took up arms against the 
consuls and generals of the Roman people, against 
the Senate and the Roman people, against my 
country's Gods and altars and hearths, against my 
country. Did he conquer for himself alone? Where 
men share in the crime, why are they not also to share 
in the booty?” You demanded your rights: but 
what has that to do with it? He was the stronger. 
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Itaque excussis tuis vocibus et ad te et ad praedes 
tuos milites misit, cum repente a te pracclara ila 
tabula prolata est, Qui risus hominum, tantam esse 
tabulam, tam varias, tam multas possessiones, €x 
quibus praeter partem Miseni nihil erat, qued, qui 
auctionaretur, posset suum dicere! Auctionis vero 
miserabilis adspectus; vestis Pompei non multa, 
eaque maculosa, eiusdem quaedam argentea vasa 
conlisa, sordidata mancipia, ut doleremus 

esse ex illis reliquiis, quod videre 

tamen auctionem heredes L. Rubri decreto Caesaris 
prohibuerunt. Hacrebat nebulo; quo se verteret, 
non habebat. Quin his ipsis temporibus domi 
Caesaris percussor ab isto missus deprehensus dice- 
batur esse cum sica; de quo Caesar in senatu 

in te invchens questus est. Proficiscitur in 

niam Caesar paucis tibi ad solvendum propter ino- 
piam tuam prorogatis diebus. Ne tum quidem 
sequeris. Tam bonus gladiator rudem tam cito? 
Hunc igitur quisquam, qui in suis partibus, id est in 
suis fortunis, tam timidus fuerit, pertimescat ? 

XXX. Profectus est aliquando tandem in Hispa- 
niam; sed tuto, ut ait, pervenire non potuit. Quonam 
modo igitur Dolabella pervenit? Aut non suscipi- 
enda fuit ista causa, Antoni, aut, cum Suscepisses, 
defendenda usque ad extremum. Ter 


1 ae was shared with A.’s creditors: ef. n. 3, 
. 11 


‘y oy had dissipated all the rest of Pompeius’ property : ef. 
c 

* Who had made A. his heir to the exclusion of his 
nephew: cf. ch. 16. The natural heirs appear to have 
objected to the sale. 
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So, having shaken off your expostulations, he sent 
both to you and to your sureties, and then 
all of a sudden that wonderful catalogue of yours 
was, juced. How men laughed that cine 
be such a long catalogue, such various 
articles, so many possessions out of which, except a 
share in the land at Misenum,! there was nothing 
the man who was putting them up for auction could 
call his own! And the auction itself was a miserable 
sight:? Pompeius’ wardrobe, a scanty one, and that 
stained ; some dinted silver vases of his, some shabby 
slaves, so that we grieved that anything remained of 
his for us to see. Yet this was the auction the heirs 
of Lucius Rubrius? stopped by Caesar's decree. 
The spendthrift was in a difficulty: he had nowhere 
to turn. Moreover at this very time an assassin 
sent by him was said to have been caught at 
Caesar's house dagger in hand; of which Caesar 
complained and openly attacked you in the Senate. 
Caesar sets out for Spain, having given you, because 
of your poverty, a few days’ grace for payment. 
Not even then do you follow him. So stout a 
iator, and so quick a discharge?* And when 
he was so fearful in support of his own side — I mean 
of his own fortunes—is any man to stand in fear of 
him? 

XXX..At length he did set out after all for Spain, 
but, as he says, he could not reach it in safety. 
How then did Dolabella reach it? Either you 
should never have adopted that cause, Antonius, 
or, having adopted it, you should have defended 
it to the last. Three times Caesar fought with 


* The rudis was a wooden sword given to a gladiator on 
his discharge from service. 
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Caesar cum civibus, in Thessalia, Africa, 
Omnibus adfuit his pugnis Dolabella, in Hi 
etiam vulnus accepit. Si de meo iudicio quaeris, 
nollem; sed tamen consilium a primo reprehen- 
dendum, laudanda constantia. Tu vero quid es? 
Cn. Pompei liberi tum primum patriam repetebant. 
Esto, fuerit haec partium causa communis. Repete- 
bant praeterea deos patrios, aras, focos, larem suum 
familiarem, in quae tu invaseras. Haec cum peterent 
armis ii, quorum erant legibus (ctsi in rebus iniquis- 
simis quid potest esse aequi?), tamen quem erat 
aequissimum contra Cn. Pompei liberos pugnare, 
76 quem? Tesectorem. An, cum tu Narbone mensas 
hospitum convomeres, Dolabella pro te in Hispania 
dimicaret ? 

Qui vero Narbone reditus! Etiam quaerebat, cur 
ego ex ipso cursu tam subito revertissem. i 
nuper, patres conscripti, causam reditus mei; volui, 
si possem, etiam ante Kalendas Januarias prodesse rei 
publicae. Nam quod quaerebas, quo modo redissem : 
primum luce, non tenebris, deinde cum calceis et 
toga, nullis nec gallicis nec Iacerna. At etiam 
adspicis me, et quidem, ut videris, iratus. Ne tu 
iam mecum in gratiam redeas, si scias, quam me 
pudeat nequitiae tuae, cuius te ipsum non pudet, 
Ex omnium omnibus flagitiis nullum turpius vidi, 
nullum audivi. ‘Qui magister equitum fuisse tibi 





1a.e. of the Caesarean party, and not affecting A. 
individually, 

2 On Sept. 2; cf. Phil. i. 1-3. 

* ae. in the dress of a dignified Roman. A mantle 
(Suet. Aug. 40) (dacerna), which Aug. prohibited in the forum, 
a, a: as effeminate and ostentatious (Margnardt 
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citizens, in Thessaly, Africa, Spain. At all. these 
battles Dolabella was present; in the Spanish one 
he also received a wound, If you ask my opinion, 
I could wish he had not been present; yet, though 
may be originally blameable, steadfastness 

is laudable. But what are you? The sons of 
Cnaeus Pompeius were then seeking in the first 
place to recover their country. Good! let this be 
treated as your party's common concern.' They were 
seeking further to recover besides their country's 
Gods, altars, hearths, the houschold Gods of their 
home, all of which you had seized. When those, 
whose property they were by law, were seeking to 
recover these things by arms, who—though what 
justice can there be in a most unjust business—should 
most justly have fought against the sons of Cnaeus 
Pompeius? who? You, the purchaser. While you 
at Narbo were vomiting over the tables of your 
hosts, was Dolabella to be battling for you in Spain? 
And what a return from Narbo! He even asked 
why my my return, when actually on my journey, was so 
den. I have lately? Conscript Fathers, explained 
the reason of my return: I wished, if I could, even 
before the Kalends of January to be of use to the 
State. As for your question how I had returned, 
first I returned in daylight, not in the dark; next 
in boots and with a toga, not in any Gaulish 
slippers or in a mantle? And yet you look at 
me, and, as it seems, in anger. [ am sure you 
would now be reconciled to me if you knew how 
ashamed I am of your misdoings, of which you your- 
self are not ashamed. Out of all outrages in the 
world I have seen nothing, heard of nothing, more 
disgraceful. You, who imagined you had been a 
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viderere, in proximum annum consulatum peteres vel 
potius rogares, per municipia coloniasque Galliae, e 
qua nos tum, cum consulatus petebatur, non roga- 
batur, petere consulatum solebamus, cum gallicis et 
lacerna cucurristi. 

XXXI. At videte levitatem hominis. Cum hora 
diei decima fere ad Saxa rubra venisset, ” 
quadam cauponula atque ibi se occultans perpot 
ad vesperam ; inde cisio celeriter ad urbem advectus 
domum venit capite obvoluto. lanitor: “ Quis tu?” 
«A Marco tabellarius.” Confestim ad eam, cuius 
causa venerat, deducitur! eique epistulam tradidit. 
Quam cum illa legeret flens (erat enim seripta 
amatorie; caput autem litterarum sibi cum illa mima 
posthac nihil futurum; omnem se amorem abiecisse 
illim atque in hanc transfudisse), cum mulier fleret 
uberius, homo misericors ferre non potuit, caput 
aperuit, in collum invasit. O hominem nequam! 
Quid enim aliud dicam? magis proprie nihil possmn 
dicere. Ergo, ut te Catamitum, nec opinato cum te 
ostendisses, praeter spem mulier adspiceret, idcirco 
urbem terrore nocturno, Italiam multorum dierum 
metu perturbasti? Et domi quidem causam amoris 
habuisti, foris etiam turpiorem, ne L. Plancus 
praedes tuos venderet. Productus autem in con- 
tionem a tribuno pl. cum respondisses te rei tuae 


1 This word is found in some of the MSS. only. , 


1 Fulvia. 
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master of the horse, who were a candidate, or rather 
al r, for the next year's consulship, you, through 
the boroughs and colonies of Gaul, which we, when 
the consulship was canvassed for, not begged for, 
used to canvass, raced in Gaulish slippers and in a 
mantle, 

XXXI. But regard the levity of the man! When 
about the tenth hour of the day he had reached 
Saxa Rubra, he lurked in a certain petty tavern and 
then, hiding himself, went on drinking till evening ; 
thence swiftly carried in a gig to the city, he arrived 
home with his head muffled. Door-kceper: “Who 
are A eourier from Marcus."” He is im- 
mediately conducted to her! on whose account he 
had come, and he handed hera letter. While she was 
reading it with tears—for it was written in amatory 
style—but the gist of the letter was that he would 
have nothing to do with that mime for the future; 
he had discarded all love in that quarter, and had 
transferred it to her—when the woman was weeping 
copiously, the soft-hearted fellow could not bear it, 
he unveiled his head, and fell on her neck. Oh, 
what an abandoned fellow! For what else can | 
call him? I can say nothing more fitting. Was 
it then in order that the woman might enjoy the 
surprise of seeing a catamite like you, when you had 
shown yourself unexpectedly, that you upset the 
city with terror by night, and Italy with apprehen- 
sion for many days? An within doors, indeed, an 
amour provided you with an cxcuse; outside you 
had an even vilcr motive—to prevent Lucius Plancus 
selling up your surctics. But when you had been 
brought before a public mecting by a tribune of the 
people, and had replied that you had come on your 


141 


MARCUS TULLIUS CICERO 


eausa venisse, populum etiam dicacem in te reddi- 
disti. Sed nimis multa de nugis; ad maiora 
veniamus. 

XXXII. C. Caesari ex Hispania redeunti ob viam 
longissime processisti. Celeriter isti, reclisti, ut 
cognosceret te si minus fortem, at tamen strenuum. 
Factus es ei rursus nescio quo modo familiaris. 
Habebat hoc omnino Caesar: quem plane perditum 
aere alieno egentemque, si eundem nequam hominem 
audacemque cognorat, hunc in  familiaritatem 

79 libentissime recipiebat. His igitur rebus praeclare 
commendatus iussus es renuntiari consul, et quidem 
cum ipso. Nihil queror de Dolabella, qui tum est 
inpulsus, inductus, elusus. Qua in re quanta fuerit 
uterque vestrum perfidia in Dolabellam, quis 
ignorat? ille induxit, ut peteret, promissum et 
receptum intervertit ad seque transtulit; tu eius 
perfidiae voluntatem tuam adscripsisti. Veniunt 
Kalendae Ianuariae; cogimur in senatum; invectus 
est copiosius multo in istum et paratius Dolabella 

80 quam nunc ego. Hic autem iratus quae dixit, di 
boni! Primum cum Caesar ostendisset se, pritisquam 
proficisceretur, Dolabellam consulem esse iussurum 
(quem negant regem, qui et faceret semper eius 
modi aliquid et diceret)—sed cum Caesar ita 
dixisset, tum hic bonus augur eo se sacerdotio 
praeditum esse dixit, ut comitia auspiciis vel inpedire 





1 Antonius, 
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own ‘private affairs, you made the very populace 
witty at your expense. But we speak too much of 
trifles: let us come to more weighty topics. 
XXXII. When Caesar was returning from Spain 
you went a long distance to meet him. You made 
go, haste to return, so that he might recognise 
that, if you were weak in courage, you were at least 
strong in energy. You were somehow made again 
his familiar friend. This was entirely Cacsar’s way: 
when a man was utterly ruined by debt and in want, 
if he recognised in that man an audacious rascal, he 
most willingly admitted him into his familiarity, You 
then being eminently recommended by these quali- 
fications, he orders that you should be returned as 
consul, and that together with himself. 1 make no 
complaint on Dolabella’s account, who had been 
then urged to stand, brought forward, and fobbed 
off. In this matter who does not know how great 
was the treachery of both of you towards Dolabella? 
Caesar brought him forward as a candidate, Caesar 
intercepted and transferred to himself what he had 
promised and guaranteed: you made yourself the 
willing instrument of his perfidy. The Kalends of 
January arrive; we are forced into the Senate; 
Dolabella inveighed against that fellow much more 
fully and elaborately than I do now. Good heavens ! 
what.a speech this man! made in his anger! First 
of all, although Caesar had made it clear that, before 
he set out, he would order Dolabella’s election as 
consul—and they say that the man who was always 
both doing and saying something of that kind was 
not a king !—well, when Cacsar had said this, then 
this excellent augur asserted that he was invested 
with a priesthood of such a character that he could 
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vel vitiare posset, idque se facturum esse adseveravit. 
In quo primum incredibilem stupiditatem hominis 
cognoscite. Quid enim? istud, qued te sacerdotii 
iure facere posse dixisti, si augur non esses et consul 
esses, minus facere potuisses? Vide, ne etiam 
facilius. Nos enim nuntiationem selum habemus, 
consules et reliqui magistratus etiam spectionem. 
Esto, hoc imperite; nec enim est ab homine 
numquam sobrio postulanda prudentia; sed videte 
inpudentiam, Multis ante mensibus in senatu dixit 
se Dolabellae comitia aut prohibiturum auspiciis aut 
id facturum esse, quod fecit. Quisquamne divinare 
potest, quid vitii in auspiciis futurum sit, nisi qui de 
caelo servare constituit? quod neque licet comitiis 
per leges, et, si qui servavit, non comitiis habitis, 
sed priusquam habeantur, debet nuntiare. Verum 
inplicata inscientia inpudentia est; nee scit, quod 
augurem, nec facit, quod pudentem decet. Itaque 
ex illo die recordamini eius usque ad Idus Martias 
consulatum. Quis umquam adparitor tam humilis, 
tam abiectus? Nihil ipse poterat, omnia rogabat, 
caput in aversam lecticam inserens beneficia, quae 
venderet, a collega petebat. ‘ 

XXXII. Ecce Dolabellae comitiorum dies. . Sor- 
titio praerogativae; quiescit. Renuntiatur;~ tacet. 





1 An augur, as such, had no right of taking the auspices 
unless he was called in by a magwieall to py he made 
a report (nuntialio, or, if unfavourable, es A 
regina had the right of observing the h (pectio), 
and also—at any rate if he were a superior magistrate, such 
as a consul—the right of obnuntiatio to another ist 

residing. The obnuntiatio was abolished by 

lodia of 58 3.c., but the law was frequently 
and is here ignored by C., who, however, a 
recognises it (neque licet per leges). 
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by the auspices either hinder or nullify the election, 
and he assured us he would do so. Here, first of 
all, mark the incredible stupidity of the man. For 
look you! ‘This act, which you asserted you were 
able to do by right of your priesthood, would you 
have been less able to do if you were not an 
augur but consul? Surely, even more easily. For 
we augurs have only the right of report, the consuls 
and the rest of the magistrates the right also of 
observing the heavens. Well, let it be: this was 
his inexperience; for we can’t require knowledge 
from a man never sober. But mark his impudence ! 
Many months before he said in the Senate he 
would by the auspices either forbid Dolabella’s 
election, or would do what in fact he did. Can 
anyone divine what flaw there will be in the 
auspices except the man that has determined to 
observe the heavens? But it is illegal to do this 
during an election; and he who has observed 
ought to make his report, not when the election has 
been made, but before it is begun. But his igno- 
rance and his impudence are mixed up, and he does 
not know what an augur should know, or act as a 
modest man should. And so recall his consulship 
from that day up to the Ides of March, What 
lackey was ever so humble, so abject? He could do 
nothing himself: everything was a request ; putting 
his head into the back of the litter he used to 
solicit his colleague? for favours which he could 
market. 

XXXIII. Now comes the day of Dolabella’s elec- 
tion. The right of the first vote is determined by lot: 
he remains quiet. The result is announced: he is 


2 Caesar. 
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Prima classis vocatur, renuntiatur; deinde, ita ut 
adsolet, suffragia; tun secunda classis vocntur; 
quae omnia sunt citius facta, quam dixi. Confecto 
negotio bonus augur (C. Laelium diceres) “ Aiwo pir” 
inquit. O inpudentiam singularem! Quid) videras, 
quid senseras, quid audieras? Neque enim te de 
eaelo servasse dixisti nec hodie dicis. Id 
obvenit vitium, quod tu iam Kalendis Januariis 
futurum esse provideras et tanto ante praedixeras. 
Ergo hercule magna, ut spero, tua potius quam rei 
publicae calamitate ementitus cs auspicia, obstrinxisti 
religione populum Romanum, augur auguri, consu) 
consuli obnuntiasti. Nolo plura, ne acta Dolabellae 
videar convellere, quae necesse est aliquando ad 
nostrum collegium deferantur. Sed adr 

hominis insolentiamque cognoscite. Quamdiu~ tu 
voles, vitiosus consul Dolabella; rursus, cum voles, 
salvis auspiciis creatus. Si nihil est, cum augur iis 
verbis nuntiat, quibus tu nuntiasti, confitere te, cum 
“ Atio pig ”’ dixeris, sobrium non fuisse ; sin est aliqua 
vis in istis verbis, ea quae sit, augur a collega 
requiro. 

Sed ne forte ex multis rebus gestis M. Antoni rem 
unam pulcherrimam transiliat oratio, ad Lupercalia 
veniamus. 

XXXIV. Non dissimulat, patres conscripti; adparet 
esse commotum ; sudat, pallet. Quidlibet, modo ne 





1 Called Sapiens, or the Wise. He was the friend of the 
younger Scipio, and is an interlocutor in C.’s De Amicitia 
and De Senectuie. 

* The regular formula for ‘‘ The omens are unfavourable.” 

® 7c, of augurs. 

“te. if they don’t mean what they say, viz. that D.’s 
eivction was void, But now you acknowledge his consulship. 
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dumb, The first class is called: its vote announced ; 
then, as usual, the votes of the knights; then the 
second class is called; all this is done quicker than 
my description. When the business is finished the 
good augur—you would call him Caius Laelius'— 
says “On another day.””* What consummate im- 
pudence! What had you seen? what had you per- 
ceived? what had you heard? For you did not 
assert that you had observed the heavens, nor do you 
say so to-day. So the flaw interposed which on the 
Kalends of January you had already foreseen, and 
so long before predicted. So, by Hercules, you 
falsified the auspices—as I hope, with great disaster 
te yourself, not to the State; you bound the Roman 
people by a religious liability ; as augur you reported 
ill omens to an augur, as consul to a consul. 1 do 
not wish to say more, or | shall appear to nullify 
Dolabella's acts which must some time or other be 
referred to our college.? But mark the arrogance 
and insolence of the man! So long as you choose, 
Dolabella is a consul with defective election; again, 
when you choose, one appointed without violation of 
the auspices. If there be nothing in the terms of 
an augur's report which you employed, confess that 
when you said “On another day" you were not 
sober; but if there be some force in those words, I, 
as an augur of his colleague, ask you what they mean.‘ 

But that amongst the many exploits of Marcus 
Antonius my speech may not accidentally pass over 
one act of his, the very fairest of all, let us come to 
the Lupercalia. 

XXAIV. He does not disguise his feelings, Con- 
script Fathers; it is clear he is moved, he sweats, he 
grows pale. Let him do what he pleases, exccpt 
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nauseet, faciat, quod in porticu Minucia feeit. Quae 
potest esse turpitudinis tantae defensio? Cupio 
audire, ut videam, ubi rhetoris sit tanta merees id 
est ubi campus Leontinus appareat, 

Sedebat in rostris conlega tuus amictus we 
purpurea in sella aurea coronatus: 
accedis ad sellam, (ita eras Lupereus, ut, te consulem 
esse meminisse deberes) diadema ostendis. Gemitus 
toto foro. Unde diadema? Non enim abiectum 
sustuleras, sed adtuleras domo meditatum et 
cogitatum scelus. Tu diadema inponebas 
plangore populi, ille cum plausu reiciebat. Tu ergo 
unus, scelerate, inventus es, qui cum auctor regni 
esses eumque, quem collegam habebas, dominum 
habere velles, idem temptares, quid ‘Populas 
Romanus ferre et pati posset. At etiam 
cordiam captabas; supplex te ad pedes 
Quid petens? ut servires? Tibi uni peteres, qui it 
a puero vixeras, ut omnia paterere, ut facile servires ; 
a nobis populoque Romano mandatum id ¢erte non 
habebas. O praeclaram illam eloquentiam ‘tuam, 
cum es nudus contionatus! Quid hoe turpius, 
foedius quid suppliciis omnibus dignins? 
exspectas, dum te stimulis fodiamus? Haee te, si 
ullam partem habes sensus, lacerat, haec eruentat 
oratio. Vereor, ne imminuam summorum virorum 









1 of. ch. 25 ante, 3 cf. ch. 27 ante, 
_* Caesar. 
« An allusion to his relations with Curio: cf. ch. 18. 
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being sick, as he was in the Portico of Minucius.} 
What defence can there be for such disgraceful con- 
duct? I long to hear, by way of understanding 
where his rhetorician’s big fee is represented, that 
is to say, where the Leontine land? shows a return. 

Your colleaguc® was seated on the rostra, clad in 
a purple gown, on a golden chair, with a wreath, 
You mount up, you approach the chair—if you were 
Lupereus, yet you should have remembered you 
were consul too—you display a diadem. There is a 
groan all over the forum. Whence came the 
diadem? For you had not picked up something 
cast away, but had brought it from your house, 
a crime rehearsed and fully planned. You persisted 
in putting it on his head amid the lamentations 
of the people; he amid their applause persisted 
in rejecting it. You then, traitor, were dis- 
covered to be the one man who, while establishing 
a tyranny and willing to have your colleague as 
your master, were at the same time making trial 
of what the Roman people could bear and endure. 
Nay, you even courted compassion ; you threw your- 
self as a suppliant at his feet. Asking for what? 
Slavery? You should have asked for it for yourself 
alone, whose life from a boy showed you would 
submit ‘ to anything, would lightly be a slave ; from 
us and from the Roman pcople at least you had not 
that as a mandate. Oh, how splendid was that 
eloquence of yours when you harangued naked! 
What is more disgraceful, more foul than _ this, 
what more meriting any punishment? Are you 
waiting for us to spit you with an ox-goad? These 
words of mine, if you have any particle of feeling, 
these tear you, cut you to the heart. I fear f may be 
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gloriam; dicam tamen dolore commotus: Quid 
indignius quam vivere eum, qui inposuerit diadema, 
cum omnes fateantur iure interfectum esse, qui 
abiecerit? At ctiam adscribi iussit in fastis ad 
Lupercalia C. Caesari dictatori perpetuo M. Antonium 
consulem populi iussu regnum detuliss¢ ; Caesarem 
uti noluisse. Jam iam minime miror te otium 
perturbare, non modo urbem odisse, sed etiam lucem 
cum perditissimis latronibus non solum de die, sed 
etiam in diem vivere.1 Ubi enim tu in pace con- 
sistes? qui locus tibi in legibus et in iudiciis esse 
potest, quae tu, quantum in te fuit, dominatu 
regio sustulisti? Ideone L. Tarquinius exactus, Sp. 
Cassius, Sp. Maclius, M. Manlius necati, ut multis 
post saeculis a M, Antonio, quod fas non est, rex 
Romae constitucretur ? 

XXXV. Sed ad auspicia redeamus, de quibus 
Idibus Martiis fuit in senatu Caesar acturus. Quaero: 
Tum tu quid egisses? Audiebam equidem te 
paratum venisse, quod me de ementitis anspiciis, 
quibus tamen parere necesse erat, putares esse 
dicturum. Sustulit illum diem fortuna rei publicae ; 
num etiam tuum de auspiciis iudicium interitus 
Caesaris sustulit? Sed incidi in id tempus, quod iis 
rebus, in quas ingressa erat oratio, praevertendum 


1 Bibere (Miiller). 





' Brutus and Cassius, and the other conspirators. 


3 4e., would A. have opposed Caesar, or would he have 
declared Dolabella ed elected ? 


3 q.2., until they had been declared invalid. 
‘ The death of Caesar prevented discussion. 
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lessening the glory of illustrious men;! yet I will 
speak, moved as I am by indignation. What is more 
shameful than that he should be living who sct on 
the diadem, while all men confess that he was 
rightly slain who flung it away? But he even 
ordered this entry under the Lupercalia in the 
public records: ‘To Caius Caesar, perpetual dicta- 
tor, Marcus Antonius the consul, by command of 
the people, offered the kingship: Caesar was un- 
willing.” By now I cease wholly to wonder that 
peace discomposes you; that you hate, not only the 
city, but even the light; that you live with the 
most abandoned brigands, not only on what the day 
brings, but also only for the day. For where in 
peace will you plant your foot? What place can 
there be for you, while the laws and the courts 
survive which, so far as you could, you overthrew by 
the tyranny of a king? Was it for this Lucius 
Tarquinius was banished, Spurius Cassius, Spurius 
Maelius, Marcus Manlius were put to death, that, 
many generations after, by an act of desecration, 
there should be set up by Marcus Antonius a king 
at Rome ? 

XXXV. But let us return to the auspices, the 
subject with which Caesar intended to deal in the 
Senate on the Ides of March, I ask, what would 
you then have done?? [| heard indeed you had 
come primed, because you thought I intended to 
speak on the falsification of the auspices, which 
nevertheless? we had to obey. That day the for- 
tune of the Roman people made abortive.‘ Did the 
death of Caesar also make abortive your opinion of 
the auspices? But [ have lit upon a time which I 
must allade to before I touch upon those matters | 
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est. Quae tua fuga, quae formido praeclaro illo die, 
quae propter conscientiam scelerum desperatio vitae, 
cum ex illa fuga beneficio corum, qui te, si sanus 
esses, salvum esse voluerunt, clam te domum 
recepisti! O mea frustra semper verissima auguria 
rerum futurarum! Dicebam illis in ( 
liberatoribus nostris, cum me ad te ire vellent, ut ad 
defendendam rem publicam te adhortarer, 
metueres, omnia te promissurum; simul ac 
desisses, similem te futurum tui. Ttaque, cumceteri 
consulares irent, redirent in sententia mansi; neque 
te illo die neque postero vidi, neque ullam societatem 
optimis civibus cum inportunissimo hoste foedere 
ullo confirmari posse credidi. Post diem tertium 
veni in aedem Telluris, et quidem invitus, cum 
omnes aditus armati obsiderent. Qui tibi dies ille, 
Antoni, fuit? Quamquam mihi inimicus subito 
extitisti, tamen me tui miseret, quod tibi invideris. 
XXXVI. Qui tu vir, di immortales, et quantus 
fuisses, si illius diei mentem servare potuisses! 
Pacem haberemus, quae erat facta per obsidem 
puerum nobilem, M. Bambalionis nepotem. Quam- 
quam bonum te timor faciebat, non diuturnus 
magister officii, improbum fecit ea, quac, dum timor 
abest, a te non discedit, audacia. Etsi tum, cum 
optimum te putabant me quidem dissentiente, 
funeri tyranni, si illud funus fuit, seeleratissime 





1 On March 15. 


—— Ue the patriotic réle he had at first adopted : 
ef, Phil. i. 1, 

* A.’s son by Fulvia. He and Lepidus sent their sons to 
the conspirators in the . as iy for their security; 
ef. Intr. to Phil. i., p. 8. Bambalio is described in Phil. iti. 
6 as “homo nullo numero.” 
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had begun to discuss. What a flight was yours! 
what a panic on that notable day! what despair 
of life through consciousness of guilt when, .after 
that flight, thanks to those that wished your safety 
if you were sane, you secretly found refuge in your 
home! Oh, how to no purpose have my auguries of 
the future been ever unerring! I told those, our 
liberators, in the Capitol,) when they wished me 
to approach you and exhort you to defend the 
State, that, so Jong as you were afraid, you would 
promise anything, but that, as soon as you ceased to. 
fear, you would be like yourself. So, when the 
other consulars were going to and fro, [ abided by my 
opinion; nor did I see you on that day, or on the 
next, nor did I believe that any alliance could be 
established by any treaty between the best citizens 
and their most savage enemy. ‘Two days after I 
eame into the Temple of ‘Tellus, unwillingly indeed, 
seeing that armed men beset all the approaches. 
What a day was that for you, Antonius! Though 
you have suddenly stood forward as my enemy, 
yet [ pity you for having been grudging to your own 
fame.? 

XXXVI. Heavens! what a man and how great 
you would have been had you been able to keep 
your resolution of that day' We should be enjoy- 
ing the peace that was made through the hostage, 
a boy of good birth, the grandson of Marcus Bam- 
balio.s However it was fear—no steadfast teacher 
of duty—that made you good: what made you un- 
principled was that which, in the absence of fear, 
never departs from you, audacity, And even then, 
when men, contrary to my belief, thought you most 
loyal, you most criminally presided at the tyrant’s 
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praefuisti. Tua illa pulchra laudatio, tua miseratio, 
tua cohortatio; tu, tu, inquam, illas faces incendisti, 
et eas, quibus semustulatus ille est, et eas, quibus 
incensa L. Bellieni domus deflagravit; tu ‘illos 
impetus perditorum hominum et ex maxima parte 
servorum, quos nos vi manuque reppulimus, in 
nostras domos inmisisti. Idem tamen quasi fuligi 
abstersa reliquis diebus in Capitolio 

senatus consulta fecisti, ne qua post Idus Martias 
immunitatis tabula neve cuius beneficii figeretur. 
Meministi ipse, de exulibus, scis, de immunitate 


‘quid dixeris. Optimum vero, quod dictaturae nomen 


in perpetuuin de re publica sustulisti; quo quidem 
facto tantum te cepisse odium regni videbatur, ut 
eins omne nomen! propter proximum dictatoris 
metum tolleres. Constituta res publica videbatur 
aliis, mihi vero nullo modo, qui omnia te gubernante 
naufragia metuebam. Num igitur me fefellit, aut 
num diutius sui potuit dissimilis esse? Inspectanti- 
bus vobis toto Capitolio tabulae figebantur, neque 
solum singulis venibant immunitates, sed etiam 
populis universis; civitas non iam singillatim, sed 
provinciis totis dabatur. Itaque, si haee manent, 
quae stante re publica manere non possunt, pro- 
vincias universas, patres conscripti, perdidistis, neque 
vectigalia solum, sed etiam imperium populi 
huius domesticis nundinis deminutum est. 

XXXVII. Ubi est septiens miliens, quod est in 


1 Omne nomen (Muretus, followed by Halm) ; omen nomen 
(Vat. MS.). 





1 An unworthy sneer, and untrue. C. himself says (Zpp. 
ad Ath. xiv. x. 1) that Caesar was “in foro comlustus.” 


? The soot of Caesar’s cremation, with the second sense of 
ill deeds. 
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funeral, if a funeral it was. Yours was that beautiful! 
panegyric, yours the commiseration, yours the exhort- 
ation ; you, you, | say, kindled those torches, those 
alike by which he was half cremated,' and those by 
which the house of Lucius Bellienus was set on fire 
and burnt down; you it was who directed against 
our homes those assaults of abandoned men, for the 
most part slaves, which we repelled by force of arms. 
None the less it was you too who, as if you had 
wiped off the soot,? on the following days in the 
Capitol carried noble decrees that, after the Ides of 
March, no placard of exemption from taxation or of 
any privilege should be posted up. You yourself 
remember about the exiles, you know what you said 
of the exemptions. And, best thing of all, you 
abolished out of the State for ever the title of 
dictator, and by this action indeed it seemed you 
had conceived such a hatred of kingship that, on 
account of our recent fear of a dictator, you were 
abolishing its very name. The State seemed to 
others established, but by no means so to me, who 
feared shipwreck while you were at the wheel. Did 
his character escape me? or could he any longer 
be unlike himself? In your very faces, all over the 
Capitol, placards were being posted up, and ex- 
emptions were being sold, not to individuals only, 
but to whole States; the citizenship was no longer 
being given to individuals, but to whole provinces. 
Accordingly, if these things remain—and while the 
State stands they cannot—you, Conscript Fathers, 
have lost whole provinces; and not revenues only, 
but the very empire of the Roman people has been 
diminished by this man's domestic market. 
XXXVIL Where are the seven hundred millions 
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tabulis, quae sunt ad Opis? funestae illius quidem 
pecuniae, sed tamen quae nos, si iis, quorum erat, non 
redderetur, a tributis posset vindicare. Tu autem 
quadringentiens sestertium, quod Idibus Martiis 
debuisti, quonam modo ante Kalendas Apriles 
debere desisti? Sunt ea quidem innumerabilia, quae 
a tuis emebantur non insciente te, sed unum egregium 
de rege Deiotaro populi Romani amicissimo decre- 
tum in Capitolio fixum; quo proposito nemo erat 
qui in ipso dolore risum posset continere, Quis 
enim cuiquam inimicior quam Deiotaro Caesar? aeque 
atque huic ordini, ut equestri, ut Massiliensibus, ut 
omnibus, quibus rem publicam populi Romani earam 
esse sentiebat. Igitur, a quo vivo mec praecsens 
nee absens rex Deiotarus quiequam aequi boni 
impetravit, apud mortuum factus est gratiosus, 
Compellarat hospitem praecsens, conputarat, peeun- 
iam imperarat, in eius tetrarchia unum ex Graecis 
comitibus suis collocarat, Armeniam abstulerat a 
senatu datam. Haec vivus eripuit, reddit mortuus, 
At quibus verbis? Modo aequum sibi videri, modo 
non iniquum. Mira verborum complexio! At ille 
humquam (semper enim absenti adfui Deiotaro) 
quicquam sibi, quod nos pro {llo postularemus, 
aequum dixit videri. Syngrapha sestertii centiens 





1 As representing the blood and the confiscated ey 
of lo paTotlanly of the Pompeians. In Phi a 
calls the money cruenta. 

? King of Galatia, an adherent of Pompeius. Caesar 
deprived him of part of his dominions, and was i 
to deprive him of the rest on a false charge brought agai 
him by his grandson of plotting Caesar’s death. Cicero 
defended him before Caesar in the speech Pro Rege Deiotaro. 
A. for a bribe contracted to restore him: see infra, 
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entered in the account-books at the Temple of Ops? 
moneys, ill-omened,’ it is true, but which, if not 
returned to their owners, might yet set us free from 
ty taxes. And you, how did you before the 
alends of April cease to owe the forty million 
sesterces you owed on the Ides of March? Indeed 
innumerable are the decrees that were being pur- 
chased from your partisans, not without your know- 
ledge; but one remarkable decree concerning King 
Deiotarus? a great friend of the Roman people, was 
posted in the Capitol ; and, when it was proposed, 
there was no man, even in the midst of his grief, 
that could restrain his laughter. For who was ever 
more hostile to any man than Cacsar to Deiotarus? 
as hostile as he was to this our order, to the eques- 
trian order, to the Massilians, to all to whom he felt 
the State of the Roman people was dear. Accord- 
ingly, while from the living man King Deiotarus, 
whether present or absent, never won any justice, 
any kindness, on death he became the object of his 
favour. Face to face with his host, he had called 
him to account; had reckoned the sums; had 
demanded the money ; had settled one of his own 
Greek companions in his tetrarchy ; had taken away 
Armenia, the gift of the Senate. These things 
he took away in life, he returns them in death. 
But in what words?? At one time “it seems 
fair,” at another “not unfair." A wonderful con- 
junction of words! But Caesar never acknowledged 
—I always appeared for Deiotarus in his absence, 
and know—that any claims we made on his behalf 
seemed fair. A bond for ten million sesterces was 


* C. quotes from Caesar's supposed Lex Julia de Deio- 
taro, 
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per legatos, viros bonos, sed timidos et imperitos, 
sine nostra, sine reliquorum hospitum regis sententia 
facta in gynaecio est, quo in loco plurimae res 
venierunt et veneunt. Qua ex syngrapha quid sis 
acturus, meditere censeo. Rex enim ipse sua sponte 
nullis commentariis Caesaris, simul atque andivit 
eius interitum, suo Marte res suas reciperavit. 
Sciebat homo sapiens ius semper hoc tuisse, ut, quae 
tyranni eripuissent, ea tyrannis interfeetis ii, quibus 
erepta essent, reciperarent. Nemo igitur iure con- 
sultus, ne iste quidem, qui tibi uni est iure consultus, 
per quem haec agis, ex ista syngrapha deberi dicet 
pro iis rebus, quae erant ante syngrapham recipe- 
ratae. Non enim a te emit, sed, priusquam tu suum 
sibi venderes, ipse possedit. Ile vir fuit; nos 
quidem contemnendi, qui actorem odimus, acta 
defendimus. 

XXXVIII. Quid ego de commentariis infinitis, 


97 quid de innumerabilibus chirographis loquar? 


quorum etiam institores sunt, qui ea tamquam 
gladiatorum libellos palam venditent. Jtaque tanti 
acervi nummorum apud istum construuntur, ut iam 
expendantur, non numerentur pecuniae. At quam 
caeca avaritia est! Nuper fixa tabula est, qua 
civitates locupletissinmae Cretensium vectigalibus 
liberantur statuiturque, ne post M. Brutum pro 
consule sit Creta provincia. Tu mentis es compos, 
tu non constringendus? An Caesaris decreto Creta 





1 Fulvia’s. C. says(ad Att. xiv. 12) that Deiotarus was 
‘Somut regno dignus, sed non per Fulviam.” 
? Caesar. 
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signed through the agency of envoys—good men, 
but timid and inexperienced, and without my advice 
or that of the rest of the King’s friends: this was 
in the women’s apartment,! a place where many 
things have been and are sold. On this bond I 
advise you to consider what you are to do, For the 
King himself, of his own motion, apart from Caesar's 
note-books, as soon as he heard of his death, 
recovered his own by his own valour. Being a wise 
man he knew that it had always been held lawful 
that what tyrants had seized, those from whom it was 
seized might recover when the tyrants had been slain. 
There is no lawyer therefore, not even that one who 
advises you, his one client, through whom you are 
now acting, that says there is a debt on that bond 
for things that had been recovered before the bond 
was made. For he did not buy of you: he himself 
took possession before you should sell him his own 
. He was a man; we indeed are to be 

ised, who hate the author,? but defend his acts. 
AXXVIII. What am I to say of the endless note- 
books, the innumerable autographs? of which there 
are even hawkers to sell them openly as if they 
were gladiatorial programmes. ‘Thus such huge 
heaps of coin are being piled up in that house of 
his that moneys are now being weighed out, not 
counted. But how blind is avarice! Lately an 
advertisement has been posted, whereby the most 
wealthy communities of the Cretans are being 
exempted from tribute, and it is ordained that after 
the proconsulship of Marcus Brutus Crete should be 
no longer a province. Are you in possession of your 
wits? Should you not be put under restraint ? 
Could Crete by decree of Caesar be exempted after 
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post M. Bruti decessum potuit liberari, cum Creta 
nihil ad Brutum Caesare vivo pertineret? At luius 
venditione decreti, ne nihil actum putetis, provin- 
ciam Cretam perdidistis. Omnino nemo ullius rei 
fuit emptor, cui defuerit hic venditor. Et de exuli- 
bus legem, quam fixisti, Caesar tulit? Nullius 
insector calamitatem ; tantum queror, primum ¢orum 
reditus inquinatos,! quorum causam Caesar dissi- 
milem iudicarit; deinde nescio cur non reliquis 
idem tribuas; neque enim plus quam tres aut 
quattuor reliqui sunt. Qui simili in calamitate sunt, 
cur tua misericordia non simili fruuntur, eur cos 
habes in loco patrui? de quo ferre, cum de reliquis 
ferres, noluisti; quem etiam ad censuram ports 
impulisti eamque prtitionem comparasti, quae et 
risus hominum et querellas moveret. Cur autem ea 
comitia non habuisti? an quia tribunus pl, sinistrum 
fulmen nuntiabat? Cum tua quid interest, nulla 
auspicia sunt, cum tuorum, tum fis religiosus. 
Quid? eundem in septemviratu nonne destitnisti? 
intervenit enim, cui metuisti, credo, ne salvo capite 
negare non posses. Omnibus eum contumeliis 
onerasti, quem patris loco, si ulla in te pietas esset, 
colere debebas. Filiam eius sororem tuam eiecisti 


1 Some editions read exrequatos (equalined), 





1 Caesar had nominated B. to Macedonia. The regu- 
lation as to Crete could thus not be a genuine “‘act” of 
Caesar’s. 

? An impossible conclusion, The loss of tribute was not 
the loss of a province. ‘* You” is the Senate. 

® As not being reprohates: cf. ch. 23. 

* Because the uncle had been convieted of extortion, and 
expelled by the censor from the Senate. 
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to do with Brutus when Caesar was alive?! 
But by the sale of this decree—lest you should 
think ‘nothing has been done— you have lost the 
province of Crete.2? In fact there never was a 
buyer of anything but this man was the seller. And 
as to the law concerning the exiles which you 
advertised—did Caesar propose that? I rail at no 
man’s misfortunes: this much [| complain of; first 
that a blot has been cast on the return of those 
whose case Caesar judged to be distinguishable ;3 
next I fail to see why you do not grant the same 
favour to the rest: for not more than three or tour 
remain. Why do those in the same misfortune not 
also enjoy at your hands the same clemency? Why 
do you rank them with your uncle on whose behalf 
you would not make a proposal when you did so for 
the rest, and whom you even urged to stand for 
the censorship, and organised a canvass that moved 
men's laughter and indignation.4 But why did you 
not hold that election? or was it becanse a tribune 
of the people reported thunder on the left? When 
any interest of yours is concerned, auspices ure 
nothing; when that of your friends is, then you 
become scrupulous. Aguin, in the case of the 
septemvirs ® also, did you not leave him in the lurch ? 
for some one intervened whom, | suppose, you 
feared to deny at the peril of your life. You loaded 
with every insult the man whom, if you had any 
affection in you, you ought to have honoured as a 
father. His daughter,® your cousin, you turned out 


5 As to thia see Phil. vi. 5, xi. 6. 
§ Antonia, his second wife. 


161 


MARCUS TULLIUS CICERO 


alia condicione quaesita et ante perspecta, Non 
est satis; probri insimulasti pudicissimam feminam. 
Quid est, quod addi possit? Contentus eo non 
fuisti. Frequentissimo senatu Kalendis Ianuariis 
sedente patruo hanc tibi esse cum Dolabella causam 
odii ausus es, quod ab eo sorori et uxori tuae 
stuprum oblatum esse comperisses. Quis inter- 
pretari potest, impudentiorne, qui in senatu, an 
inprobior, qui in Dolabellam, an inpurior, qui patruo 
audiente, an crudelior, qui in illam miseram tam 
spurce, tam impie dixeris? 

100 XXXIX. Sed ad chirographa redeamus. Quae 
tua fuit cognitio? Acta enim Caesaris pacis catisa 
confirmata sunt a senatu; quac quidem oe 
egisset, non ea, quae egisse Caesarem dixisset 
Antonius. Unde ista erumpunt, quo auetore pro- 
feruntur? Si sunt falsa, cur probantur? si vera, cur 
veneunt? At sic placuerat, ut Kalendis Tuniis de 
Caesaris actis cum consilio cognosceretis. Quod 
fuit consilium, quem umquam convocasti, quas 
Kalendas [unias expectasti? an eas, ad quas te 
peragratis veteranorum coloniis stipatum armis rettu- 
listi ? 

O praeclaram illam percursationem tuam mense 
Aprili atque Maio, tum cum etiam Capuam coloniam 


1 Fulvia. 2 “You” is here Antonius, 
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of doors when you had first sought and provided for 
another match.! That is not enough; you accused 
of misconduct a woman of the greatest purity. 
What can be said more? You were not content 
with that. At a crowded sitting of the Senate on 
the Kalends of January, in the presence of your 
uncle, you dared to allege this as your reason for 
hating Dolabella - your Sacovery of his attempted 
adultery with your cousin and wife. Who can 
determine whether you were the more impudent 
to make this charge in the Senate, or more desperate 
to make it against Dolabella, or more indecent to 
make it in your uncle's hearing, or more cruel to 
make it in such foul and unnatural fashion against 
that unhappy woman ? 

XXXIX. But let us return to the autographs, 
What was vour enquiry? For the acts of Caesar 
were, for the sake of peace, confirmed by the Senate ; 
that is to say, Cacsar’s own “acts,” not such as 
Antonius had said were Caesar's. From what source 
do those acts burst forth? on whose authority are 
they produced? If false, why are they held valid ? 
if true, why sold? But the resolution was in these 
terms, that after the Kalends of June you Senators 
should enquire into Caesar's “acts” with the help of 
acommission. What commission was there ? whom 
did you? ever summon? what Kalends of June did 
you wait for? or was it those Kalends on which, 
when you had made a progress through the colonies 
of veterans, you brought yourself back, surrounded 
by armed men ? 

What a splendid excursion was that of yours in 
the months of April and May, that is, at the time 
when you even attempted to found a colony at 
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deducere conatus es! Quem ad modum illine 

101 abieris vel potius paene non abieris, scimus, Cui tu 
urbi minitaris. Utinam conere, ut aliquando illud 
“paene” tollatur! At quam nobilis est tua ila 
peregrinatio! Quid prandiorum adparatus, quid 
furiosam vinulentiam tuam proferam? Tua ista 
detrimenta sunt, illa nostra. Agrum Campanum, 
qui cum de vectigalibus eximebatur, ut militibus 
daretur, tamen infligi magnum rei publicae vulnus 
putabamus, hune tu compransoribus tuis et conlu- 
soribus dividebas. Mimos dico et mimas, patres 
conscripti, in agro Campano collocatos. Quid iam 
querar de agro Leontino? quoniam quidem hae 
quondam arationes Campana et Leontina in populi 
Romani patrimonio grandiferae et fructuosae fere- 
bantur. Medico tria milia iungerum; quid si! te 
sanasset? rhetori duo; quid, si’ te disertum facere 
potuisset? Sed ad iter Italiamque redeamus. 

102 XL. Deduxisti coloniam Casilinum, quo Caesar 
ante deduxerat. Consuluisti me per litteras de 
Capua tu quidem, sed idem de Casilinorespondissem, 
possesne, ubi colonia esset, eo coloniam novam iure 
deducere. Negavi in eam coloniam, quae esset 
auspicato deducta, dum esset incolumis, coloniam 
novam iure deduci; colonos novos adseribi posse 
rescripsi. Tu autem insolentia elatus omni auspiei- 


1 So the Vat. MS. The other MSS. read quasi, 





~ 1 A. was roughly handled by the Capuans : cf. Phil. xii. 7. 
* A space marked out sub auspiciis was a templum or holy 
place: Nieb. Hist. Rom. 2. 625. 
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Capua! How you departed thence, or rather almost 
failed todepart,! we know. That city you threaten. 
I hope you will make an attempt on it so that that 
word “almost"’ may at last be eliminated! But 
what a noble progress of yours followed! Why 
should I reveal the sumptuousness of those lunches, 
the madness of your wine-bibbing? Those are 

losses: these are ours. The Campanian land, 
whose exemption from tribute in order that it should 
be given to the soldiers we yet thought was inflict- 
ing a great wound on the State, you were for 
dividing among your boon-companions and fellow- 
— Male and female mimes, | say, Conscript 
fathers, were planted on the Campanian land. 
After that why should I complain of the Leontine 
land? as I well might, since these arable farms in 
Campanian and Leontine land used to be deemed 
vastly productive and fruitful as part of the patri- 
mony of the Roman people. To your doctor three 
thousand acres: what would he have got if he had 
made you sane? To your rhetorician, two: what 
if he had been able to — eloquent? But let 
us return to your journey and to Italy. 

XL. You founded a colony at Casilinum where 
Caesar had founded one before. You consulted me 
by letter—about Capua, it is true, but I should 
have made the same reply about Casilinum—could 
you legally found a new colony where there was one 
already? I said that where a colony had been 
founded under the auspices, while the latter existed 
a new colony could not legally be founded ;? but 
that new colonists could be added I admitted in my 
reply. But you, insolently elated, and unsettling 
all the law of the auspices, founded a colony at 
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orum iure turbato Casilinum coloniam deduxisti, quo 
erat paucis annis ante deducta, ut vexillum tolleres, 
ut aratrum cireumduceres; cuius quidem vomiere 
portam Capuae paene perstrinxisti, ut florentis 
103 coloniae territorium minueretur. Ab hae pertur- 
batione religionum advolas in M. Varronis, sanctissimi 
atque integerrimi viri, fundum Casinatem, Quo iure, 
quo ore?“ Eodem,” inquies, “ quo in heredum L, 
Rubri, quo in heredum L. Turseli praedia, quo in 
reliquas innumerabiles possessiones.” Et si ab hasta, 
valeat hasta, valeant tabulae, modo Caesaris, non tnae 
quibus debuisti, non quibus tu te liberavisti. 
Varronis quidem Casinatem fundum quis venisse 
dicit, quis hastam istius venditionis vidit, quis vocem 
praeconis audivit? Misisse te dicis Alexandriam, 
qui emeret a Caesare; ipsum enim expectare 
104 magnum fuit. Quis vero audivit umquam (nablins 
autem salus curae pluribus fuit) de fortunis Varronis 
rem ullam esse detractam? Quid? si etiam scripsit 
ad te Caesar, ut redderes, quid satis potest dici de 
tanta impudentia? Remove gladios parumper illos, 
quos videmus; iam intelleges aliam causam esse 
hastae Caesaris, aliam confidentiae et temeritatis 
tuae; non enim te dominus modo illis sedibus, sed 
quivis amicus, vicinus, hospes procurator arcebit. 
XLI, At quam multos dies in ea villa turpissime 
es perbacchatus! Ab hora tertia bibebatur, lude- 
batur, vomebatur. O tecta ipsa misera “quam 





1 Colonists proceeded to the site of the new colony in 
military array (sub rexzl/o), and the boundaries of the new 
city were marked out by the plough. 

? Tabulae is used in two senses, ‘‘ auction catalogues,” 
and so ‘‘auction,” and “accounts” (of the money in the 
‘Temple of Ops). 


166 


PHILIPPIC IL. xu 102-x11. 104 


Casilinum, where a few years before one had been 
founded, so that you even raised your standard, and 
marked boundaries by the plough ;! yes, and by that 
ploughshare you almost grazed the gate of dent 
so that the territory of a flourishing colony was 
diminished. From this unsettlement of religions 
rales you swoop down on to the farm at Casinum of 
Marcus Varro, a most pious and honest man. By 
what right? with what face? The same, you will 
say, with which you invaded the farms of the hcirs 
of Lucius Rubrius, of Lucius Tursellius, innumerable 
other possessions. And if you bought at auction, let 
the auction stand, let the accounts stand, provided 
they are Caesar's, not yours; those by which you 
were a debtor, not those whereby you freed yourself 
from debt.2 As to Varro's farm at Casinum, who 
asserts it was sold? who saw the spear that marked 
that sale? who heard the voice of the auctioneer? 
You say you sent an agent to Alexandria to buy it 
from Caesar; for it was too much to wait for the 
man himself! But who ever heard—for no man's 
safety was of more general concern—that any thing 
had been filehed from Varro's property? Again: if 
Caesar even wrote to you to restore it, what adequate 
description could be given of such impudence ? ? Re- 
move for a while those swordsmen we see: you will 
soon understand that Caesar's auction is one thing, 
your assurance and rashness another: for not the 
owner himself only, but any friend of his, neighbour, 
guest, steward, will drive you from that dwelling. 
XLI. But how many ye did you most disgrace- 
fully carouse in that villa! From the third hour3 
there was drinking, gaming, vomiting. O unhappy 


* The usaal hour for the cena was the ninth. 
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dispari domino ” (quamquam quo modo iste dominus ?) 
—sed tamen quam ab dispari tenebantur! Studi- 
orum enim suorum M., Varro voluit illud, non libi- 
105 dinum_ deversorium. Quae in illa villa antea 
dicebantur, quae cogitabantur, quae litteris manda- 
bantur! lura populi Romani, monimeuta maiorum, 
omnis sapientiae ratio omnisque doctrinae, At vero 
te inquilino (non enim domino) personabant omnia 
vocibus ‘ebriorum, natabant pavimenta vino, made- 
bant parietes, ingenui pueri cum meritoriis, scorta 
inter matres familias versabantur. Casino salutatum 
veniebant, Aquino, Interamna; adinissus est nemo 
lure id quidem; in homine enim turpissimo obsole- 
fiebant dignitatis insignia. "7 
106 Cum inde Romam proficiscens ad 
accederet, ob viam ei processit, ut est frequens 
municipium, magna sane multitudo. At iste operta 
lectica latus per oppidum est ut mortuus. Stulte 
Aquinates; sed tamen in via habitabant. Quid 
Anagnini? Qui cum essent devii, descenderunt, ‘ut 
istum, tamquam si esset, consulem  salutarent,. 
Incredibile dictu f sed tum nimis inter omues! con- 
stabat neminem esse resalutatum, praesertimy eum 
duos secum Anagninos haberet, Mustelam et Laco- 
nem, quorum alter gladiorum est prineeps, alter 
poculorum. Quid ego illas istius minas contume- 
107 liasque commemorem, quibus invectus est in Sidieinos 


1 Dictuwm sed cum winus (Vat.); dictu est sed sum vicinus 
(Madvig and Halm); dictu cst tamen vicinos inter omen 
(Orelli). The text is Halm’s following two MSS. 


SS 


+ A quotation from an unknown poet. C. also quotes it in 
De OF. 1.139. 
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dwelling, “with what an ill-matched owner ”!! 
And yet how was that fellow an owner? at any rate 
with what an ill-matched tenant! For Varro 
wished that house to be arctreat for his own studies, 
not for lust. What discussions formerly took place 
in that villa, what meditations! what thoughts were 
committed to writing ! The laws of the Roman people, 
the memorials of antiquity, every system of philo- 
sophy and of learning. But in your tenancy—for no 
owner were you—the whole place rang with the 
voices of drunken men; the pavements swam with 
wine; the walls were wet; boys of free birth were 
consorting with those let for hire; harlots with 
mothers of families. Men came from Casinum to 
pay their respects, from Aquinum, from Interamna ; 
no one was admitted. That indeed was right; for, 
in the person of so vile a man, the insignia of rank 
were becoming sullied. 

When, setting out for Rome from that place, he 
was approaching Aquinum, as the borough is a 
= one, quite a large crowd came to meet him. 

t he was carried through the town in a closed 
litter like a corpse. The people of Aquinum acted 
foolishly, but they lived on the way. What of the 
Anagnians? They, although they lived off the road, 
came down to grect the fellow as consul, as though 
he were really such. The story is past belief, but 
at that time was fully accepted, that no man was 
greeted in return, and that though he had with him 
two Anagnians, Mustela and Laco, the one the 
prince of swordsmen, the other of topers. Why 
should I mention the threats and insults of that fellow 
with which he inveighed against the Sidicinians, and 

the men of Puteoli, for having adopted 
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vexavit Puteolanos, quod C, Cassium et Brutos 
patronos adoptassent? Magno quidem studio, 
iudicio, benivolentia, caritate, non ut te et Basilum 
vi et armis et alios vestri similes, quos clientis nemo 
habere velit, non modo illorum cliens esse. 

XLII. Interea dum tu abes, qui dies ille conlegae 
tui fuit, cum illud, quod venerari solebas, bustum in 
foro evertit! Qua re tibi nuntiata, ut constabat 
inter eos, qui una fuerunt, concidisti, Quid evenerit 
postea, nescio; metum credo valuisse et arma; con- 
legam quidem de caelo detraxisti effecistique non tu 
quidem etiam nunc, ut similis tui, sed certe ut 
dissimilis esset sui. 

Qui vero inde reditus Romam, quae perturbatio 
totiusurbis! Memineramus Cinnam nimis potentem, 
Sullam postea dominantem, modo Caesarem regnan- 
tem videramus, Erant fortasse gladii, sed absconditi 
nec ita multi, Ista vero quae et quanta barbaria 
est! Agmine quadrato cum gladiis secuntur, 
scutorum lecticas portari videmus. Atque his quidem 
jam inveteratis, patres conscripti, consuetudine 
obduruimus. Kalendis Iuniis cum in senatum, ut 
erat constitutum, venire vellemus, metu perterriti 
repente diffugimus, At iste, qui senatu non egeret, 
neque desideravit quemquam et potius discessu 
nostro laetatus est statimque illa mirabilia facinora 
effecit. Qui chirographa Caesaris defendisset lucri 


sui causa, is leges Caesaris, easque praeclaras, ut rem 


1 Dolabella. * Cf. n. to Phil. i. 2. 
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Caius Cassius and the Brutuses as patrons? This 
they did with great zeal and judgment, in kindness 
and affection, not by force of arms, the way in which 
they adopted you and Basilus, and others like 
you, whom no man would wish to have as clients, 
much less as patrons. 

XLII. In the meantime, during your absence, 
what a day for your colleague! that was when he 
overthrew in the forum the altar? you were wont to 
revere! When this was reported to you—as was 
evident to those with yon—you collapsed. What 
happened afterwards I do not know: I suppose 
fear prevailed and force; your colleague, it is 
certain, you dragged down from heaven, and made 
him, not even now indeed like you, but at least 
unlike himself. 

But what a return was there then to Rome! what 
perturbation of the whole city! We remembered 
Citina’s excessive power, Sulla’s domination after- 
ward; lately we had seen the reign of Cacsar. 
Then possibly there were swords, but they were 
hidden, and not very many. But what a barbaric 
display is this of yours! Sword in hand they follow 
him in battalions; of shields we see litterloads 
carried, And to all this, so habitual, Conseript 
Fathers, has it become, custom has rendered us 
callous. On the Kalends of June, although we 
wished to attend the Senate, as had been arranged, 
yet overcome by fear we of a sudden fled in all 
directions. But he, having no need of a Senate, 
missed no man’s presence: he rather rejoiced at 
our departure, and at once carried out those aston- 
ishing crimes. Though he had defended Caesar's 
signatures for his own profit, yet he upset Cacsar's 
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publicam concutere posset, evertit. Numerum 
annorum provinciis prorogavit, idemque cum actorum 
Caesaris defensor esse deberet, et in publicis et in 
privatis rebus acta Caesaris rescidit. In publicis 
nihil est lege gravius, in privatis firmissimum est 
testamentum. Leges alias sine promulgatione sus- 
tulit, alias ut tolleret, promulgavit. Testamentum 
irritum fecit, quod etiam infimis civibus semper 
obtentum est. Signa, tabulas, quas populo Caesar 
una cum hortis legavit, eas hic partim in hortos 
Pompei deportavit, partim in villam Scipionis. 

110 XLII. Et tu in Caesaris memoria diligens, tu illum 
amas mortuum? Quem is honorem maiorem con- 
secutus erat, quam ut haberet pulvinar, simulacrum, 
fastigium, flaminem? Est ergo flamen, ut lovi, ut 
Marti, ut Quirino, sic divo Iulio M. Antonius, Quid 
igitur cessas? cur non inauguraris? Sume diem, 
vide, qui te inauguret; conlegae sumus; nemo 
negabit. O detestabilem hominem, sive quod 
Caesaris! sacerdos es sive quod mortui! Quaero 
dejinceps, num, hodiernus dies qui sit, ignores. 
Nescis heri quartum in Circo diem ludorum Roman- 
orum fuisse? te autem ipsum ad populum tulisse, ut 
quintus praeterea dies Caesari tribueretur? Cur non 
sumus praetextati? cur honorem Caesaris tua lege 


2 Some MSS. have tyranni, probably a gloss. 


1 On three market-days, as required by law. 

* Pulvinar =a couch at the lectisternium (feast of couches), 
on which the image of a God was set with eacrificia] viands 
placed before it ; fastigiwm = a pediment resembling that of 
a temple; flamen=a special priest: all signs of divine 
honours paid to Caesar. 
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laws, even when they were excellent, that he might 
be able to shake the State. He extended the tenure 
of provinces; and at the same time, though he was 
bound to be defender of Caesar's acts, he rescinded 
Caesar's acts both in public and in private matters. 
In public matters nothing is more important than a 
law; in private the most unchangeable thing is a 
will. Some laws of Caesar's he abolished by laws 
never advertised’; in order to abolish others he 
advertised new laws. He nullified a will, a thing 
that has always been held valid even in the case of 
the lowest citizens. Statucs, pictures, which 
Caesar bequeathed to the people together with his 
— he carried off, partly to the gardens of 
Pompeius, partly to the villa of Scipio. 

XLII. And are you zealous in respecting Caesar's 
memory? do you love him in death? What greater 
honour had he obtained than to have a couch, an 
image, a pediment to his house, a flamen?? As 
Jupiter, as Mars, as Quirinus has a flamen, so 
the flamen to divine Julius is Marcus Antonius. 
Why then delay? Why not be inaugurated? Select 
your day; look out for your inaugurator; we are 
colleagues ; no one will say no. O detestable man, 
whether as priest of Caesar or of a dead man! | 
ask you next whether you are ignorant what day 
this is. Do you not know that yesterday was the 
fourth day of the Roman Games in the Circus? and 
also that you yourself proposed to the people a fifth 
day? in addition should be assigned to Cacsar? Why 
are we not in holiday garb? Why do we permit 
an honour granted to Caesar under your law to be 


* Which would be Sept. 19, the day on which this speech 
purported to be delivered. 
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datum deseri patimur? an supplicationes addendo 
diem contaminari passus es, pulvinaria contaminari 
noluisti? Aut undique religionem tolle aut usque 
quaque conserva. Quaeris, placeatne mihi pulvinar 
esse, fastigium, flaminem. Mihi vero nihil istorum 
placet; sed tu, qui acta Caesaris defendis, quid potes 
dicere, cur alia defendas, alia non cures? nisi forte 
vis fateri te omnia quaestu tuo, non illius dignitate 
metiri. Quid ad haec tandem? expecto enim 
eloquentiam tuam. Disertissimum cognoyi avum 
tuum, at te etiam apertiorem in dicendo. Il!e mum- 
quam nudus est contionatus, tuum hominis simplicis 
pectus vidimus. Respondebisne ad haee aut omnino 
hiscere audebis? Ecquid reperies ex tam longa 
oratione mea, cui te respondere posse confidas ? 
XLIV. Sed praeterita omittamus: hune unum 
diem, unum, inquam, hodiernum diem, hee punctum 
temporis, quo loquor, defende, si potes. Cur arma- 
torum corona senatus saeptus est, cur mé tui satellites 
cum gladiis audiunt, cur valvae Concordiae non 
patent, cur homines omnium gentium maxime bar- 
baros, Ityraeos, cum sagittis deducis in forum? 
Praesidii sui causa se facere dicit. Non igitur miliens 
1 A. on Sept. 1 proposed that in all public th: ivings 
(supplicationes} to the Gods a special day should he added for 
offerings to the deified Caesar (Dio xliii. 44; Phil. i. 5, 6). 
He had thus allowed the impiety of blending honour nti 
to the Gods with honour paid to a mortal. Yet, although he 


was Caesar’s priest, he shrank from placing his bust on a 
couch at the Jectisternium. 
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disregarded? or is it that, while you allowed the 
public thanksgiving to be polluted by the addition 
of a day, you were unwilling the couches should 
be also?? Either abolish altogether religious scruples, 
or maintain them on all occasions. You ask whether 
I am pleased there should be a couch, a pediment, 
a flamen. I indeed am pleased with none of those 
things; but as for you who defend the acts of 
Caesar, what excuse can you give for defending 
some, disregarding others? unless perhaps you wish 
to confess that you measure all things by your own 
profit, not by Cacsar’s honour. What, pray, can you 
say to this? for I am looking forward to your elo- 
quenee. Your grandfather was, | know, a very ready 
speaker, but | know that you in speaking unbosom 
yourself more frecly.2_ He never made an harangue 
naked; your breast, simple man, we have seen! 
Will you reply to this? or dare to open your mouth 
at all? Will you find in so long a speech of mine 
something to which you may with confidence reply ? 

XLIV. But Jet us disregard what is past and 
gone; the doings of this one day, this very 
present day, I repeat, this point of time in which 
I am speaking—defend them if you can. Why is 
the Senate hedged in by a cordon of armed men? 
Why are your henchmen listening to me sword in 
hand? Why do the doors of Concord not lie 
open? Why do you bring Ityraeans, of all tribes the 
most barbarous, down into the forum with their 
arrows? It is for his own protection he says he 
doesthis. Are not thenathousand deaths better than 


* C. plays on the gr of “apertus,” ie. ‘' frank,” or 
“open to view.” A. harangued nudus at the Lupercalia ; 
ef. Phil. iii. 5. 
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perire est melius quam in sua civitate sine armatorum 
praesidio non posse vivere? Sed nullum est istud, 
mihi crede, praesidium! caritate te et benivolentia 
113 civium saeptum oportet esse, non armis. Eripiet et 
extorquebit tibi ista populus Romanus, utinam salvis 
nobis! sed quoquo modo nobiscum egeris, dum 
istis consiliis uteris, non potes, mihi crede, esse 
diuturnus. Etenim ista tua minime avara’ coniunx, 
quam ego sine contumelia describo, nimium 
diu debet populo Romano tertiam pensionem. 
Habet populus Romanus, ad quos gubernacula rei 
publicae deferat; qui ubicumque terrarum sunt, ibi 
omne est rei publicae praesidium vel potius ipsa res 
publica, quae se adhuc tantum modo ulta est, nondum 
reciperavit. Habet quidem certe res publica adules- 
‘centes nobilissimos paratos defensores ; quam volent 
illi cedant otio consulentes, tamen a re publica 
revocabuntur. Et nomen pacis dulce est et ipsa res 
salutaris, sed inter pacem et servitutem plurimum 
interest. Pax est tranquilla libertas, servitus postre- 
mum malorum omnium non modo bello, sed morte 
114 etiam repellendum. Quodsi se ipsos illi nostri 
liberatores e conspectu nostro abstulerunt, at exem- 
plum facti reliquerunt. Illi, quod nemo fecerat, 
fecerunt. Tarquinium Brutus bello est persecutus, 
qui tum rex fuit, cum esse Romae licebat; Sp. 
Cassius, Sp. Maelius, M. Manlius propter suspicionem 
regni adpetendi sunt necati; hi primum cum gladiis 
non in regnum adpetentem, sed in regnantem 





1 A sarcastic use of the polite formula customary when a 
living person is ceremoniously mentioned: ef. Phil. ii. 
12.--30. 

2 The death of a third husband, 7.e. Antonius. 

3 By Caesar’s death. * Brutus and Cassius, ete. 
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not to be able to live in one’s own cominunity with- 
out a guard of armed men? But that“ protection,” 
believe me, is none; it is by the affection and good 
will of your fellow-citizens you should be hedged, 
not by arms, The Roman people will wrest those 
arms from you, and wrench them out of your grip— 
may it be while we are still safe !—but in whatever 
way you deal with us, while you pursue your present 
policy you cannot, believe me, live long. For 
that consort of yours—of all wives the least illiberal, 
whom I portray without irreverence '—has been too 
long a debtor to the Roman people for her third 
instalment. The Roman people still has men to 
whom to commit the helm of state: wherever 
they arc, there is the State’s every defence, or 
rather, the State itself, which so far has only ete, 
itself, and not restored its strength. It has, I sa 
assuredly young men* of the highest birth rea 
to he its defenders: let them stay apart regardful of 
their ease as they choose, yet they will be recalled 
by the State. And the name of peace is swect, and 
the thing itself wholesome, but between peace and 
servitude the difference is great. Peace is tranquil 
liberty, servitude the last of all evils, one to be 
repelled, not only by war but even by death, But 
if those our liberators have withdrawn themselves 
out of our sight, yet they have left the example 
of what they did. They did what no man had 
done. Brutus waged war against ‘Tarquin who was 
a king when to be a king was lawful at Rome; 
Spurius Cassius, Spurius Maelius, Marcus Manlius, 
because of the suspicion that they aimed at kingly 
power, were put to death; the men of to-day 
were the first to attack with swords one not aiming 
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impetum fecerunt. Quod cum ipsum factum per se 
praeclarum est atque divinum, tum expositium 
ad imitandum est, praesertim cum illi eam gloriam 
consecuti sint, quae vix caelo capi posse videatm. 
Etsi enim satis in ipsa conscientia puleherrimi facti 
fructus erat, tamen mortali immortalitatem non 
arbitror esse contemnendam. 

XLV. Recordare igitur illum, M. Antoni, diem, 
quo dictaturam sustulisti; pone ante oculos lactitiam 
senatus populique Romani, confer cum hae immani 
nundinatione! tua tuorumque ; tum intelleges, quan- 
tum inter lucrum et laudem intersit. Sed nimirum, ut 
quidam morbo aliquo et sensus stupore suavitatem 
cibi non sentiunt, sic libidinosi, avari, facinerosi verae 
laudis gustatum non habent. Sed si te Jans allicere 
ad recte faciendum non potest, ne metus quidem a 
foedissimis factis potest avocare? Tudicia non metuis. 
Si propter innocentiam, laudo, sin propter vim, non 
intellegis, qui isto modo iudicia non timeat, ei quid 
timendum sit? Quodsi non metuis viros fortes 
egregiosque cives, quod a corpore tuo prohibentur 
armis, tui te, mihi crede, diutius non ferent. Quae 
est autem vita dies et noctes timere a suis? nisi 
vero aut maioribus habes beneficiis obligates, quam 
ille quosdam habuit ex iis, a quibus est interfectus, 
aut tu es ulla re cum eo comparandus. Fuit in illo 
ingenium, ratio, memoria, litterae, cura, cogitatio, 


1 Cum hac immanum latione (Vat.). 
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at ly power, but who was a king. That deed is 
not only in itself illustrious and godlike, but also set 
before us for our imitation, all the more because 
they achieved such a glory as seems scarce to 
bounded by heaven itself. For although in the very 
consciousness of a splendid deed there was sufficient 
reward, yet by a mortal immortality should not, 
I think, be despised. 

XLV. Recall therefore, Marcus Antonius, that day 
on which you abolished the dictatorship; set before 
your eyes the joy of the Senate and of the Roman 
people; compare it with this monstrous marketing 
conducted by you and your friends: then will you 
understand how great the difference between gain and 
glory. But assuredly, even as some, through a kind of 

isease and numbness of perception, do not perceive 
the flavour of food, so the lustful, the avaricious, 
the criminal, have no estimation of genuine glory. 
But if glory cannot allure you to right doing, can- 
not even fear call you away from the foulest deeds? 
The law-courts you do not fear. If because of your 
innocence, I praise you; but if because of your 
violence, do you not understand what he must be 
afraid of who in such fashion is not afraid of the 
law-courts? Yet if you have no fear of brave men 
and honest citizens because they are kept from your 
body by an armed guard, your own followers, believe 
me, will not endure you any longer. And what a 
life is it, day and night to dread your own followers ? 
unless indeed you have men bound to you by greater 
favours than Caesar had in some of those by whom 
he was slain, or yourself are in any respect to be 
compared with him. In him there was genius, 
calculation, memory, letters, industry, thought, 
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diligentia; res bello gesserat quamvis rei publicae 
calamitosas, at tamen magnas ; multos annos regnare 
meditatus magno labore, magnis periculis, quod 
cogitarat, effecerat; muneribus, monimentis, congi- 
ariis, epulis multitudinem imperitam delenierat ; 
suos praemiis, adversarios clementiae specie de- 
vinxerat; quid multa? attulerat iam liberae civitati 
partim metu, partim patientia consuctudinem ser- 
viendi, 

XLVI. Cum illo ego te dominandi cupiditate 
conferre possum, ceteris vero rebus nullo modo 
comparandus es. Sed ex plurimis malis, quae ab illo 
rei publicae sunt inusta, hoc tamen boni extitit, quod 
didicit iam populus Romanus, quantum cuique 
crederet, quibus se committeret, a quibus caverct. 
Haec non cogitas, neque intellegis satis esse viris 
fortibus didicisse, quam sit re pulclram, beneficio 
gratum, fama gloriosum tyrannum occidere? An, 
cum illum homines non tulerint, te ferent? Certa- 
tim posthac, mihi crede, ad hoc opus curretur, neque 
occasionis tarditas expectabitur. 

Resipisce, quaeso, aliquando;} quibus ortus sis, 
non quibuscum vivas, considera; mecum, ut voles, 
redi cum re publica in gratiam. Sed de te tu videris, 
ego de me ipse profitebor. Defendi rem publicam 
adulescens, non deseram senex ; contempsi Catilinae 
gladios, non pertimescam tuos. Quin etiam corpus 
libenter optulerim, si repraesentari morte mea liber- 

1 Respice, quaeso, ali... quibus (Vat. MS.). Other MSS. 


add rempublicam. The text is Jeep’s amendment folld. by 
Kayser. 
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diligence; he had done in war things, however 
calainitous to the State, yet at least great; having 
for many years aimed at a throne, he had by great 
labour, great dangers, achieved his object; by 
shows, buildings, largesses, banquets he had con- 
ciliated the ignorant crowd; his own followers he 
had bound to him by rewards, his adversaries by a 
show of clemency : in brief, he had already brought 
to a free community—partly by fear, partly by 
endurance—a habit of servitude. 

XLVI. With him I can compare you in lust of 
domination, but in other things you are in no wise 

But out of very many evils which he has 
inflicted on the Commonwealth, there has emerged this 
much good ; the Roman people has now learned how 
much to trust cach man, on whom to rely, of whom 
to beware. Think you not of these things? and do 
you not understand that it is enough for brave men 
to have learned how beautiful in act, how grateful 
in benefit, how glorious in report, it is to slay a 
tyrant? Or will men, when they did not endure 
him, endure you? In rivalry hereafter, believe me, 
they will hurry to do this work, and no slow-coming 
opportunity will be waited for. 

Recover your senses, at length, | beseech you; 
consider those from whom you are sprung, not those 
with whom you live; treat me as you will; be re- 
conciled to the State. But you must look to your 
own conduct; for myself I will make my own pro- 
fession. I defended the State in youth, I will not 
desert it in old age; I despised the swordsmen of 
Catiline, I will not dread yours. Aye, and even my 
body will I gladly offer if the liberty of the State 
ean be realised by my death, so that the anguish 
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119 tas civitatis potest, ut aliquando dolor populi Romani 
pariat, quod iam diu parturit. Etenim, si abhine 
annos prope viginti hoc ipso in templo negavi posse 
mortem immaturam esse consulari, quanto verius 
nunc negabo seni! Mihi vero, patres conscripti, iam 
etiam optanda mors est perfuncto rebus iis, quas 
adeptus sum quasque gessi. Muo modo hace opto, 
unum, ut moriens populum Romanum Jiberum relin- 
quam (hoc mihi maius ab dis immortalibus dari nihil 
potest), alterum, ut ita cuique eveniat, ut de re 
publica quisque mereatur, 
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of the Roman people may some time bring to birth 
that with which it has so long travailed. For if 
nearly twenty years ago in this very temple I said 
that death could not come untimely to a consular,! 
with how much greater truth shall I say it in old 
age! By me indeed, Conscript Fathers, death is 
even to be wished for, now that the honours | have 
won and the deeds I have performed are past. 
These two things only I pray for; one, that in my 
death I may lcave the Roman people free—than 
this no greater gift can be given me by the im- 
mortal Gods—the other, that each man’s fortune 
may be according to his deserts toward the State. 


1‘ Neque turpis mors forti viro potest accidere, neque 
immature consulari, nec misera sapienti"; in Cat, iv. 2. 3, 
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC III 


Apsout the 9th of October Antonius proceeded to 
Brundisium to take command of the four legions 
from Macedonia which—against the will of the 
Senate—had been assigned to him by the people in 
their tribes. He intended, says Cicero (Phil. 2. 2), 
to march them to Rome for the purpose of a gencral 
massacre. On his way he put to death some soldiers 
at Suessa (Phil 3.4). At Brundisium he attempted 
to win the legions to his cause, and offered them a 
donation of 100 denarii a man, in English moncy 
about £3 6s. 8d. But the legions, who had expected 
more from him than Octavian was offering them, 
laughed at his stinginess (Dio 45.13; App. 3. 43), 
and raised a tumult. According to Cicero, he then 
slaughtered picked centurions of the Martians in 
the presence of his wife and himself! In the mean- 
time Octavian went on levying troops. He won 
over to his side, by a promise of 500 denarii a head 


' Phil. 13. 8. Appian (/.¢.) gives a more detailed 
account. This was that Antonius called for the roll-call of 
the legion, in which was entered each man’s military record ; 
chose by lot ‘according to military law” every tenth man 
of the disaffected, and put to death some of them. Dio, 
who confirms Cicero as to the slaughter being in the presence 
of Fulvia, says that ‘‘he commanded amongst others the 
centurions to be slaughtered.” 

Cicero says (Phil. 3. 4) that A. slaughtered ‘‘up to 300 
of the bravest of men and the best of citizens.” As no 
legion had 300 centurions, the number mentioned must have 
included either civilians or common soldiers. 
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(about £17), the veterans at Casilinum and Calatia 
(ad Att. 16. 8), and at the beginning of November, 
before the Martian and the Fourth legions went 
over to him, was at the head of 3,000 men. “ Plainly 
his object is,” writes Cicero to Atticus (ibid.), “to 
conduct a war against Antonius; so that I see that in 
a few days we shall be in arins,” With these troops 
Octavian, by Cicero's advice, marched to Rome, and 
in a popular assembly convened by the tribune 
Canutius delivered a violent attack upon Antonius: 
Dio 45. 12. 

In November Antonius left the bulk of his army 
at Tibur, and illegally entered Rome with an armed 
force. He summoned the Senate for the 24th, 
threatening death against absentees, but was him- 
self, says Cicero, too drunk to attend. He summoned 
it again for the 28th, forbidding three of the tribunes 
to attend. Although his object was to have Caesar 
Octavianus declared a -public enemy, he made no 
proposal to that effect, but merely moved for a 
public thanksgiving in honour of Lepidus. In the 
midst of the debate news arrived that the Martian 
and the Fourth legions had declared for Octavian, and 
had taken up apost at Alba. Thoroughly frightened, 
he cut short the proceedings by calling for an 
immediate division, a most unusual course in the 
ease of a motion for a thanksgiving, changed his 
dress for military garb, and hurried off to Alba to 
quell the mutiny. It was at this juncture that 
Cicero published the second Philippic. 

Antonius, not being able to reconcile the legions 
at Alba, proceeded to Tibur, and kept his troops 
there in good humour by a donation of 500 denarii 
a head, the same sum as Caesar had promised his 
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own troops. And at the end of the month he 
marched against D. Brutus. 

On the 20th of December the tribunes convened 
the Senate, the object being the protection of the 
new consuls on the lst of January by means of an 
armed guard. Cicero had not intended to be present 
(ed Fam. 11. 6), but, having received an edict of 

. Brutus in which he warned Antonius off his 
province of Cisalpine Gaul, and expressed his de- 
termination to keep it in allegiance to the Senate, 
he made up his mind to attend the debate, and his 

nee brought a full house. Cicero opened the 
debate with the third Philippic. 

He regretted the delay in taking action till the 
Ist of January. Had it not been for Octavian 
Antonius would have inaugurated a genera) massacre 
and the State would have perished. The Martian 
and the Fourth legions had acted with loyalty in 
attaching themselves to Caesar, and his action 
should be confirmed by public authority and both 
he and the veterans be honoured and rewarded. Re- 
ferring to the edict of D. Brutus, the orator suid 
that Brutus was a worthy descendant of his ancestors 
who had expelled Tarquin, and Antonius was worse 
than Tarquin. The Senate should therefore confirm 
what D. Brutus had done on his own initiative. 
Antonius’ conduct was such that he should not be 
regarded as a consul; otherwise the legions, Cacsar, 
and Brutus were all criminals for having opposed 
him. 

He referred to Antonius’ conduct.on November 
24 and 28, on the latter of which dates he admitted 
himself to be a public enemy by not daring to move 
the Senate on the conduct of Octavian. One of the 
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two must be, but Caesar had been their salvation. 
He criticised the allotment of the provinces on the 
same date and enumerated Antonius’ crimes and 
illegalities; and he regarded the brother Lucius as 
no better. Having D. Brutus and Caesar as their 
champions, they should seize the opportunity and 
act with vigour, The Roman people was born to 
be free, and freedom now could be achieved. 

Alluding to this speech, Cicero writes (ad Fam, 
10. 28) to Trebonius: “This day, and my exertions 
and pleadings, for the first time brought to the 
Roman people the hope of the recovery of their 
liberty.” 
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M. TULLI CICERONIS IN M. ANTONIUM 
ORATIO PHILIPPICA TERTIA 


1 1. Serius omnino, patres conscripti, quai tempus 
rei publicae postulabat, aliquando tamen convocati 
sumus, quod flagitabam equidem cotidie, quippe eum 
bellum nefarium contra aras et focos, contra vitam 
fortunasque nostras ab homine profligato ac perdito 
non conparari, sed geri iam viderem. Expectantur 
Kalendae Ianuariae; quas non expectat Antonius, 
qui in provinciam D. Bruti, summi et singularis viri, 
cum exercitu impetum facere conatur; ex qua se 
instructum et paratum ad urbem venturum esse 
minitatur. Quae est igitur expectatio aut quae vel 
minimi dilatio temporis? Quamquam enim adsunt 
Kalendae Ianuariae, tamen breve tempus longum est 
inparatis; dies enim adfert vel hora potius, nisi 
provisum est, magnas saepe clades; certus autem 
dies non ut sacrificiis, sic consiliis expectari solet. 
Quodsi aut Kalendae Ianuariae fuissent eo die, quo 
primum ex urbe fugit Antonius, aut eae non essent 
expectatae, bellum iam nullum haberemus. Aucto- 
ritate eniin senatus consensuque populi Romani facile 
hominis amentis fregissemus audaciam, Quod con- 
fido equidem consules designatos, simul ut magi- 
stratum inierint, esse facturos; sunt enim optimo 
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I. Tuts meeting, Conscript Fathers, is altogether 
later than the public emergency demanded, yet 
at length we have been called together; a step | 
for my part urged daily, seeing as I did that an 
iniquitous war against our altars and hearths, against 
our lives and fortunes, was no longer being prepared, 
but was already being waged by a profligate and 
abandoned man. We are waiting for the Kalends of 
January ; but Antonius does not wait for them ; he is 
attempting with an army to attack the province of that 
eminent and remarkable man Decimus Brutus; and 
from it, when he has completed his equipment and 

paration, he threatens a descent upon the city. 

hat then means this waiting and delay cven for the 
shortest time? For though the Kalends of January 
are at hand, yet a short time is long if men be un- 
prepared ; for a day, or rather an hour, unless there 
has been forethought, often brings great disasters ; 
and an appointed day is not, as a rule, waited for 
in the taking of counsel as it is in sacrifices. But 
if either the Kalends of January had fallen on the 
day when Antonius first fled from the city, or we 
had not waited for it, we should not now be having 
any war, for by the authority of the Senate and the 
unanimous support of the Roman people we should 
easily have broken the audacity of a madman. This 
I indeed trust the consuls elect, as soon as they 
enter upon their office, will do; for they are men of 
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animo, summo consilio, singulari concordia. Mea 
autem festinatio non victoriae solum avida est, sed 

3 etiam celeritatis. Quo enim usque tantum bellum, 
tam crudele, tam nefarium privatis consiliis pond 
bitur? cur non quam primum publica accedit aucto- 
titas ? 

I]. C. Caesar adulescens, paene potius puer, 
incredibili ac divina quadam mente atque virtute, 
tun, cum maxime furor arderet Antoni, cumque 
eius a Brundisio crudelis et pestifer reditus time- 
retur, nec postulantibus nec cogitantibus, ne optanti- 
bus quidem nobis, quia non posse fieri videbatur, 
firmissimum exercitum ex invicto genere vetera- 
norum militum comparavit patrimoniumque suum 
ecfudit; quamquam non sum usus €0 verbo, quo 
debui; non-enim ecfudit; in rei publicae salute 

4 conlocavit. Cui quamquam gratia referri tanta non 
potest, quanta debetur, habenda tamen est tanta 
quantam maximam animi nostri capere possunt. 
Quis enim est tam ignarus rerum, tam nihil de re 
publica cogitans, qui hoc non intellegat, si M. 
Antonius a Brundisio cum iis copiis, quas se habitu- 
rum putabat, Romam, ut minabatur, venire potuisset, 
nullum genus eum crudelitatis praeteriturum fuisse ? 
quippe qui in hospitis tectis Brundisi fortissimos 
viros optimosque cives iugulari iusserit; quorum 
ante pedes eius morientium sanguine os uxoris 
respersum esse constabat. Hac ille crudelitate 
imbutus cum multo nobis omnibus! veniret iratior, 


1 Bonis omnibus (Vat. MS.). 





1 Of Caesar Octavianus and D. Brutus, 
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the best intentions, of the highest judgment, and of 
remarkable agreement. But my cagerness covets, 
not merely victory, but also speedy decision. For 
how long will a war, so scrious, so cruel, so nefarious, 
be averted by private initiatives?’ why are they 
not supported at the earliest possible moment by 
the authority of the State? 

II. Caius Caesar, a young man, or rather almost 
a boy, but one of incredible, and, as it were, 
god-like intelligence and courage, at the very time 
when Antonius’ frenzy was at its greatest heat, and 
when his cruel and deadly return from Brundisium 
was dreaded, while we were not asking for, or 
thinking of, assistance, nor even hoping for it, for 
it seemed impossible, collected a very stout army 
of the invincible class of veterans, and lavished 
his patrimony—though I have not used the proper 
phrase; for he did not lavish it, he invested it 
in the salvation of the State. And although we 
cannot recompense him to the extent our debt to 
him requires, yet we should feel a gratitude the 
greatest our hearts can conceive. For who is so 
bhnd to events, so thoughtless for the State, as not 
to understand this, that, if Marcus Antonius had 
been able to reach Rome, as he threatened, with 
the forees he had thought to have, he would have 
omitted no kind of cruelty, seeing that, under his 
host’s roof at Brundisium, he commanded the 
butchery of the bravest of men and the best of 
citizens, with whose blood, as they were dying at 
his feet, it was well known his wife's face was 
besprinkled? Steeped as he was in such cruelty, 
since he was becoming much more enraged against 
us all than he had been against those whom he had 
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quam illis fuerat, quos trucidarat, cui tandem 
nostrum aut cui omnino bono pepercisset ? 

5 Qua peste privato consilio rem publicam (neque 
enim fieri potuit aliter) Caesar liberavit. Qui nisi 
in hac re publica natus esset, rem publicam scelere 
Antoni nullam haberemus. Sie enim perspicio, sic 
iudico, nisi unus adulescens illius furentis impetus 
crudelissimosque conatus cohibuisset, rem publicam 
funditus interituram fuisse. Cui quidem hodierno 
die, patres conscripti, (nune enim primum ita 
convenimus, ut illius beneficio possemus ea, quae 
sentiremus, libere dicere) tribuenda est auctoritas, 
ut rem publicam non modo a se susceptam, sed 
etiam a nobis commendatam possit defeudere. 

6 III. Nec vero de legione Martia, quoniam longo 
intervallo loqui nobis de re publica licet, sileri 
potest. Quis enim unus fortior, quis amicior um- 
quam rei publicae fuit quam legio Martia universa? 
Quae cum hostem populi Romani Antonium iudi- 
casset, comes esse eius amentiae noluit; reliquit 
consulem; quod profecto non fecisset, si eum con- 
sulem iudicasset, quem nihil aliud agere, nihil moliri 
nisi caedem civium atque interitum civitatis videret. 
Atque ea legio consedit Albae. Quam _ potuit 
urbem eligere aut opportuniorem ad res gerundas aut 
fideliorem aut fortiorum virorum ant amiciorum ! rei 

7 publicae civium? Huius legionis virtutem imitata 


1 Fortiwm vir. aut amicorum (Vat.). The genitive is 
descriptive of ‘‘ urbem.” 
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murdered, which of us, I ask, or what honest man 
whatever, would he have spared ? 

From this calamity Caesar on his own initiative— 
it could not be othcrwise—has freed the State. 
Had he not been born in this commonwealth, we 
should, by the crime of Antonius, now possess no 
commonwealth at all. For this is my belief, this my 
judgment: had not a single youth withstood that 
madman’s attack and most cruel attempts, the 
commonwealth would have utterly perished. On 
him indeed to-day, Conscript Fathers,—for we are 
now for the first time assembled with power, thanks 
to him, freely to utter our sentiments—we must 
confer authority to enable him to defend the 
commonwealth, as a charge not merely undertaken 
by him, but entrusted to him by us. 

Hl. And indeed, now we are permitted, after a 
long interval, to speak on State affairs, we cannot 
be silent regarding the Martian legion. For what 
single person has ever been braver, who more 
friendly to the State than the whole of the Martian 
legion? Having decided, as it did, that Marcus 
Antonius was an encmy of the Roman people, it 
refused to be an ally of his madness; it abandoned 
a consul —it certainly would not have done that had 
it judged him to be a real consul—whom it saw to 
be aiming at, and striving for nothing but the 
slaughter of citizens and the destruction of the 
State. And then that Icgion took up its station 
at Alba. What city could it have chosen cither 
more conveniently placed for action, or more loyal, 
or consisting of braver men, or of citizens more 
friendly to the State? Copying the courage of this 
legion, the fourth legion, under the command of 
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quarta legio duce L. Egnatuleio quaestore, civi 
optimo et fortissimo, C. Caesaris auctoritatem atque 
exercitum persecuta est. Faciundum est igitur 
nobis, patres conscripti, ut ea, quae sua sponte 
clarissimus adulescens atque omnium praestantis- 
simus gessit et gerit, haec auctoritate nostra com- 
probentur veteranorumque fortissimorum virorum, 
tum legionis Martiae quartaeque mirabilis consensus 
ad rem publicam reciperandam laude et testimonio 
nostro confirmetur, eorumque commoda, honores, 
praemia, cum consules designati magistratum inierint, 
curae nobis fore hodierno die spondeamus. 

8 IV. Atque ea quidem, quae dixi de Caesare deque 
eius exercitu, iam diu nota sunt nobis.  Virtute 
enim admirabili Caesaris constantiaque militum 
veteranorum legionumque carum, quae 
iudicio auctoritatem vestram, libertatem li 
Romani, virtutem Caesaris secutae sunt, a cervi: 
nostris est depulsus Antonius. Sed haee, ut dixi, 
superiora ; hoc vero recens edictum D. Bruti, quod 
paulo ante propositum est, certe silentio non potest 
praeteriri. Pollicetur enim se provinciam Galliam 
retenturum in senatus populique Romani potestate. 
O civem natum rei publicae, memorem sui nominis 
imitatoremque maiorum! Neque enim Tarquinio 
expulso maioribus nostris tam fuit optata libertas, 
quam est depulso iam Antonio retinenda nobis: 

9 illi regibus parere iam a condita urbe didicerant; 
nos post reges exactos servitutis oblivio ceperat. 
Atque ille Tarquinius, quem maiores nostri non 





1 It was this that induced C. to attend on Jan. 1: Epp.ad 
Fam. xi. 6. 
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Lucius Egnatuleius the quaestor, a most loval and 
brave citizen, attached itself to the command and 
army of Caius Cacsar. We therefore, Conscript 
Fathers, must see that what a most noble young 
man has of his own motion done and is doing should 
be ratified by our authority ; and that the wonderful 
unanimity of the heroic veterans, and especially of 
the Martian and of the fourth legion, for the re- 
establishment of the State may be sanctioned by 
our praise and warrant; and we must engage to-day 
that when the consuls elect enter upon their office, 
their interests, honours, and rewards shall be our 
care. 

IV. And what I have said of Caesar and of his 
army has long been known to us. For by Cacsar’s 
admirable courage, and the staunchness of the 
veteran soldiers, and of those legions which with 
the finest judgment have come to the aid of your 
authority, of the liberty of the Roman people, and 
of Caesar's courageous action, Antonius has been cast 
off from our necks. These things however are, as I 
have said, earlier; but the recent edict! of Decimus 
Brutus issued a short time since certainly cannot be 
passed over in silence. For he promises to keep the 
province of Gaul within the jurisdiction of the Senate 
and Roman people. Truly a citizen born to serve 
the State, mindful of the name he bears, and an 
imitator of his ancestors! For our ancestors’ longing 
for liberty when Tarquin was expelled was not so 
great as ours should be to retain it now Antonius 
has been driven off; they had learned ever since 
the foundation of the city to obey kings; we after 
the eviction of the kings had forgotten our servitude. 
And that Tarquin whom our ancestors would not 
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tulerunt, non crudclis, non impius, sed superbus est 
habitus et dictus; quod nos vitium in privatis saepe 
tulimus, id maiores nostri ne in rege quidem ferre 
potuerunt. 

L. Brutus regem superbum non tulit; D, Brutus 
sceleratum atque impium regnare patietur Antonium? 
Quid Tarquinius tale, qualia innumerabilia et facit 
et fecit Antonius? Senatum etiam reges habebant ; 
nec tamen ut Antonio senatum habente in consilio 
regis versabantur barbari armati. Servabant auspicia 
reges; quae hic consul augurque neglexit, neque 
solum legibus contra auspicia ferendis, sed etiam 
conlega una ferente co, quem ipse ementitis auspiciis 
vitiosum fecerat. Quis autem rex umquam ‘fuit 
tam insignite inpudens, ut haberet omnia commoda, 
beneficia, iura regni venalia? quam hic immunitatem, 
quam civitatem, quod praemium non vel singulis 
hominibus vel civitatibus vel universis provinciis 
vendidit? Nihil humile de Tarquinio, nihil sordidum 
accepimus; at vero huius domi inter quasilla pende- 
batur aurum, numerabatur pecunia; una in domo 
omnes, quorum intererat, totum imperium populi 
Romani nundinabantur. Supplicia vero in civis 
Romanos nulla Tarquini accepimus; at hic et 
Suessae iugulavit eos, quos in custodiam dederat, et 
Brundisi ad trecentos fortissimos viros civisque 
optimos trucidavit. Postremo Tarquinius pro populo 
Romano bellum gerebat tum, cum est expulsus; 
Antonius contra populum Romanum exercitum ad- 
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brook was not considered and called cruel, not 
impious, but “The Proud,” a fault which we have 
often brooked in private individuals, but which our 
ancestors could not brook even in a king. 

Lucius Brutus did not brook a proud king; shall 
Decimus Brutus endure the reign of the accursed 
and impious Antonius? What single act did Tarquin 
do of the innumerable acts Antonius is both doing 
and has done? Even the kings had a Senate; and 
yet no armed barbarians were present in the king's 
council as when Antonius holds a Senate. The 
kings observed the auspices, which this consul and 

rw has neglected, not only by proposing laws in 
t of the auspices, but also with that very 
colleague joining in the proposal whose election he 
had annulled by falsifying the auspices. Again, what 
king was so signally shameless as to regard all the 
interests, the grants, the laws of the kingdom as 
objects of sale? what exemption, what citizenship, 
what reward, has not this man sold, cither to indi- 
viduals, or to States, or to whole provinces? We 
have heard of Tarquin nothing mean, nothing 
sordid; but at this man’s house amid the women’s 
work-baskets gold used to be weighed, moncys 
counted; in one man’s house all those whose con- 
cern it was used to traffic with the whole empire 
of the Roman people. We certainly have heard of 
no punishments inflicted by Tarquin on Roman 
citizens; but this man both at Sucssa butchered 
those he had captured, and at Brundisium murdered 
as many as three hundred of the bravest men and 
best of citizens. Lastly, Tarquin was carrying on 
war on behalf of the Roman people at the time he 
was expelled; Antonius was leading an army against 
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ducebat tum, cum a legionibus relictus nomen 
Caesaris exercitumque pertimuit neglectisque sacri- 
ficiis sollemnibus ante lucem vota ea, quae numquam 
solveret, nuncupavit, et hoc tempore in provineiam 
populi Romani conatur invadere. Maius igitur a 
D. Bruto beneficium populus Romanus et habet et 
expectat, quam maiores nostri aceeperunt a L. 
Bruto, principe huius maxime conservandi generis et 
nominis. 

V. Cum autem omnis servitus est misera, tum vero 
intolerabilis est servire inpuro, inpudico, elleminato, 
numquam ne in metu quidem sobrio. Hune igitur 
qui Gallia prohibet, private praesertim consilio, 
ijudicat verissimeque iudicat non esse 
Faciendum est igitur nobis, patres conseripti, ut 
D. Bruti privatum consilium auctoritate publica 
comprobemus Nec vero M. Antonium consulem 
post Lupercalia debuistis putare. Quo enim ille die 
populo Romano inspectante nudus, unctus, ebrius 
est contionatus et id egit, ut collegae diadema 
imponeret, eo die se non modo consulatu, sed etiam 
libertate abdicavit; esset enim ipsi certe statim 
serviendum, si Caesar ab eo regni insignia accipere 
voluisset. Hunc igitur ego consulem, hune civem 
Romanum, hunc liberum, hune denique hominem 
putem, qui foedo illo et flagitioso die, et quid pati 
C. Caesare vivo posset, et quid eo mortuo consequi 
ipse cuperet, ostendit ? 





1 Consuls and praetors, on departing to their provinces. 
made solenin vows: Livy, xci. 10, C. means that A. would 
never be called upon to fulfil his vows, as the Gods would not 
grant his prayers. 
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the Roman people at the time when, deserted by 
his legions, he quailed at the name of Cacsar and 
his army, and, neglecting the usual sacrifices, uttered 
before daylight those solemn vows! he was never 
fated to fulfil; and at this time he is trying to invade 
a province of the Roman people. Greater then is 
the benefit the Roman people both has and expects 
from Decimus Brutus than our ancestors received 
from Lucius Brutus, the founder of a race and name 
that should be, above everything, preserved. 

V. But while all slavery is wretched, it is especi- 
ally intolerable to be slaves of a man debauched, 
immodest, effeminate, even when in fear never sober. 
He then who debars this man from the province 
of Gaul, especially when he does so on his indi- 
vidual judgment, decides, and most truly decides, 
that he is no consul. We must see then, Conscript 
Fathers, that we ratify by our gencral authority the 
individual judgment of Decimus Brutus. And of a 
truth you ought not to have thought Marcus 
Antonius a consul after the Lupercalia. For on the 
day when, before the eyes of the Roman people, he 
harangued while naked, anointed, and drunk, and 
aimed at placing a diadem on his colleague's head— 
on that day he abdicated, not his consulship only, 
but also his freedom ; for he himself would certainly 
have been at once a slave had Cacsar been willing 
to accept the tokens of royalty. Am I then to 
consider this man a consul, this man a Roman citizen, 
this man a free man, in a word, this man a human 
being, who on that foul and iniquitous day showed 
what he could endure while Caius Caesar was alive, 
and what he himself wished to gain for himself when 
he was dead? 
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Nec vero de virtute, constantia, gravitate provinciac 
Galliae taceri potest. Est enim ille flos Italiae, illud 
firmamentum imperii populi Romani, illud orna- 
mentum dignitatis. Tantus autem est consensus 
municipiorum coloniarumque provinciae Galliae, ut 
omnes ad auctoritatem huius ordinis maiestatemque 
populi Romani defendendam conspirasse videantur. 
Quam ob rem, tribuni pl., quamquam vos nihil aliud 
nisi de praesidio, ut senatum tuto consules Kalendis 
[anuariis habere possent, rettulistis, tamen mihi 
videmini magno consilio atque optima mente potesta- 
tem nobis de tota re publica fecisse dicendi. Cum 
enim tuto haberi senatum sine praesidio non posse 
iudicavistis, tum statuistis etiam intra muros Antoni 
scelus audaciamque versari. 

VI. Quam ob rem omnia mea sententia complectar 
vobis, ut intellego, non invitis, ut et praestantissimis 
ducibus a nobis detur auctoritas ct fortissimis mili- 
tibus spes ostendatur praemiorum et iudicetur non 
verbo, sed re non modo non consul, sed etiam hostis 
Antonius, Nam, si ille consul, fustuarium meruerunt 
legiones, quae consulem reliquerunt, scéleratus 
Caesar, Brutus nefarius, qui contra consulem privato 
consilio exercitus conparaverunt. Si autem militibus 
exquirendi sunt honores novi propter corum divinum 
atque immortale meritum, ducibus autem ne referri 
quidem potest gratia, quis est, qui eum hostem non 
existimet, quem qui armis persequantur, conserva- 
tores rei publicae iudicentur ? 
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Nor indeed can the courage, the staunchness, the 
constancy of the province of Gaul be passed over in 
silence. For that is the flower of Italy, that the main- 
stay of the empire of the Roman people, that the orna- 
ment of its dignity. And so great is the unanimity of 
the boroughs and colonies of the province of Gaul, 
that all seem to have united to defend the authority 
of this our order and the majesty of the Roman 
people. Wherefore, tribunes of the commons, though 
you moved merely for a guard that the consuls might 
on the Kalends of January be able in safety to hold 
a Senate, yet you appear to me to have, with great 
judgment and with the best design, enabled us to 
speak generally on State affairs; for when you decided 
that a Senate could not safely be held without a guard, 
you then determined that even within the walls the 
villainy and audacity of Antonius were at work. 

VI. Wherefore I shall summarise the whole ques- 
tion by recording my vote—not, I perceive, against 
your wishes—that authority be given by us to 
most eminent generals, and hope of reward held out 
to most gallunt soldiers, and that Antonius, not by 
words, but by deeds, may be adjudged to be not 
merely no consul, but also a public enemy. For if 
that man is a consul the legions that have deserted 
the consul have deserved death by the cudgel, 
Caesar is a criminal, Brutus is a villain, who of their 
own motion have levied armies to oppose a consul. 
But if new honours for the soldiers arc to be devised 
to requite their god-like and immortal service, and 
if it be not even possible adequately to requite our 
generals, who is there but must count him an enemy 
when those who are in arms against him are 
adjudged saviours of the State? 
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At quam contumeliosus in edictis, quam barbarus, 
quam rudis! Primum in Cacsarem maledicta con- 
gessit deprompta ex recordatione inpudicitiae et stu- 
prorum suorum. Quis enim hoc adulescente castior, 
quis modestior? quod in iuventute habemus inlustrius 
exemplum veteris sanctitatis? quis autem illo, qui 
male dicit, impurior? Ignobilitatem obicit C. 
Caesaris filio, cuius etiam natura pater, si vita sup- 
peditasset, consul factus esset. ‘“ Aricina mater.” 
Trallianam aut Ephesiam putes dicere. Videte, 
quam despiciamur omnes, qui sumus e municipiis, id 
est omnes plane; quotus enim quisque nostrum 
non est? Quod autem municipium non contemnit 
is, qui Aricinum tanto opere despicit vetustate 
antiquissimum, iure foederatum, propinquitate paene 
finitimum, splendore municipum honestissimum ? 


16 Hine Voconiac, hinc Atiniae leges, hine multae 


sellae curules et patrum memoria et nostra, hine 
equites Romani lautissimi et plurimi. Sed, si 
Aricinam uxorem non probas, cur probas ‘Tuscu- 
lanam? Quamquam huius sanctissimae feminae 
atque optimae pater, M. Atius Balbus, in primis 
honestus, praetorius fuit; tuae coniugis, bonne 
feminae, locupletis quidem certe, Bambalio quidam 
pater, homo nullo numero. Nihil illo contemptius, 





1 He had been praetor, a fact which in iteelf made Oct. 
nobilis. He was the head of the Octavian house, and had 
married Atia, the niece of Julius Caesar. The y 
Octavius, the grand-nephew of the Dictator, was adopted by 
the latter’s will. ’ 

? The Lex Voconia of 169 B.c. (inter alia) deprived women 
in certain cases of inheritance by will. The Lex Atinia 
of 197 .c, prevented the ownership of stolen property being 
acquired by long possession (usucajrio). ‘note of 130 B.c. 
(a plebiscitum) gave a tribune the rank of Senator, 
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But how insulting he is in his edicts! how 
boorish! how ignorant! First of all he has heaped 
on Caesar abuse culled from the recollection of his 
own indecency and licentiousness. For who is 
chaster than this young man? who more modest? 
What brighter example among youth have we of 
old-world purity? Who, on the contrary, is more 
unchaste than the calumniator? He taunts the son 
of Caius Caesar with the meanness of his birth, 
though his actual father too would have been a 
consul! had his life lasted. “ His mother was from 
Aricia"”—you might think he was speaking of a 
woman from Tralles or Ephesus! Mark how all of 
us who come from country boroughs are looked 
dawn upon—I1 mean absolutely all; for how few of 
us do not so come? And what borough dees he not 
despise when he so utterly looks down upon the 
borongh of Aricia, one in antiquity the most ancient, 
by treaty allied to us, in situation almost our neigh- 
bour, in the high repute of its burghers most 
honourable? Hence were derived the Voconian, 
hence the Atinian laws;? hence came many curule 
magistrates within the memory of our fathers and 
our own; hence have sprung Roman knights of 
great wealth, and many in number. But if you 
disapprove of a wife from Aricia, why do you approve 
of one from Tusculum? And yet the one was a 
most pure and excellent woman, whose father Marcus 
Atius Balbus,? an especially worthy man, was an ex- 
praetor ; your wife, a good enough woman, at any rate 
a rich one, had for father a certain Bambalio, a person 
of no account. He was the most contemptible fellow 


®» The husband of Julia, J. Caesar's sister, and father of 
Atia, mother of the younger Caesar, 
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qui propter haesitantiam linguae stuporemque 
cordis cognomen ex contumelia traxerit. “ Atavus 
nobilis.” Tuditanus nempe ille, qui cum palla et 
cothurnis nummos populo de rostris spargere solebat. 
Vellem hane contemptionem pecuniae suis” reli- 
quisset! Habetis nobilitatem generis gloriosam. 
Qui autem evenit, ut tibi ¢ lulia natns! ignobilis 
videatur, cum tu eodem materno genere soleas 
gloriari? Quae porro amentia est eum dicere 
aliquid de uxorum ignobilitate, cuius pater Numi- 
toriam Fregellanam, proditoris filiam, habuerit 
uxorem, ipse ex libertini filia susceperit liberos? 
Sed hoc clarissimi viri viderint, L. Philippus, qui 
habet Aricinam uxorem, C. Marcellus, qui Aricinae 
filiam; quos certo scio dignitatis optimarum femi- 
narum non paenitere. 

VII. Idem etiam Q. Ciceronem, fratris mei filium, 
compellat edicto nec sentit amens commendationem 
esse conpellationem suam. ‘Quid enim accidere 
huie adulescenti potuit optatius quam cognosci ab 
omnibus Caesaris consiliorum esse socium, Antoni 
furoris inimicum? At etiam gladiator ausus est 
scribere hunc de patris et patrui parricidio cogitasse. 
O admirabilem impudentiam, audaciam, temeritatem, 
in eum adulescentem hoc scribere audere, quem 
ego et frater meus propter eius suavissimos atque 
optimos mores praestantissimumque ingenium cer- 


1 So the Vat. MS., natus heing = prognatus. 


1 Bambalio (from BaySava) = Stammerer ; 7dv BagParlwva, 


roy dx’ abtiis Tis éxwvuples éxiPsnrov: Dion Cass, xi. 47. 
2 Caesar Octavianus. Seen. 3 on p. 205. 
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in the world, who, by the hesitancy of his speech, 
and the dullness of his mind, got a name by way 
of a jibe. “ But his grandfather was noble.” That 
Tuditanus you mean, of course, who in tragic robe 
and buskins used from the Rostra to scatter coins 
among the people. [ wish he had bequeathed 
his family such scorn of money! You possess a 
nobility of race quite glorious! But how does it 
happen that one descended from a Julia? seems 
ignoble to you, when you are wont to exult in your 
descent from the same maternal stock? Moreover, 
what madness it is that a man should allude to 
the ignoble birth of wives, when his father had to 
wife Numitoria of Fregellae, the daughter of a 
traitor, and he himself has recognised his children 
by the daughter of a freedman! But let this matter 
be settled by such eminent men as Lucius Philippus 
who has a wife from Aricia, and Caius Marcellus 
who married the daughter of onc from Aricia; they, 
I know well, are not dissatisfied with the rank of 
these excellent women. 

VII. He also abuses Quintus Cicero, my brother's 
son, in his edict, and the madman does not perceive 
that his naming him is a recommendation. For what 
more desirable thing could happen to this young 
man than to be recognised by all as the partner of 
Caesar's counsels and the enemy of Antonius’ frenzy ? 
But the gladiator has even dared to say in writing 
that Quintus had plotted the murder of his father and 
his uncle. What marvellous impudence, audacity, 
and recklessness! to dare to make the charge in 
writing against a young man who, by the sweetness 
and excellence of his character, and eminent abilities, 
arouses in me and my brother a rivalry of affection, 
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tatim amamus omnibusque horis oculis, auribus, 
complexu tenemus! Nam me isdem edictis nescit 
laedat an laudet. Cum idem supplicium ‘minatur 
optimis civibus, quod ego de secleratissimis ac 
pessimis sumpserim, laudare videtur, quasi imitari 
velit; cum autem illam pulcherrimi facti memoriam 
refricat, tum a sui similibus invidiam aliquam in me 
commoveri putat, 

VIII. Sed quid fecit ipse? Cum tot edicta 
proposuisset,! edixit, ut adesset senatus frequens 
a. d. VIII Kalendas Decembres; co die ipsé non 
adfuit. At quo modo edixit? Hacc sunt, ut 
opinor, verba in extremo: ‘Si quis non adfuerit, 
hunc existimare omnes poterunt et interitus mei et 
perditissimorum consiliorum auctorem fuisse.’ 

Quae sunt perdita consilia? an ea, quae pertinent 
ad libertatem populi Romani reciperandam ? quorum 
consiliorum Caesari me auctorem et hortatorem ct 
esse et fuisse fateor. Quamquam ille non eguit 
consilio cuiusquam, sed tamen currentem, ut dicitur, 
incitavi. Nam interitus quidem tui quis bonus non 
esset auctor, cum in eo salus et vita optimi cuiusque, 
libertas populi Romani dignitasque consisteret? — 

Sed cum tam atroci edicto nos concitavisset, cur 
ipse non adfuit? Num putatis aliqua re tristi ac 
severa? vino atque epulis retentus, si illae epulae 
potius quam popinae nominandae sunt, diem edicti 


1 Posuisset (MSS.). 





1 The suppression of Catiline’s conspiracy. 
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and whom with eycs and ears and enfolding arms 
we cherish every hour! For, as to myself, he does 
not know whether he is wounding or praising me by 
these same edicts) When he threatens the most 
loyal citizens with the same punisliment as I exacted 
from the greatest and vilest criminals he appears to 
be praising me, as though he wished to imitate me ; 
but when he evokes afresh the memory of that most 
glorious deed,' then he imagines that some odium is 
shifted from persons like himself on to my shoulders. 

VIII. But what did he do himself? When he 
had issued all these edicts he gave notice that there 
should be a full meeting of the Senate on the 24th 
of November. On that day he himself was absent. 
But what was the character of his notice? These 
are, I think, the words at the end: “If anyone is 
not present, all men will be able to regard him as 
one who advocates both my destruction and the 
most abandoned counsels.” 

What are ‘abandoned counsels’’? are they such 
as aim at the recovery of the liberty of the Roman 
people? of which counsels | confess I am and have 
been to Caesar the supporter and the advocate. He, 
however, did not need any man’s counsel: I urged, 
as the saying is, a willing horse. For of your destruc- 
tion what loyal citizen would not be the advocate, 
seeing that in that consisted the safety and the life 
of every loyal man and the liberty and dignity of 
the Roman people? 

But, after calling us together by so violent an edict, 
why was he himself not present? Do you think it 
was because of some sad and serious matter? He was 
detained by a drinking-bout and a feast—if that 
should be called a feast rather than a tavern blow- 
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obire neglexit, in ante diem quartum Kalendas 
Decembres distulit. Adesse in Capitolio inssit ; 
quod in templum ipse nescio qua per Gallorum 
cuniculum ascendit. Convenerunt corrogati, et qui- 
dem ampli quidam homines, sed immemores digni- 
tatis suae; is enim erat dies, ea fama, = 
senatum vocarat, ut turpe senatori e¢sset nihi 
timere, Ad eos tamen ipsos, qui convenerant, ne 
verbum quidem ausus est facere de Caesare, cum 
de eo constituisset ad senatum referre; scriptam 
attulerat consularis quidam sententiam. Quid est 
aliud de eo referre non audere, qui contra se 
consulem exercitum duceret, nisi se ipsum hostem 
iudicare? Necesse crat enim alterutrum esse hos- 
tem, nec poterat aliter de adversariis  judicari 
ducibus. Si igitur Caesar hostis, cur consul nihil 
referat ad senatum? sin ille a senatu notandus 
non fuit, quid potest dicere, quin, cum de illo 
tacuerit, se hostem confessus sit? Quem in edictis 
Spartacum appellat, hune in senatu ne improbum 
quidem dicere audet. 

IX. At in rebus tristissimis quantos excitat risus ! 
Sententiolas edicti cuiusdam memoriae mandavi, quas 
videtur ille peracutas putare ; ego autem, qui intelle- 
geret, quid dicere vellet, adhuc neminem inveni. 

“Nulla contumelia est, quam facit dignus.” 

Primum quid est “dignus”? nam etiam malo 


1 C.in Caec. 30 speaks of a mine through which in 390 B.c. 
the Gauls attacked the Capitol. But Livy’s account (v. 47) 
does not support this. 

2 i.e. not afraid to attend. C. seems to be excusing the 
absent. 5 i.e, the younger Caesar. 

‘ A Thracian gladiator who Ted a revolt of runaway slaves 
against Rome, 73-71 B.c. Cicero himself (Phil. iv. 6) calls 
Antonius a Spartacus. 
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out—and failed to come up to the appointed day ; 
he postponed the Senate till the 28th of November. 
He ordered us to meet in the Capitol; and came 
up to the Temple by some underground passage of 
the Gauls! Thus summoned, the assembly was 
held, and some indeed were men of note, but 
unmindful of their dignity ; for, considering the day, 
the common talk, and who it was convened the 
Senate, the Senator was dishonoured who was with- 
out fear? Yet to that assembly, such as it was, he 
did not venture to say even a word concerning 
Caesar although he had determined to make a 
motion about him in the Senate; a certain consular 
had brought the terms of the motion in draft. 
When he does not venture to make a motion about 
the man who was marching against him with an 
army, though he was consul, what else is this than 
to adjudge himself a public enemy? For necessarily 
one or the other was an enemy: no other judgment 
on the opposing leaders was possible. If then Caesar 
was an enemy, why was the consul not to move the 
Senate? but if Caesar was not so to be stigmatised 
by the Senate, what can Antonius say but that, in 
keeping silence about Caesar, he confessed himself 
to be an enemy? the man whom in his edicts 
he calls Spartacus‘ in the Senate he does not dare 
even to call dishonest. 

IX. But on the saddest topics what laughter docs 
he excite! I have committed to memory some 
pretty phrases of a certain edict; these he apparently 
thinks very acute; but I have so far not found any- 
one that understood what he meant. 

“No insult is that which the worthy makes.” 

First of all, what is “worthy ’’? for many are 
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multi digni, sicut ipse. An ‘quam facit is, qui cum 
dignitate est’? Quae autem potest esse maior? 
Quid est porro “facere contumeliam”? Quis sic 
loquitur? 

Deinde: “nec timor, quem denuntiat inimicus.” 
Quid ergo? ab amico timor denuntiari solet? 
Horum similia deinceps. Nonne satius est mutum 
esse quam, quod nemo intellegat, dicere? En, cur 
magister eius ex oratore arator factus sit, possideat 
in agro publico campi Leontini duo milia 
immunia, ut hominem stupidum magis etiam i 
mercede publica. 

Sed haec leviora fortasse; illud quaero, cur tam 
mansuetus in senatu fuerit, cum in edictis tam ferus 
fuisset. Quid enim attinuerat L. Cassio tribuno pl., 
fortissimo et constantissimo civi, mortem denuntiare, 
si in senatum venisset, D. Carfulenum bene de re 
publica sentientem senatu vi et minis mortis ex- 
pellere, Ti. Cannutium, a quo erat honestissimis 
contentionibus et saepe et iure vexatus, non —- 
solum, verum etiam aditu prohibere Capitoli? Cui 
senatus consulto ne intereederent, verebatur? De 
supplicatione, credo, M. Lepidi, clarissimi viri, At 
quod erat periculum, de cuius honore extraordinario 
cotidie aliquid cogitabamus, ne cius usitatus honos 
impediretur? Ac ne sine causa videretur edixisse, 





. C.’s criticism is very obscure. According to the mean- 
ing given to ‘Riadign didian Sacere”-(‘‘inflict insult,” asin 
Plautus, Asin. ii. 4. 82; or ‘‘ suffer insult”) C, seems to ask 
“What Grenier insult can there be than one inflic’ ( 
suffered) by a man of real worth?” Quintilian, Inst. ix 3. 
13 takes cont. facere as meaning (as in jacturam ), “to 
suffer insult” ; a sense which, he says, was not Latin in C.'s 
time. 
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) of misfortune, like himself. Is it the insult 
* by a man of worth? But what greater 
~~ ean there be? Again, what is the meaning 
of “to make insult”? Who talks like that?? 
Secondly : “ Nor is a charge of ‘fear’ made by an 
adversary anything.” What then? is a charge of 
fear usually made by a friend? Similar expressions 
follow. Would it not be better to be dumb than to 
say what no one understands? Mark the reason 
why his master? has abandoned tirades for tillage, 
and possesses of public land two thousand acres of 
Leontine territory free from taxes: it was to mak: a 
fool more fatuous still, and at the public cost. 
But these matters are perhaps too trivial ; what 
1 ask is this—why he was so tame in the Senate, 
although in his edicts he had been so wild. For 
what occasion was there to threaten with death, if 
he came into the Senate, Lucius Cassius, tribune of 
the commons, a very brave and steadfast citizen ? 
to drive out of the Senate by violence and threats of 
death Decimus Carfulenus, a man well-affected to- 
wards the State? to debar, not only from the ‘lemple, 
but also from the approaches to the Capitol, Tiberius 
Cannutius, by whom he had been often and rightly 
assailed with the most honest arguments? On what 
decree of the Senate did he fear they would put 
their veto? On that, | suppose, coneerning public 
thanks to that most illustrious man, Marcus Lepidus. 
But what risk was there that, while we were every 
day thinking how we could confer upon him 
some extraordinary honour, he might be pre- 
vented from receiving that which was customary? 
And that he might not appear to have given notice 


2 8. Clodius, A.’s tutor in rhetoric: ef. Phil. ii. 17. 
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ut senatus adesset, cum de re publica relaturus 
fuisset, adlato nuntio de legione quarta mente 
concidit et fugere festinans senatus consultum de 
supplicatione per discessionem fecit, cum id factum 
esset antea numquam. 

X. Quae vero profectio postea, quod iter paludati, 
quae vitatio oculorum, lucis, urbis, fori, quam misera 
fuga, quam foeda, quam turpis! Praeclara tamen 
senatus consulta illo ipso die vespertina, provin- 
ciarum religiosa sortitio, divina vero opportunitas, ut, 
quae cuique apta esset, ea cuique obveniret! Prae- 
clare igitur facitis, tribuni pl., qui de praesidio 
consulum senatusque referatis, meritoque vestro 
maximas vobis gratias omnes et agere et habere 
debemus. Qui enim periculo carere possumus in 
tanta hominum cupiditate et audacia? ille autem 
homo adflictus et perditus quae de ole 
iudicia graviora quam amicorum suorum? Famili 
simus eius, mihi homo coniunctus, L. Lentulus, et 
P. Naso omni carens cupiditate nullam se habere 
provinciam, nullam Antoni sortitionem fuisse iudica- 
verunt. Quod idem fecit L. Philippus, vir patre, 
avo, maioribus suis dignissimus; in eadem sententia 
fuit homo summa integritate atque innocentia, C, 
Turranius; idem fecit Sp. Oppius: ipsi etiam, qui 





1 Which had refused to recognise A. as its commander, 
and had joined the Martian Legion in revolt: see Phil. iv. 2. 

7 7.e. by a silent vote, there thus being no opportunit 
a ae amet such an occasion would be 

rdinarily individual Senators were called upon rately. 

® The paludamentum, being assumed ened vo 
had a certain sanctity (in Verr. v. 13), C, may mean 
A.’s conduct was almost sacrilege. 

‘ An illegal time: Varro apud Gell, 14.7 
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of a meeting of the Senate without cause, he was 
about to make a motion on State affairs, when, 
on receiving the news about the fourth legion,’ he 
was dumbfounded, and, in his haste to fly, caused the 
Senate’s decree on the public thanksgiving to be 
passed by a division,? although that had been done 
before on no single occasion. 

X. But what a setting-out there was afterwards! 
what a journey, and made in military cloak !3 what an 
avoidance of men’s eyes, of the light of day, of the 
city, of the forum! how sorry was his flight, how 
scandalous, how disgraceful! Yet splendid were the 
decrees of the Senate made on that very day after 
nightfall *; scrupulously exact was the allotment of 
the provinces; truly Heaven-directed the fitness 

what suited each individual should come 
to that individual! You do splendidly therefore, 
tribunes of the people, in moving the question of 
the protection of the consuls and Senate, and for 
your service all of us ought to express and to feel 
the greatest gratitude to you. For how can we be 
free from danger amid such cupidity and audacity 
of men? and where does that ruined and abandoned 
man expect heavier judgments on himself than from 
his own friends? His closest intimate, a friend of 
mine, Lucius Lentulus, and Publius Naso, a man 
devoid of all covetousness, have decided that they 
have no province, that the allotment made by Marcus 
Antonius was invalid. Lucius Philippus, a man 
eminently worthy of his father, his grandfather, and 
his ancestors, has done the same thing ; of the same 
opinion was Caius Turranius, a man of the greatest 
integrity and purity of life; Spurius Oppius has 
done the same ; the very inen tvo who, out of regard 
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amicitiam M. Antoni veriti plus ei tribuerunt, quam 
fortasse vellent, M. Piso, necessarius meus et vir 
et civis egregius, parique innocentia M. Vehilius 
senatus auctoritati se optemperaturos esse dixerunt. 
Quid ego de L. Cinna loquar? cuius 

multis magnisque rebus singularis integritas minus 
admirabilem facit huius honestissimi facti gloriam ; 
qui omnino provinciam neglexit ; quam item etl 
animo et constanti C. Cestius repudiavit. 

Qui sunt igitur reliqui, quos sors divina delectet ? 
7 L. Annius, M. Antonius. O felicem utrumque! 
nihil enim maluerunt. C. Antonius. Macedoniam. 
Hune quoque felicem! hance enim habebat semper 
in ore provinciam. C. Calvisius Africam. Nihil 
felicius! modo enim ex Africa decesserat et quasi 
divinans se rediturum duos legatos Uticae 
Deinde M.{ Cusini Sicilia,) Q. Cassi iipenie. 
Non habeo, quid suspicer; duarum credo provin- 
ciarum sortes minus divinas fuisse. 

XI. O C. Caesar (adulescentem appello), quam tu 
salutem rei publicae adtulisti, quam inprovisam, 
quam repentinam: Qui enim haee fugiens fecerit, 
quid faceret insequens? Etenim in contione dixerat 
se custodem fore urbis seque usque ad Kalendas Maias 
ad urbem exercitum babiturum. O  praeclarum 
custodem ovium, ut aiunt, lupum! Custosne urbis 
an direptor et vexator esset Antonius? Et quidem 
se introiturum in urbem dixit exiturumque, cum 


1 So the Vat. MS. Cusinus is unknown. Orelli amends 
“M. Iccius Siciliam ; Q. Cassius Hispaniam,” - 





1 C. probably means that these two men were opponen nts 
not partisans, of A., there being thus less suspicion of 
favouritism. 

2 Ovem lupo commisisti; Ter. Eun. 5. 1. 16. 
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to their friendship with Marcus Antonius, have paid 
him more respect than perhaps they wished, Marcus 
Piso, my connexion, excellent as a man ond as a 
citizen, and Marcus Vehilius, one of equal probity, 
have stated they will bow to the authority of the 
Senate. What shall I say of Lucius Cinna? whose 
ity, proved in many important affairs, 
has made the glory won by this most honourable 
action less a matter of wonder. He has altogether 
d his province; and Caius Cestius also has 

with great spirit and firmness repudiated his. 

Who then are left for the Heaven-sent allotinent 
to delight? Lucius Annius and Marcus Antonius! 
A happy pair! nothing they wished more. Caius 
Antonius gets Macedonia. He also is happy; for 
this province he had always in his eye. Caius 
Calvisius Africa, Nothing could be happier ; 
for he just returned from Africa, and divining, 
as it were, his return, had left two legates at Utica. 
Next to Marcus Cusinius belongs Sicily, to Quintus 
Cassius Spain. I have no ground for suspicion; 1 
fancy the allotment of these two provinces was less 
the work of Heaven.! 

XI. O Caius Caesar !—I call on the young man— 
what safety have you brought the State! safety how 
unlooked for! how sudden! For if the man did 
these things as a fugitive, what would he do if 
he were in pursuit? For he had declared in an 
harangue that he would be the city’s guardian, and 
would keep his army by the city till the Kalends of 

What an excellent guardian ot sheep, say 
they, is a wolf !?) Would Antonius be the guardian 
of the city, or rather its plunderer and harasser? 
And he said indeed that he would enter and go out 
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vellet. Quid? illud nonne audiente populo sedens 
pro aede Castoris dixit, nisi qui vicisset, vieturum 
neminem ? o fl 
Hodierno die primum, patres conscripti, 
intervallo in possessione libertatis pedem, 
cnius quidem ego, quoad potui, non modo 
sed etiam conservator fui. Cum autem ‘id facere 
non possem, quievi, nee abiecte nec 
dignitate casum illum temporum et dolorem 
Hane vero taeterrimam beluam quis ferre 
quo modo? Quid est in Antonio practer. 
nem, crudelitatem, petulantiamn, audaciam? 
totus conglutinatus est. Nihil appartt in co ing 
nuum, nihil moderatum, nihil pudens, nihil pudicum. 
Quapropter, quoniam res in id discrimen adducta 
est, utrum ille poenas rei publieae luat, an nos 
serviamus, aliquando, per deos immortales, patres 
conscripti, patrium animum virtutemque capiamus, 
ut aut libertatem propriam Romani. et generis, et 
nominis reciperemnus aut mortein servibuti_ 
ponamus! Multa, quae in libera  civitate 
non essent, tulimus et perpessi sumus, alii, spe 
forsitan reciperandae libertatis, alii vivendi, nimia 
cupiditate ; sed, si illa tulimus, quae nos necessitas 
ferre coégit, quae vis quaedam pacne fatalis, (quae 
tamen ipsa non tulimus) etiamne huius. impuri 
latronis feremus taeterrimum crudelissimumque do- 
minatum? bh ee wt 
XII. Quid hie faciet, si poterit, iratus, qui cum 
suscensere nemini posset, omnibus bonis fuerit 
inimicus? quid hic victor non audebit, qui nullam 








1 This was illegal: of n. 3, p. 277. a 
® Julius Caesar's. ib Toa f 
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of the city when he chose,’ And what of this too? 
Did he not, in the hearing of the people, say, while 
sitting in front of the temple of Castor, that, except 
of the victors, no man should be left alive? 

To-day for the first time, Conscript Fathers, after 

a long interval. we set our feet in possession of 
Hiberty ;-of which I, so far as I could, have been, 
not the mere delender, but even the saviour. When 
I could ‘not do that, I remained quiet, and—not 
abjectly or without a measure of dignity—bore those 
chances of the times and my own sorrow. But this 
most savage beast—who can bear him, and how? 
What is there in Antonius save lust, cruelty, inso- 
lence, audacity? Of these qualities he is wholly 
compacted ; nothing shows in him of good feeling, 
of moderation, of modesty, of chastity. Wherefore, 
since matters have been brought to the point that 
we must decide whether he should pay penalties to 
the State, or we be slaves, by Heaven! Conscript 
Fathers, let us at length put on our fathers’ spirit 
and courage, so that cither we may recover the 
native liberty of the Roman race and name, or 
prefer death to slavery. Many things unendurable 
in a free community we have borne and endured, 
some of us perhaps in the hope of recovering liberty, 
others through excessive desire of life; but if we 
have borne the things which necessity, which a 
force, almost that of fate,? has compelled us to bear 
—and yet bear them we did not—shall we also bear 
the most savage and cruel tyranny of this foul brigand? 

XII. What will this man do, if he once be able, in 
his anger, when, with no ability to show wrath against 
anyone, he has become the enemy of all good men? 
what will he not dare to do as a victor when, with- 
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adeptus victoriam tanta scclera post Caesaris interi- 
tum fecerit, refertam cius domuin exhauserit, hortos 
conpilaverit, ad se ex iis omnia ornamenta ‘trans- 
tulerit, caedis et incendiorum causam quaesierit ex 
fanere, duobus aut tribus senatus consultis bene et 
e re publica factis reliquas res ad lucrum 

revocaverit, vendiderit immunitates, civitates libera- 
verit, provincias universas ex imperii populi Romani 
iure sustulerit, exules reduxerit, falsas” Cc. 
Caesaris nomine et falsa deereta in aes 

et in Capitolio figenda curaverit earumque rérum 
omnium domesticum mereatum ‘instituerit, populo 
Romano leges imposuerit, armis et praesidiis popu- 
lum et magistratus foro excluserit, senatum stiparit 
armatis, arraatos in cella Coneordiné, cum senatum 
haberet, incluserit, ad legiones Brundisium cucur- 
rerit, ex iis optime sentientes centuriones iigulaverit, 
cum exercitu Romam sit ad interitum pep 
dispertitionem 1 urbis venire conatus? - 

Atque is ab hoe impetu abstractus consilio “et 
copiis Caesaris, consensu  veteranortim, virtute 
legionum ne fortuna quidem fractus minuit audaciam 
nec ruere demens nec furere desinit. In Galliam 
mutilatum ducit exercitum, cum una legione, et 
ea vacillante, L. fratrem expectat, quo neniinem 
reperire potest sui similiorem. [lle autem ex 
myrmillone dux, ex gladiatore imperator quas effecit 
strages, ubicumque posuit vestigium! Fundit 
apothecas,? caedit greges armentorum reliquique 

1 Dispersionem (Vat. MS.). 


2 These words are not found inthe MSS., but are derived 
from Servius on Virg, Aen. 6. 55. 





1 Julius Caesar. 
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out gaining any victory, he, after Caesar's death, has 
committed such crimes? He has gutted Caesar's 
well-furnished house; pillaged his gardens; from 
them transferred to himself al! their appointments ; 
sought in his funeral an excuse for massacre and 
arson ; after passing two or three good decrees of 
the Senate in the interests of the State has reduced 
everything ¢lse to a question of profit and plunder ; 
sold exemptions; freed communities from tribute; 
taken whole provinces out of the jurisdiction of the 
empire of the Roman people; recalled exiles; caused 
false laws and false decrees in the name of Caius 
Caesar! to be engraved on brass and posted in the 
Capitol, and of all those things has constituted a 
market in his house; imposed laws on the Roman 
people ; with armed guards shut the people and the 
magistrates out of the forum; surrounded the Senate 
with anned men; shut armed men in the shrine 
of Concord when he held a Senate; run off to 
Brundisium to the legions ; of their number butchered 
most loyal centurions ; attempted to march on Rome 
with an army to destroy us and portion out the city. 

And though he has been dragged off from this 
assault by Caesar's skill and forces, by the unanimity 
of the veterans, and the courage of the legions, even 
in his broken fortunes he does not abate his audacity 
or cease his mad rush and frenzy. He is leading a 
mutilated army into Gaul ; with a single legion, and 
that wavering, he is waiting for his brother Lucius, 
the closest match to himself he ean find. That man 
—onece a matador, now a commander—once a 
gladiator, now a general—what havoc has he caused 
wherever he has planted his foot! He empties 
wine-cellars, slaughters herds of cattle and of other 
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pecoris, quodcumque nactus est; epulantur milites ; 
ipse autem se, ut fratrem imitetur, obruit vino; 
vastantur agri, diripiuntur villae, matres familiae, 
virgines, pueri ingenui abripiuntur, militibus tra- 
duntur. Haec eadem, quacuinque exercitum duxit, 
fecit M. Antonius. 

XIII. His vos taeterrimis fratribus portas upate- 
tis, hos umquam in urbem recipietis? non tempore 
oblato, ducibus paratis, animis militum incitatis, po- 
pulo Romano conspirante, Italia tota ad libertatem 
reciperandam excitata deorum immortalium beneficio 
utemini? Nullum erit tempus hoc amisso. A tergo, 
fronte, lateribus tenebitur, si in Galliam venerit. 
Nec ille armis solum, sed etiam decretis nostris ur- 
guendus est. Magna vis est, magnum numen unum 
et idem sentientis senatus. Videtisne refertum 
foram populumque Romanum ad spem reciperandac 
libertatis erectum? qui longo intervallo cum 
frequentes hic videt nos, tum sperat etiam liberos 
convenisse. 

Hune ego diem expectans M. Antoni scelerata arma 
vitavi, tum cum ille in me absentem invehens non 
intellegebat, ad quod tempus me et meas Vires 
reservarem. Si enim tum illi caedis a me initium 
quaerenti respondere voluissem, nune rei publicae 
consulere non possem. Hance vero nactus facultatem 
nullum tempus, patres conscripti, dimittam neque 
diurnum neque nocturnum, quin de libertate populi 
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beasts whatever he got hold of ; his soldiers banquet; 
and he himself, in imitation of his brother, drowns 
himself in wine; fields are devastated ; villas plun- 
dered; mothers of families, virgins, boys of good 
birth are carried off and given to the soldicrs. These 
same things, wherever he led his army, were done 
by Marcus Antonius. 

XILL Is it to these most noisome brothers that 
you. will open your gates? these that you will at any 
time admit into the city? Shall we not, now the 
occasion is offered, our leaders ready, the spirit of 
the soldiers stirred, the Roman people one in spirit, 
all Italy roused for the recovery of liberty, avail our- 
selves of the bounty of the immortal Gods? There 
will be no.opportunity if you lose this. In rear, in 
front, on his flanks he will be held if he come into 
Gaul. Nor is it by arms only that he must be 
harassed, but also by decrees. Great is the force, 
great the divine majesty of a Senate with one and 
the same mind. Do you not see the packed forum, 
and how the Roman people is encouraged to hope 
for the recovery of their liberty ? for now that after a 
long interval it has seen us assembled here in numbers, 
it hopes we have also met together as free men. 

It was for this day | was waiting when I avoided 
the accursed arms of Marcus Antonius, when, 
inveighing against me in my absence, he did not 
understand the oceasion for which [ was reserving 
myself and my strength. For if I had been willing 
then to reply to him when he was looking for me as 
the first-fruit of a massacre, I should not now have 
been able to espouse the cause of the State. . But, 
now I have gained this opportunity, I will let no 
moment pass, by day or night, without thought for 
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Romani et dignitate vestra, quod cogitandum ‘sit, 
eogitem, quod agendum atque faciendum, id non 
modo non recusem, sed etiam appetam atque 
deposcam. Hoc feci, dum licuit; intermisi, 

non licuit. Jam non solum licet, sed etiam necesse 
est, nisi servire malumus quam, ne serviamnus, cies 
animisque decernere, Di immortales ee 
praesidia dederunt, urbi Cacsarem, Brutum L 
Si enim ille opprimere urbem potuisset, statin, si 
Galliam tenere, paulo post optimo cuique 

erat, reliquis serviendum. 

XIV. Hanc igitur oceasionem oblatam tenete, per 
deos immortales, patres conscripti, et amplissimi 
orbis terrae consilii principes vos esse aliquando 
recordamini! Signum date populo Romano con- 
silium vestrum non deesse rei publicae, quoniam ille 
virtutem stam non defuturam esse profitetur, Nihil 
est, quod moneam vos. Nemo est tam stultus, qui 
non intellegat, si indormierimus huie tempori, non 
modo crudelem superbamque dominationem ‘nobis, 
sed ignominiosam etiam et flagitiosam ferendam esse. 
Nostis insolentiam Antoni, nostis aimicos, nostis 
totam domum. Libidinosis, petulantibus, impuris, 
impudicis, aleatoribus, ebriis servire, @a summa 
miseria est summo dedecore coniuncta. Quédsi iam, 
quod di omen avertant! fatum extremum rei 
publicae venit, quod gladiatores nobiles faciunt, ‘ut 
honeste decumbant, faciamus nos principes orbis 
terrarum gentiumque omnium, ut cum dignitate 
potius cadamus quam cum ignominia serviamus. 
Nihil est detestabilius dedeecore, nihil foedius 
servitute. Ad decus et ad libertatem nati sumus; 
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the liberty of the Roman people aud your dignity 
where thought is required ; where action and deeds, 
I will not only not refuse, I will even seek and 
demand to act and do. This I did while I was 
allowed ; I desisted so long as I was not allowed. 
Now not only is it allowed, but it is also imperative, 
unless we prefer to be slaves rather than to strive 
with weapon and spirit against slavery. The 
immortal Gods have given us these safeguards—for 
the city, Caesar, Brutus for Gaul; for if that man had 
been able to overpower the city, then at once, or, if 
he had been able to hold Gaul, soon after, every loyal 
citizen would have perished, aa the rest been slaves. 

XIV. Seize then, by the immortal Gods, this 
occasion offered you, Conscript Fathers, and at length 
remember you are the leaders of the proudest council 
in the world; give the Roman people a sign that 
your counsel docs not fail the State, for that people 
declares that its courage will not fail. There is no 
need for my warning you. No man is so foolish as 
not to understand that, if we sleep on this crisis, we 
must bear a tyranny, not merely cruel and arrogant, 
but also ignominious and infamous. You know 
Antonius’ insolence, you know his friends, you know 
his whole household, Slavery under men lustful, 
wanton, foul, unchaste, gamblers and drunkards, this 
is the utmost misery allied with the utmost disgrace. 
But if already—may the Gods avert the omen !—the 
State has been brought to its latest pass, let us, the 
leaders of the world and of al) nations, do what stout 
gladiators do to die with honour, let us fall with 
dignity rather than serve with ignominy. Nothing 
is more detestable than disgrace, nothing fouler than 
servitude. It is to glory and to liberty we were 
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aut haec teneamus aut com dignitate moriamur. 
Nimium diu teximus, quid sentiremus; nunc iam 
apertum est; omnes patefaciunt, in utramque 
partem quid sentiant, quid velint. Sunt impii cives, 
sed pro caritate rei publicae nimium multi, contra 
multitudinem bene sentientium admodum pauci; 
quorum opprimendorum di immortales ineredibilem 
rei publicae potestatem et fortunam dederunt. Ad 
ea enim praesidia, quae habemus, iam acecdent 
consules summa prudentia, virtute, concordia multos 
menses de populi Romani libertate commentati 
atque meditati. His auctoribus et ducibus, dis 
iuvantibus, nobis vigilantibus et multum in posterum 
providentibus, populo Romano consentiente erimus 
profecto liberi brevi tempore ; iucundiorem autem 
faciet libertatem servitutis recordatio. 

37. XV. Quas ob res, quod tribuni pl. verba fecerunt, 
uti senatus Kalendis lanuariis tuto haberi sen- 
tentiaeque de summa re publica libere dici possint, 
de ea re ita censeo: é’ 

Uti C. Pansa A. Hirtius, consules designati, dent 
operam, uti senatus Kalendis Ianuariis tuto haberi 
possit. Quodque edictum D. Bruti imperatoris, 
consulis designati, propositum sit, senatum existimare 
D. Brutum imperatorem, consulem designatum, 
optime de re publica mereri, cum senatus auctori- 
tatem populique Romani libertatem imperiumque 

38 defendat; quodque provinciam Galliam citeriorem 


226 


PHILIPPIC III. xrv. 36—xv. 38 


born ; let us cither hold fast to these or die with 
dignity. Too long have we veiled our feelings ; now 
the matter is clear; all make plain on either side 
what they feel and what they wish. Disloyal 
citizens there are, gauged by our love of our country 
too many, yet, as against a multitude of the well- 
, very few; to crush them the immortal 
Gods have given the State a marvellous power and 
y. For to the safeguards we have will 
presently be added consuls of the highest judgment, 
, and unanimity, men that have these many 
months taken thought and consideration for the 
liberty of the Roman people. With these as our 
counsellors and leaders, with the help of the Gods, 
with ourselves alert and exercising full forethought 
for the future, with the Roman people in agreement, 
we shall surely be free in a short time; and our 
remembrance of servitude will lend an added charm 
to liberty. 

XV. On these accounts, as the tribuncs of the 
commons have spoken to ensure the Senate's 
assembling in safety in the Kalends of January, and 
the free expression of opinion on the highest matters 
of State, on that matter I move: 

That Caius Pansa and Aulus Hirtius, the consuls 
elect, see to it that the Senate can be held in safety 
on the Kalends of January. And, whereas an edict of 
Decimus Brutus, general and consul elect, has 
been issned, the Senate is of opinion that Decimus 
Brutus, general and consul elect, has deserved 
execllently of the State in defending the authority of 
the Senate and the liberty and empire of the Roman 
people; and whereas he is keeping the province of 
Hither Gaul, one inhabited by citizens of the greatest 
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optimorum et fortissimorum amicissimorumque rei 
publicae civium, exercitumque in senatus potestate 
retineat, id eum exercitumque eius, municipia, colo- 
nias provinciae Galliae recte atque ordine exque re 
publica fecisse et facere. Senatum ad summam 
rem publicam pertinere arbitrari ab D, Bruto et L. 
Planco imperatoribus, consulibus designatis, itemque 
a ceteris, qui provincias optinent optineri ex lege 
Iulia, quoad ex senatus consulto cuique eorum suc- 
cessum sit, eosque dare operam, ut eae provincia 
atque exercitus in senati populique Romani potestate 
praesidioque rei publicae sint. 

Cumque opera, virtute, consilio C. ‘Caesaris 
summoque consensu militum veteranorum, qui éius 
auctoritatem secuti rei publicac praesidio sunt et 
fuerunt, a gravissimis periculis populus Romanus 
defensus sit et hoc tempore defendatur; cumque 
legio Martia Albae constiterit, in municipio fide- 
lissimo et fortissimo, seseque ad senatus atctoritatem 
populique Romani libertatem contulerit; et quod 
pari consilio eademque virtute legio quarta usa L. 
Fgnatuleio duce, civi egregio, senatus auctoritatém 
populique Romani libertatem defendat ac defenderit : 
senatui magnae curae esse ac fore, ut pro tantis 
eorum in rem publicam meritis honores eis habeantur 


228 


PHILIPPIC IIL. xv. 38-39 


loyalty and courage and friendliness to the State, 
and his army in allegiance to the Senate, that he 
and his army, and the boroughs and colonies of the 
province of Gaul have acted and are acting rightly 
and in order and in the interests of the State. 
That the Senate is of opinion it vitally concerns the 
State that their provinces should be held by Decimus 
Brutus and Lucius Plancus, generals and consuls 
elect,) and also by the others who hold provinces, 
according to the Julian law, until a successor to 
each of these be appointed by senatorial decree; 
and that they should see to it that those provinces 
and armies be under the authority of the Senate and 
Roman people, and a protection of the State. 

And whereas, by the help, courage, and judgment 
of Caius Caesar, and by the supreme harmony of the 
veteran soldiers, who, by following his leadership, 
guard, and have guarded the State, the Roman people 
has been defended, and is at the present time being 
defended, from the gravest perils ; and whereas the 
Martian legion has stationed itself at Alba, in a 
borough of the greatest fidelity and courage, and 
has devoted itself’ to safeguard the authority of the 
Senate and the liberty of the Roman people ; and 
whereas, with equal judgment and the same courage, 
the fourth legion under the command of Lucius 
Egnatuleius, an eminent citizen, is defending and 
has defended the authority of the Senate and the 
liberty of the Roman people : that the Senate does and 
shall take care that, in return for such services on 
their part to the State, honours be conferred upon 


1 They had been nominated by J. Caesar as consuls for 
42 B.C. in succession to Pansa and Hirtius. 
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gratiacque referantur. Senatui placere, uti C. Pansa 
A. Hirtius, consules designati, cum magistratum 
inissent, si eis videretur, primo quoque tempore de 
his rebus ad hune ordinem referrent, ita uti e re 
publica fideque sua videretur. 
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them, and thanks be returned. That the Senate 
resolves that Caius Pansa and Aulus Hirtius, 
consuls elect, when they have entered upon their 
office, should, if it seem good to them, on the earliest 
occasion refer these matters to this body as it shall 

to them consonant with the interest of the 
State and and their own loyalty. 
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC IV 


At the conclusion of the debate in the Senate on 
the 20th of December, Cicero proceeded to the 
Forum and there harangued the people. He showed 
that, thongh the term “enemy” had not been 
formally applied to Antonius, yet that in effect he 
had been so described; that the honours paid to 
Octavian, the action of the Martian and of the 
Fourth legions, and the Senate’s commendations of 
D. Brutas and the province of Gaul, by implication 
declared Antonius to be an enemy of the State; 
that the struggle with Antonius (with whom no 
conditions of peace were possible) was to decide 
whether the Romans should be permitted to live 
at all. And he urged them to display the valour 
of their forefathers which had made the Romans the 
conquerors of the world. 

Speaking of this speech in his harangue to the 
people in the sixth Philippic he said: 

“Even if that day had been fated to be the 
end of my life, on it 1 had reaped an abundant 
harvest when you all with one mind and voice 
shouted that the State had been a second time 
preserved by me.” 

The genuineness of this speech has been, with 
what can only be regarded as craziness of scepticisin, 
impugned by Krause. But King shows that his 
arguments, mostly @ priori, are singularly uncon- 
vincing. These arguments are based on a passage 
cited by Nonius which does not occur in the speech 
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as we have it, to whith the answer is that it may 
very well have dropped out; on the absence of 
topics which Cicero might have been expected to 
touch on, such as the details of the senatorial decrec, 
the flight of Antonius from the city, defence of 
the young Caesar, and abuse of Antonius’ brothers. 
But, as King shows, it was not necessary for Cicero 
to allude to these topies. Another argument is the 
similarity of the subject-matter of the speech with 
that of the third Philippic, and often the recurrence 
of the same expressions. But this would be a not 
unnatural feature. 

It may be mentioned that the end of the third 
chapter is quoted by Quintilian (9. 3. 86), and 
Isidorus (Orig. 2. 21. 11), and three words in the fifth 
chapter by Arusianus Messius. But in fact the 
eloquence and force of the whole speech mark it 
beyond question as Cicero’s. 
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M. TULLI CICERONIS IN M. ANTONIUM 
ORATIO PHILIPPICA QUARTA 


1 TI. Frequentia vestrum incredibilis, Quirites, con- 
tioque tanta, quantam meminisse non videor, et 
alacritatem mihi summam defendendae rei publicae 
adfert et spem recuperandae, Quamquam animus 
mihi quidem numquam defuit, tempora defuerunt, 
quae simul ac primum aliquid lucis ostendere visa 
sunt, princeps vestrae libertatis defendendae fui. 
Quodsi id ante facere conatus essem, nune facere 
non possem. Hodierno enim die, Quirites, ne 
mediocrem rem actam arbitremini, fundamenta iacta 
sunt reliquarum actionum. Nam est hostis a senatu 
nondum verbo adpellatus, sed re iam iudicatus 

2 Antonius. Nunc vero multo sum erectior, quod vos 
quoque illum hostem esse tanto consensu tantoque 
clamore adprobavistis. 

Neque enim, Quirites, fieri potest, ut non aut ii 
sint impii, qui contra consulem exercitus conpara- 
verunt, aut ille hostis, contra quem iure arma 
sumpta sunt. Hance igitur dubitationem, quamquam 
nulla erat, tamen ne qua posset esse, scnatus 
hodierno die sustulit. C. Caesar, qui rem publicam 
libertatemque vestram suo studio, consilio, patrimo- 
nio denique tutatus est et tutatur, maximis senatus 

3 laudibus ornatus est. Laudo, laudo vos, Quirites, 


1 Here evidently followed applause. On resuming his 
— C. picks up daudibus with laudo, and praises the 
people. 
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CICERO AGAINST M. ANTONIUS 


I) Your ineredible numbers, Romans, and the 
size—yreatér than I scem to remember—of this 
, inspire me both with the greatest eager- 
ness to defend the State and with hope of re-estab- 
lishing it. Yet it was not that the spirit ever failed 
me ; opportunities failed; and as soon as ever the 
times seemed to shed some gleam of light, I was 
the first to defend your liberty. Had I attempted to 
do so before, 1 should not be able to do so now ; for 
on this very day, Romans—that you may not deem 
it a trivial matter which has been accomplished— 
the foundations have been laid of what remains to 
be acconiplished. For Antonius, though not yet in 
word so called, has in fact been adjudged by the 
Senate to be a public enemy. Now, indeed, I am 
much more encouraged in that you too, with such 
unanimous applause, have confirmed that title. 

For, Romans, the position cannot be otherwise 
than this: either those are disloyal ‘that have levied 
armies against a consul, or that man is an enemy 
against whom arms have rightly been taken up. 
Doubt on this point then—though there was no 
doubt—yet the possibility of doubt, the Senate has 
to day removed. Caius Caesar, who, by his zeal, his 
policy, and lastly by the contribution of his patri- 
mony, has protected and is protecting the State and 
your liberty, has been honoured by. the Senate with 
the highest commendation.!. I commend, [ com- 
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quod gratissimis animis prosequimini nomen elaris- 
simi adulescentis vel pueri potius; sunt enim facta 
eius immortalitatis, nomen actatis. Multa memini, 
multa audivi, multa legi, Quirites; nihil ex omnitm 
saeculorum memoria tale cognovi ; qui, cum servitute 
premeremur, in dies malum cresceret, praesidii nihil 
haberemus, capitalem et pestiferum a Brundisio tum 
M. Antoni reditum timeremus, hoe insperatum 
omnibus consilium, incognitum certe ceperit, ut 
exercitum invictum ex paternis mililibus conficeret 
Antonique furorem crudelissimis consiliis incitatum 
a pernicie rei publicae averteret. 

4 II. Quis est enim, qui hoc non intellegat, - 
Caesar exercitum paravisset, non sine exitio nostro 
futurum Antoni reditum fuisse? Ita enim se reci- 
piebat ardens odio vestri, crucntus sanguine civium 
Romanorum, quos Suessae, quos Brundisii occiderat, 
ut nihil nisi de pernicie populi Romani cogitaret. 
Quod autem praesidium erat salutis libertatisque 
vestrae, si C. Caesaris fortissimorum sui patris 
militum exercitus non fuisset? Cuius de laudibus 
et honoribus, qui ei pro divinis et immortalibus 
meritis divini immortalesque debentur, mihi senatus 
adsensus paulo ante decrevit ut primo quoque 
tempore referretur. 

Quo decreto quis non perspicit hostem esse Anto- 
nium iudicatum? Quem enim possumus appellare 
eum, contra quem qui exercitus ducunt, iis senatus 
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mend you, Romans, for greeting with the warmest 

itude the name of a most noble young man, or 
rather boy; for though his deeds belong to im- 
mortality, the name of boy belongs to his age. 
Much I remember, much have [| heard, much, 
Romans, have J read ; no such act have I ever known 
amid the records of all the ages. When we were 
being oppressed with slavery, when, day by day, the 
evil was growing, when we had no protection, when 
we were then fearing the deadly and_pestilent 
return of Marcus Antonius from Brundisium, he 
adopted. this_ policy, one unhoped for, at any rate 
unknown to all, of raising an unbeaten army of his 
father’s soldiers, and turning aside the frenzied 
Antonius, when spurred on by the most cruel 
designs, from the destruction of the State. 

II. For who does not understand this, that, if 
Caesar had not levied his army, the return of 
Antonius would have entailed our ruin? For in 
such a mind was he coming back, burning with 
hatred of you, red with the blood of Roman citizens 
whom he had slain at Suessa, at Brundisium, that he 
had no thought but for the destruction of the Roman 
people. And what safeguard was there for your 
lives and liberty, if Caesar's army of his father's 
stoutest soldiers had not existed? And with regard 
to the praises and honours due to him—and divine 
and immortal honours are due for his divine and 
immortal services—the Senate has just now decreed 
on my motion that they be taken into considera- 
tion at the earliest possible moment. 

Who does not perceive that by that decree 
Antonius has been adjudged an enemy? for what 
ean we call the man, when the Senate decrees that 
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arbitratur singulares exquirendos houores? Quid? 
legio Martia, quae mihi videtur divinitus ab eo deo 
traxisse nomen, a quo populum Romanum generatum 
accepimus, non ipsa suis decretis prius quam senatus 
hostem iudicavit Antonium? Nam, si ille non 
hostis, hos, qui consulem reliquerunt, hostes necéss¢ 
est iudicemus. Praeclare et loco, Quirites, reclama- 
tione vestra factum pulecherrimum Martialium con- 
probavistis; qui se ad senatus auctoritatem, ad 
libertatem vestram, ad universam rem publicam 
contulerunt, hostem iilum et latronem et parricidam 

6 patriac reliquerunt. Nec solum id animose et 
fortiter, sed considerate etiam sapienterque feee- 
runt; Albae constiterunt, in urbe opportuna, munita, 
propinqua, fortissimorum virorum, fidelissimorum 
civium atque optimorum. Huius Martiae legionis 
legio quarta imitata virtutem duce L. Egnatuleio, 
quem senatus merito paulo ante laudavit, C, Caesaris 
exercitum persecuta est. 

III. Quae expectas, M. Antoni, iudicia graviora? 
Caesar fertur in caelum, qui contra te exercitum con- 
paravit; laudantur exquisitissimis verbis legiones, 
quae te reliqnerunt, quae a te arcessitae sunt, quae 
essent, si te consulem quam hostem maluisses, 
tuae; quarum lJegionum fortissimum verissimumque 
iudicium confirmat senatus, conprobat universus 
populus Romanus ; nisi forte vos, Quirites, consulem, 
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special honours should be devised for those that lead 
armies against him? What? did not the Martian 
legion (which appears to me to have derived its 
name by divine consent from that God from whom 
by tradition the Roman people has sprung), by its 
own resolution before that of the Senate, adjudge 
Antonius an enemy? For if he is not an enemy we 
must certainly adjudge those that have deserted the 
consul to be enemies, Gloriously and in season, 
Romans, have you by your repeated shouts approved 
that most honourable action of the Martians, who 
have come to maintain the authority of the Senate, 
your liberties, and the entire State, who have 
deserted the enemy and brigand and parricide of 
his fatherland. And it is not only with spirit and 
courage, but also with deliberation and wisdom they 
have done so; they stationed themselves at Alba, in 
a city conveniently placed, fortified, close to us, 
and full of the bravest men and of the most trusty 
and Joyal citizens. Copying the good conduct of 
this Martian legion, the fourth legion under the 
command of Lucius Egnatuleius, whom for his 
services the Senate has just now commended, has 
followed the army of Caius Caesar. 

lll. What severer judgments, Marcus Antonius, 
are you Waiting for? Caesar is exalted to the skies 
who has levied an army against you; legions are 
praised in the most generous terms that have aban- 
doned you, that have been summoned by you, that, if 
you had chosen to be a consul rather than an enemy, 
would have been yours; and the judgment of those 
legions, most courageous and true as it is, the Senate 
ratifies, the whole Roman people approves—unless 
maybe, you, Romans, adjudge Antonius to be a 
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7 non hostem iudicatis Antonium. Sie arbitrabar, 
Quirites, vos judicare, ut ostenditis. Quid? muni- 
cipia, colonias, praefecturas num_ aliter - iudicare 
censetis? Omnes mortales una mente consentiunt 
omnia arma eorum, qui hace salva velint, contra 
illam pestem esse capienda. Quid? D, Bruti 
iudicium, Quirites, quod ex hodierno eius edicto 
perspicere potuistis, num cui tandem contemnendum 
videtur? Recte et vere negatis, Quirites. Est enim 
quasi deorum immortalium beneficio et munere datum 
rei publicae Brutorum genus et nomen ad libertatem 
populi Romani vel constituendam vel recipiendam. 

8 Quid igitur D. Brutus de M. Antonio iudicavit ? 
Excludit provincia, exercitu obsistit, Galliam totam 
hortatur ad bellum ipsam sua sponte suoque indicio 
excitatam. Si consul Antonius, Brutus hostis; si 
conservator rei publicae Brutus, hostis Lites 
Num igitur, utrum horum sit, dubitare possumus?. 

IV. Atque ut vos una mente unaque voce dubitare 
vos negatis, sic modo decrevit senatus D. Brutum 
optime de re publica mereri, cum senatus - auctori- 
tatem populique Romani libertatem imperiumque 
defenderet. A quo defenderet? nempe ab hoste; 

9 quae est enim alia laudanda defensio? Deinceps 
laudatur provincia Gallia meritoque ornatur verbis 
amplissimis ab senatu, quod resistat Antonio, Quem 
si consulem. illa provincia putaret neque eum re- 
ciperet, magno scelere se adstringeret ; omnes enim 
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consul, not an enemy. I thought your judgment, 
Romans, was as you show it to be. What? do you 
think the boroughs, the colonics, the pracfectures, 
determine otherwise? All living men agree with 
one mind that every weapon those who wish this our 
State to be saved possess must be grasped to oppose 
that pest, What? does the judgment, Romans, of 
Decimus Brutus, which you could gauge by his edict 
of to-day, appear now one to be despised? Rightly 
and truly, Romans, you say No. For it is by the kind- 
ness and bounty of the immortal Gods, as it were, that 
the race and name of Brutus has been bestowed on 
the State, cither to establish or to recover the liberty 
of the Roman people. What then is the judgment 
of Decimus Brutus on Marens Antonius? He shuts 
him out of his province; with an army he resists 
him; he exhorts to war all Gaul, already itself 
roused of its own accord, and by its own judgment. 
If Antonius is a consul, Brutus is an enemy; if 
Brutus is the saviour of the State, Antonius is its 
enemy. Can we then doubt which of these alterna- 
tives is true? 

[V. And as you with one mind and one voice sa 
you do not doubt, so has the Senate just decreed, 
that Decimus Brutus deserves excellently of the 
State in defending the authority of the Senate, and 
the liberty and empire of the Roman _ people. 
Defending from whom? from an enemy of course; 
for what other defence is worthy of praise? Next, 
the province of Gaul is commended and justly 
honoured by the Senate in the most generous terms 
for resisting Antonius. If that province deemed 
him a consu], and yet would not receive him, it 
would involve itself in a great crime; for all pro- 
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in consulis iure et imperio debent ¢sse provinciae. 
Negat hoc D. Brutus imperator, consul designatus, 
natus rei publicae civis, negat Gallia, megat ‘cuncta 
Italia, negat senatus, negatis vos. Quis illum igitur 
consulem nisi latrones putant? Quamquam ne ii 
quidem ipsi, qued locuntur, id sentiunt, nec ab 
iudicio omnium mortalium, quamvis impii nefarii 
sint, sicut sunt, disseutire possunt. 

rapidhdi atque praedandi obeaecat animos corum 


quos non bonorum donatio, non agrorum adsiguatio, 
non illa infinita hasta satiavit; qui sibi urbem, qui 


bona et fortunas civium ad pracdam proposuerunt ; 
qui, dum hic sit, quod rapiant, quod auferant, nihil 
sibi defuturum arbitrantur; quibus M. Antonius (o 
di immortales, avertite et detestamini, quaeéso, hoc 
omen !) urbem se divisurum esse promisit. 

Ita vero, Quirites, ut precamini, eveniat, atque 
huius amentiae pocna in ipsum famili 1¢@ cius 
recidat! Quod ita futurum esse ¢ lo 5 jam 
enim non solum homines, sed etiam deos immortales 
ad rem publicam conserv audelt arbitror consensisse. 
Sive enim prodigiis atque portentis di immortaleés 
nobis futura praedicunt, ita sunt aperte pronuntiata, 
utet illi poena et nobis libertas adpropinquet, sive 
tantus consensus omnium sine inpulsu deorum esse 
non potuit, quid est, quod de voluntate caelestiam 
dubitare possimus? . A 

V. Reliquum est, Quirites, ut vos in ista sententia, 
quam prae vobis fertis, perseveretis. Faciam igitur, 





! Of the property of the Pompeian party. ' 
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vinees ought to be within the jurisdiction and coim- 
mand of the consul. This consulship Decimus 
Brutus, commander, consul elect, a citizen born to 
serve the State, denies; Gaul denies it; all Italy 
denies it; the Senate denies it; you deny it. Who 
then deem him a consul but brigands? Not that 
even these very men think as they say; though 
disloyal and criminal, as they are, yet they cannot 
dissent from the judgment of all living men. But 
hope of rapine and plunder blind the minds of men 
whom no gift of property, no assignments of lands, 
nor that never-ending auction ' has sated ; men that 
have set before themselves for plunder the city and 
the goods and fortunes of its citizens; men that 
think nothing will fail them provided there be here 
some subject for rapine, for robbery; men to whom 
—O ye immortal Gods, avert, I pray, and make 
harmless this omen !—Marcus Antonius has promised 
the division of the city. 

Yes, Romans, may the issue be according to your 
prayers, and may the penalty for this man’s madness 
recoil on himself and on his family! I am confident 
it will, for I think that, not men only, but also the 
immortal Gods, have agreed together for the preser- 
vation of the State. For whether the immortal 
Gods foretell for us the future by prodigies and 
portents, these have been declared so openly that 
both his punishment and our freedom are comin 
near ; or whether such unanimity of all men coe 
not be without the impulse of the Gods, what room 
have we for doubt as to the will of Heaven? 

V. It remains for you, Romans, to persevere 
in the sentiments which you openly display. I shall 
therefore act as commanders commonly act. when 
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ut imperatores instructa acie solent, quamquam 
paratissimos milites ad procliandum videant, ut eos 
tamen adhortentur, sic ego vos ardentes et erectos 
ad libertatem reciperandam cohortabor. Non est 
vobis, Quirites, cum eo hoste certamen, cum quo 
aliqua pacis condicio esse possit. Neque enim ille 
servitutem vestram ut antea, sed iam iratus san- 
guinem concupivit; nullus ei Indus videtur esse 
iucundior quam cruor, quam cacdes, quam ante 

12 oculos trucidatio civium. Non est vobis res, Qui- 
rites, cum scelerato homine ac nefario, sed cum 
immani taetraque belua. Quac quoniam in foveam 
incidit, obruatur; si enim illim emerserit, nullius 
supplicii crudelitas erit recusanda. Sed tenetur, 
premitur, urguetur nunc iis copiis, quas iain la- 
bemus, mox iis, quas paucis diebus novi consules 
comparabunt. Incumbite in causam, Quirites, ut 
facitis. _Numquam maior consensus vester in ulla 
causa fuit, numquam tam vehementer.cum senatu 
consociati fuistis, Nec mirum; agitur enim, non 
qua condicione victuri, sed victurine simus an eum 
supplicio ignominiaque perituri. 

13 Quamquam mortem quidem natura omnibus pro- 
posuit, crudelitatem mortis et dedecus virtus pro- 
pulsare solet, quae propria est Romani generis et 
seminis. Hance retinete, quaeso, quam vobis tam- 
quam hereditatem maiores vestri reliquerunt.. Nam 
cum alia omnia falsa, incerta sint, caduca, mobilia, 
virtus est una altissimis defixa radicibus ; quae num- 


quam vi alla labefactari potest, numquam demoveri 
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the line is in battle array; although they may see 
their soldiers absolutely prepared for battle, they yet 
exhort them; so will I exhort you, though you are 
ardent and eager to recover your liberty. You have, 
Romans, no contest with an enemy with whom 
any terms of peace are possible. For it is not, as 
formerly, for your enslavement, it is for your blood 
he has in his wrath now become athirst; no sport 
seems to him more joyful than bloodshed, than 
massacre, than the butchery of citizens before his 
eyes. You have not now to deal, Romans, with a 
man merely guilty and villainous, but with a 
monstrous and savage beast. Since he has fallen 
into the pit let him be overwhelmed ; for, if he 
escape out of it, there is no torture, however cruel, 
we shall be able to evade. But he is being held 
fast, pressed, harassed, now by the forces we already 
have; presently he will be so by those the new 
consuls wil] in a few days levy. Put your shoulders, 
Romans, to the cause as you are doing. Never has 
your unanimity been greater in any cause, never 
have you been so earnestly associated with the 
Senate. And no wonder; for the issue is, not on 
what terms we shall live, but whether we are to 
live at.all, or perish in torture and ignominy. 

Nature has indeed appointed death for all men, 
yet against a death of cruelty and dishonour, valour, 
the native possession of the Roman race and lincage, 
ever affords a defence. Hold fast, | beseech you, 
to that which your ancestors have bequeathed you, 
as it were an heirloom. For while all things else 
are false and uncertain, perishable and shifting, 
valour alone is planted with the deepest roots ; by 
no force can it be shaken or removed from its 
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loco. Hac virtute maiores vestri primum universam 
Italiam devicerunt, deinde Karthaginem exciderunt, 
Numantiam everterunt, potentissimos reges, belli- 
cosissimas gentes in dicionem huius imperii re- 
degerunt. 

VI. Ac maioribus quidem vestris, Quirites, cum eo 
hoste res erat, qui haberet rem publicam, curiam, 
aerarium, consensum et concordiam civium, rationem 
aliquam, si ita res tulisset, pacis et foederis; hic 
vester hostis vestram rem publicam oppugnat, ipse 
habet nullam; senatum, id est orbis terrae consilium, 
delere gestit, ipse consilium publicum nullum habet ; 
aerarium vestrum exhausit, suum non habet.- Nam 
concordiam civium qui habere potest, nullam cum 
habet civitatem? pacis vero quac potest esse cum co 
ratio, in quo est incredibilis crudelitas, fides nulla? 

Est igitur, Quirites, populo Romano victori omni- 
um gentium omne certamen cum percussore, cum 
latrone, cum Spartaco. Nam quod se similem esse 
Catilinae gloriari solet, scelere par est illi, industria 
inferior. Ille cum exercitum nullum habuisset, 
repente conflavit ; hic eum exercitum, quem accepit, 
amisit. Ut igitur Catilinam diligentia mea, senatus 
auctoritate, vestro studio et virtute fregistis, sic 
Antoni nefarium latrocinium vestra cum senatu 
concordia tanta, quanta numquain fuit, felicitate 
et virtute exercituum ducumque vestrorum brevi 
tempore oppressum audietis. Equidem quantum 
cura, labore, vigiliis, auctoritate, consilio eniti atque 





e..as being hastis. 


Mia. 
* Cf. n.4, p. 210. 
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place. By this valour your ancestors first conquered 
the whole of Italy, then rased Carthage, overthrew 
Numantia, and reduced to allegiance to this empire 
kings the most powerful, and nations the most 
warlike. 

V1. And your ancestors, Romans, had to deal 
with an enemy that possessed a State, a Senate, a 
treasury, unanimity and concord among its citizens, 
some principle on which, if the occasion admitted, 
to found peace and a treaty; this enemy of yours 
is attacking your State while he himself possesses 
none; he longs to obliterate the Senate, that is 
to say, the council of the world, but he himself 
possesses no public council; he has drained your 
treasury, he has none of his own. As to “con- 
cord among citizens," how can he have it who has 
no citizenship?! But as to peace, what reckoning 
can there be with a man whose cruelty is incredible, 
his good faith non-existent ? 

The conflict therefore, Romans, 1s wholly between 
the Roman people, the victor over all nations, and 
an assassin, a brigand, a Spartacus.?. For, as for 
his usual boast that he is like Catiline, he is equal 
to him in wickedness, but inferior in energy. The 
one, when he had no army, hurriedly collected one; 
this other has lost the army he received. As then 
by my exertions, by the authority of the Senate, 
and your own zeal and courage, you broke Catiline, 
so will you hear that the criminal brigandage of 
Antonius has been in a short time crushed by your 
unprecedented harmony with the Senate, and by 
the good fortune and valour of your armies and 
generals. As for me, so far as by thought, labour, 
watching, influence, and advice I shall be able to 
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etlicere potero, nihil praetermittam, quod ad liber- 
tatem vestram pertinere arbitrabor ; neque enim id 
pro vestris amplissimis in me beneficiis sine scelere 
facere possum. Hodierno autem die primum refe- 
rente viro fortissimo vobisque amicissimo, hoc M. 
Servilio, ecollegisque cius, ornatissimis viris, optimis 
civibus, longo intervallo me auctore et principe ad 
spem libertatis exarsimus, 
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strive for and effect anything, | will leave nothing 
undone that [| think concerns your liberty; for 
having regard to your most gencrous kindnesses 
towards myself, it is impossible to do so without a 
crime. But to-day, on the motion of Marcus Ser- 
vilius here, a most courageous man and your very good 
friend, and his colleagues, most distinguished men, 
and most loyal citizens, we have, for the first time 
after a long interval, with my counsel and at my 
instance, been fired by the hope of liberty. 
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Ow the Ist of January, 43 B.c., the position was 
that Antonius had shut up D. Brutus in Mutina 
and was closely besieging him, and that Caesar 
Octavianus was marching to attack Antonius. On 
that day the new Consuls, Hirtius and Pansa, in the 

‘emple of Jupiter Capitolinus consulted the Senate 

on the state of public affairs. After having them- 
selves spoken, as Cicero says, in a manly strain, they 
called upon Calenus to deliver his opinion first, cither 
because he was Pansa’s father-in-law, but possibly 
because, being a strong partisan of Antonius, he 
would propose moderate counsels in contradistinction 
to those of Cicero, whose views were well known. 
His advice was that, before proceeding to the ex- 
tremity of war, an embassy should be sent to 
Antonius to command him to raise the siege and 
submit to the authority of the Senate. This view 
was supported by L. Piso and some others. Cicero 
then delivered the fifth Philippic. 

He said it was madness to send envoys to a man 
whom the Senate had on the 20th of December in 
effect declared an enemy by on that day commending 
the generals and the veterans who had taken up 
arms against him; that the question was whether 
Antonius should be permitted to crush the State. 
Healluded to the laws Antonius had illegally passed ; 
the armed men with whom he had blocked the 
Forum ; his squandering of public moneys ; his forged 
decrees; the sale of grants of kingdoms, of citizen- 
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ship, and of exemptions from taxation; the false 
records of such transactions; his constitution of the 
courts of law and the introduction of base jurymen ; 
the introduction into the Temple of Concord of 
bands of brigands; his massacre of the centurions 
at Brundisium; and his threats of death against a 
beaten party. Now, Cicero argued, by blockading 
Mutina, a colony of the Roman people, he was making 
war, and to send an embassy would delay the war 
and weaken the universal indignation. ol 

Accordingly he proposed that “a tumult”! or state 
of commotion should be proclaimed, the business of 
the courts suspended, military garb be assumed, a 
levy held throughout Italy excepting Gaul, and 
without benefit of furlough, and that the ie 
of the State should be entrusted to the consuls, and 
they be enjoined “to see that the State suffered no 
harm.” ? 

He also proposed that a vote of thanks should be 
passed in honour of D. Brutus and Lepidus,’ and that 
a gilt equestrian statue to the latter should be 
erected on the rostra or elsewhere. As tothe 
young Caesar, he proposed that he should formally 
be given the imperium or military command ; should 
have the rank of propraetor, with a seat in the 


1 For the meaning of this term see n. I, p. 288. 

4°The decree investing the consuls with extraordinary 
powers. It was like a proclamation of low. 

2M. Aemilius L., the future triumvir, now Governor) of 
Narbonese Gaul. In 49, on Caesar’s departure for in, he 
was left as Praefectus Urbis. He had been thrice B 
master of the horse, and in 46 his colleague as consul. 
The honours now decreed (for which he gave no thanks :'ad 
Fam. x. 27) were for persuading Sext. Pompeius in) 63 (ef. 
n. 2, p. 542) to lay down his arms, i 
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Senate; and should be allowed to stand, notwith- 
standing his age, for the higher offices. And he 
pledged himself, on Caesar's behalf—a pledge at 
which the Fates, as they spun the life-threads of the 
actors in this melancholy drama, must have “some- 
what grimly smiled "—that he “ would always 
prove such a citizen as they ought most to wish and 
desire him to be.” 

The debate continued till the 4th of January, and 
the proposals with regard to honours were carried. 
On the question of the embassy Cicero had a majority 
on his side (Phil, 6. 1), but Salvius the tribune by 
his veto prevented a vote being taken, and Calenus’ 
motion for an embassy was carried.!| The envoys 

were charged to command Antonius to submit to 
the : Senate and people; to abandon the siege of 
Mutina ; and to withdraw his troops out of Gaul to 
the Italian side of the Rubicon, but not nearer to 
Rome than 200 miles. They were also instructed 
to see D. Brutus, and to assure him and his army of 
the Senate's approval of their zeal. 

Cicero says (rbid.) that on the fourth day of the 
debate the Senate, “ under the influence of some hope 
or other, was more lenient.” But Appian tells us 
(3. 51) that, during the adjournment, Antonius’ wife, 
mother, and young son, and his friends, in black 
garments beset the Senators with cries and supplica- 
tions, and succeeded in prevailing upon them. 


1 The ambassadors were 8. Sulpicius, L. Piso, and L, 
Philippus, the stepfather of Oct. Caesar. 
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1 I. Nihil umquam longius his Kalendis Ianuariis 
mihi visum est, patres conscripti; quod idem intelle- 
gebam per hos dies uni cuique vestrum videri. Qui 
enim bellum cum re publica gerunt, hune diem non 
exspectabant ; nos autem tum, cum maxime consilio 
nostro subvenire communi saluti oporteret, in sena- 
tum non vocabamur. Sed querellam praeteritorum 
dierum sustulit oratio a qui ita locuti sunt, 
ut magis cxoptatae Kalendae quam serae esse 
videantur. Atque ut oratio consulum animum meum 
erexit spemque attulit non modo salutis conservandae, 
verum etiam dignitatis pristinae reciperandae, sic me 
perturbasset ecius sententia, qui primus rogatus est, 
nisi vestrae virtuti constantiacque confiderem. 

2 Hic enim dies vobis, patres conscripti, inluxit, hace 
potestas data est, ut, quantum virtutis, quantum 
constantiae, quantum gravitatis in huius ordinis 
consilio esset, populo Romano declarare possetis. 
Recordamini, qui dies nudius tertius decimus fuerit, 
quantus consensus vestrum, quanta virtus, quanta 
constantia, quantam sitis a populo Romano laudem, 
quantam gloriam, quantam gratiam consecuti. Atque 
illo die, patres conscripti, ea constituistis, ut vobis 


1 A. Hirtius and C. Panga, the consuls for 43 B.o, 
2 Quintus Fufius Calenus, consul 47 f.c., a partisan of 
Julius Caesar. He afterwards joined Antonius, 
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I, Notuine, Conscript Fathers, has ever seemed 
to me longer in coming than these Kalends of 
January; and I understood that during these last 
days it has also seemed so to each one of you. For 
those who wage war against the State did not wait 
for to-day; but we, at a time when it especially 
behoved us to come to the rescue of the common 
safety with our counsel, were not summoned to the 
Senate. But any complaints as to the past have 
been removed by the speeches of the consuls,! for 
they have spoken in such terms that the Kalends 
seem not so much to come late as in fulfilment 
of our prayers. And as the speeches of the consuls 
have raised my spirits, and brought hope, not merely 
of preserving our safety but also of restoring our 
ancient dignity, so the opinion of the member who 
first was called upon * would have disturbed me were 
I not trusting to your courage and firmness. 

For this day has dawned upon you, Conscript 
Fathers, this opportunity has been given you, to 
enable you to declare to the Roman people what 
degree of courage, of firmness, of importance, re- 
sides in the counsels of this our order. Recall to 
mind what a day that was thirteen days ago, how 
great was your unanimity, your courage, your firm- 
ness, how much praise you won from the Roman 
people, how much glory and gratitude. And on 
that day, Conscript Fathers, your resolutions were 
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iam nihil sit integrum nisi aut honesta pax aut 
bellum necessarium. 

3 Pacem vult M. Antonius? arma deponat, roget, 
deprecetur. Neminem aequiorem reperiet quam me, 
cui, dum se civibus impiis commendat, inimieus quam 
amicus esse maluit. Nihil est profecto, quod possit 
dari bellum gerenti; erit fortasse aliquid, quod 
concedi possit roganti; legatos vero ad eum mittere, 
de quo gravissimum et severissimum iudicium nudius 
tertius decimus feceritis, non iam levitatis est, sed, 
ut, quod sentio, dicam, dementiae. 

II. Primum duces eos laudavistis, qui contra illum 
bellum privato consilio suscepissent, deinde milites 
veteranos, qui cum ab Antonio in colonias essent 
deducti, illius beneficio libertatem populi Romani 

4 anteposuerunt. Quid? legio Martia, quid? quarta 
cur laudatur? Si enim consulem suum reliquerunt, 
vituperandae sunt, si inimicum rei publicae, iure 
laudantur, Atqui, cum consules nondum haberetis, 
decrevistis, ut et de praemiis militum et de honori- 
bus imperatorum primo quoque tempore referretur. 
Placet eodem tempore praemia constituere eis, qui 
contra Antonium arma ceperint, et legatos ad 
Antonium mittere? ut iam pudendum sit honestiora 
decreta esse legionum quam senatus, siquidem 
legiones decreverunt senatum defendere contra 
Antonium, senatus decernit legatos ad Antonium. 





1 Dolabella had gone to Asia Minor on his way to Syria, 
and Ant. to Cisalpine Gaul, and the consuls for 43 B.c. had 
not yet assumed their office, 
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such that you now have no course open to you but 
either an honourable peace or a necessary war. 

Does Marcus Antonius desire peace? Let him 
lay down his arms; let him ask for peace; let him 
appeal to our mercy. He will find no man fairer 
than I, though he preferred, while commending 
himself to disloyal citizens, to be my enemy rather 
than my friend. Nothing at all can be granted to a 
combatant; possibly there will be something to be 
conceded to a petitioner; but to send envoys to a 
man on whom thirteen days ago you passed the 
heaviest and severest judgment is not now a sign 
of levity, but—if I must give my real opinion—one 
of madness. 

II. First of all you praised those commanders who 
had on their own private judgment undertaken war 
against him; in the next place the veteran soldiers, 
who, although they had been planted by Antonius 
in colonies, set the liberty of the Roman people 
before his benefits. What of the Martian legion? 
What of the fourth? Why is it praised? For if it 
was their consul they deserted they are to be blamed ; 
if an enemy of the State, they are rightly praised. 
And yet, although you had as yet no consuls,’ you 
decreed that a motion should be submitted at the 
earliest moment for rewarding the soldiers and 
honouring their generals, Is it your pleasure at 
the same time to appoint rewards for those that 
have taken up arms against Antonius, and also to 
send envoys to Antonius? so that now one must feel 
shame that the resolutions of the legions are more 
honourable than the Senate's, since the legions have 
resolved to defend the Senate against Antonius and 
the Senate resolves to send envoys to Antonius! 
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Utrum hoc est confirmare militum animos an debili- 

6 tare virtutem? Hoc dies duodecim profeeerunt, 
ut, quem nemo praeter Cotylam inventus sit qui 
defenderet, is habeat iam patronos ctiam consulares ? 
Qui utinam omnes ante me sententiam rogarentur ! 
(quamquam suspicor, quid dicturi sint quidam eorum, 
qui post me rogabuntur) facilius contra dicerem, si 
quid videretur. 

Est enim opinio decreturum aliquem Agtonio illam 
ultimam Galliam, quam Plancus obtinet, Quid est 
aliud omnia ad bellum civile hosti arma largiri, 
primum nervos belli, pecuniam infinitam, qua nune 
eget, deinde equitatum, quantum velit? Equitatum 
dico? dubitabit, credo, gentis barbaras secum 
adducere. Hoc qui non videt, excors, qui, cum 

6 videt, decernit, impius est. ‘Tu civem sceleratum 
et perditum Gallorum et Germanorum pecunia, 
peditatu, equitatu, copiis instrues? Nullae istae 
excusationes sunt: “ Meus amicus est.’ Sit patriac 
prius. “Meus cognatus.” An potest cognatio 
propior ulla esse quam patriae, in qua parentes 
etiam continentur? “Mihi pecuniam  tribuit.” 
Cupio videre, qui id audeat dicere. Quid autem 
agatur, cum aperuero, facile erit statuere, quam 
sententiam dicatis aut quam sequamini. 

HI. Agitur, utrum M. Antonio facultas detur op- 
primendae rei publicae, caedis faciendae bonorum, 


1 Lucius Varius, a friend and emissary of Antonius. 
Cotyla pers to be a nickname taken from xortAy (half- 
pint). He was an envoy of A. (PAtl, viii. 8). 
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Is this a bracing of the soldiers’ spirits or a weaken- 
ing of their courage? Has this been the result of 
twelve days, that the man for whom no defender 
was discovered but Cotyla! has now as patrons even 
consulars? I wish ali of them were asked their 
ini before me, though I suspect what some of 
them called upon after me will say—I should more 
easily say in opposition whatever seemed appropriate. 
For e is a belicf abroad that some one will 
to decree Antonius that further Gaul which 
Planeus holds. What is this but to lavish on an 
enemy all the weapons for civil war? first of all, 
the sinews of war, infinite treasure, which he now 
needs; in the next place, cavalry, as many as he 
wishes. Cavalry, do 1 say? He will shrink, | 
suppose, from bringing with him whole barbarous 
nations! He that does not see this is a fool; he 
that sees it, and proposes it, is disloyal. Will you 
equip a criminal and abandoned citizen with the 
treasure, the infantry, the cavalry, all the resources 
of Gauls and Germans? Your excuses ® are no use : 
“ He is my friend” ; let him be his country’s first ; 
“He is my relation” ; can any relationship be closer 
than with that fatherland wherein even parents 
are included? ‘He has given me money.” 1 long 
to see the man who dares to say that! But when 
I have revealed what is the issue, it will be easy for 
you to determine what opinion to pronounce or 
which to follow. 
Hil. The issue is whether Mareus Antonius is to 
be given an opportunity of crushing the State, of 
massacring loyal men, of portioning out the city, 


* By tstae (“* those of yours") C, addresses Calenus and the 
other ‘purtionss of Ant. 
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urbis dividundae,! agrorum suis latronibus condonandi, 
populi Romani servitute opprimendi, an horum ¢i 
facere nihil liceat. Dubitate, quid agatis, At non 
cadunt haec in Antonium. Hoc ne pase et 
dicere auderet. Quid enim in eum non it, qui 
cuius acta se defendere dicit, cius eas leges 
quas. maxime laudare poteramus? — Ille 
siccare voluit, hic omnem Italiam moderato ini, 
L. Antonio, dividendam dedit. Quid? hane legem 
populus Romanus accepit, quid? per auspicia ferri 
potuit? Silet augur verecundus sine collegis de 
auspiciis. Quamquam illa auspicia non egent in- 
terpretatione; Iove enim tonante cum populo agi 
non esse fas quis ignorat? ‘Tribuni plebi tulerunt 
de provinciis contra acta C. Caesaris, ille biennium, 
hi?sexennium. Etiam hanc legem populus Romanus 
accepit? quid? promulgata fuit, quid? non ante lata 
quam scripta est, quid? non ante factum vidimus, 
8 quam futurum quisquam est suspicatus? Ubi lex 
Caecilia et Didia, ubi promulgatio trinum nundinum, 
ubi poena recenti lege Iunia et Licinia? Possuntne 
hae leges esse ratae sine interitu Jegum reliquarum ? 
Eccui potestas in forum insinuandi fuit? » Quae 
porro illa tonitrua, quae tempestas! ut, si auspicia 
M. Antonium non moverent, sustinere tamen eum 


a 


1 The Vat. MS. reads (under a later hand) urbiseruendorum ; 
other MS. benorum eripiendorwm, urbis, agrorum. The text 
is Halm’s. 

2 So Zumpt ; Aic (Halm). 
en 

1 A thunderstorm during an election was a bad omen, and 
rendered the proceedings illegal. : 

2 The Lex Caecilis Didia (98 B.c.) and the Lex Junia Licinia 
(62.3.c.) provided for the publication of all proposed laws on 
three market days. 
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of making presents of land to his brigands, and of 

ing the Roman people with slavery, or whether 
he is to be allowed to do none of these things. You 
hesitate what todo. But these things, you will say, 
do not apply to Antonius. This not even Cotyla 
would dare to say. For what does not apply to the 
man who, while he says he is defending the acts 
of Caesar, overturns those of his laws which we 
were able ‘especially to commend? Caesar wished to 
drain the marshes ; this man has given that moderate 
person, Lucius Antonius, the whole of Italy for divi- 
sion, What? has the Roman people accepted this 
law? What? could it be proposed in the face of 
the auspices? Our augur is too bashful to inter- 
pret the auspices without his colleagues. And yet 
those auspices need no interpretation ; for who does 
not know that, when Jupiter is thundering, no 
transaction with the people can legally be carried 
out?! The tribunes madea proposal to the commons 
on the subject of the provinces contrary to the acts 
of Caius Caesar; Cacsar fixed a two years’ tenure, 
they six. Did the Roman people accept this law 
too? Again, was notice given of it? Again, was 
it not proposed before it was drafted? Again, did 
we not sce the thing done before anyone suspected 
it would be so? Where is the Caecilian and Didian 
law? where the notice on three market days? where 
is the penalty according to the recent Junian and 
Licinian law?? Can these laws of yours be in foree 
without the destruction of all other laws? Was any 
man able to steal into the forum? And what a 
thunderstorm there was besides! what a tempest! 
so that, if the auspices did not influence Antonius, 
it seemed wonderful he could put up with and 
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ac ferre posse tantam vim tempestatis imbris ac 
turbinum mirum viderctur. Quam legem igitur se 
augur dicit tulisse non modo tonante love, sed prope 
caelesti clamore prohibente, hane dabitabit contra 

9 auspicia latam confiteri? Quid? quod eum co 
collega tulit, quem ipse fecit sua nuntiatione 
vitiosum, nihilne ad auspicia bonus augur pertinere 
arbitratus est ? 

IV. Sed auspiciorum nos fortasse erimus inter- 
pretes, qui sumus eius collegae; num ergo etiam 
armorum interpretes quacrimus? Primum omnes 
fori aditus ita saepti, ut, etinamsi nemo obstaret 
armatus, tamen nisi saeptis revolsis introiri in forum 
nullo modo posset ; sic vero crant disposita pracsidia, 
ut, quo modo hostium aditus urbe prohibentur 
castellis et operibus, ita ab ingressione fori populam 

10 tribunosque plebi propulsari videres. Quibus de 
causis eas leges, quas M. Antonius tulisse dicitur, 
omnes censeo per vim et contra auspicia latas iisque 
legibus populum non teneri. Si quam legem de 
actis Caesaris confirmandis deve dictatura in perpe- 
tuum tollenda deve coloniis in agros deducendis 
tulisse M. Antonius dicitur, easdein leges de integro, 
ut populuin teneant, salvis auspiciis ferri placet. 
Quamvis enim res bonas vitiose per vimque tulerit, 
tamen eae leges non sunt habendae, omnisque 
audacia gladiatoris amentis auctoritate nostra repu- 
dianda est. 





1 Dolabella: ef. Phil. ii. 33. 
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endure such violence of storm, rain, and tornado. 
When, therefore, the augur says le proposed this law, 
not only while Jupiter was thundering, but almost 
in the face of the uproar of Heavenly prohibition, 
will he hesitate to confess it was proposed in de- 
fiance of the auspices? Again, did our good augur 
think it was no concern of the auspices that he 
proposed the law jointly with a colleague ! whose 
appointment he himself had rendered defective by 
his report? 

IV. Butof the auspices we shall possibly be interpre- 
ters, who are his colleagues. Are we on that account 
also to search for interpreters of his arms? Firstly, 
all the approaches of the furum were so barred up 
that, even if no man-at-arms stopped the way, there 
was no getting anyhow into the forum except by 
pulling down the barriers; in fact the guards were 
so placed that—as an enemy's entry into a city is 
prevented by forts and works—so you might observe 
the people and the tribunes of the commons thrust 
back from entering the forum. For these reasons 
1 am of opinion that those laws which Antonius is 
said to have carried were all carried by violence and 
contrary to the auspices, and that by those laws the 
people is not bound. If Marcus Antonius is said to 
have carried any law for the confirmation of Caesar's 
acts, or for the perpetual abolition of the dictator- 
ship, or for founding colonies on lands, the Scnate 
is pleased that those same laws should be carried 
afresh subject to the auspices, so as to bind the 
people, for, although he carried irregularly and by 
violence good laws, yet they should not be regarded 
as laws, and all the audacity of a frenzied gladiator 
must be repudiated by our authority. 
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Ila vero dissipatio pecuniac publicae ferenda nullo 
modo est, per quam sestertium septiens miliens:falsis 
perscriptionibus donationibusque avertit, ut portenti 
simile videatur tantam pecuniam populi Romani tam 
brevi tempore pcrire potuisse. Quid? illi immanes 
quaestus ferendine, quos M. Antoni tota' exhausit 
domus? Decreta falsa vendebat, regna, civitates, 
immunitates in aes accepta pecunia iubebat incidi. 
Haec se ex commentariis C. Cacsaris, quorum ipse 
auctor erat, agere dicebat. Calebant in interiore 
aedium parte totius rei publicae nundinae; mulier 
sibi felicior quam viris auctionem provinciarum re- 
gnorumque faciebat; restituebantur exules quasi 
lege sine lege; quae nisi auctoritate senatus re- 
scinduntur, quoniam ingressi in spem rei publicae 
recuperandae sumus, imago nulla liberae civitatis 
relinquetur. 

Neque solum commentariis commenticiis chiro- 
graphisque venalibus innumerabilis pecunia eongesta 
in illam domum est, cum, quae vendebat’ Antonius, 
ea se ex actis Caesaris agere diceret, sed senatus 
etiam consulta pecunia accepta falsa referebat ; 
syngraphae obsignabantur, senatus consulta nuin- 
quam facta ad aerarium deferebantur, Huius tur- 
pitudinis testes erant etiam exterae nationes. 
Foedera interea facta, regna data, populi provin- 
ciaeque liberatae, ipsarumque rerum falsae tabulae 


lv. L sola; cf. una below. 





1 Each of her two previous husbands, P. Clodius 
C. Curio, came to a violent end, 
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But that squandering of public money is by no means 
to be borne whereby he embezzled seven hundred 
million sesterces by means of false entrics and by 
donations, so that it scems like a miracle that so 
much treasure of the Roman people could ‘in so 
short’ a time have disappeared. Again, are those 
monstrous profits to be put up with which the whole 
household of Marcus Antonius has swallowed? He 
soll forged decrees, and for a bribe commanded that 
grants of kingdoms, states, and immunities from 
taxation should be inscribed on brass. These things 
he asserted he was doing according to the note- 
books of Caius Caesar, of which he was himself the 
author. ‘There was a lively traffic in every interest 
of the State in the inner part of the house; his 
wife, more lucky for herself than for her husbands,! 
was putting up to auction provinces and kingdoms; 
exiles were being restored in guise of law but with- 
out law; and if these things are not rescinded by 
the authority of the Senate, now we have entered 
upon the hope of re-establishing the State, no 
semblance of a free community will be left to us. 

And ‘not by falsified note-books alone, and by the 
sale of memoranda, has a countless sum of money 
been accumulated in that house, since Antonius 
asserted that in his sales he was acting according 
to Caesar's “acts”; but he even recorded for a bribe 
forged decrees of the Senate; contracts were being 
sealed; decrees of the Senate never made were 
entered at the Treasury. Of this villainy even 
foreign nations were witness. Treaties were in the 
meantime made ; kingdoms were bestowed ; peoples 
and provinces freed irom tribute; and of these very 
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gemente populo Romano toto Capitolio figebantur. 
Quibus rebus tanta pecunia una in domo coacervata 
est, ut, si hoc genus pecuniae in aerarium redigatur,' 
non sit pecunia rei publicae defutura. 

V.-Legem etiam iudiciariam tulit homo castus 
atque integer iudiciorum ct iuris auctor. In 
nos fefellit. Antesignanos et manipulares et A 
indices se constituisse dicebat; at ille legit aleatores, 
legit exules, legit Graccos. O consessum iudicum 
praeclarum, O dignitatem consilii admirandam ! 
Avet animus apud consilium illud pro reo dicere. 
Cydam Cretensem, portentum insulae, hominem 
audacissimum et perditissimum., Sed fae nen esse; 
num Latine scit? num est ex iudicum genere et 
forma? num, quod maximum est, leges mostras 
moresve novit, num denique homines? est enim 
Creta vobis notior quam Roma Cydae; dilectus 
autem et notatio indicum etiam in nostris civibus 
haberi solet; Gortynium vero iudicem quis novit aut 
quis nosse potuit? Nam Lysiaden Atheniensem 
plerique novimus; est enim Phaedri, philosophi 
nobilis, filius, homo praeterea festivus, ut ei cum 
Curio consessore eodemque conlusore facillume possit 
convenire. Quaero igitur: Si Lysiades citatus iudex 
non responderit excuseturque Areopagites esse nec 
debere eodem tempore Romae et Athenis res 


1 Hoc genus pene in unwm redigatur (Vat. MS.) Other 
MSS. omit pene. Conington suggests hoc gen. omne in unum 
red. (in unum = to one denomination of coin). 





1 i.e. raised by the methods above described. 
2 As to these, cf. n. 1, p. 38. C. goes on to show that A. 
has not only appointed jurymen who afford no guarantee 
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Capitol amid the groans of the Roman people. By 
these means such an amount of money was heaped 
up in a single house that, if this sort! of money 
were brought into the Treasury, the State would 
never lack money. 

V. He also proposed a judicature law, this chaste 
and upright fellow and supporter of the courts and 
of the law. In this he deceived us. He said he 
had appointed as jurymen colour-sergeants, and 
privates, and soldiers of The Larks;* but he has 
appointed gamblers, appointed exiles, appsiuted 
Greeks. Whatan eminent bench of jurymen! what 
a wonderfully dignified court! My heart yearns to 
plead for a defendant in that court! There is 
Cydas from Crete, the island's prodigy, a most 
audacious and abandoned fellow. But assume he 
is not so: does he know Latin? is he of the type 
and fashion of our jurymen? what is most important, 
does he know our laws or customs? in short, does 
he know our men? for Crete is better known to 
you than Rome to Cydas; and even among our own 
citizens some selection and enquiry as to jurymen is 
usually made ; but who knows, or could know, a jury- 
man from Gortyna? Now Lysiades of Athens most 
of us know; for he is the son of Phaedrus, a noted 
philosopher; he is besides a cheerful man, so that 
he can very easily concur with Curius, his assessor 
and fellow-gambler. I ask then, if Lysiades, when 
summoned as juryman, does not answer to his 
name, and excuses himself as being a member of 
the Areopagus, and not bound to act as juryman at 
the same time at Rome and at Athens, will the presi- 


of integrity, but also actual reprobates and foreigners. He 
— to criticise them individually, 
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iudicare, accipietne excusationem is, qui quaestioni 
praeerit, Graeculi iudicis modo palliati, modo togati? 
an Atheniensium antiquissimas leges negleget? Qui 
porro ille consessus, di boni! Cretensis iudex, isque 
nequissimus. Quem ad modum ad hune reus alleget, 
quo modo accedat? Dura natio est. At Athenienses 
misericordes. Puto ne Curium quidem esse crude- 
lem, qui periculum fortunae cotidie facit. Sunt 
item lecti indices, qui fortasse excusabuntur ; habent 
enim legitimam excusationem exilii causa solum 
vertisse nec esse postea restitutos. Hos ille demens 
iudices legisset, horum nomina ad aerarium detu- 
lisset, his magnam partem rei publicae credidisset, si 
ullam speciem rei publicae cogitavisset ? . 
VI. Atque ego de notis iudicibus @ixi; qutos 
minus nostis, nolui nominare; saltatores, citharistas, 
totum denique comissationis Antonianae chorum in 
tertiam decuriam iudicum scitote esse coniectum. 
Em causam, cur lex tam egregia tamque praeclara 
maximo imbri, tempestate, ventis, procellis, turbini- 
bus, inter fulmina et tonitrua ferretur, ut eos 
iudices haberemus, quos hospites habere nemo 
velit. Scelerum magnitudo, conscientia male- 
ficiorum, direptio eius pecuniae, cuius ratio in aede 
Opis confecta est, hanc tertiam decuriam excogitavit ; 
nec ante turpes iudices quaesiti, quam honestis 
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dent of the Court accept the excuse of a Greekling 
juryman, wearing now a Greek blanket and now 
a toga? or will he disregard the most ancient laws 
of Athenians? Moreover, what a bench—Good 
Heavens! a Cretan juryman, and he the worst of 
Cretans! How isa defendant to choose counsel to 
address this man? how is he to approach him? It 
isa hard nation. Oh, but the Athenians are merciful ! 
I think that not even Curius, who every day risks 
his fortune, is cruel. There are also jurymen chosen 
who perhaps will be excused; for they have the 
lawful excuse that they changed their domicile 
because of exile, and have not since been recalled. 
Are these the jurymen that madman would have 
chosen, and entered their names at the Treasury ; 
these the men to whom he would have entrusted 
a great portion of the State if he had thought that 
= ve of the State remained ? 

And I have spoken of jurymen that are 
ak. ; I was unwilling to mention those you know 
less; dancers, harp-players, in a word the whole 

g of the Antonian revel, you must know, have 
been pitchforked into the third panel of jurymen. 
Here you have the reason why a law so excellent and 
so splendid was proposed in the midst of a down- 
pour of rain, in a tempest of wind, storm, and 
tornadoes, amid lightning and thunder: it was that 
we should have men as jurymen whom no one would 
willingly have as guests. It was the greatness of 
his crimes, his consciousness of ill deeds, the plunder 
of that money the account of which was kept in the 
Temple of Ops, that has invented this third panel ; 
base jurymen were not sought for till the exculpation 
of the guilty at the hands of honest jurymen was 


271 


MARCUS TULLIUS CICERO 


16 iudicibus nocentium salus desperata est. Sed illud 


18 


os, illam impuritatem caeni fuisse, ut hos iudices 
legere auderet! quorum lectione duplex impri- 
meretur rei publicae dedecus, unum, quod tam 
turpes iudices essent, alterum, quod patefactum 
cognitumque esset, quam multos in civitate turpes 
haberemus. 

Hanc ergo et reliquas eius modi leges, etiamsi sine 
vi salvis auspiciis essent rogatae, censerem tamen 
abrogandas; nune vero cur abrogandas cénseam, 
quas iudico non rogatas? 

An illa non gravissimis ignominiis monimentisque 
huius ordinis ad posteritatis memoriam sunt notanda, 
quod unus M. Antonius in hac urbe post conditam 
urbem palam secum habuerit armatos? quod neque 
reges nostri fecerunt neque ii, qui regibus exactis 
regnum occupare voluerunt, Cinnam memini, vidi 
Sullam, modo Caesarem; hi enim tres post civitatem 
a L. Bruto liberatam plus potuerunt quam universa 
res publica. Non possum adfirmare nullis telis eos 
stipatos fuisse, hoc dico: nec multis et occultis. At 
hane pestem agmen armatorum sequebatur; Cassius, 
Mustela, Tiro gladios ostentantes sui similes greges 
ducebant per forum; certum agininis locum tene- 
bant barbari sagittarii. Cum autem erat ventum ad 
aedem Concordiae, gradus conplebantur, lecticae 
conlocabantur, non quo ille scuta occulta esse vellet, 
sed ne familiares, si seuta ipsi ferrent, laborarent. 


4 Who expelled King Tarquin and founded the Republic. 
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despaired of. But to think of the impudence, the 
foul scandal of his daring to choose these men as 
jurymen, men by whose selection a double disgrace 
was branded on the State; one, that such base men 
were jurymen; the other, that it was revealed and 
became known how many base scoundrels we had in 
the community. 

This law, then, and the remaining laws of that 
stamp, even if they had been passed without violence 
and subject to the auspices, 1 should vote should be 
repealed ; but, as the case stands, why should I vote 
for the repeal of laws which I decide were not passed 
at all? 

As a memorial too for posterity, must we not stamp 
with a record of the deepest ignominy this order 
ean inflict the fact that Marcus Antonius alone 
in this city since the founding of the city had openly 
with him an armed guard ; a thing neither our kings 
ever did, nor those that after the expulsion of the 
kings sought to seize kingly power? I remember 
Cinna; I have seen Sulla, and but lately Caesar; 
for these three possessed more power since the 
community was made free by Lucius Brutus? than 
the whole State. I cannot affirm they were sur- 
rounded by no weapons : this I assert—those weapons 
were not many, and were concealed. But an array 
of men-at-arms used to attend this pest; Cassius, 
Mustela, Tiro, displaying their swords, led through 
the forum gangs like themselves; barbarian archers 
marched in regular column. And when they reached 
the Temple of Concord the steps were packed, the 
litters were set down; not that he wished the shields 
should be hidden; but that his friends should not 
be fatigued by carrying them themselves. 
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VII. Illud vero taeterrimum non modo aspectu, 
sed etiam auditu, in cella Concordiae conlocari 
armatos, latrones, sicarios, de templo carcerem fieri, 
opertis valvis Concordiae, cum inter subsellia senatus 
versarentur latrones, patres conseriptos sententias 

19 dicere. Huc nisi venirem Kalendis Septembribus, 
etiam fabros se missurum et domum meam disturba- 
turum esse dixit. Magna res, credo, agebatur; de 
supplicatione referebat. Veni postridie, ipse non 
venit. Locutus sum de re publica minus equidem 
libere, quam mea consuctudo, liberius tamen, quam 
periculi minae postulabant, At ille homo vehemeus 
et violentus, qui hanc consuctudinem libere dicendi 
excluderet (fecerat enim hoc idem, maxima cum 
laude L. Piso triginta diebus ante), inimicitias mihi 
denuntiavit, adesse in senatum iussit a. d: XIII 
Kalendas Octobres. Ipse interea septemdecim dies 
de me in Tiburtino Scipionis declamitavit sitim 
quaerens ; haec enim ei causa esse declamandi solet. 

20 Cum is dies, quo me adesse iusserat, venisset, tum 
vero agmine quadrato in aedem Concordiae venit 
atque in me apsentem orationem ex ore impurissimo 
evomuit. Quo die si per amicos mihi cupienti in 
senatum venire licuisset, caedis initium fecisset a me 
(sic enim statuerat), cum autem semel gladium 
scelere imbuisset, nulla res ei finem caedendi_nisi 
defatigatio et satietas attulisset. Etenim aderat 
Lucius frater, gladiator Asiaticus, qui myrmillo 





1 The first Philippic, delivered on the 2nd of Sept. 
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VII. And the most infamous thing of all, not 
only to see, but even to hear of, is that armed men, 
brigands, assassins, were stationed in the shrine of 
Concord; the temple became a prison; when the 
doors of Concord were closed Conscript Fathers gave 
their votes while brigands were moving about amid 
the benches. And if I did not come here on the 
Kalends of September, he even said he would send 
workmen, and would break my house up. An im- 
portant debate was toward, I suppose; he moved 
for a public thanksgiving. I came the day after: 
he himself did not come. I spoke! on the condition 
of the State, no doubt. less freely than my wont, 
but more freely than his threats of danger warranted. 
Bat he, with a vehemence and violence meant to 
preclude our present habit of free speecli—a freedom 
Lucius Piso had used with the utmost credit thirty 
days before—threatened me with his enmity, and 
bade me attend in the Senate on the nineteenth 
of September. He himself in the meantime for 
seventeen days declaimed a good deal against me 
in Seipio’s villa at Tibur to provoke a thirst; for 
this is his usual reason for declamation. When the 
day on which he had ordered me to attend had 
arrived, he then came in battle-array into the 
Temple of Concord, and in my absence vomited a 
an against me from that foulest of mouths. 

n that day, if my friends had allowed me to come 
to the Senate, as | wished, he would have begun 
his massacre with me; for so he had resolved. And, 
if he had once fleshed his sword in crime, nothing 
would have made an end of his slaughtering but 
weariness and satiety; for his brother Lucius was 
present, that Asiatic gladiator, who had fought at 
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Mylasis depugnarat; sanguinem nostrum sitiebat, 
suum in illa gladiatoria pugna multum profuderat. 
Hic pecunias vestras aestimabat, possessiones notabat 
et urbanas et rusticas; huius mendicitas aviditate 
coniuncta in fortunas nostras imminebat; dividebat 
agros, quibus ect quos volebat; nullus aditus erat 
privato, nulla aequitatis deprecatio; tantum quis- 
que habebat possessor, quantum reliquerat divisor 
Antonius. Quae quamquam, si leges irritas feeeritis, 
rata esse non possunt, tamen separatim suo nomine 
notanda censco iudicandumque nullos septemviros 
fuisse, nihil placere ratum esse, quod ab iis actum 
diceretur. 

VIII. M. vero Antonium quis est qui civem possit 
iudicare potius quam tacterrimum et crudelissimum 
hostem, qui pro aede Castoris sedens audiente 
populo Romano dixerit nisi victorem victurum nemi- 
nem? Num putatis, patres conscripti, dixisse eum 
minacius quam facturum fuisse? Quid vero? quod 
in contione dicere ausus est sc, cum magistratu 
abisset, ad urbem futurum cum exercitu, introiturum 
quotienscumque vellet, quid erat aliud nisi de- 
nuntiare populo Romano servitutem? Quod autem 
eius iter Brundisium, quae festinatio, quae spes, nisi 
ad urbem! vel in urbem potius exercitum maximum 


1 So the Vat. MS. Some MSS. have nisi wt, an unusual 
construction after spes. 





1 A gladiator armed like a Gaul, with a helmet having a 
fish for a crest. He usually fought with a T! i 
called), or with the net-caster (retiarius), See Phil, vi. 5. 

? As to this, see n. 1, p. 328 and Phil. xi. 6. 13. 
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Mylasa as a myrmillo;! he was thirsting for our 
blood ; much of his own he had poured forth in that 
gladiatorial encounter. ‘[his man was estimating 
your property; he was making a note of possessions, 
both urban and rural ; this man’s beggary, joined with 
greed, was threatening our fortunes ; he was dividing 
up lands, to whom and where he pleased ; there were 
no means of access to him for a private citizen, no 
plea for equity was possible ; so much only cach owner 

as Antonius had left him in the division, 
Although these things cannot stand if you make 
void his laws, yet | think they should be individually 
and specifically noticed, and that we should decide 
that the septemvirate® is null and void, and that it 
is your pleasure that nothing should stand that was 
said to have been done by those men. 

VIII. But as to Marcus Antonius, who can consider 
him a citizen, rather than a most savage and cruel 
enemy, when he, while sitting in front of the Temple of 
Castor, in the hearing of the Roman people, said that, 
except of the victors, no man should be left alive ? 
Do you think, Conscript Fathers, that his words 
were more threatening than would have been his 
deeds? But what of the fact that he dared to say at 
a public meeting that, when he had laid down his 
office, he would be present close to the city with an 
army, and would enter it as often as he pleased?? What 
did this mean but a threat to the Roman people 
of slavery? And what meant his journey to Brundi- 
sium, that haste of his? what was his hope if he did 
not bring to, or rather into, the city a huge army? 

* It was illegal for a commander at the head of an army, 


unless he surrendered his smprrium, or military jurisdiction, 
to enter Rome, except on the day of his triumph. 


K 277 


23 


24 


MARCUS TULLIUS CICERO 


adduceret? Qui autem dilectus centurionum, quae 
effrenatio impotentis animi! Cum eius promissis 
legiones fortissimac reclamassent, domum ad se 
venire iussit centuriones, quos bene sentire de re 
publica cognoverat, eosque ante pedes suos uxoris- 
que suae, quam secum gravis imperator ad exercitum 
duxerat, ingulari coégit. Quo animo hune futurum 
fuisse censetis in nos, quos oderat, cum in cos, 
quos numquam viderat, tam crudelis fuisset, et quam 
avidum in pecuniis locupletium, qui pauperum san- 
guinem concupisset? quorum ipsorum bona, quanta- 
cumque erant, statim suis comitibus compotoribusque 
discripsit. 

Atque ille furens infesta iam patriae signa a 
Brundisio inferebat, cum C. Caesar deorum immor- 
talium beneficio, divina animi, ingenii, consilii magni- 
tudine, quamquam sua sponte eximiaque virtute, 
tamen adprobatione auctoritatis meae colonias patrias 
adiit, veteranos milites convocavit, paucis diebus exer- 
citum fecit, incitatos latronum impetus retardavit. 
Postea vero quam legio Martia ducem praestantissi- 
mum vidit, nihil egit aliud, nisi ut aliquando liberi 
essemus ; quam est imitata quarta legio. 

IX. Quo ille nuntio audito cum senatum vocasset 
adhibuissetque consularem, qui sua sententia C. 
Caesarem hostem iudicaret, repente concidit. Post 
autem neque sacrificiis sollemnibus factis neque 
votis nuncupatis non profectus est, sed profugit 





1 Octavianus Caesar. * Cf. n. 1, p. 200. 
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And what a gathering was that of the centurions! 
what an unbridled, unconquerable temper! When 
the legions had with great bravery repudiated his 
promises with shouts, he ordered those centurions to 
attend at his house whom he had recognized were 
well affected to the State, and caused them to be 
murdered before his feet, and those of his wife whom 
the august general had brought with him to the 
army. What do you think would have been his 
temper towards us whom he hated, when toward 
those he had never seen he had been so cruel? 
and what would be his greediness for the money of 
rich men, when he coveted the blood of the poor; 
whose goods, such as they were, he at once distri- 
buted amongst his fellows and boon companions? 

And that madman was already advancing from 
Brundisium hostile standards against his country 
when Caius Caesar, by the favour of the immortal 
Gods, with a heaven-given greatness of spirit, of 
intellect, and of judgment, of his own accord no doubt 
and by his own rare virtue, yet with the warranty 
of my authority, entered the colonies founded by his 
father, called together the veteran soldiers, in a few 
days founded an army,and stayed the headlong rush 
of the brigand. And after the Martian legion saw 
this most excellent commander, it had no other 
object than that we should at length be free; and 
the fourth followed its example. 

IX. When he had heard the news, although he had 
summoned the Senate, and put upa consular to declare 
his opinion that Caius Caesar? was a public enemy, 
he suddenly succumbed. But afterwards, without 
making the accustomed sacrifices, with no solemn 
vows,” he did not set out, he fled away in his general’s 
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paludatus. At quo? In provinciam firmissimorum 
et fortissimorum ! civium, qui illum, ne si ita quidem 
venisset, ut nullum bellum inferret, ferre potuis- 
sent impotentem, iracundum, contumeliosum, super- 
bum, semper poscentem, semper rapientem, semper 
ebrium. At ille, cuius ne pacatam quidem nequi- 
tiam quisquam ferre posset, bellum intulit provinciae 
Galliae, circeumsedet Mutinam, firmissimam et splen- 
didissimam populi Romani coloniam, oppugnat D. 
Brutum imperatorem, consulem designatum, civem 
non sibi, sed nobis et rei publicae natum. Ergo 
Hannibal hostis, civis Antonius? Quid ille fecit 
hostiliter, quod hic non aut fecerit aut faciat aut 
moliatur et cogitet? Totum iter Antoniorum quid 
habuit nisi depopulationes, vastationes, caedes, 
rapinas? quas non facicbat Hannibal, quia multa 
ad usum suum reservabat, at hi, qui in horam 
viverent, non modo de fortunis et de bonis civium, 
sed ne de utilitate quidem sua cogitaverunt. 

Ad hune, di boni! legatos mitti placet?  Norunt 
isti homines formam rei publicae, iura belli, exempla 
maiorum, cogitant, quid populi Romani maiestas, 
quid senatus severitas postulet? Legatos decernis? 
Si, ut deprecere, contemnet, si, ut imperes, non 
audiet; denique, quamvis severa legatis mandata 
dederimus, nomen ipsum legatorum hune, quem 
videmus, populi Romani restinguet ardorem, muni- 
cipiorum atque Italiae franget animos. Ut omittam 


1 These two words are added by a later hand in the Vat. 
MS., and may be a gloss. 





1 See n. 3, p. 214. 
2 C. here addresses Calenus. 
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eloak.! But whither? Into a province inhabited by 
most steadfast and brave citizens, who could not have 
borne with him even if he had not come with the 
intention of waging war, ungovernable as he was, 
passionate, insulting, arrogant, always grasping, 
sends pillaging, always drunk. But he, whose 
iniquity even in peace no man could bear, has made 
war on the province of Gaul; he is besieging 
Mutina, a tnost steadfast and splendid colony of the 
Roman people; he is attacking Decimus Brutus, a 

eral, a consul elect, a citizen born to serve, not 
limself, but us and the State. Is Hannibal then 
an enemy, Antonius a citizen? What did he do as 
aun enemy that this man has not cither done, or is 
doing, or striving for and designing? The whole 
journey of the Antoniuses—what did it consist of 
but depopulation, devastation, massacre, rapine ? 
Hannibal was not guilty of these: he kept much for 
his own use ; but these men, who lived only for the 
hour, have not given a thought, I do not say to the 
fortunes and the goods of citizens, but even to their 
own advantage. 

Is it to this man, good Heavens! we are pleased 
to send envoys? Do those friends of yours? know 
the constitution of the State, the laws of war, the 
precedents of our ancestors? do they consider what 
the majesty of the Roman people, the gravity of the 
Senate calls for? Do you propose an embassy? If 
it is to plead to him, he will despise you : if to com- 
mand him, he will not listen; in a word, however 
stern the mandates we give the envoys, the very 
name of envoys will quench this ardour we now 
perceive in the Roman people, and will break the 
spirit of the boroughs and of Italy. To pass over 
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haec, quae magna sunt, certe ista legatiomoram et 


26 tarditatem adferet bello. Quamvis dicant, quod 


27 


quosdam audio dicturos: “ Legati proficiseantur ; 
bellum nihilo minus paretur,” tamen Jegatorum no- 
men ipsum et animos hominum et belli celeritatem 
morabitur. 

X. Minimis momentis, patres conscripti, maximae 
inclinationes temporum fiunt cum in omni easu rei 
publicae, tum in bello, et maxime civili, quod 
opinione plerumque et fama gubernatur. Nemo 
quaeret, quibus cum mandatis legatos miserimus; 
nomen ipsum legationis ultro missae timoris esse 
signum videbitur. Recedat a Mutina, desinat op- 
pugnare Brutum, decedat ex Gallia; non est 
verbis rogandus, cogendus est armis. Non enim 
ad Hannibalem mittimus, ut a Sagunto recedat, ad 
quem miserat olim senatus P. Valerium Flaccum 
et Q. Baebium Tampilum (qui, si Hannibal non 
pareret, Karthagincm ire iussi sunt; nostros quo 
iubemus ire, si non paruerit Antonius?); ad nostrum 
civem mittimus, ne imperatorem, ne coloniam 
populi Romani oppugnet. Itane vero? hoe per 
legatos rogandum est? Quid interest, per deos 
immortales! utrum hane urbem oppugnet an huius 
urbis propugnaculum, coloniam populi Romani prae- 
sidii causa conlocatam? Belli Punici secundi, quod 
contra maiores nostros Hannibal gessit, causa fuit 
Sagunti oppugnatio. Recte ad eum legati missi; 
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these considerations, which are grave, assuredly that 
embassy will bring delay and a prolongation of the 
war. However much they say, as I hear certain 
persons will say: “ Let the envoys start; none the 
less the war may be prepared for,” yet the very 
name of envoys will damp both the spirits of men, 
and the swift conduct of the war. 

X. By the most trivial impulses, Conscript Fathers, 
in critical times the scale is turned most completely, 
not only in all the accidents of public affairs, but 
principally in war, and most of all in civil war, which 
as a rule is governed by opinion and rumour, No 
one will ask with what mandates we sent envoys: the 
very name of embassy, and that one sent unsolicited, 
will seem a token of fear, Let him retreat from 
Mutina, let him cease to attack Brutus, let him 
depart out of Gaul: he should not be requested by 
words, he should be compelled by arms. For we 
are not sending to Hannibal to command him to 
retreat from Saguntum, as the Senate sent to him in 
old times Publius Valerius Flaccus and Quintus 
Baebius Tampilus (who were ordered, if Hannibal 
did not obey, to proceed to Carthage—where shall 
we order our ambassadors to go if Antonius does not 
obey ?): we are sending to our fellow-citizen to bid 
him not to attack a general and a colony of the 
Roman people. Is that in truth so? is this what 
we must ask through envoys? What difference is 
there, ye immortal Gods! whether he is attacking this 
city or an outer bastion of this city, a colony planted 
for the protection of the Roman people? The 
cause of the second Punic war which Hannibal 
waged against our ancestors was the blockade of 
Saguntum. Rightly were ambassadors sent to him ; 
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mittebantur ad Poenum, mittebantur pro Hannibalis 
hostibus nostris sociis. Quid simile tandem? Nos ad 
civem mittimus, ne imperatorem populi Romani, ne 
exercitum, ne coloniam circumsedeat, ne oppugnet, 
ne agros depopuletur, ne sit hostis? 

XI. Age, si paruerit, hoc cive uti aut volumus aut 
possumus? Ante diem XIII Kalendas lanuarias de- 
cretis vestris eum concidistis, constituistis, ut haec 
ad vos Kalendis Ianuariis referrentur, quae referri 
videtis, de honoribus et praemiis bene de re publica 
meritorum et merentium ; quorum principem iudi- 
eastis eum, qui fuit, C. Caesarem, qui M. Antoni 
impetus nefarios ab urbe in Galliam avertit; tum 
milites veteranos, qui primi Caesarem secuti sunt, 
atque illas caelestes divinasque legiones, Martiam et 
quartam, comprobastis, quibus, cum consulem suum 
non modo reliquissent, sed bello etiam perseque- 
rentur, honores et praemia spopondistis ; eodemque 
die D. Bruti, praestantissimi civis, edicto adlato 
atque proposito factum eius conlaudastis, quodque 
ille bellum privato consilio susceperat, id vos 
auctoritate publica comprobastis. Quid igitur illo 
die aliud egistis, nisi ut hostem iudicaretis Antonium ? 
His vestris decretis aut ille vos aequo animo adspicere 
poterit, aut vos illum sine dolore summo videbitis ? 
Exclusit illum a re publica, distraxit, segregavit non 





1 When the third Philippic was spoken, 
3 As set out in Phil. iii. 15. 


284 


PHILIPPIC V. x. 27-x1. 29 


were sent to a Carthaginian, they were sent in 
d of Hannibal's enemies, our allies. What 
analogy is there, pray? Are we sending to a 
fellow-citizen to bid him cease from besieging, from 
attacking a general, an army, a colony of the Roman 
people, from wasting its territory, from being our 
enemy ? 

XI. Come, suppose he obeys: have we the wish or 
the power to treat him as a citizen? On the 20th 
of December! by your decrees you cut him to 
pieces; you resolved that this motion you see made 
to-day should be made on the Kalends of January, 
concerning the rewards to be paid to those that have 
deserved, and to-day deserve, well of the State, of 
whom you adjudged him the foremost who was 
indeed so—Caius Caesar, who diverted the nefarious 
attacks of Marcus Antonius from the city into Gaul. 
In the next place you commended the veteran soldiers 
who had been the first to follow Caesar, and especi- 
ally those Heaven-sent and God-inspired legions, the 
Martian and the Fourth, to whom, because they had, 
not merely deserted their consul, but were evenattack- 
ing him in war, you promised honours and rewards. 
And on the same day, when an edict of that most 
excellent citizen Decimus Brutus had been brought 
and set before you, you praised what he had done ; 
and the war he had undertaken on his private 
judgment you approved with your public authority. 
What other object then had you on that day but to 
adjudge Antonius a public enemy? After these 
your decrees? will either he be able to look you 
in the face with equanimity, or you to see him 
without the greatest indignation? He has been 
shut out, dragged, dissociated from the State, not 
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solum scelus ipsius, sed etiam, ut mihi videtur, 
fortuna quaedam rei publicae. 

Qui si legatis paruerit Romamque redierit, num 
umquam perditis civibus vexillum, quo concurrant, 
defuturum putatis? Sed hoe minus vereor; sunt 
alia, quae magis timeam et cogitem. Numquam 
parebit ille legatis. Novi hominis insaniam, adro- 
gantiam, novi perdita consilia amicorum, quibus ille 
est deditus. Lucius quidem frater eius, utpote qui 
peregre depugnarit, familiam ducit. Sit per se ipse 
sanus, quod numquam erit; per hos esse ei tamen 
non licebit. Teretur interea tempus, belli apparatus 
refrigescent. Unde est adhuc bellum tractum nisi 
ex retardatione et mora? Ut primum post discessum 
latronis vel potius desperatam fugam libere senatus 
haberi potuit, semper flagitavi, ut convoearemur, 
Quo die primum convocati sumus, cum designati 
consules non adessent, ieci sententia mea maximo 
vestro consensu fundamenta rei publicae serius 
omnino, quam decuit (nec enim ante potui); sed 
tamen, si ex eo tempore dies nullus intermissus esset, 
bellum profecto nullum haberemus. Omne malum 
nascens facile opprimitur, inveteratum fit plerumque 
robustius. Sed tum expectabantur Kalendae lanu- 
ariae, fortasse non recte. 

XI]. Verum praeterita omittamus ; etiamne hance 
moram adferemus,! dum proficiscantur legati, dum 
revertantur? quorum expectatio dubitationem belli 


adfert ; bello autem dubio quod potest studium esse 
dilectus ? 


1 This word is written by a later hand in the margin of the 


Vat. MS. It is adopted by Kayser, but, as Halm shows, is 
not wanted. 


1 On the 20th Dec., the date of the third Philippic. 
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only by his own crime, but also, as it seems to me, 
by some good fortune of the State. 

If he shall obey the ambassadors and return to 
Rome, do you think reprobate citizens will ever lack 
a standard they can rally to? But this I fear less: 
there are other things J dread and consider more. 
He will never obey the envoys. 1 know the fellow’s 
madness and arrogance; | know the profligate 
counsels of the friends to whom he is devoted. 
Lucius his brother, as being one that fought abroad, 
heads the gang. Grant that Antonius is himself 

he never will be—yet these men will not 
allow him to be so. Time in the meantime will be 
wasted; the preparations for war will cool. How 
has the war so far been protracted but by slowness 
and delay? From the first moment after the 
brigand’s defection, or rather desperate flight, when 
a free Senate could be held, I have always demanded 
we should be called together. On the day we were 
first assembled,! as the consuls elect were not 
present, | by my opinion, and with the fullest assent 
on your part, laid the foundations of the State, alto- 
gether later than should have been—I could not do 
so before—but if from that time no day had been lost 
we should now be having no war at all. Every evil 
is easily crushed at its birth; become inveterate it 
as a rule gathers strength. But then the Kalends 
of January were being waited for: perhaps not 
wisely. 

XH. But let us leave out the past. Shall we add 
this delay too till the envoys set out? till they 
return? Waiting for them will bring doubt regard- 
ing the war; and if war be doubtful, what zeal can 
there be in a levy ? 
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Quam ob rem, patres conseripti, legatorum menti- 
onem nullam censeo faciendam ; rem administrandam 
arbitror sine ulla mora et confestim gerendam cen- 
seo; tumultum decerni, iustitium edici, saga sumi 
dico oportere, dilectum haberi sublatis vacationibus 
in urbe et in Italia practer Galliam tota. Quae si 
erunt facta, opinio ipsa et fama nostrae severitatis 
obruet scelerati gladiatoris amentiam. Sentiet sibi 
bellum cum re publica esse susceptum, experietur 
consentientis senatus nervos atque vires; nam nunc 
quidem partium contentionem esse dictitat. -Quarum 
partium? Alteri victi sunt, alteri sunt e mediis C. 
Caesaris partibus; nisi forte Caesaris partes a Patisa 
et Hirtio consulibus et a filio C. Caesaris oppugnari 
putamus. Hoe vero bellum non est ex dissensione 
partiuim, sed ex nefaria spe perditissimorum civium 
excitatum, quibus bona fortunaeque nostrae notatae 
sunt et iam ad cuiusque opinionem distributae. 

Legi epistulam Antoni, quam ad quendam septem- 
virum, capitalem hominem, collegam suum, miserat. 
“Quid concupiscas, tu videris; quod coneupiveris, 
certe habebis.” Em, ad quem legatos mittamus, cui 
bellum moremur inferre; qui ne sorti quidem 
fortunas nostras destinavit, sed libidini cuiusque nos 
ita addixit, ut ne sibi quidem quicquam integrum, 


1 A tumult was a sudden and dangerous war in or near 
Ttaly, and in Roman history specially meant an irruption of 
a Gauls. See Cicero's explanation of the term in 
viii. 1. 1. 

* C. seems to mean by the first alteri the adherents of 
Ant. in the Senate, who were crushed by the decrees of 
Dec. 20: by the second altri the partisans of the dictator, 
whom A. might have expected to support him, but who were 
attacking him. 
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Wherefore, Conscript Fathers, 1 propose that no 
mention should be made of envoys; I think the 
matter should be attended to without any delay, and 
| propose it should be carried out at once; 1 say 
that a state of tumult! should be declared, a vaca- 
tion of the Courts proclaimed, military garb assumed, 
a levy held, all exemptions from service being 
suspended in the city and in the whole of Italy 
excepting Gaul. If these measures shall be taken, 
the very belief and report of our stern action will 
overwhelm the madness of an accursed gladiator, 
He will feel that he has begun a war against the 
State; he will experience the energy and the strength 
of a Senate with one mind; for now he con- 
stantly says there is but a quarre! between parties. 
What parties? One side is conquered, the other is in 
the midst of Caius Cacsar’s party *—unless perhaps 
we think that Caesar's party is being attacked by 
the consuls Hirtius and Pansa and by Caius Caesar's 
son! But this war has not been stirred up cut of 
the strife of parties, but out of the nefarious hopes 
of most profligate citizens, for whom our goods and 
fortunes have been marked down and _ already 
distributed according to each man’s notions, 

I have read a letter of Antonius, which he had 
written to a certain septemvir,? a jail-bird, and 
his colleague: “Settle yourself what you covet: 
whatever you covet you shall certainly have."” Here 
is the man to whom we are to send envoys, against 
whom we are to delay war, a man who has not even 
committed our fortunes toa lottery, but has assigned 
us to every man’s lust so thoroughly that he has 
not left even for himself a single thing intact 


* As to the semptemvirate, sce n. 1, p. 328. 
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quod non alicui promissum iam sit, reliquerit. Cum 
hoc, patres conscripti, bello, bello, inquam, decer- 
tandum est, idque confestim; legatorum tarditas 
repudianda est. 

Quapropter, ne multa nobis cotidie decernenda 
sint, consulibus totam rem publicam commendandam 
censeo iisque permittendum, ut rem publieam 
defendant provideantque, ne quid res publica detri- 
menti accipiat, censeoque, ut iis, qui in exercitu M. 
Antoni sunt, ne sit ea res fraudi, si ante Kalendas 
Februarias ab eo discesserint. Hacc si censueritis, 
patres conscripti, brevi tempore libertatem populi 
Romani auctoritatemque vestram recuperabitis. Si 
autem lenius agetis, tamen eadem, sed fortasse serius 
decernetis. De re publica quoad rettulistis satis 
decrevisse videor. 

XIII. Altera res est de honoribus; de quibusdein- 
cepsintellegocsse dicendum. Sed qui ordo in senten- 
tiis rogandis servari solet, cundem tencbo in viris 
fortibus honorandis. A. Bruto igitur, consule desig- 
nato, more maiorum capiamus exordium. 

Cuius ut superiora omittam, quae sunt maxima illa 
quidem, sed adhuc hominum magis iudiciis quam 
publice laudata, quibusnam verbis eius laudes huius 
ipsius temporis consequi possumus? Neque enim 
ullam mercedem tanta virtus praeter hane laudis 
gloriaeque desiderat; qua etiam si careat, tamen sit 
se ipsa contenta, quamquam in memoria gratorum 
civium tamquam in luce posita laetetur. Laus igitur 


! For the meaning of this see n. 2, p. 114. 

2 %.e. by the new consuls, Hirtius and Pansa, who had 
consulted the Senate on the general state of public affairs. 

3 7.e. when the consul called upon each senator for his 
opinion. The usual practice was to begin with the consuls elect. 
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without having already promised it to some one. 
With this man, Conscript Fathers, the issue must Se 
decided by war, by war, I say, and that at once; 
we must dispense with halting envoys. 

Wherefore, to avoid the necessity of daily decrees, 
I propose that all the fortunes of the State should 
be entrusted to the consuls, and that they be 
charged to defend the State, and see to it that the 
State receive no damage ;! and I propose that those 
in the army of Marcus Antonius be not prejudiced 
if they leave him before the Kalends of February. 
If you adopt these proposals, Conscript Fathers, you 
will in a short time recover the liberty of the Roman 
people and your own authority. Butif you act more 
mildly, you will none the less issue the same decrees, 
but perhaps too late. So far as your? motion con- 
cerned the State, I think what I have proposed is 
sufficient. 

XIII. The second question concerns the honours, 
and is, I understand, the next subject for discussion. 
In honouring brave men I will poe the order usually 
kept when opinions are solicited ;° let us therefore, 
hy immemorial custom begin with Brutus the consul 
elect. 

To pass over his former services, which are indeed 
very great, but so far approved rather by the general 
judgment than by any public tribute, in what terms 
can we express our commendation of his services at 
this time? For there is no reward which such 
eminent merit looks for save this one of praise and 
fame; even if it were to lack that, stil] would it be 
content with its consciousness of itself, and yet it 
would rejoice to stand in the memory of grateful 
citizens, as in the light of day. Such praise, there- 
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iudicii testimoniique nostri tribuenda Bruto est. 
Quam ob rem his verbis, patres conscripti, senatus 
consultum faciendum censeo. 

“Cum D. Brutus imperator, consul designatus, 
provinciam Galliam in senatus populique Romani 
potestate teneat, cumque exercitum tantum tam 
brevi tempore summo studio municipiorum colonia- 
rumque provinciae Galliae optime de re publica 
meritae merentisque conscripserit, compararit, id eum 
recte et ordine exque re publica fecisse, idque D. 
Bruti praestantissimum meritum in rem publicam 
senatui populoque Romano gratum esse et fore. 
Itaque senatum populumque Romanum existimare 
D. Bruti imperatoris, consulis designati, opera, 
consilio, virtute incredibilique studio et consensu 
provinciae Galliae rei publicae difficillumo tempore 
esse subventum.”” 

Huic tanto merito Bruto, patres conscripti, tanto- 
que in rem publicam beneficio quis est tantus honos 
qui non debeatur? Nam, si M. Antonio patuisset 
Gallia, si oppressis municipiis et coloniis imparatis in 
illam ultimam Galliam penetrare potuisset, quantus 
rei publicae terror impenderet? Dubitaret, credo, 
homo amentissimus alque in omnibus  consiliis 
praeceps et devius non solum cum exercitu suo, sed 
etiam cum omni immanitate barbariae bellum inferre 
nobis, ut eius furorem ne Alpium quidem muro cohi- 
bere possemus. Haec igitur habenda gratia est D. 
Bruto, quiillum nondum interposita auctoritate vestra 
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fore, as our judgment and our testimony to his 
worth can bestow should be awarded to Brutus. 
Wherefore, Conscript Fathers, I propose a Senatorial 
deeree in these terms: 

“Whereas Decimus Brutus, general, consul elect, 
is ing the Province of Gaul in allegiance to the 
Senate and Roman people ; and whereas he has, in 
so short a time, arnid the utmost zeal of the boroughs 
and colonies of the Province of Gaul, a province 
that has deserved and deserves well of the State, 
levied and collected so great an army, that he has 
done so rightly and in order, and in the interests 
of the State, and such pre-eminent service to the 
State is, and will be, grateful to the Senate and 
Roman people. Accordingly that the Senate and 
Roman people are of opinion that by the help, 
prudence, and valour of Decimus Brutus, general, 
consul elect, and by the marvellous zeal and 
unanimity of the Province of Gaul, the State has 
been assisted at a most difficult crisis.” 

For such a service as this by Brutus, Conscript 
fathers, and such a benefit towards the State, what 
honour is too great to be due? For if Gaul had lain 
open to Mareus Antonius; if when he had crushed 
the boroughs and unprepared colonies he had been 
able to penetrate into Further Gaul, what a panic 
would now be impending over the State! He would 
hesitate, I suppose, this chief of madmen, headlong 
and erratic in all his judgments, to bring war on us, 
not only with his army, but also with all the savagery 
of barbarism, so that we could not check his frenzy 
even by the barrier of the Alps. This gratitude then 
is due to Decimus Brutus, who, without waiting for 
your authority, but by his own decision and judgment, 
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suo consilio atque iudicio non ut consulem recepit, 
sed ut hostem arcuit Gallia seque obsideri quam hance 
urbem maluit. Habeat ergo huius tanti facti tamque 
praeclari decreto nostro testimonium sempiternum, 
Galliaque, quae semper pracsidet atque praesedit 
huic imperio libertatique communi, merito vereque 
laudetur, quod se suasque vires non tradidit, sed 
opposuit Antonio 

XIV. Atque etiam M. Lepido pro eius egregtis in 
rem publicam meritis decernendos honores quam 
amplissimos censeo. Semper ille populum Romanum 
liberum voluit maximumque signam illo die dedit 
voluntatis et iudicii sui, cum Antonio diadema Caesari 
imponente se avertit gemituque et maestitiadeclaravit, 
quantum haberet odium servitutis, quam populum 
Romanum liberum cuperet, quam illa, quae tulerat, 
temporum magis necessitate quam iudicio tulisset. 
Quanta vero is moderatione usus sit in illo tempore 
civitatis, quod post mortem Caesaris consecutum est, 
quis nostrum oblivisci potest ? Magna haec, sed ad 
maiora properat oratio, Quid enim, o di immortales ! 
admirabilius omnibus gentibus, quid optatius populo 
Romano accidere potuit, quam, cum bellum civile 
maximum esset, cuius belli exitum omnes timeremus, 
sapientia et clementia id potius extingui quam armis 
et ferro rem in discrimen adducere? (Quodsi¢adem 
ratio Caesaris fuisset in illo taetro miseroque bello, ut 





1 He had not joined in A.’s illegalities, but had withdrawn 
from Rome. 

2 With S. Pompeius in Spain. Lep. effected a reconcilia- 
tion, and was decreed a public thanksgiving (supplrcatio). 
See below and Phil. iii. 9., and as to P. cf. Phil. xiii. Intr. 


294 


PHILIPPIC V. xi. 37—x1v. 39 


refused to receive that man as a consul, but kept 
him out of Gaul, as being an enemy, and chose 
rather to be besieged himself than to see this city 
besieged. Let him theretore receive by our decree 
an everlasting testimonial to this deed so great and 
so noble; and let Gaul, which always protects and 
has protected this empire, and the liberty of all, be 
in justice and truth commended for not having sur- 
rendered, but for having opposed, to Antonius itself 
and its strength. 

XIV. And to Marcus Lepidus too, in return for 
his eminent services to the State, I propose the 
most generous honours should be decreed. He has 
always wished the Roman people to be free, and he 
gave the greatest proof of his inclination and opinion 
on the day when, while Antonius was setting a 
diadem on Caesar's head, he turned away, and by his 
groans and sadness showed how great was his hatred 
of slavery; how he longed that the Roman people 
should be free, and how it was from the necessity 
of the times rather than from choice he had borne 
what he had borne. And who of us can forget how 
great was his moderation in the crisis of the State 
that followed Caesar's death?! These are great 
merits, but I hasten to speak of greater. For what, 
ye immortal Gods! could have happened more 
admirable in the eyes of all nations, what more 
welcome to the Roman people, than that, when the 
civil war,? whose issue we all were dreading, was at 
its height, it should be extinguished by wisdom and 
clemency instead of bringing matters to an issue 
by arms and the sword? But if Caesar's policy had 
been the same in that savage and miserable war, 
then—to say nothing of the father—the two sons 
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omittam patrem, duos Cn. Pompei, summi et singu- 
laris viri, filios incolumes haberemus, quibus certe 
pietas fraudi esse non debuit. Utinam omnes M. 
Lepidus servare potuisset ! facturum fuisse declaravit 
in eo, quod potuit, cum Sex. Pompeium restituit 
civitati, maximum ornamentum rei publicae, clarissi- 
mum monumentum clementiae suac. Gravis i 

fortuna populi Romani, grave fatum. Pompeio enim 
patre, quod imperii populi Romani lumen fuit, 
extincto interfectus est patris simillimus — filius 


40 Sed omnia mihi videntur deorum immortalium 


41 


iudicio expiata Sex. Pompeio rei publicae eonservato. 

XV. Quam ob causam iustam atque magnam, et 
quod periculosissimum civile bellum maximumque 
humanitate et sapientia sua M. Lepidus ad pacem 
concordiamque convertit, senatus consultum his 
verbis censeo perscribendum : 

“Cum a M. Lepido imperatore, pontifice maximo, 
saepe numero res publica et bene et feliciter gesta 
sit, populusque Romanus intellexerit ei dominatum 
regium maxime displicere, cumque eius opera, 
virtute, consilio singularique clementia et man- 
suetudine bellum acerbissimum civile sit restinctum, 
Sextusque Pompeius Cn. f. Magnus huius ordinis 
auctoritate ab armis discesserit et a M. Lepido im- 
peratore, pontifice maximo, summa senatus populique 


1 Lep. could not save Pompeius’ other son Cnaeus, who was 
slain when in flight after Caesar's victory at Munda in 45 B.c. 
This “ patris ximillimus filius” Cassius describes to C. as ** one 
he a you know, regards cruelty as a virtue”: ad Fam. 
xv. 19. 


296 


PHILIPPIC V. xiv. 39-xv. 41 


of that most eminent and remarkable man, Cnaeus 
Pompeius, we should have unharmed among us—for 
their filial piety ought certainly not to have preju- 
diced them. Would that Marcus Lepidus had 
been able to save all! that he would have done 
so he showed where he had the power, when he 
restored Sextus Pompeius to his fellow citizens, to 
be the greatest ornament to the State, the most 
iNustrious memorial of his own clemency. Heavy 
was that misfortune, heavy the lot of the Roman 

e! For in Pompeius the father the very light 
of the empire of the Roman people was extinct, and 
then a son most like his father was slain.! But all 
things were, as it seems to me, atoned for by the 
decision of the immortal Gods when Sextus Pompeius 
was preserved for the State. 

XV. For this reason, a just and important one, 
and because Marcus Lepidus by his humanity and 
wisdom has changed a most dangerous and mighty 
civil war to peace and concord, | propose that a 
Senatorial decree should be registered in these 
terms: 

“Whereas the State has been often well and 
prosperously administered by Marcus Lepidus, 
general, and Pontifex Maximus, and the Roman 
people has understood that kingly power is especially 
repugnant to him ; and whereas by his help, valour, 
prudence, and singular clemency and mildness, a 
most bitter civil war has been extinguished, and 
Sextus Pompeius Magnus, the son of Cnacus, has, 
obediently to the authority of this order, laid down 
his arms, and has been restored to his fellow citizens 
by Marcus Lepidus, general and Pontifex Maximus, 
with the utmost good-will of the Senate and Roman 
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Romani voluntate civitatirestitutus sit, senatum popu- 
lumque Romanum pro maximis plurimisque in rem 
publicam M. Lepidi meritis magnam spem in eius 
virtute, auctoritate, felicitate reponere otii, pacis, 
concordiae, libertatis, ciusque in rem publicam meri- 
torum senatum populumque Romanum memorem 
fore, eique statuam equestrem inaurataim in rostris, 
aut quo alio loco in foro vellet, ex huius ordinis 
sententia statui placere.”’ 

Qui honos, patres conscripti, mihi maximus 
videtur ; primum quia iustus est; non enim solum 
datur propter spem temporum reliquorum, sed pro 
amplissimis meritis redditur; nee vero cuiquam 
possumus commemorare hune honorem a senatu 
tributum iudicio senatus soluto et libero. 

XVI. Venio ad C, Caesarem, patres conseripti, qui 
nisi fuisset, quis nostrum esse potuisset ? Advolabat 
ad urbem a Brundisio homo impotentissimus ardens 
odio, animo hostili in omnes bonos cum exercitu, 
Antonius. Quid huius audaciae et sceleri poterat 
opponi? Nondum ullos duces habebamus, non 
copias; nullum erat consilium publicum, nulla 
libertas; dandae cervices erant crudelitati nefariae ; 
fugam quaerebamus omnes, quae ipsa exitum non 
habebat. Quis tum nobis, quis populo Romano 
optulit hunc divinum adulescentem deus? qui, cum 
omnia ad perniciem nostram_ pestifero illi civi 
paterent, subito praeter spem omnium exortus prius 
confecit exercitum, quem furori M. Antoni opponeret, 
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people, be it decreed that, in regard of the eminent 
and numerous services to the State of Marcus 
Lepidus, the Senate and the Roman people repose 
in his valour, influence, and good fortune a great 
hope of ease, peace, concord, and liberty, and that 
of his services to the State the Senate and Roman 
people will be mindful, and that it is by its decree 
the pleasure of this order that a gilt equestrian 
statue to him should be erected on the rostra, or 
in any other place in the forum he may wish.” 

This honour, Conscript Fathers, seems to me to 
be very great, first because it is just, for it is 
not only given for expectations of the future, but is 
paid for the most ample services rendered ; and we 
cannot recall that this honour has been bestowed 
on anyone by the Senate by the Senate's free and 
unfettered judgment. 

XVI. I come to Caius Caesar, Conscript Fathers ; 
and if he had not lived, who of us could have 
been alive now? There was flying to the city from 
Brundisium a man of most ungovernable temper, 
burning with hatred, with a mind hostile to all loyal 
men, a man with an army—in short, Antonius. 
What could have been opposed to this man’s audacity 
and iniquity? As yet we had no commanders, no 
forces; there was no council of State, no liberty ; 
our necks were at the mercy of his lawless cruelty; 
we were all looking to flight, and flight itself afforded 
no escape. What God at that time presented to us, 
to the Roman people, this Heaven-sent young man, 
who, when every avenue to our destruction lay open 
for that pestilent citizen, suddenly, beyond the hope 
of all, arose and got together an army to oppose to 
the frenzy of Marcus Antonius before anyone sus- 
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quam quisquam hoc eum cogitare suspicaretur. 
Magni honores habiti Cn. Pompeio, cum esset 


adulescens, et quidem iure; subvenit enim rei 
publicae, sed aetate multo robustior et militum 
ducem quaerentium studio paratior et in alio genere 
belli; non enim omnibus Sullae causa grata; 
declarat multitudo proscriptorum, tot municipiorum 
maximae calamitates, Caesar autem annis multis 
minor veteranos cupientes iam requiescere armavit ; 
eam complexus est causam, quae esset senatui, quae 
populo, quae cunctae Italiac, quae dis hominibusque 
gratissuma. Et Pompcius ad L. Sullae maximum 
imperium victoremque exercitum accessit ; 

se ad neminem adiunxit; ipse princeps exercitus 
faciendi et praesidii comparandi fuit. Ile adver- 
sarioruin partibus agrum Picenum habuit inimicum, 
hie ex Antoni amicis, sed amicioribus libertatis 
contra Antonium confecit exercitumn. I lius opibus 
Sulla regnavit, huius praesidio Antoni dominatus 
oppressus est. 

Demus igitur imperium Caesari, sine quo res 
militaris administrari, teneri exercitus, bellum geri 
non potest; sit pro practore eo iure, quo qui optimo. 
Qui honos quamquam est magnus illi aetati, tamen 
ad necessitatem rerum gerendarum, non solum ad 
dignitatem valet. Itaque illa quacramus, quae vix 
hodierno die consequemur. . 

XVII. Sed saepe spero fore huius adulescentis 
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pected any such intention of his? Great honours 
were paid to Cnaeus Pompeius though he was a 
young man, and indeed rightly ; for he came to the 
assistance of tle State, but at a much more robust 
poe better equipped because of the zeal of 

ers looking for a commander, and in a war of a 
different kind; for the cause of Sulla was not 
grateful to all; the multitude of those proscribed, 
and the very serious calamities of so many boroughs 
show this. But Caesar, though many years younger, 
has armed vetcrans now desirous of rest; he has 
embraced the cause that would be most grateful to 
the Senate, to the people, to all Italy, and to Gods 
and men. And Pompeius attached himself to the 
very ample command and victorious army of Lucius 
Sulla; Caesar has not joined anyone; he himself 
has been the first to raise an army, and to initiate 
defence. Pompeius held the territory of Picenum 
which was hostile to the adversaries’ party ; Caesar, 
from those who were the friends of Antonius, 
but were more friendly to liberty, has made an 
army to oppose Antonius. By the help of Pompeius 
Sulla reigned ; by Caesar's protection the tyranny of 
Antonius has been crushed. 

Let us therefore give Caesar the command, with- 
out which no military affairs can be administered, 
no army held together, no war waged; let him be 
pro-practor with the fullest power of a regular 
appointment. That honour is a great one at his 
age, but it serves to assist the measures necessary 
to be taken, not mercly to enhance his dignity. 
Therefore let us ask for that, which is as much as 
we shall gain to-day. 

XVII. But I do hope that both we and the Roman 
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ornandi honorandique et nobis et populo Romano 
potestatem ; hoc autem tempore ita censeo decer- 
nundum : 

“Quod C, Caesar C. f., pontifex, pro praetore, 
summo rei publicae tempore milites veteranos ad 
libertatem populi Romani cohortatus sit eosque 
conscripserit, quodque legio Martia quartaque summo 
studio optimoque in rem publicam consensu C, Caesare 
duce et auctore rem publicam, libertatem populi 
Romani defendant, defenderint, et quod C. Caesar 
pro practore Galliae provinciae cum éxercitu subsidio 
profectus sit, equites, sagittarios, elephantos in suam 
populique Romani potestatem redegerit diflicillu- 
moque rei publicae tempore saluti dignitatique 
populi Romani subvenerit, ob eas causas senatui 
placere C. Caesarem OC. f., pontificem, pro praetore, 
senatorem esse sententiamque loco practorio dicere, 
eiusque rationem, quemcumque magistratum petet, 
ita haberi, ut haberi per leges liceret, si anno 
superiore quaestor fuisset.” 

Quid est enim, patres conscripti, cureum non quam 
primum amplissimos honores capere cupiamus? Legi- 
bus enim annalibus cum grandiorem aetatem ad con- 
sulatum constituebant, adulescentiae temeritatem 
verebantur; C, Caesar ineunte aetate docuit ab 
excellenti eximiaque virtute progressum aetatis 


expectari non oportere. Itaque maiores nostri 


! The first and principal Lex Annalis was the Lex Villia 
of 180 B.c. The age for the quaestorship (the lowest office) 


was 31. 
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people shall often be enabled to distinguish and 
honour this young man. However, at this time | 
propose that the following should be our decree: 

“Whereas Caius Cacsar, the son of Caius, Ponti- 
fex, pro-praetor, at a serious crisis of the State has 
exhorted the veteran soldiers to defend the liberty 
of the Roman people, and has enrolled them; and 
whereas the Martian legion and the Fourth, with the 
utmost zeal, and the most admirable unanimity in 
serving the State, under the command and authorit 
of Caius Caesar, are defending, and have defended, 
the State and the liberty of the Roman people; 
and whereas Caius Caesar, pro-practor, has with an 
army set out for the relief of the province of Gaul, 
has brought within his own obedience and that of 
the Roman people cavalry, archers, and elephants, 
and has, at a most diflicult crisis of the State, come 
to the assistance of the lives and dignity of the 
Roman people—therefore for these reasons it is the 
pleasure of the Senate that Caius Caesar, the son of 
Caius, Pontifex, pro-practor, be a senator, and ex- 
press his opinion on the practorian benches; and 
that, whatever be the office he shall seck, the same 
account be taken of his candidature as would be 
legally permissive if he had been quaestor the 
preceding year.” 

For what reason is there, Conscript Fathers, why 
we should not wish him to attain as soon as possible 
the fullest honours? For when by the Offices 
Qualification laws! men appointed a later age for 
the consulship they feared the rashness of youth; 
Caius Caesar has, in opening manhood, shown that 
excellent and remarkable merit should not wait for 
the advance of age. Accordingly our ancestors, 
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veteres illi admodum antiqui leges annales non 
habebant, quas multis post annis attulit ambitio, ut 
gradus esset petitionis inter acquales, Ita saepe 
magna indoles virtutis, priusquam rei publicae 
prodesse potuisset, extincta est. At vero apud 
antiquos Rulli, Decii, Corvini multique alii, recentiore 
autem memoria superior Africanus, T. Flamininus 
admodum adulescentes consules facti tantas res 
gesserunt, ut populi Romani imperium auxerint, 
nomen ornarint. Quid? Macedo Alexander cum ab 
ineunte aetate res maximas gerere coepisset, nonne 
tertio et tricesimo anno mortem obiit? quae est 
aetas nostris legibus decem annis minor quam con- 
sularis. Ex quo iudicari potest virtutis esse quam 
aetatis cursum celeriorem. 

XVIII. Nam quod ii, qui Caesari invident, simulant 
se timere, ne verendum quidem est, ut tenere se 
possit, ut moderari, ne ‘honoribus nostris elatus 
intemperantius suis opibus utatur. Ea natura rerum 
est, patres conscripti, ut, qui sensum verae gloriae 
ceperit, quique se ab senatu, ab equitibus Romanis 
populoque Romano universo senserit civem carum 
haberi salutaremque rei publicae, nihil eum hae 
gloria comparandum putet. Utinam C. Caesari, 
patri dico, contigisset adulescenti, ut esset senatui 
atque optimo cuique carissimus! Quod cum con- 
sequi neglexisset, omnem vim ingenii, quae summa 
394 
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those old ancestors of a long past age, had no 
Offices Qualification laws: it was the rivalry of 
candidates that many years afterwards introduced 
these laws that the successive candidatures might 
be between men of the same age. And thus a 
great endowment of virtue was often lost betore it 
could be of service to the State. But among the 
ancients the Rulli, the Decii, the Corvini, and many 
others, and within more recent memory the elder 
Africanus and Titus Flamininus were made consuls 
when very young, and achieved things so great that 
they extended the empire of the Roman people 
and made its name illustrious. Again, did not 
Alexander of Macedon, when he had begun the 
greatest exploits in opening manhood, die in his 
three-and-thirtieth year, an age by our laws ten 
years younger than a consular age? From this it 
can be concluded that manly spirit advances on a 
swifter course than that of age. 

XVIII. For as to the pretended fears of those 
who envy Caesar, there is no reason to apprehend 
that he may be unable to hold himself in check or 
show moderation, that, elated by our honours, he 
may employ his powers intemperately. It is natural, 
Conseript Fathers, that one who has grasped the 
meaning of true glory, one who fecls he is regarded 
by the Senate, by the Roman knights, and by the 
entire Roman people as a loved citizen and the 
salvation of the State, should deem nothing com- 
parable with this glory. Would it had been the 
fortune of Caius Caesar—the father I mean—when 
a young man to be very dear to the Senate and every 
loyal citizen! Because he neglected to secure this, 
he wasted all the power of his intellect—and in him 
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fuit in illo, in populari levitate consumpsit. Itaque 
cum respectum ad senatum et ad bonos non haberet, 
eam sibi viam ipse patefecit ad opes suas amplifi- 
candas, quam virtus liberi populi ferre non posset. 
Eius autem filii longissume diversa ratio est ; qui 
cum omnibus est, tum optimo cuique carissimus, In 
hoc spes libertatis posita est, ab hoc accepta iam 
salus, huic summi honores et exquiruntur et parati 
sunt, Cuius igitur singularem prudentiam admiramur, 
cius stultitiam timemus? Quid enim stultius quam 
inutilem potentiam, invidiosas opes, eupiditatem 
dominandi praecipitem et lubricam anteferre verac, 
gravi, solidae gloriae? An hoc vidit puer; si aetate 
processerit, non videbit? ‘At est quibusdam inimi- 
cus clarissimis atque optimis civibus.” Nullus iste 
timor esse debet; omnes Caesar inimicitias rei 
publicae condonavit, hance sibi iudicem constituit, 
hanc moderatricem omnium consiliorum ! atque facto- 
rum, Ita enim ad rem publicam accessit, ut eam 
confirmaret, non ut everteret. Omnes habeo cognitos 
sensus adulescentis. Nihil est illi re publica carius, 
nihil vestra auctoritate gravius, nihil bonorum 
virorum indicio optatius, nihii vera gloria duleius. 
Quam ob rem ab eo non modo nihil timere, sed 
maiora et meliora exspectare debetis neque in eo, 
qui ad D. Brutum obsidione liberandum profectus sit, 
timere ne memoria maneat domestici doloris, quae 
plus apud eum possit quam salus civitatis. Audebo 
etiam obligare fidem meam, patres conscripti, vobis 
1 The Vat. MS. omits this word. The conjecture is by 


Faernus; cf. Phil. x. 10, where consilia ig jeined with 
Jacta. 





1 The death of his adoptive father, Julius Caesar. D. 
Brutus was one of the conspirators. 
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it was of the highest—in pandering to popular 
humours. Thus, having no regard to the Senate 
and to good men, he opened for himself that path 
to the extension of his power which the manly spirit 
of a free people could not endure. 

But the method of his son is the very opposite: 
he is very dear to all, and especially to every loyal 
man. On him our hope of liberty rests; from him 
our safety has been already recovered; for him the 
highest honours are being sought out and are ready. 
When therefore we admire his singular prudence, 
do we fear his folly? For what is more foolish than 
to prefer unprofitable power, invidious wealth, the 
lust for despotism, rash and hazardous as it is, to 
stable and solid glory? Has he seen this as a boy, 
and, if he advance in age, will he not see it? “ But 
he is hostile to some most illustrious and loyal 
citizens." That should cause no fear: Caesar has 
made the State a gift of his personal enmities ; 
he has appointed her his judge the controller of all 
his plans and actions; for he has entered the service 
of the State only to strengthen, not to overturn her. 
I have within my knowledge all the feelings of the 
young man. Nothing is dearer to him than the 
State, nothing more important than your authority, 
nothing more desirable than the opinion of good 
men, nothing sweeter than genuine glory. Where- 
fore, so far from fearing anything from him, you 
should rather expect greater and better things, and 
not fear, in a man who has set forth to free Decimus 
Brutus from a blockade, that the memory of domestic 
grief! should be so abiding as to prevail with him 
over the safety of the State. I shall even venture 
to pledge my word, Conscript Fathers, to you and 
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populoque Romano reique publicae ; quod profecto, 
cum me nulla vis cogeret, facere non auderem 
pertimesceremque in maxima re periculosam opinio- 
nem temeritatis. Promitto, recipio, spondeo, patres 
conscripti, C. Caesarem talem semper fore civem, 
qualis hodie sit, qualemque cum maxime velle esse 
et optare debemus. 

52 XIX. Quae cum ita sint, de Cacsare satis hoc 
tempore dictum habebo. Nec vero de L. Egnatuleio, 
fortissimo et constantissimo civi amicissimoque rei 
publicae, silendum arbitror, sed tribuendum testi- 
monium virtutis egregiae, quod is legionem quartam 
ad Caesarem adduxerit, quae pracsidio consulibus, 
senatui populoque Romano reique publicac esset ; ob 
eam causam placere, uti L. Egnatuleio triennium 
ante legitimum tempus magistratus petere, capere, 
gerere liceat. In quo, patres conscripti, non tantum 
commodum tribuitur L, Egnatuleio, quantus honos ; 
in tali enim re satis est nominari. 

53 De exercitu autem C. Caesaris ita censeo decer- 
nundum : 

“ Senatui placere militibus veteranis, qui Cacsaris 
pontificis auctorilalem seculi libertatem populi Romani * 
auctoritatemque huius ordinis defenderint atque 
defendant, iis liberisque eorum militiae vacationem 
esse ; utique C. Pansa A. Hirtius consules, alter 
ambove, si eis videretur, cognoscerent, qui ager iis 
coloniis esset, quo milites veterani deducti essent, qui 


* The words in italics are added by Halm on a suggestion 
of Garatonius. Cf. the decree in iii. 15. 37. 





1C.in Epp. ad Brut. 1. 18 regrets this engagement *‘ ‘*pro 
adulescente ac paene puero,” and adds, ‘‘ vix videbar poly 
miscram praestare posse.” But these letters are probably 
spurious, 
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to the Roman people, and to the State—a venture I 
should assuredly not undertake were there no com- 
pelling constraint upon me, and should shrink in so 
supreme a matter from the perilous reputation of 
temerity. I promise, ! undertake, | solemnly engage, 
Conscript Fathers, that Caius Caesar will always be 
such a citizen as he is today, and as we should 
especially wish and pray he should be.} 

XIX. In the circumstances | shall regard what I 
have said of Caius Cacsar as sufficient at present. 
But concerning Lucius Egnatuleius, a most brave 
and steadfast citizen, and one most well-affected 
towards the State, | think we should not be silent; 
but should bear our testimony to his eminent virtue 
in bringing over to Caesar the fourth legion to be a 
protection to the consuls, the Senate, and the Roman 
people, and the State. On that account I move 
that it be our pleasure that Lucius Egnatuleius may 
be allowed to seck, to hold, and to administer offices 
three years before the legitimate time. In_ this 
motion is bestowed on Lucius Egnatuleius not 
advantage so much as honour; for in such a matter 
it is sufficient to be named, 

And concerning the army of Caius Caesar, | pro- 

our deeree should be : 

“Tt is the pleasure of the Senate that the veteran 
soldiers who, attaching themselves to the leadership 
of Caesar, Pontifex, pro-practor, have defended and 
are defending the liberty of the Roman people and 
the authority of this our order, together with their 
children, have exemption from service; and that 
Caius Pansa and Aulus Hlirtius, one or both of them, 
if it seem good to them, enquire what land there 
is in those colonies in which the veteran soldiers have 
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contra legem Iuliam possideretur, ut is militibus vete- 
ranis divideretur ; de agro Campano separatim 
scerent inirentque rationem de commodis militum 
veteranorum augendis ; legionique Martiae et legioni 
quartae et iis militibus, qui de legione secunda, tri- 
cesima quinta ad C. Pansam A, Hirtinm consules 
venissent suaque nomina edidissent, quod iis auctori- 
tas senatus populique Romani libertas carissima sit 
et fuerit, vacationem militiae ipsis liberisque eorum 
esse placere extra tumultum Gallicum Italicumque, 
easque legiones bello confecto missas fieri placere ; 
quantamque pecuniam militibus earum legionum in 
singulos C, Caesar pontifex, pro praetore, pollicitus 
sit, tantam dari placere ; utique C. Pansa A. Hirtius 
consules, alter ambove, si eis videretur, rationem agri 
haberent, qui sine iniuria privatorum dividi posset ; 
iisque militibus, legioni Martiae et legioni quartae 
ita darent, adsignarent, ut quibus militibusamplissime 
dati, adsignati essent.”’ 

Dixi ad ea omnia, consules, de quibus rettulistis ; 
quae si erunt sine mora matureque decreta, facilius 
adparabitis ea, quae tempus et necessitas flagitat. 
Celeritate autem opus est; qua si essemus_ usi, 
bellum, ut saepe dixi, nullum haberemus. 


1 The agrarian law of J. Caesar in his consulship (59 B.c.). 
This was for the division among the Pompeian veterans 
the poorer citizens of State lunds in Campania. ete. These 
were the lands Ant. had divided ‘‘amongst his boon 
companions and fellow-gamblers”; Lhil. ii. 39, 
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been settled, which is held in violation of the Julian 
law,’ with a view to its division amongst the veteran 
soldiers: and concerning the Campanian land, that 
they make separate enquiry, and devise a method of 
increasing the benefits of the veteran soldiers ; and 
with regard to the Martian and fourth legion, and 
to those soldiers of the second and thirty-fifth 
legions whu joined the consuls Caius Pansa and 
Aulus Hirtius, and gave in their names because the 
authority of the Senate and the liberty of the Roman 
people is and has been most dear to them, that it is 
the pleasure of the Senate that they and their 
children have exemption from service, saving a 
Gallic and Italian state of tumult; and that it is 
the Senate’s pleasure that these legions at the end 
of the war be discharged ; and that it is its pleasure 
that whatever sum of money Caius Caesar, Pontifex, 
pro-praetor, has promised individually to the soldiers 
of those legions, should be given them; and that 
C. Pansa and A. Hirtius, the consuls, either or both ot 
them, if it seem good to them, make an estimate of 
the land that can, without private injury, be divided ; 
and that to those soldiers, that is, to the Martian and 
fourth legions, they give and assign lands in the 
fullest measure ever adopted in any gift and 
assignment to soldiers.” 

I have spoken, consuls, to all proposals you have 
put before us; if they are ratified without delay and 
in good time, you will the more easily make those 
preparations which time and necessity demand. But 
prompt action is necessary: had we adopted it, we 
should, as I have often said, be having no war. 


gil 





INTRODUCTION TO PHILIPPIC VI 


Ow the conclusion of the debate in the Senate the 
people, who had gathered in the Forum, called 
upon Cicero to give them an account of what had 
been determined: Pil. 7.8. Being introduced by 
Apuleius the tribune, he delivered the sixth Philippic 
on the last day of the debate, the 4th of January. 

He told them how he had proposed that a state 
of siege should be proclaimed, the law courts closed, 

the garb of war assumed. For the first three 
days, he said, it was apparent that all the Senators, 
except a few, would support him; but at the last 
weaker counsels prevailed, and an embassy was de- 
ereed. With regard to this, he prophesied that it 
would be fruitless, as Antonius would not lay down 
his arms in obedience to the Senate. Nevertheless 
he advised the people to await with patience the 
return of the envoys. He himself promised to 
watch the interests of the State. And in a fine 
peroration he exhorted them to be constant in their 
exertions to recover their liberty. ‘Other nations 
ean endure slavery ; i the Roman people's peculiar 


possession is liberty.” 
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tI. Audita vobis esse arbitror, Quirites, quae sint 
acta in senatu, quae fuerit cuiusque sententia, Res 
enim ex Kalendis Ianuariis agitata paulo ante con- 
fecta est minus quidem illa severe, quam decuit, non 
tamen omnino dissolute. Mora est adlata bello, non 
causa sublata. Quam ob rem, quod quaesivit ex me 
P. Apuleius, homo et multis officiis mihi et summa 
familiaritate coniunctus et vobis amicissimus, ita re- 
spondebo, ut ea, quibus non interfuistis, nosse 
possitis. 

Causa fortissimis optimisque consulibus Kalendis 
lanuariis de re publica primum referendi fuit ex eo, 
quod XIII Kalendas lan. senatus me auctore decrevit. 

2 Eo die primum, Quirites, fundamenta sunt iacta rei 
publicae ; fuit enim longo intervalloita liber senatus, 
ut vos aliquando liberi essetis. Quoquidem tempore, 
etiamsi ille dies vitae finem mihi adlaturus esset, 
satis magnum ceperam fructum, cum vos universi 
una mente atque voce iterum a me conservatam esse 
rem pyblicam conclamastis. Hoc vestro iudicio tanto 
tamque praeclaro excitatus ita Kalendis Ianuariis veni 


1 The date of the third Philippic. 
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I. 1 taxx, Romans, rumours have reached you of 
what has been transacted in the Senate, and what 
each individual opinion was: for the matter discussed 
ever since the Kalends of January has just been 
concluded, with less severity than should have been, 
yet not altogether remissly. War has been post- 
poned, but its cause not removed. Wherefore in 
regard to the question which Publius Apuleius, a 
man allied to me by many kindly offices and the 
closest intimacy, and your very good friend, has 
addressed to me, 1 wil] make a reply that will enable 
you to understand those matters at which you were 
not present. 

The reason that first prompted our most gallant 
and excellent consuls on the Kalends of January to 
submit a motion on the general aspect of State 
affairs was the decree the Senate made on the 2Oth 
of December! at my instigation. On that day, 
Romans, the foundations of the commonwealth were 
first laid; for the Senate, after a long interval, 
became so entirely free that you were at length free. 
At that time, indeed, even had that day been fated 
to bring an end to my life, I had earned a recom- 
pense sufficiently great when you all with one mind 
and voice shouted that the State had been a second 
time saved by me. Encouraged by this weighty and 
remarkable judgment of yours, | came into the 
Senate on the Kalends of January bearing in mind 
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in senatum, ut meminissem, quam personam imposi- 
tam a vobis sustinerem. Itaque bellum nefarium 
inlatum rei publicac cum viderem, nullam moram 
interponendam insequendi M, Antonium i, 
hominemque audacissimum, qui multis nefariis 

ante commissis hoc tempore  itnperatorem. populi 
Romani oppugnaret, coloniam vestram fidissimam 
fortissimamque obsiderct, bello censui ei ge 
dum; tumultum esse decrevi; iustitium edici, 
sumi dixi placere, quo omnes acrius 
(Beiteredt ad aitocen das rei publicae Gieind 
omnia gravissimi belli insignia suscepta a senatu 
viderent. Itaque haec sententia, Quirites, sie per 
triduum valuit, ut, quamquam discessio facta non 
esset, tamen praeter paucos omnes mihi adsensuri 
viderentur. Hodierno autem die spe nescio qt 
eis obiecta! remissior senatus fuit. Nam 

eam sententiam secuti sunt, ut, quantum senatus 
auctoritas vesterque consensus apud Antonium 
valiturus esset, per legatos experiremur. 

Il. Intellego, Quirites, a vobis hane senten 
repudiari, neque iniuria. Ad quem enim legatos ? 
ad eumne, qui pecunia publica dissipata atque ] 
per vim et contra auspicia impositis y 
legibus, fugata contione, obsesso senatu a 
mendam rem publicam Brundisio legiones accersie 
ab iis relictus cum latronum manu in Gallia 








uf 
1 Biicheler, amending the unintelligible Vat, MS., reads 
pacis obj. Halm suggests die, nescio qua object re. . 





1 Appian (B.C. 3. 51) states that the Senate was infiveneet 
by pity: see the Iutr. to Phil. v. 
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the) character imposed on me by you, which I had 
tosustain. Seeing, as I did, a wicked war waged 
against the State, I thought that no time should be 
lost in following up Marcus Antonius, and I proposed 
that the man who, with the utmost audacity, after 
the commission of many previous criminal acts, was 
at this time attacking a general of the Roman 
people, and besieging your most loyal and brave 
colony, should be attacked in war ; I voted for a state 
of tumult being decreed ; I said the Senate should 
decrée that a closing of the courts be declared, that 
military garb be assumed, so that all men, if they 
saw all the symbols of a very serious war adopted by 
the Senate, might with greater zeal address them- 
selves to the avenging of the injuries of the State. 
Accordingly this view, Romans, so fully prevailed for 
three days that, although there was no. division, 
yet, saving a few, all appeared likely to assent to 
my opinion. But to-day, because of some expecta- 
tion or other presented to it,! the Senate was more 
lenient ; for the majority supported the view that 
we should ascertain through envoys how far the 
authority of the Senate and your unanimous support 
would prevail with Antonius. 

IL.-1 gather, Romans, that this view is repudiated 
by you; and not without reason. For to whom 
should we send envoys? To that man who, after 
dissipating and squandering public moneys, after 
imposing laws on the State by violence and in the 
face of the auspices, after dispersing a public meet- 
ing, after besieging the Senate, summoned legions 
from Brundisium to oppose the commonwealth, and, 
when he had been deserted by those legions, burst 
into Gaul with a band of brigands, is attacking 
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inruperit, Brutum oppugnet, Mutinam circumsedeat ? 
Quae vobis potest cum hoc gladiatore condicionis, 
aequitatis, legationis esse communitas? Quamquam, 
Quirites, non est illa legatio, sed denuntiatio belli, 
nisi paruerit ; ita enim est decretum, ut si legati ad 
Hannibalem mitterentur. Mittuntur enim, qui 
nuntient, ne oppugnet consulem designatum, ne 
Mutinam obsideat, ne provinciam depopuletur, ne 
dilectus habeat, sit in senatus populique Romani 
potestate. Facile vero huic denuntiationi parebit, 
ut in patrum conscriptorum atque in vestra potestate 
sit, qui in sua numquam fuerit! Quid enim ille 
umquam arbitrio suo fecit? Semper eo tractus est, 
quo libido rapuit, quo levitas, quo furor, quo 
vinulentia ; semper cum duo dissimilia genera tenue- 
runt, lenonum et latronum; ita domesticis stupris, 
forensibus parricidiis delectatur, ut mulieri cititus 
avarissimae paruerit quam  senatui populoque 
Romano, 

IIL. Itaque, quod paulo ante feci in senatu, faciam 
apud vos. Testificor, denuntio, ante praedico nihil 
M. Antonium eorum, quae sunt legatis mandata, 
facturum, vastaturum agros, Mutinam obsessurum, 
dilectus, qua possit, habiturum. Is est enim ille, 
qui semper senatus iudicium et auctoritatem, semper 
voluntatem vestram potestatemque contempserit. 
An ille id faciat, quod paulo ante decretum est, 
ut exercitum citra flumen Rubiconem, qui finis est 
Galliae, educeret, dum ne propius urbem Romam 





1 His wife Fulvia. 
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Brutus and besieging Mutina? What communion 
can you have with this gladiator, either as regards 
conditions of peace, or equity, or any embassy at all ? 
And yet, Romans, this is not an embassy, but a 
threat of war if he does not obey; for such is the 
decree, just as if ambassadors were being sent toa 
Hannibal. For they are sent to intimate to him 
not to blockade a consul elect, not to besiege Mutina, 
not to lay waste the province, not to hold levies, 
but to submit to the government of the Senate and 
the Roman people. He will readily no doubt obey 
this intimation, so as to submit to the Conscript 
Fathers and your government—a man who has never 
governed himself! For what has that man ever done 
on his own initiative? He has always been dragged 
where lust, where humour, where frenzy, where in- 
toxication, has dragged him; two different classes 
of men have always held him in their grip, pimps 
and brigands; he so enjoys lecheries at home and 
murders in the forum that he would sooner obey 
a most avaricious woman ! than the Senate and the 
Roman people. 

III. Accordingly, what I did just now in the 
Senate I will do before you. I bear witness, I give 
notice, I predict beforehand that Marcus Antonius 
will perform none of the commands the envoys 
bring, that he will devastate the land, besiege 
Mutina, hold levies in what way he can. For he is 
a man that has always held in contempt the opinion 
and the authority of the Senate, and always your 
wishes and power. Or is he the man to carry out 
the recent decree that he should draw off his army to 
this side of the boundary of Gaul, the river Rubicon, 
provided he did not march it nearer the city than 
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ducenta milia admoveret? Huic denuntiationi ille 
pareat, ille se fluvio Rubicone et ducentis milibus 
circumscriptum esse patiatur ? Non is est Antonius ; 
nam, si esset, non commisisset, ut ci senatus tamquam 
Hannibali initio belli Punici denuntiaret, ne oppug- 
naret Saguntum. Quod vero ita avocatur a Mutina, 
ut ab urbe tainquam pestifera flammaarceatur, quam 
habet ignominiam, quod iudicium senatus! Quid? 
quod a senatu dantur mandata legatis, ut D, Brutum 
militesque eius adeant iisque demonstrent summa 
in rem publicam merita beneficiaque eorum grata 
esse senatui populoque Romano iisque cam rem 
magnae laudi magnoque honori fore, passurumne 
censetis Antonium introire Mutinam legatos, exire 
inde tuto? Numquam patietur, mihi credite ; novi 
violentiam, novi impudentiam, novi audaciam. . Nec 
vero de illo sicut de homine aliquo debemus, sed ut 
de importunissima belua cogitare, 

Quae cum ita sint, non omnino dissolutum est, quod 
decrevit senatus ; habet atrocitatis aliquid legatio; 
utinam nihil haberet morae! Nam cum plerisque in 
rebus gerendis tarditas et procrastinatio odiosa est, 
tum hoc bellum indiget celeritatis. Suecurrendum 
est D. Bruto, omnes undique copiae colligendae; 
horam eximere ullam? in tali cive liberando sine 
scelere non possumus. An ille non  potuit, si 
Antonium consulem, si Galliam Antoni provinciam 
iudicasset, legiones Antonio et provinciam tradere, 
domum redire, triumphare, primus in hoe ordine, 


1 Horam exhibere nullam (MSS.). Horam excubare nullam 
(Lambinus) ; cf. c. 7, of this speech (excubabo). 


' Ariver N. of Ariminum, dividing Cis. Gaul from Italia 
proper. 4 
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two hundred miles? He the man to obey this 
warning? he to allow himself to be circumscribed 
by the river Rubicon! and two hundred miles? 
Antonius is not such a man; for if he were, he 
would noteby his action have compelled the Senate 
to warn him, as if he were a Hannibal at the 
of the Punic war, not to blockade a 
tum. And his being called off from Mutina 
only to be kept away from the city like a destructive 
fire—what a disgrace, what an opinion of the Senate, 
does this involve] And again, as to the Senate's 
charge to the envoys to go to Decimus Brutus and 
his soldiers, and to assure them that their eminent 
services and good-will towards the State are pleasing 
to the Senate and to the Roman people, and that 
their actions wil] redound to their glory and great 
honour?—do you think Antonius will suffer the 
envoys to enter Mutina? to depart in safety? He 
will never suffer it, believe me; I know his violence, 
I know his impudence, I know his audacity. In 
truth we ought not to think of him as of a human 
being, but as a most outrageous beast. 

In the circumstances, the Senate's decree is not 
altogether remiss; the embassy has some element 
of severity ; would that it involved no delay! For 
as in the conduct of inmost things slowness and pro- 
crastination are hateful, so this war especially asks 
forspeed. We must relieve Decimus Brutus; all our 
forces must be collected from all quarters; we can- 
not without crime lose a single hour in the rescue of 
so good a citizen. If he had considered Antonius 
to be a consul, and Gaul Antonius’ province, could 
he not have handed over the legions and the province 
to Antonius, have returned home, triumphed, and 
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quoad magistratum iniret, sententiam dicere? Quid 

9 negotii fuit? Sed cum se Brutum esse meminisset 
vestraeque libertati natum, non otio suo, quid egit 
aliud, nisi ut paene corpore suo Gallia prohiberet 
Antonium? Ad hune utrum legatos an Cpe ire 
oportebat ? 

Sed practerita omittamus; properent legati, quel 
video esse facturos ; vos saga parate, Est eniny ita 
decretum, ut, si ille auctoritati senatus non paruisset, 
ad saga iretur. Ibitur; non parebit; nos amissos 
tot dies rei gerendae queremur. 

IV. Non metuo, Quirites, ne, cum audierit An- 
tonius me hoc et in senatu et in contione confirmasse, 
numquam illum futurum in senatus potestate, 
refellendi mei causa, ut ego nihil vidisse videar, 
vertat se ct senatui pareat. Numquam faciet; non 
invidebit huic meae gloriae ; malet me sapientem a 

10 vobis quam se modestum existimari. Quid? ipse si 
velit, num etiam Lucium fratrem passurum arbitra- 
mur? Nuper quidem dicitur ad Tibur, ut opinor, 
cui ei labare M. Antonius videretur, mortem fratri 
esse minitatus. Etiamne ab hoc myrmillone Asiatico 
senatus mandata, legatorum verba audientur? Nec 
enim secerni a fratre poterit, tanta praesertim 
auctoritate. Nam hic inter illos Africanus est; 
pluris habetur quam L. Trebellius, pluris quam T. 
Plancus} *** adulescens nobilis. Planeum, qui omni- 


1 The Vat. MS. is a mass of confusion after Plancus’ 
name, Then come the words ‘‘cum exibuerit.” The true 
reading is hopelessly lost. 





1 See n. 1, p. 276, 


* i.¢.a great man. P. Scipio Africanus was the conqueror 
of Hannibal. 


* The reading here is hopelessly lost. 
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been the first to give his vote in this our body until 
he took up his office? What difficulty was there ? 
But as he remembered he was a Brutus, and one 
born to the service of your liberty, not of his own 
ease, what else did he do but—almost by his own 
body—bar Antonius from Gaul? Should envoys 
or rather legions have been sent this man? 

But let us waive the past; let the envoys hasten, 
as I see they will do; do you get ready the garb of 
war. For it has been so decreed that, if he does not 
bow to the authority of the Senate, we must come to 
the garb of war. We shall; he will not bow, and 
we shall lament the loss of so many days for action. 

1V. | am not afraid, Romans, when Antonius 
hears that I have in the Senate and at a public 
meeting given my assurance that he will never put 
himself under the government of the Senate, that, 
in order to refute me, and convict me of want of 
foresight, he will change his ways and obey the 
Senate. He will never do it; he will not grudge 
me this honour; he will prefer that you should deem 
me wise than that you should think him modest. 
Besides, even if he were willing himself, do we think 
his brother Lucius would ever suffer it? Recently 
indeed he is said—at Tibur, I think—when Antonius 
appeared to him to be weakening, to have threatened 
his brother with death. Will the commands of the 
Senate and the words of the envoys be really listened 
to by this myrmillo' from Asia? For he cannot 
be separated from his brother, especially as he carries 
such weight. For he is an Africanus? among them; 
he is held of more account than Lucius Trebellius, 
of more account than Titus Plancus. ... a noble 
youth.? As to Plancus, who, after being condemned 
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bus sententiis maximo vestro plausu condemnatus 
nescio quo modo se coniecit in turbam atque ita 
maestus rediit, ut retractus, non reversus videretur, 
sic contemnit, tamquam si illi aqua et igni interdictum 
sit; aliquando negat ei locum esse opertere in curia, 
qui incenderit curiam. Nam Trebellium valde iam 
diligit ; oderat tum, cum ille tabulis novis adversa- 
batur; iam fert in oculis, posteaquam ipsum 
Trebellium vidit sine tabulis novis salvum esse non 
posse. Audisse enim vos arbitror, Quirites, quod 
etiam videre potuistis, cotidic sponsores et ereditores 
L. Trebelli convenire. O Fide! (hoe enim opinor 
Trebellium sumpsisse cognomen) quae potest esse 
maior fides quam fraudare creditores, domo profugere, 
propter aes alienum ire ad arma? Ubi plausus ille 
in triumpho est, saepe ludis, ubi aedilitas delata 
summo studio bonoruin? Quis est, qui hunc non 
casu existimet recte fecisse, nequitia sceleste? } 

V. Sed redeo ad amores deliciasque vestras, L. 
Antonium, qui vos omnes in fidem suam recepit. 
Negatis? Numquisnam est vestrum, qui tribum 
non habeat? Certe nemo. <Atqui illum quinque 
et triginta tribus patronum adoptarunt. Rursus 
reclamatis? Aspicite illam a sinistra equestrem 


1 So Halm follg. Nipperdey ; scelerate (Klotz) ; nequitia 
est seelere (Vat. MS..). 





1 Of recalled exiles. 

2 The severest form of banishment, making a man an 
outlaw. ¥ 

> P. had been convicted of complicity in the riot that 
followed the funeral of Cicero’s enemy, P. Clodius, in which 
the Senate-house was burnt. He had been ‘recalled from 
banishment by J. Caesar. 


324 


PHILIPPIC VI. tv. ro—-v. 12 


unanimously and with your loudest applause, some- 
how or other threw himself among the crowd,! 
and returned so sorrowful that he seemed to 
have been tugged back, and not to have returned— 
Antonius so despises him as if he had been interdicted 
water and fire ;? sometimes he says that a man who 
set fire to the Senate-house® should have no place 
in the Senate. Foras to Trebellius, he now loves him 
well: he hated him when he opposed the cancella- 
tion of debts; but now he is the apple of his eye 
ever since he has seen that Trebellius himself cannot 
without cancellation of debts save himself. For | 
think, Romans, you have heard—you might even 
have seen—that Trebellius’ sureties and creditors 
are holding meetings every day. O Faithful !4—for 
this surname Trebellius has, I think, assumed—what 
greater proof of faith ean there be than in cheating 
your creditors, flying from your house, because of debt 
resorting to arms? Where is the praise he won at 
a triumph and often at the Games?® where is the 
aedileship conferred with the greatest enthusiasm of 
good men? Who is there that does not think this 
man acted well by chance, wickedly by his own 
depravity ? 

V. But [ return to your love and your darling, 
Lucius Antonius, who has taken all of you under his 
charge. Do you deny it? is there any of you that 
has no tribe? Assuredly no one. And yet the five- 
and thirty tribes have adopted him as their patron. 
Do you again shout “No”? Look at that gilt 

“Cf. Phil. xiii. 12, where T. is called Fidei patronus. 
A cognomen is a name added to mark some personal quality. 

Atma he had opposed the cancellation of debts. His 


presence during some other man’s triumph, or at the Games, 
seems to have been applauded. 
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statuam inauratam, in qua quid inscriptum est? 
“QuinquE ET THIGINTA TRIBUS PATRONO.” Populi 
Romani igitur est patronus L. Antonius. Malam 
quidem illi pestem! clamori enim vestro adsentior. 
Non modo hic latro, quem clientem habere nemo 
velit, sed quis umquam tantis opibus, tantis rebus 
gestis fuit, qui se populi Romani victoris dominique 
omnium gentium patronum dicere auderet? In foro 
L. Antoni statuam videmus, sicut illam Q. Tremuli, 
qui Hernicos devicit, ante Castoris. O impudentiam 
incredibilem ! Tantumne sibi sumpsit, quia Mylasis 
myrmillo Thraecem iugulavit familiarem suum? 
Quonam modo istum ferre possemus, si in hoc foro 
spectantibus vobis depugnasset ? 

Sed haec una statua; altera ab equitibus Romanis 
equo publico, qui item ascribunt “patrono.” Quem 
umquamn iste ordo patronum adoptavit? Si quem- 
quam, debuit me. Sed me omitto ; quem censorem, 
quem imperatorem? ‘“Agrum iis divisit.” O 
sordidos, qui aeceperint, improbum, qui dederit ! 

Statuerunt etiam tribuni militares, qui in exercitu 
Caesaris bis fuerunt. Quis est iste ordo? Multi 
fuerunt multis in legionibus per tot annos, [is 
quoque divisit Semurium. Campus Martius restabat, 
nisi prius cum fratre fugisset. Sed haec agrorum 
adsignatio paulo ante, Quirites, L. Caesaris, clarissimi 


viri et praestantissimi senatoris, sententia dissoluta 


1 See n. 1, p. 276. The subject is also mentioned in 
Phil. iii. 12 and vii. 6. 

2 ¢.e. furnished by the State, 
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statue on the left: what is its inscription ? 
“ five-and-thirty tribes to their patron.” The 
Roman people's patron then is Lucius Antonius. 
May evil plagues fall on him! for | agree with your 
shouts. To say nothing of this brigand whom no 
one would choose as a client, who at any time has 
been so powerful, so illustrious in achievement as to 
dare to call himself the patron of the Roman people, 
the conqueror and lord of all nations? In the 
forum we see the statue of Lucius Antonius, as we 
see that of Quintus Tremulus who conquered the 
Hernicans in front of the Temple of Castor. What 
incredible impudence! Has he taken so much on 
himself because at Mylasa as a myrmillo’ he cut the 
throat of a Thracian gladiator, his own comrade? 
How could we have borne with him if he had fought 
in this forum before your eyes? 

But this is one statue; a second has been erected 
by the knights with public horses?: they also add 
the inscription “To our patron.” Whom has that 
order ever adopted as its patron? if anyone, they 
should have adopted me. But I say nothing of 
myself; what censor? what general has it adopted? 
“He divided lands among them.” How mean the 
receivers! how unscrupulous the giver ! 

Those who had been military tribunes twice in 
the army of Caesar erected another. What class of 
men is that? There were many in many legions 
during so many years. Amongst them he has also 
divided the Semurian land. The Plain of Mars 
remained, but he filed with his brother too soon. 
But this assignment of lands, Romans, has been 
abrogated on the proposal of Lucius Caesar, a most 
illustrious man and distinguished Senator; for, 
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est; huic enim adsensi septemvirum acta sustulimus ; 
iacent beneficia Nuculae, friget patronus Antonius. 
Nam possessores animo acquiore diseedent; nullam 
impensam fecerant, nondum instraxerant, partim 
quia non confidebant, partim quia non habebant. 
Sed illa statua palmaris, de qua, si meliora tempora 
essent, non possem sine risu dicere: “ L. Antonio 
A laxo mepto patrono.” Itane? lanus medius in 
L. Antoni clientela est? Quis umquam in illo lano 
inventus est qui L. Antonio mille nummum ferret 
expensum ? 

VI. Sed nimis multa de nugis ; ad causam bellum- 
que redeamus ; quamquam non alicnum fuit personas 
quasdam a vobis recognosci, ut, quibuseum bellum 
gereretur, possetis taciti cogitare. 

Ego autem vos hortor, Quirites, ut, etiamsi melius 
aliud fuit, tamen legatorum reditum expeetetis animo 
aequo. Celeritas detracta de causa est, boni tamen 
aliquid accessit ad causam. Cum enim legati renuntia- 
rint, quod certe renuntiabunt, non in vestra potestate, 
non in senatus esse Antonium, quis erit tam improbus 
civis, qui illum civem habendum putet ? Nune enim 
sunt pauci illi quidem, sed tamen plures. quam re 
publica dignum est, qui ita loquantur: “Ne lega- 
tos quidem expectabimus?’’ Istam certe vocem 
simulationemque clementiae extorquebit istis res 
ipsa. Quo etiam, ut confitear vobis, Quirites, minus 
hodierno die contendi, minus Jaboravi, ut mihi 
senatus adsentiens tumultum decerneret, saga sumi 





1 A commission for the division of lands in the Leontine 
territory and in Campania among the veterans. Their acts 
were annulled, their appointment having been procured by 
violence: cf Phil. xi. 6. 13. 

2 A septemvir: cf. Phil. viii. 9 26. 
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es with his motion, we have annulled the acts 
the septemvirs;! the favours of Nucula? are ata 
diseount ; Antonius’ patronage market is flat. For 
the occupiers will depart with equanimity; they 
have gone to no expense ; have not yet stocked the 
land, some because they had no confidence, some 
because they had no money. But one statue takes 
the palm: if the times had been better, I could not 
without a laugh have quoted: “ From the Exchange 
to Lucius Antonius its patron.” So? The Exchange 
is part of the clientéle of Lucius Antonius? Who in 
that Exchange has ever been discovered to debit 
Lucius Antonius with a thousand sesterces? 

VI. But I have spoken enough on trifles: let us 
return to our subject and to the war; though it was 
not inapposite that you should recognise certain 
characters, to enable you in your minds to consider 
with whom you were at war. 

I urge you, Romans, even though a different 
course had been wiser, yet to wait with equanimity 
for the return of the envoys. Our cause has lost 
promptitude of action, yet some good has accrued 
to our cause. For when the envoys report—as they 
certainly will report—that Antonius is not under 
your governinent and that of the Senate, who will 
be so unworthy a citizen as to think that man should 
be regarded as a fellow-citizen? For now there are 
some, few indeed, yet more than becomes the State, 
that speak thus: “Shall we not even wait for the 
envoys?” Assuredly events themselves will wrest 
from them that catchword and pretence of clemency. 
On that account—to confess it to you, Romans—I1 
was less earnest, less insistent to-day, that the Senate 
should agree with me and decree a state of tumult, 
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iuberet; malui viginti diebus post sententiam meam 
laudari ab omnibus quam a paucis hodie vitu- 
perari. Quapropter, Quirites, exspectate legatorum 
reditum et paucorum dierum molestiam deyorate, 
Qui cum redierint, si pacem adferent, cupidum me, 
si bellum, providum indicatote. An ego non 
provideam meis civibus, non dies noctesque de 
vestra libertate, de rei publicae salute cogitem? 
Quid enim non debeo vobis, Quirites, quem vos a se 
ortum hominibus nobilissimis omnibus honoribus 
practulistis? An ingratus sum? Quis minus? qui 
partis honoribus eosdem in foro gessi labores quos 
petendis. Rudis in re publica? Quis exercitatior ? 
qui viginti iam annos bellum geram cum impiis 
civibus. 

VII. Quam ob rem, Quirites, consilio, quantum 
potero, labore plus paene, quam potero, excubabo 
vigilaboque pro vobis. Etenim quis est civis, prae- 
sertim hoc gradu, quo me vos esse voluistis, tam 
oblitus beneficii vestri, tam immemor patriae, tam 
inimicus dignitatis suac, quem non excitet, non 
inflammet tantus vester iste consensus? Multas 
magnasque habui consul contiones, multis interfui ; 
nullam umquam vidi tantam, quanta nunc vestrum 
est. Unum sentitis omnes, unum studetis, M. 
Antoni conatus avertere a re publica, furorem 
extinguere, opprimere audaciam. Idem volunt omnes 
ordines, eodem incumbunt municipia, coloniae, cuncta 
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and order the assumption of military garb; 1 pre- 
ferred that twenty days hence my opinion should 
be cominended by all rather than abused to-day by 
afew. Wherefore, Romans, await the return of the 
envoys and swallow down your annoyance of a few 
days. When they return, if they shall bring peace, 
then you may consider me to have been a partial 
witness; if war, foreseeing. Should | not be fore- 
seeing for my fellow-citizens? should I not day 
and night study your liberty, and the safety of the 
State? For what do I not owe you, Romans, lL, a 
man of no lincage, whom you have preferred for all 
honours before the noblest men? Am | ungrateful ? 
Who is less so than J, who, after my honours have 
been won, have spent the same labour in. the forum 
as when I was secking them? IJnexperienced in 
State affairs? Who is more versed than I? who 
now for the twentieth year am waging war against 
disloyal citizens. 

VII. Wherefore, Romans, with advice to the extent 
of my power, with toil almost beyond my power, | 
will stand sentry and keep watch on your behalf. 
For who is the citizen, and that too of such 
position as it has been your pleasure that I should 
hold, so forgetful of your kindness, so unmindful of 
his country, so unfriendly to his own dignity, as not 
to be stirred, not to be fired by such unanimity on 
your part? Many great public meetings have I held 
as consul, at many have I been present; none so 
great have I ever seen as yours to-day. You all have 
one opinion, one object, to avert from the State 
the attacks of Marcus Antonius, to quench his 
frenzy, to crush his audacity. All orders wish the 
same: to the same object are bent the boroughs, 
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Italia. Itaque senatum bene sua -firmum 

19 firmiorem vestra auctoritate fecistis. Venit tempus, 
Quirites, serius omnino, quam dignum 
Romano fuit, sed tamen ita maturam, ut differri iam 
hora non possit. Fuit aliquis fatalis casus, ut ita 
dicam, quem tulimus, quoquo modo ferendus fuit; 
nune si quis erit, erit voluntarius. “Populum 
Romanum servire fas non est, quem: di immortales 
omnibus gentibus imperare volucront. Res in 
extremum cst adducta discrimen; de libertate 
decernitur. Aut vincatis oportet, Quirites, quod 
profecto et pietate vestra et tanta eoncordia con- 
sequemini, aut quidvis potius quam serviatis. Aliae 
nationes servitutem pati possunt, populi Romani est 
propria libertas. 
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the colonies, the whole of Italy. Thus you have 
made the Senate, already firm in its own determina- 
tion, firmer by your support. The time has come, 
citizens, later altogether than befitted the Roman 
people, yet onc so ripe that it cannot now be delayed 
an hour. There has befallen a calamity, ordained, 
so to speak, by Fate, which we have borne as we 
could; if any shall come now it will be of our own 
choice. That the Roman people should be slaves 
is contrary to divine law; the immortal Gods have 
willed it to rule all nations. Matters have been 
brought to the utmost crisis; the issue is liberty. 
You must either win victory, Romans, which 
assuredly you will achieve by your loyalty and such 
unanimity; or do anything rather than be slaves. 
Other nations can endure slavery; the assured 
posséssion of the Roman pcople is liberty. 
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC VII 


Dunne the absence of the envoys Antonius con- 
tinued to press on the siege of Mutina. In the 
meantime his partisans, headed by Calenus, attempted 
to obviate his anticipated refusal by inventing on 
his behalf answers to the demands of the Senate by 
way of proving his moderation and so forcing a com- 
promise. And Calenus showed letters the terms of 
which were likely to bring about that result and to 
encourage the Antonian party. 

Some time in January the consuls convened the 
Senate to consider certain trivial matters. On this 
occasion Cicero, taking advantage of the rules of 
debate which did not confine speakers to the matter 
before the House, delivered his seventh Philippic. 

He referred to the embassy which was quenching 
the public enthusiasm, and to the manceuvres of 
Antonius’ friends. Though he himself was a lover of 
peace, he protested that there could be no peace with 
Antonius. Peace would be dishonourable, danger- 
ous, and in fact impossible. It was dishonourable, 
as showing inconsistency and want of firmness on 
the part of the Senate when they had in effect by 
their decrees declared Antonius to be an enemy ; 
dangerous that Antonius should, after all his crimes, 
sit as a consular in that House ; impossible because 
there could be no real peace between Antonius and 
the borouglis, and Caesar, and Brutus, and the people 
generally. Antonius must yield; if not, he had de- 
clared war on the Roman people. Their liberty was 
at stake. And, appealing to Pansa, he said that 
he had now an opportunity of freeing the State 
from danger. 
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I. Parvis de rebus, sed fortasse necessariis consu- 
limur, patres conscripti. De Appia via et de 
Moneta consul, de Lupercis tribanus pl. refert. 
Quarum rerum etsi facilis explicutio videtur, ‘tamen 
animus aberrat a sententia suspensus curis maiori- 
bus. Adducta est enim, patres conscripti, res in 
maximum periculum et in extremum pacne discri- 
men, Non sine causa legatorum istam missionem 
semper timui, numquam probavi. Quorum reditus 
quid sit adlaturus, ignoro, exspectatio quidem quan- 
tum adfcrat languoris animis, quis non videt? Non 
enim se tenent ii, qui senatum dolent ad auctoritatis 
pristinae spem revirescere, coniunctum huic ordini 
populum Romanum, conspirantem Italiam, paratos 
exercitus, expeditos duces. lam nune fingunt re- 
sponsa Antoni eaque defendunt. Alii postulare 
illum, ut omnes exercitus dimittantur. Scilicet 
legatos ad eum misimus, non ut pareret et dicto 
audiens esset huic ordini, sed ut condiciones ferret, 
leges imponeret, reserare nos exteris gentibus Italiam 
iuberet, se praesertim incolumi, a quo maius peri- 
culum quam ab ullis nationibus extimescendum est. 
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I. We are consulted, Conscript Fathers, on a 
sinall, but perhaps an imperative, subject; the 
consul makes a motion about the Appian Way and 
the Mint, the tribune about the Luperci. The 
arrangement of such matters seems an easy one, 
yet the mind, being in suspense because of greater 
cares, wanders frum the question in debate. For 
things have been brought, Conscript Fathers, into 
the greatest peril, and almost into an extreme crisis. 
It is not without cause that I have always feared, 
and never approved, that sending of the envoys. 
What their return is likely to bring us I do not 
know ; but who does not see what a supineness of 
mood the waiting for them induces? For there 
is no holding back among those who lament that, 
in the hope of recovering its ancient authority, 
the Senate is renewing its youth, that the Roman 
people is in alliance with this our order, that Italy 
co-operates, that our armies are prepared, and our 
commanders ready. Even now they invent replies 
from Antonius, and defend them. Some allege that 
he demands the dismissal of all armies. Of a surety 
we have sent envoys to him, not that he should 
obey and give ear to the commands of this body, 
but that he should offer terms, impose laws, and 
bid us throw Italy open to foreign nations! and 
that too while he is himself safe, from whom greater 
danger is to be dreaded than from any nations. 
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Alii remittere eum nobis Galliam citerionrem, 
ultimam postulare. Pracclare; ex nee 
solum, sed ctiam nathones ad 
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ducere? Alii nihil eum iam niet questo peatalare, 
Macedoniam suam reeet omnine, queniam Galas 
frater est inde revocatua Sed quee provinele — 
ex qua illa fax ecxeftare non poet ineendiem 
Itaque idem quasi providi cives ot semetares dill. 
gentes bellicum me ceciuiee diewnt; ner ene 
pacis patrocinium. Newne de dixpatast? © Leuri- 
tatum Antonium non opertult; nequam est home 
ille atque confidens; molt) —— a 
quidem a se primem numerare pomeunt, qui 

locuntur); cos cavendos cane Utrum 
igitur in nefarile civiboe cletorndl, cum pomtle, ain 


levitatem populares habchartar, 

potest animo illos abhorrulmse seneper 
civitatis statu, nan voluntate false 
enim evenit, ut, qui in rebas 
fuerint, idem in re ona maxime quad 
eadem salutaris rei pulilicae wt, © quam 
popularis csse malint? Me semper, oti 
scitis, adversarium multitudints temeritatl hace feett 
pracclarissima causa popularem. Et quidem dieanter 
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Caius had been illegally alletted Mac. on Nor. 


4 ac (PAu iii. 10), and wae recalled fe 
decree of Dec. (ii 15). Ths penta eta 
was therefore claimed as having again become valid ~ 
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Others allege he resigns to us Hither Gaul, and 
demands for the Farther. Very fine! so 
that frou it he may attempt to march to the city, not 
merely legions, but even nations, Others that his 
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to ponish them when you can, or to be afraid of 
them? ® 
IL. And those who say this are men who, on 


account of their levity, were formerly called demo- 


crats. 
their hearts abhorred the sound constitution 
of the State, and were not democrats from inclina- 
thon. For how does it happen that men who were 
democrats in the case of wrong measures, in a matter 
r democratic, as tending also to the safety 
, yet prefer to be uns-rupulous rather 
than democratic? As for myself, though I have 
always been, as you know, opr to the rashness 


of 
me a democrat’ And indeed they are called, or 
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vel potius se ipsi dicunt consulares; quo, namine 
dignus est nemo, nisi qui tawti honors namen potest 
sustinere. Faveas tu beet? ie Witeras ad te 
mittat de sua spe rerem secundarum? eam | 
proferas, recites, describendas etam dee 
civibus, corum augeas animos, homerun epem. virtus 
temque debiltes ct te consularem agt sematorem, 
denique civem putes? Accipiet in optimnan js 

C. Pansa, fortissinas consa! atque options 

dicam animo amicietimo: Hune ipsam i" 
familiarissinum, nied tale come] emeet, ut omnes 
vigilias, curas, cogitationes in ret publione seulute 
6 defigeret, consulem non putarem Quamaquarn nee 


vinxit, ciusdemeue cura ineredibilie in asperrianis 
belli civilis periculis perspecta docait non modo 
salutis, sed etiam dignitaths mese fulese , 
tamen cundem, ut disi, nisl talle emet 
negare csse consulem auderem. Idem nom 
consulem esse dico, sed ctiain memeria mea prac- 
stantissimum atque optiinum consulem Non quin 
pari virtute et voluntate alii fuerint, sed tantam 
causam non habuerunt, in qua et peer tan7| 
7 et virtutem declararent; huius 

gravitati, sapientiae tcmpestas est oblata formi- 
dolosissimi temporis. Tum autem inlustratur consa- 
latus, cum gubernat rem publicam si non optabili, 
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of a most perilous cnsis. And a consul- 
ship ie then ennobled when it is taking the helm of 


him, with his greatness of mind, 
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curriculum Industriae nowtrae 
amicorum Him propel sanaclie 
hine rll sinned te hime mediarres 
dignitatem, si quam habeus, cometh 
ego igitur pacts, ut ita dicam, 
ve sum (nihil enim mihi 

civili certe non fulmem (pertewlose 
modum acecpturi, patres conseriptt, 
pro mea perpetua cu 
nendac ct augendac 
conscripti, ut primo, etal ¢ 
incredibile a M_ Cicerune came dictam, aechpdiatie 
offensione, quod dixero, newe id, priveqaam, 
sit, explicaro, repadictie ie (lies 
pacis semper laudater, semper aueter pacem 
M. Antonio esse nolo. Magna epe ingredior in 
reliquam orationem, patres ewnseripti, quenism peri. 
culosimimum locum silentio sem practervectas, 

Cur igitur pacem nolo? Quia pment = 
periculosa, quia esse non potest. Quae Wie 
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singulis hominibus, tum vero universe senatui ter- 





1 This was quoted by Pitt in the Heumerw! Com- 
mona on Feb. 3, 1800, with the substitution of "inde ™ for 
**turpis”: Cobbett'’s Farl. Hist. 34. 1349. 
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Conscript Fathers, to hear my 


words with your usual kindness. 
diagraceful, not only in individuals, 


in the Senate as a body, than incon- 
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but especially 


i 
4 $43- 
sf: { 


343 


10 cum hoc sublte pacem velle conhungl F 


MARCUS TULLIUS CICERO 


plus? quid porre inconstantius quam, quem mado 
hostem non verbo, sed re multis decretie tadiearitis, 


cum C. Caecsari meritoe ti quidem honoree 
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exercitum comparavineet, non hosteut tw 
judicavistis, nec tum heetie est a velle 
Antonius, cum laudeti avetoritate vestrn 
milites, qui C. Caeserem sccut] eueenil, a@o 
hostem Antonium judiewstia, com fortiaaiinie 
bus, quod illum, qui conml appellabetur, 
essct hostis, reliquissent, vacetlones, peewnias, agros 
spopond letis. 

IV. Quid? cum Brotum omine quodam ilies 
generis ct nominis natum ad rem publleam liberan- 
dam, cxercitumque clus pro libertate popall Ronsani 
bellum gerentem cum Antonie, 
lissimam atque optimam, Galliam, laudibus amplis- 
simis adfecistis, tum non hestem judiewstis Amtentum? 
Quid? cum decrevistis, ut conswles, alter ambove, 
ad bellum proficiscerentur, quod erat bellum, # 
hostis Antonius non erat? Quid igitar profectus 
est vir fortissimus, meus collega ct famlliaris, A. 
Hirtius consul? at qua inbecillitate, qua macie! 
Sed animi vires corporis infirmitas non retardavit; 
aequum, ercdo, putavit vitam, quam popali Romani 
votis retinuisset, pro libertate populi Romani in 
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sistency, Gcklenes, and unstcadiness? What, more- 
over, le mare inconsistent than suddenly to wish for 
the making of peace with a man whem you have 
as many deerees, not in word only, but in 
anecnemy? But perhaps, when you 

honors to Catot Cacaar, honours that were 
indeed bite desert and trie due, but none the less were 
eter memorable, fur the single 

reasee thet he has gut together an army against 
Marcus Antonias, you did not then adjudge Antonius 
was not then adjudged an 
authority the wetcran soldiers 
Career were commended ? 
adjucge Antonius an cnemy 
becauee they had deserted 
a comm! though he was an 
exemptions frotn service, tmoncy, 
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in the cate of Brutus, a man born 
his race and name for the 
,and of his army waging war 
liberty of the Roman peuple, 
the most faithfal and loyal province of Gaul, 
you benoured them with the most generous 
did you not then adjudge Antonius an enemy? 
when you decreed that the consuls, one or 
of them, should set out to war, what was the 
if Antontus was not an enemy? Why then has 
Wravest of men, my colleague and friend, Aulus 
the consul, set out? and in spite of what 
weakness, what waste of body! Hut the infirmity 
his did not slacken the vigour of his mind ; 

it right, | suppose, to risk on behalf of 

liberty of the Roman people the life that had 
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discrimen adducere. Quid? cum dileetas haberi 
tota Italia jusieti®, cum vacationes ommet 
tum ile hostile gon eet tudlontus? 
oficinas in urbe videtie, milites cum 






cum studio nomina dant, parent ametoritati vestree; 
non est iudicatus hawtis Antonius? : o 


inissioncm populo Romano vos probaviae? nen 
intellegitis, non avditie meam sententiam fagitarl? 
Cui cum pridie frequentes cesetia adsensi, postridie 
ad spem estis inanem pacts devwleti Qaam turpe 
porro legiones ad scnatum legates mittere, eenatam 
ad Antenium! Quaa:nquam ills legatio non eat, 
denuntiatio est paratem ili exittom, nigh parverit 
huic ordini. Quid refert? tamen opinto et gravior. 





1 Jan. 4, the last day of the debate, when the filth 
was delivered. The Senate had previously 
(Phil. vi. 3). 

® Nothing is known of this embassy from A.'s legions. 
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their prayers. Again, when 
levies to be held throughout all 
yo. 
was ars be enemy then? You 
ste tn Ube city firges of arma, solliers sword in hand 
area in appearance for 
the consul, in feet and truth for us; all ncn, without 
with the greatest enthusiasm even, are 


to their names; they submit to your authority. 
not Antonius been au enemy ? 


herve went envoya” Alaa, ui me ! 
prety oma to chide the Senate which | have 
! do you think, Conscript 
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to Antonius! And yet 

embanry "| it #2 solemn warning that 
determined if he shall fail to obey this 
does it matter? What the public 
more serious thing ; for that envoys 
all men eee; the terns of our decree 
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know, 
therefore maintain our consistency, 
our firmness, our perseverance ; we Muet again assume 
anetent , if, that is, the authority of the 
feels the lack of honour, of good name, of 
reputation and dignity, things this body has been 
without too long. But then in our oppression we had 
an excuse, a poor one indecd, yet adequate ; now we 
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Liberati regio dominatu pprees maulto pabael 
gravius urgucbameur artis wel 
depulimus nos quidem; ex 

si non possumus facere, re are 
senatore et Romano hemine 

enim ila erit rei publiowe ~~ Seen 
dedccus, quanta labes, dicere in hee ordine semten- 
tiam M. Antenium consolari leew! cutee ut 
innumerabilia seclera orbant conse latum, bn 
niam publicam maximam diepavit, ine 
restituit, veetigalia divendidit, provinclas de 
Romani imperio sustulit, regna addixit 
leges civitati per vim inxpumett, arene —s 
aut cxclosit senatom: ut hace, 

hoc quidem cogitatia, cum, qui ater Gena 
populi Romani firmietmam, oppagnarit, 

populi Romani, consalem apace Le 
depopulatus agros sit, hunc in cum 

a quo toticns ob has ipaas caueas hosts indicatws sit, 
quam foedum flagitiosumaque ait? 

Satis multa de turpitodine. Dicam detncepe, ut 
proposul, de periculo ; quod ctal minus est fugiendum 
quam turpitudo, tamen offendit aes. 
hominum magis. 

VI. Poteritis igitur exploratam hohawe Geeta am 
in civitate Antonium videbitis vel potius Antenios ? 
Nisi forte contemnitis Lucium; ego ne Galum 


—— 









3 By the death of Caesar. 
* By Antonius’ presence in Rome. 
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If we cannot do this—I 
becomes a Senator and a Roman—ict 


He 
bl 
I 
rie 
5 Es 
He 


in the city, during which he 


ries 
ul 
Me 
iit 


say nothing of these 
, do you not even consider thie? What 


iE 
t 


if 
i 
i 
li 
I 


' 
HF 
Ht 
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received into that body by which 


rel 
| 


he fur these very reasons so often adjudged 
an enemy? 

But enough of dingrace. 1 will speak next, as | 
have propeecd, of the danger. Though we should 
shrink from it lew than from diagrace, yet it affects 
the minds of the majority of men more. 

VI. Will you then be able to posscss assured 
peace when you see in the community Antonius 


| 


But perhaps you despise 
do not despise even Gaius. But, as I 
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quidem. Sed, at video, deminshitur Lackwa; ext 


deduxerit ? quis umquam omnes tribum, 

Romanos, quis tribuncs militares? 

potentiam maierem fulme arbitramini, quem halos 

gladiatoris futura sit? quem won ita 
cthem 


pee plagamn accepit 

Qui familiarem jugularit, quid te 

facict inimico? et qui fflud anlmi caus fecerit, 
hunc pracdac causa quid facturum Noa 
rursus improbos decurtaldt, non rureas 
agrarios, non queretur expulsos? = M. vero Antonius 
non is erit, ad quem omni motu concurme fiat civiam 
perditorum? Ut nemo #talius niet fi, qui.una 


et ii, qui hic ci nune aperte gine ee 
multi, pracsertim cum bonorum 


‘ Giving J. Caesar the right of ocetiaiblg Se ages 


trates. 

® For this description of L ef Pel. vi. 6. 

* Tires wn shied of Wybi-enmel gigi Sm pO 
matched with a le (as to whom ef. n. I, 
- Aus. /dyl. 12; myrmillons comsvatihay giianainnaal 

hraz. 
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3 en will be the dominant partner ; for 
We the patron of the five-and-thirty tribes, whose 
raw took away by that law! of his under which 

shared the offices with Catus Cacsar; the patron 
of the centurics of Reman knights, whom a he 
wikthed wi be without votes; the patron of those that 


men 
abso plawted these same clients on the land? Who 
ever had 


as 
thts? the military tribunes? Do you imagine 
ate. of the Gracehi was greater than this 
gladiators will be? whom 1 have called a gladi- 
ater, net in the sense in which Marcus Antonius 
ie often , bat in the sense of those that” 
He fought in Asie as a myrmillo. 
dremecd up a comrade and friend in the 
of a Thracian? he cut that wretched man's 
throat as he was flying, but received himeelf, however, 
a tidy wound, at ascarehows, If he cut a friend's 
throat, what will he do, when he gets the chance, to 
an enemy? If he did that for sport, what do you 
think for the sake of loot? Will he not 
again place rascals on the jury-panela? will he not 
agsin canvass those Techy © land; will he not 
evicted? But as to Marcus Antonius, 
he not be the man to whom in every com- 
motion rushes a throng of profligate citizens? Let 
it be granted there is no one clee but those now 
and those that here openly support him, 
not be numerous enough, expecially when 


our su among honcet citizens have been 
duopereh white his will be in attendance on his 
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ili parat! sint ad netam futari? Ege vero metuo, 
si hoc tempore consilio lap crimes, ne WM brew! 
tempore nunid multi noble ome videantar, Nee 
pacem nolo, eed pacts samine bellum 

formule, Quare, a pece frwi volwomm, 
gerendum est ; «Lelia cman, jae SUmURER 


fruemur. 


Vil. Fat aetem vestrl comellil, rien comcit 


cam pepull Remani alacritetem, cam eomeeTeety 
Italiac, cos duces, cos crereitin, ut sallacn ealanni- 
tatem rea publica accipere pomilt sine 
Kquidem non decro ; moneke, preedicem, 

testabor ecmper deos hominesque, quid seatiam, nee 
sulum fidem meam, quod fortame videatur sathe esee, 
sed in principe civi non cet sath. curam, consiliam 
vigilantiamque pracstabo. ‘oor 

VIII. Dixi de periculo? docebo ne 
quidem posse pacem ; de tribus enim, quae proposul, 
hoe extremum est. 

Quac potest pax esse M. Antenio primum cum 
senatu? quo ore vos ille poterit, quibua viewalm vos 
illum oculis intueri? quis vestram illum, quem Me 
vestrum noo oderit? Age, vos ille solum et vos 
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the Kaman people from fear. It is disgraceful that 
the workd’s supreme deliberative hady should, especi- 
ally in ee patent 0 case, be understood to have failed 
in 


the Homan people, such agreement of Italy, such 


een, wwch armics, that the State cannot 
any calamity withewt the fault of the Senate. 


For my part, | #hall not fail: | shall warn, predict, 
denounce, call ever on Gade and men to witness my 
sentiwents; and | will net only guarantee my good 
faith, whieh perhaps may seem enough, but in a 
leaching citizen is net enough: | will guarantee my 
care, counsel, amd vigilance. 

VILL. I hare epeken of the danger; I will show 
that cannet cren be patched up, for this is the 
La of my three proportions 
re there be, in the first place, be- 
tween Antonius and the Senate? With 
what atpect can hie regard you? With what eyes 
can you in your turn regerd him? Who of you «ill 
net hate him? whom of you will he not hate? 
bo ou, and you bim? 
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illum? quid? fi, qui Mutinam qui tn 
Gallia dilectoe habent, qui in vewtrem 
imminent, amici umquam volle crunt swt Tov its ? 
An cquites Romanus amplectetur ? ears vt 
corum voluntas ludiclumque de Antento, fre- 
quentiasimi in gradibus Concurdiae steterumt, qui 
ad libertatemn reeuperenden eacitavcrunt, ara, 
bellum flagitaverunt, me una cum poyule Romano in 
contionem vocaverunt, hi Antoolum diligemt et eum 
his pacer servabit Antoun? 

Nam quid ego de univers popelo Rewnano dhewen ? 
qui pleno ac referte fore tie me una mente 
voce In contionem voeartt declaravitque maxima 
libertatis recuperandse cupiditatem. Ttaywe erat 
optabile antea, ut popalum Remangm comitem 
haberemus, gunc habernus ducem. Quae est igitur 
spe, qui Mutinam circumedent, lusperaterem popall 
Romani exercitumque oppagnant, ia pacem 
pepulo Romano ease pomc? :S ot Dee 
pax crit, quorum tanta stadia cognéscuntur in 
decretis faciendis, militibus dandia, pecuniie polli- 
cendis, ut in singulis oppidis curiam populi Romani 
non desiderctis? Laudandi sunt ex hulas ordinks 
sententia Firmani, qui princlpes pecuniae pollicen- 
dace fucrunt; respondendum honorifice est Marrucinis, 
qui ignominia notandos censucrant cml, si qui 
militiam subterfugissent. Haec iam tota Italia fient. 


Magna pax Antonio cum hs, his item cum io. Quae 


1 i.e. Uhere is a Parliament in every borough. 
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What! will the besiegers of Mutina, those that held 
in Gaul,that threaten your fortunes, ever be your 
or you theirs? Or will he take to his arms 

? far their feelings and opinion 

of Antonius have been unrevealed !) The men who in 


densest ranks took their stand on the steps of Con- 
cord; whe called on us to recover vur liberty; who 


arma, military , War; who summoned 
an with the —_ people to a public 
meéeeting—will theve men love Antonius, and will 
Antonius keep a peace with these ? 

For what am | to say of the entire Roman people, 
who in a full and a packed forum with one mind and 
volee twice summoned me to address them, and 

Use utmost desire to recover their liberty ? 
So, afurctime to have the Roman people 
@n oar tile was the object of our prayers, we now 
have them aa leaders, What hope then is there 


~~~ peace between the Roman people 
bestegers of Mutina, the men whu attack a 


—— and army of the Homan people? Will 
be peace with the boroughs, whose great 
le recognised in the making of decrees, 

the supply of sekliers, and the promises of moncy, 
so that in cach several town you do not fail 
to find a Senate of the Roman people?! The 
of Firmiam sbould be commended by 

jattons of this our body: they led the way in 
aca dha A 3 We ought to acknowledge with 
conduct of the Marrucinians, who de- 

termined that those should be branded with ignomin 
who evaded military service. These thi will 
soon be dene all over Italy. Great will be the 
peace between Antonius and these men, between 
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potest cave maior discordia? in discordie autem 
24 civille cme nullo pacto potest. Ut oanittany ; 


dinem, L. Vividio, equit! Rowan, homint r 
were ps 


i 
E 
: 
i 
t 
ult 


25 1D. Bruto, qui Gallia prohibalt? lau vero 
placabit et leniet provinctac 
et repodiatas est? Omnia videbitia, 
script, nial proepielitia, plena odierum, 
cordiaruin, ex quibes oriuntur bella civitia, 
igitur id velle, quod Seri non potent, et 
deos immortales! patres consertytl, no ape 
paciy perpetuam pacem amittaths 

26 «61X. Quorum haecc ormnts spectat aratio ? 
enim legati egerint, nondum schmaa At vero excitati, 
erccti, parati, armati aniinis fam eae debemus, ne 


i 
ina 


t 


exercitumque ciusoppugnare, urbis et agros provinciae 
Galliae populari destiterit, ad Brutum adeundi | 

potestatem fecerit, cxercitum citra lumen Rubiconem 
eduxerit nec propius urbem milia passuum ducepta 
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= how exist. To say nothing of the many, 
b Vieidius, a fata! 


cen alway aia a . 
Ie ne 


wildiers, but alo setisted ¢ with hie own 


to 7 
eittmend Wy deoree of the Senate, can Antonius 
or to Calus Cacsar who kept 
ee a? or to Dectnus Brutus who kept 
him oat of ? Oh, but will he himself abate 
nar «2 shoe merey to the province of Gaul 
a be cast out and repudiated ? 
Conseript Fathers, will see, unices show 
= * world full of hatreds, fall of discords, 
civil wars Do not then 
, aml take care in Heaven's 
, that you do not, in the 
; the peace that will endure, 
object of my whole speech 
od net yet know what the envoys 
t by now we ought to be aroused, 
, ready, armed in spirit, so as not to be beguiled 
or submissive iy, or by a pretence 
concede all we hate forbidden 
makes any demand; cease to 
army and to waste the cities 
Province of Gaul; give the 
access to Brutus; draw off his own 
army to this side of the river Rubicon, and not 
it city than two hundred miles ; 
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admoverit, fuerit ct in senates et in popali Romant 
potestate. Hace ei fecerit, ert integra patentne nile 
deliberandi , si wenatal nen parvertt, soe (1 eematus, 
sed ille populo Romano bellum indinertt, 

Sed vor monee, patres conseriptl: Libertas 
popull Rowand, quae cst coumendata vobis, et 
fortunae option! culesqwe, que cupllitaters 
cum i:mmani crudelitate iam pridem intemdit, An- 
tonius, auctoritay vestra, qaam cullen habelitie, 
nisi nunc tenucritie; tactram et pestiferam Lelaae 
ne inclosam ct comstrictam dimittath, cavete! Te 
ipeum, Pans, monaco (quamequam non exes eomidlie, 
quo vale plunimusn, tamen clam maunl gobernateres 
in magnis tempestatibus a veeteribus sdueneri 
solent), hune tantumm tuum apperatiun tamyue 
pracclarum ne ad nihilumn recidere potiare, 
habes talc, quale nemo habult umquam. 
gravitate scuatus, hoc studio cquestrts ordints, hae 
ardore populi Romani potes in perpetadim rem pobli- 
cam metu et periculo liberare. Quibus de rebus 
refers, P. Servilio adsentior, 
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and be under the government of the Senate and 
Roman people. If he shall do this we shall be 
able to discuss matters afresh; if be shall prove 
disabedient to the Senate, the Senate will not have 
declared war against him, he will have declared it 
a. the Roman peopic. 
= beg: abtomerre I remind of this: what 
is at #take is the liberty of the Roman people, which 
has been entrusted to your charge; the life and 
loyal citizen st which 
almed an Ti ral com- 
cruelty ; your own authority 
fied destroyed unicss you maintain 
heed you do not let loose a savage 
beast now you have him confined 
You personally, Pansa, | remind— 
need no counsel, for you are the surest of 
still even the nwst competent helmsmen 
advice ingrcat etorme from paskengers 
those resources, those magnificent 
poemess, to fall away to nothing. 
ity as no one has had at 
help of thie firm attitude of the 
the equestrian order, this cager- 
people, you have it in your power 
for all time from fear and from peril. 
motion submitted | agree with Publius Ser- 
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— Towanm the cad of the survivi . 
Evora astutepe (B. Gordie tories deny 


anal moneys sheakd be given to his troops, and that 
the made 


Caenar's papers eheoald stand; that there should be 
novempsiry a to the treawre taken from the Temple 
of Ojs, nar into the conduct of the septcmvir or 
commimion appainte! to divide lands between the 


that his fellowers should be granted 
play me Ia retorn he agreed to give up Cisal- 
Gaal in ewehange for the Transalpine for the 
ae aewey being made up to six 
legions out of the troops of D. Brutus. In the 
meantione he refused to allow the envoys to enter 
Metina, and wert on in their presence to press the 
_ Hie quaestor Cotyla he sent to Rome to look 
his interests 
Cicero describes these terns in a letter to Cassius 
(ad Fam, 12. 4) as “intolerable,” and the conduct of 
the erivoys he stigmatiscs as “disgraceful and 


The Senate was convened by the Consul Pansa 
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to conskler the report. In spite of the ge 

indignation, which, Cleero says in the same letter, 
made him “papwlar in «a salutary couse,” the par 
come of hae on ee ee 
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threats of Antonius against 
expostulates with Calenus for his obstinate adherence 
to the cause of Antenius undcr a specious plea for 
peace and the preservation of the lives of citizens. 
How long would he say he desired ? As to 
the other consulars it was diagraceful in them to 


) See n. I, p. 238. 
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disco Antonius’ arrogant demands, and chided the 


ioe who ape lay down ¢ arms 
wae wh of March, and ol that ~ | man 
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1 1. Conreeree heeterno die eet acta ree, © Panes, 
quain postulalat inetittam consuletos tak Parunt 
mihi views es coe, quibus cedere non selies, sastinere 
Nam cum senatus ca virtes fulmet, quae solet, etewm 
re viderent omnes case bellum, quidamque td rerbum 
removendem arbitrarentur, tua volumtas in diseesaiane 
fuit ad lenitatem propensier. Vieta wut igitar propter 
verbi asperitatem te auctore nostra sententia, viet? L. 
Cacsaris, amplissies! viri, qui verti atreettate dempta 
oratione fuit quam sententia lenior, Quamquam te 
quidem, antequam scntentiam diceret, propingaltaten 
eacussvit. Idem fecerat me conswle in surorte vira, 
quod hoc tempore in sororis filio feeit, ut et loeto 
sororis moveretur ct saluti popull Rement previderet. 

2 Atque ipse tamen Cacsar pracceplt volda quodam 
modo, patres conscripti, ne sibi adsentiremini, cum 
ita dixit, aliam sententiam se dieturum fuisse, eamque 
se ac re publica dignam, nisi propinyultate impedire- 
tur. Ergo ille avunculus ; nam etiam vos avunculi, 
qui illi estis adsensi? 

At in quo fuit controversia? Belli nomen ponen- 
2 The mother of Antonine was bis slater. 
1 P. Lentulas (the second husband of Julia, the mother of 


Antonius), who was pat to death for his share in the 
Catilinarian conspiracy: of. Phil. ii. 7. 


364 


THE RIGHTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS 
CICRRO AGAINST M. ANTONIUS 


1. Teas was more confusion in the conduct of busi- 
, Cates Pane, than the purpose of your 


when all saw there was, in fact, a state of war, 

peteons thought the word “ war” should 

he in the division your inclination was to- 
wards . So adr motion was defeated at your 
instance because of the harshness of a word; that 
of Lucker Cacsar,a most honourable man, prevailed ; 
and yet, though the severity of the expression was 
taken , be was 
than in 
vote, he 


a 


vote. However, before he gave his 

exeused himself by his relationship.’ He 

had done in.my consulship in the case of his sister's 
hasland ® the same thing that he did now in the 
case of his sheter’s son: he was moved by grief for 
care for the safcty of the 
even Caesar himsclf in a way 


: 
: 


by his relationship. Well! he is 
uncle; are you also uncles who agreed with 
? 


Bat in what did the controversy consist? Some 
were unwilling the word “war” should be inserted 
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dum quidam in sententia non patalast, “ tampaltam ” 
appellare malebant ignari non mode rerum, sed etiam 
verborum ; potest cnim ewe bellam, at tamultos 

3 sit, tumultus eme sine bello new potest 
chim aliud teqveltus niw perturbetio tanta, ut maior 
timor ortatur? unde ctiam nomen terrane 
tus. Itaque malores neestri tenaltam 
crat domesticus, tamultem 
finitimus, practerca nullam nominalamt. ooo 
tem turmultum esse quam beflom bine intellegt potest, 
quod bello vacatlunes valent, tamelts now 
Ita fit, quem ad modem dixi, at bellum sine 
posait, tumultes sine bello case nan posit. 
cum inter bellum et peeem medium nihil sit, 
est tamultam, si belli non ait, pacts ease ; quo 
absurdius dici aut existimari potest? 
tmulta de verbo; rem potius videamus, patres oon- 
scripti, quam quidem intellego verbo fier! interdem 
deteriorem eolere. 

Il, Nolumus hoe bellam videri. Quam 
municiptis et colaniis ad exeludendum 
auctoritatem damus, quam, ut milites fiant aine vi, 
sine multa, studio, voluntate, quam, ut pocunias in 
rem publicam polliceantur? Si enim belli nomen 
tolletur, municipiorum studia tollentur; consensus 
populi Romani, qui iam descendit in cauaam, si nos 
languescimus, debilitetur necesse est. : 


- 


1 Cf. the definition of “tumult” inn 1, p 288. 
* This derivation from times is erroneous, The word comes 
from tumeo (swell). ° 
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in the resolution ; they preferred the term “tumult,” 
being: ignorant, not mercly of events, Lut even of 
the of words; for there can be a war with- 
oot : there can be no tumult without a 
cad For what clee is a tumult than a confusion 
© great that greater fear arises from it? from which 
the very word “temalt is derived.? Accordingly 


« ” «a tamult that was on the borders of 
ne “; amd gave the name to no other 
Now thet s tamult i more serious than a war can 


from service are valid, in a temult are invalid. 
Whenee it comes, as 1 have said, that there can 
be a war without a tumult, but no tumult without 
awer, For since between war and peace there is 

a tumolt is, if not part of war, 
necemmarily ) of peace; and what can be said 


vated 
He yey Comecript Fathers, though I recognise 


not wish this to be accounted “a 
war.” What then ie this authority we are giving 
the colanies and boroughs to shut out Antonius? 
the agtherity to enrol soldiers without es ge 

their own enthusiasm and good- 
will? the autherity to promise contributions to the 
State? For if the name of war be done away with, 
the enthusiasm of the boroughs will be done away 
with ; the unanimity of the Roman people which now 
is directer! to your side must, if we falter, acecssarily 
be weakened. 
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6 Sed quid plura? DD. Bratesoppugnatar; mom eet 
bellum; Motina, colonia vetas et firma, opaidheturs 
ne hoe quidem belhim est; Gallia 4 quae 
pax potest ome certior? Ilwd vere qui 
bellom came dicere, que commu heen, Sourtinanwan 
cum cxercity misious? Qe cum eemet - 
gravi diuturnoque wrt, mullew abt 
satione;n esse opertere, cam adi 
precsidium vocaretur. C, qubdem 
exspectavit vestra deereta, pracsertion 
caset actatis; bellum comtra Antuniuen sue apamte 
suecpit. Decernemll calm tapos peniluas erat; 


belli autem gerendi tewrpras hey = 
re publica oppresme nihil poue decernl, 
nunc ct corum exercitus in pace veTeantar 


hostis is, cuius preeetdiam Cleterna detecit Hirthua, 

nen est hewtis, qui comeull armatux oletntlt, 

tum convulem oppagnat, nee fla hewtilia verbe 

bellica, quae paulo ante ex collegee litterts 
recitavit ; “ Deieci praesidiam, Claterna potitas sem; 





- 


deercti sublatis vacationibus; saga cree eqimentur ; 
consul se cum pracsidio deweensurum ee 
7  Utrum hoe bellum non est an est tantum bellum, 
quantum numquam fuit ? Ceteris enim bella, maxime- 
que civilibus,contentionem rel publicaccagae faciehbat, 
Sulla cum Sulpicio de iure legum, quas per vim Sulla 
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. attacked: there i# no war; Mutina, an 
etd senifeat colony, is being besieged: not 
eves t this war; Gaol is being wasted: what 
pesee can be mere awured? Who can call that 
to whieh we have sent a consul, the bravest 
with an army? He, though sick of a 

disease, deemed no excuse 


Ni 
re 

P i 

= 

g 


fi 
: 
Qe 
z 
; 
4 
~ 
4 
: 


fe 
ivf 
if 
: 
H 
: 
| 


he saw that if he had let slip the 
war, when the State was crushed 
So then they and 
now engaged in peace! He is not 
garriéon Hirtins has driven out of 
i# not an enemy who is opposing in 
a consul clect; nor are 
war that Pansa read from 
s letter: “I have driven out the 
gerruon; | bold Claterna; the cavalry have been 
Se a battle has taken place, some. few 
been killed.” What peace can be greater? 
Levies all over Italy have been decreed, exemptions 
from service being withdrawn; military garb will 
te aeeimed to-morrow; the consul has said he will 
cume duwen to the furum with a bodyguard. 
le thie not a war, or rather a war such as has 
never been before? For in other wars,and cepecially 
in civil wars, it way yore political question gave rise 
to the qaarrel Sulla was at istuc with Sulpicius 
on the validity of the laws which Sulla asserted 
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bellorum cause ex rei publicae contentione watae 
sunt. De proximo bello civili non liket dieere; 
causam, dctestor cxitem, 


ignoro 
8 Hl. Hoe bellum quivtam civile t 
qu ~— (atque 


omnia in neetram actatem 


| 
iH) 


matima consensione incredihdliqwe 
idem volunt, klem defemmluat, idem 
omnes dico, cos cxcipin, quae nemo eivitate 
witat. Quae est igitar in medio belli come 


I 


Nos deorum immortaliam templa, now noe 
domicilia sevlexqoe populi Rowerni, ares, 
sepulchra maierum, nos legs, judicia, libertatem, 
coniuges, liberos, patriam defendimus; contra M. 
Antonius id molitur, id pagoat, ut hese omnia 
perturbet, evertat, pracdam ret po causem belli 
putet, fortunas nostres parti disaipet, partion dis 
pertiat parricicia. 

9 In hac tam dispari ratione belli miserrinvum iad 
est, quod ille latronibus suis pollicetur privvam 
domos (urbe enim divisurum ee confirmat); deinde 


omnibus portis, quo velint, deducturum, Omvnes 
Cafones, omnes Saxae ceteraeque pester, quae 
$$$ TT 


1 These are ineblewts in the first civil war hetewen 
Marios, Cinna and Carbo, the poplar | ace! 


The law alluded to was one in #8 mo. by Salpicias 
the tribune for the inclusion (in the imteresta of populer 
party) of the new Italian voters in the old city _ The 
“unworthy” were the leaders of the party; the 


**eminent men” were Senators massacred Mat ant Cin, 
and afterwards avenged by Sulla. 
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by violence; Cinna with Octavius 
the new citizens; Sulla again with 
against the tyranny of the un- 
the most cruc!l death of 
causes of all these wars sprang 
quarrel, Of the last civil war? [ 
: I do not know its cause; I 


tities 
PPie gti 
sie 


Gfth civil war that is being 
all have fallen on cur own times— 
hee arieen, wot amid civie variance and 
the atmnost unison and marvellous 
have the sane wishes, the same 
same feelings When | say 
whem no one decms worthy 
What then is the issue at stake in 
us? We are defending the temples 
Geais, our walls, our homes, and 
the abodes of the Noman people, the altars, hearths, 
and the sepalehres of our ancestors; we are defend- 
law-courts, liberty, wives, children, 
on the other side Marcus Antonius is 
to perturb and upset all 
; he may regard the plunder of 
@ reason for war; that he may partly 
our fortunes, and partly dieperse them 
Ameamone 
with such disparity of objects the most 
thing is that he first promises to his 
our houses in Rome (for be assures them he 
1 out the city); next that he will lead them 
gates whither they will. All the Cafos, 
Saves, and the rest of the pests that follow 


5 Between J. Cacsar and Pompeius. 
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secuntur Antentum, sedee sibi 


: 


+ 
| 
- 

; 

- 
5 
: 

3 
e 
3 
> 


- 


habet Antenias, quad subs | 

num quid tale ioe ue? Wn cckent ae 

ipsum agi, ne oe poathee quires 
nvitee diew, 


i 
LEE 


sal liceri. ent 
fasta Cacsarls, patres comecripti, 
spem adfert ct audactam. Viderant 
feri repente divites, 
cuplunt li, qui nostrie 
pollicetur Antonius, Quid 
quid pollicemur? Multo 
Seclerum enim promissio 
perniciosa est et ihe, qul proenittatt ; 
nostris imilitibos, leges, jure, talicla, 
terrac, dignitatem, pacem, otium policemen, 
igitur promissa crucnta, taetra, seelerata, die homin+ 
busque invisa, mee dieturna nee saletaria, nostre 
contra honeata, integra, gleriasa, plewa Imetitiae, 
plena pictatia 

IV. Hie mihi etiem Q. Fufius, vir fortis ac strenwus, 
amicus meus, pacis commoda commemerat. Quasi 
vero, si laudanda pax eawet, il acque commode 
facere non possem. Semel 1 pace defendi, non 


' 
fli 
Hit 


i! 


4 
i 





'C. ia De (1G. 2. 8, calls such auctions * bellerum cividium 


nemen. 
* Whom he describes cluewhére (ad Alt. xiv. 8) as “mill 
inimiciesimus.” He is the Calenus ' ina 1 
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are ing for themselves the finest 
and | re-grounds, estates at Tusculum 
a; and cven rough countrymen—if men 


bo 
of the kind. I speak unwillingly, I snuet speak. 
Caeser's auctions, Conseript fathers, ienplinaaing 
unprincipled men with expectations and audacity, 
ily eh no th become from beggars sud- 
and so those who threaten our goods, 
w rything, | 
—— everything, are always 


sec hat have we? what are 

our to our soldiers? Much better and 
a For the ise of what is criminal 
pernicious both to that expect and to 
those that ; we undertake to secure to 
our soldiers , law, rights, courts, the empire 


peace, quiet. The promises 
of Antonius are bloody, savage, criminal, 


i 
: 


hateful to gody and men, not lasting or salutary ; 
ours, on the contrary, are honest, upright, noble, 
full of joy, and full of patriotism. 

IV. At this point too Quintus Fufius, my brave 
and energetic friend,? reminds me of the advantages 
of | Just as though, if peace necded a pane- 


1 could not compose one with equal propricty ! 

it but once I have defended peace? have I not 

' almed at quict? which, useful as it is to all 
meni, is eaperially so to me. For what course 

my industry have held without causes in the 
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sine legibus, sine iadicila? quae cme fom poerunt 
civili pace sublata, 


iastior est belli eon que ee 
qua cthamsd non sit 
miserrimum poser, si velit. lowe aliae camene tuatae, 
hacc necessaria cet. 

Nisi forte ad te hoc non putas pertiners, te 
socium fore speras deamination Antaul, 
so -laheasinysp-teoen quad Sunn oullenereeienenn 
interponis, detnde quad 


cinnes cives eae orathe, sed ita, 
si bonos ct utiles ct e re publica cives; sin ews, qui 
natura cives sunt, roluntate hestes, salves velia, quid 
tandem interait inter te et illos? Pater quidem tuua, 
quo utebar sene auctore adulescens, homo severus et 
prudens, primas omnium civiam VP. Nasicae, qui 
Ii. Gracchum interfecit, dare solebat ; chloe virtate, 
consilio, magnitudine anim! liberatam rem publicam 





“aes 
nar s Sanne 
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— lawe, without law-courts, things that 
yoa take away peace? 
, Calenus, 


we devee = What juster reas is there for the 

of war than to repel slavery? a condition 

in though your master may not be oppressive, 

yet tt  awretehed thing he should have the power 

to be ge if he will. Nay, other causes are juvt, but 
this is necewery. 

yoo think thie does not apply to you 


But perhaps 
be eontee hope to be the partner of Antonius’ 
Here you make a double mistake ; first, 
in your own interests to those of the 


$ mecondly, in thinking there ts any- 


stable or agreeable in kingship If it 
fred you Gace,? it will not always you. 
is more, used to complain of r, who 
was a man; © do you think you will do in the 
case of a wiki beast? And you say you are one 
who hav always longed for peace, always wished 
tet all should live in safety. Fine senti- 
tents! bat only if yoo mean good and useful and 
: if you wish for the safety of those 

are by natere citizens, but by choice enemies, 
what difference, pray, is there, between you and 
them? Your father indced, whom as an old man 
1 used to consult in my youth, a man of austerity 
and jodgment, was wont to awign to Publius Nasica, 
who slew Tiberius Gracchus,? the primacy of all his 
fellow-cltizens ; he thought that by Nasica’s courage 
and prudence and greatness of mind the State had 
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14 arbitrabater. Quid? nos a patribus nam allter acoe- 


imus? Ergo  tibl civia, ai temporitae file fulmes 
= proharctar, quia non omnes salvos ese voluiieet 


Opimius armiss Num cum, | tum eeees, 
temerarium civem act lem wut Qo Me 
telluin, culus quattaor Gilli . Lentelem, 


persecutl sunt? quo in precite Lentalus vulnos 
aceepit, interfectus cat Gracthus et M, een. 


L. Saterninus tribunus pl, C. Glameia est 
interfectus. Omnes illo die Scauri, M Claudis, 
Catuli, Scaevolac, Crawl arma anaes Num ast 
consules illos avt clarissamas re 
potas? Ego Catilinam perire volul. 


Se a ee 
1 These are the terms of the senatorial coansorinl Aamten bresting 


L. Opimias, the cwwal of 121 a¢., with dietatarial ys 
C-Gireechen, the brother of the Tip. Grasses okowy:t 


Senate. 
® These two led 6 veh bp EE. See ee 
ee ee ee ee slain by 
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r cyes, if you had 
had not desired the 


i 
fie 

tl 

i 

Uy 


i 
| 


> Opimius ed it 

Would you then, if you had Tived at 
have regerded him as a rash or cruel 
Quintas Mctellus, whose four sons were 
or Publive Lentulus, the leader of the 
other most distinguished men 
with Opimius the consul and 
the Aventine, an encounter In 
received «a severe wound, and 
was slain, and Marcus Fulvius the consular, 
geons? Those men are therefore 

for they did not desire the safety of 


Es 
ii 


BUHIL 


<«=® 
oF 


ws come to more recent examples. The 
entrusted the defence of the Statc to Caius 
and Valerius the consuls; Lucius 
the commons, and Caius 
slain? On that day all the 
Claudii, Catuli, Seaevolas, and Crassi 
Do you think that cither those 
or those illustrious men should be abused ? 
the death of Catiline. Did you who wish 
wish that Catiline should be 
? There is this difference, Calenus, 

your creed and mine: I am unwilling that 

any citizen should act so as to incur the penalty of 
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mortc owltandve st, te, etm commisertt, oom. 
tervandum putsk In corpore # quid elie emeall owt, 
quod reliqua corport naceat, kd ort seearique patiour, 
ut membram aliqued peties quem telam campus 
intereat; wc in ret publicae corpere, Of tetem 
salvum sit, quicywid eet pestiferwen, aspeuleter. 
Dura vor; molto Dla derioe: © Salvi aint 
sceleratl, lonpil, deleantur inmscentes, hamesth, 
twta res publics!” Uno in heendow, Q. Full, fateue 
te vidiwe plus qeam mee, Ege I. Chava arbitrabeer 
pernicwmam civem, emeleratum, libidincaam, 
audacem, facinerceem, tu contra sehetum, 
rantem, innorentem, madestum, retinendum cfvem 
et optandum. In hee uno te plarimem vidieee, me 


Nam quod me terme trecunde ageve dha palurm, 
nen cst ita. Vehementer me agere fateor, imennde 
nego. Omnino trasei amlets non temere soled, ne al 
merentur quidem, Itaque sine verborum con teumelia 
ate dieentire powum, sine anim summe dolore non 
possom. Parva est enim mihi tecom aut parva dere 
dissensio? ego huic faves, te ii? Timse vero ego 
D. Bruto faveo, tu M. Antonio; ego couservari colo- 
niam populi Rumani cuplo, tu expugmeri stedes, — 

VI. An hoc negare potes, qui omnes moras inter- 
ponas, quibes infirmetur Brutus, melior fiat Antonis? 


Quousque enim dices pacem velle te? Res geritur, 


1 This is, of course, bitter sarcasm. 
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much as to the rest of the body we suffer it to 

‘ and cut oat, that some member, rather 
then the whule ley, should perish ; so in the body 
of the State, to ensure the health of the whole, let 
what te noxious be amputated. A harsh saying; 
but yours ie harsher: “Lect the reprobate, the 
criminal, the disloyal, be saved ; ict the innocent, the 
hamtet, the good, all the State, be wiped out!" In 
the case of one man, Quintus Fufius, | confess you 
saw farther than I. 


; 
i 
[ 
i 


ae citizen. That in the case 
of man were very clear-aighted and | 
mech tn error | 1}! 


ee ee 1 confess I argue with 
J deny the anger; | am not at all wont 
to be wroth lightly with friends even when they 

it can dissent from you without 


deserve 
inwalting words, bot without the greatest pain | 
cannot, 


mal) point? Do I merely favour this man, 
Yes, indeed, | do favour Decimus Brutus, 
Antonius; I desire the preservation of a 
Roman people, you are anxious it 
storm. 

y this charge, who are inter- 
delay whereby Brutus is weakened, 
stronger? For how long, pray, will 
you wish peace? War is being carried on ; 
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¢ condactae linise! sunt, pogmatar acerrime, 
intercurrcrent, minimus tres princtpes eivitatia, = 
contempat, teieett, repudievit Antonius; ty tamen 
permnanes constantimimas defenme Antoal Et qui- 
dem, quo melior senator eee 
amicum ease debere; cum mo magno eneficto, 
venise eum contra se Viele, quanta certian aft 
patriae ; com hominid sft iratus, tamen ret publione 
caves defemlit Antonio 

Ego te, cam in Mesailienate tam ca acerteas,Q Pull, 
non animo acque audian = Queesyue enim 
oppugnalis? me a quidcu fnew fact belli, 
xr quem lata est urbs ca, sine qua newnpaaiy en 
TTranaal plats gontibus matores nostri tum pharerant ¢ 
Qvo quidem tempere pepelus iemanes ingenit ; 
quemquam proprine delores searum rerum ournes 
hebebant, tamen hulow civitatie fideliscimme minorine 
hemo erat civie qai a se alienas arbitraretar. 
ipse, qui ills fuerst iratimto, tamen 
singularem ecius civitatie gravitatem ct fidem 
aliquid iracundiar rewittebat; te nulla sua calamitate 
civitas satiare tam fidella potest? Ruceas lami me 
irasci fortasse dices. autem sine lracundia dieo 
omnia nee tamen sine anim; nemdnwem tli 
civitati inimiewm esse arbitror, qui amicus huic eft 
civitati, Escwgitare, quae tua ratio eit, Calene, nen 
possum, Antea deterrere te, ne popularis cases, 
non potcramus; €xorare nunc, ut sis popularis, non 
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the limes have been ht up face to face; heavy 
proceeding. We have sent three chiefs of 
These Antonius has rejected 


aml repudiated with paar yet you remain the 


more impartial Senator, he 

to be his friend ; that Antonius, 
indebted to him, appeared in court 
what love he has for his country ! 


GE 
il 
3 
i 
3 


i 
1 


with the man, and for his country’s 
Slade 
As for me, when are so bitter against the 
Massilians, Quintas Fufus, I cannot listen to you 
How long will you attack Massilia? 

le war’ ended even by a triumph in which 
that eity, without whose help our ancestors never 
trigeaphed over the Transalpine tribes, was borne in 


| 


the Roman people ned ; 
thelr private griefs their 
was not a citizen that 
this most faithful State no 
himself, who had been very 
with ee oe beeause of the steadfastness 
good faith of community daily abated some- 
what of bis anger ; is there no calamity by which so 
faithfal « community can satiate you? Perhaps you 
will say lam angry with you again? But all | am 
ts without anger, but not without pain of 
I think that no man is an enemy to that 
State who is a friend to this one of ours. 1 cannot 
discover, Calenus, what is your point of view. 
Formerly we could not deter you from being a 
democrat, now we cannot prevail on you by prayer 
to be a democrat. : 


ie 
ht 
y 


! 
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Satie malta com Fuler ac aime ectie euvole, nihil 
sine dolore, Credo autem, qui genert quereiiem 
moderate ferat, aeqoo anime lateram amie. , 

VIL. Vents acl relywue contelares, quarim beme 
est (lure hae meo dice) quin mecwm habewt all 
contunctionere gratiae, alll maxtmnanm, ali 
news mat law. 

Quam hesternus dies noble, conauluriina 
tarps inlwsit! Tterum legetoe? “Qo, at 
faceret indveias?” Ante os eeulengue a 
tormentie Mutiosna verbereyit, opus catendebet 
muoitionemane legatts, ne pusctam quilem tem- 


= 


— 


ut! 
inflemmeti odio, euciiatl Golest -omlay equia, viris 
D. Bruto subveniremus Nos ctiam languidiores 
pestca facti semus, quam M. Anteni non eelutn auda- 
ciam et scelus, sed etiam insolentiam 
perspeximus, Utinam L. Caesar ‘taleret, Servius 
=» nian te be text “‘foretu.” Other MBG, have 





‘ C. Viblue Pansa the cowl. 


* Who had died on the embassy to A. Pi. tn i hi 
fanera] oration. 
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a. enough with Fufius, and all without 
bet no word without pain. But I think that 
‘whe has calmly borne the complaint of his son- 
bear that of » friend. 
l:emmre to the rest of the consulars, of 
there ls none—I have the right to say this— 
not bound to me by some tie of gratitude, 
wume by the greatest, others hy er ties, no man 


—I mean on us consulars! Envoys a second time? 
me neal pelt anil In 

presetice, befere the very cyes, of the envoys 
he pounded Matina hati his. ciiginm | he dhooed 


greater for ine, although I had 
voted againat an cmbassy before, yet I consoled 
eee niet, that, when those envoys, 
being rejected by Antonius with scorn, had 
and reported to the Senate, not only that 
from Gaul in accordance with our 
had net even withdrawn from Mutina, and 
had no portunity of approachin 
we of as weal be tae 
hatred, and stirred with indignation, and would 
ateletance of Decimus Brutus with arms, 
But we have become even more 
realising, not only the audacity and 
arcus Antonius, but his insolence and 
well. Would that Lucius Caesar were in 
L and that Servius Sulpicius? were alive! this 
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Salpicius viveret! multo meliws haec causa ageretur 
a tribus, qaam nunc agiter ab uno, 
Dolenter hoe dicam potias quam 


cog yep 


timorem attuleramt (qaamquamn mihi cpwldens 

quamvis de illo, ad quem mise sunt, bene 

a quo ctiam tnamlata scceperwnt. : 
‘IIL Prodi immortales | abi est ite aon 


i 

r 

‘ 
nunn 
ciel 


malorum? C, Popilias apud materes mestres cum ad 
Antiochum regem legates wwet ct verbie 
scnatus nontiewet, ut ab Alexandrea discederct, 
quam obsidebat, cam tempus iile differret, virgula 
stantem circumecripalt dittque se renastieterem 
senatul, nisi prius sili respondioet, quid Gctwrus 


if 
HF 


tatemque popull Roaaend ; 
ab co mandata 


; 
i 
i 
: 
} 


repudiandus. An ego ab co mandata 
qui scnatus mandata owntermneret, aut ei cum 


i 


other 
tells the story in the text. 
* Of. Pad. v. 2 
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os on be conducted much better by three 

is conducted by one. 

—D will say it with ¢ rather than with insult ;: 

we are deserted, deserted, Conscript Fathers, by our 

pe} —— have often said it—in such an hour of 
shall record a just and courageous judg- 

ment will be consulars. envoys should v2 


i 
[fF 
it 
H 
if 


? When in the days of 
been sent as envoy 
! and had in the words of the 
retire from Alexandria which 
king began to waste time, and 

him as he stood, and said 
him to the Senate if the king did 


H 
ih 
¢ fi 


he would 
wot reply wat is Intentions were befor he tc a 
oot circle. A noble action! for he’ had 
5 lan aor of the Senate 
aathority of Roman people; if a man 
9 ing Seep petra a com- 
mamls from ; rather should we reject him. 
Was I to receive commands from the man who was 


commands of the Senate? or was | to 
he had anything in common with the 
Senate who, while the Senate forbade it, was 


ars a general of the Roman people? 
what commands! what arrogance, what 


obtaeness, what Insolence, they show! Yet why 
did be give those commands to our envoys when he 
was sending us Cotyla,* the ornament and bulwark 
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eS ne ee aan 
he was an acdile at the time when by 


at ! 
We be uae of iron, Conseript Fathers, to 
deny thie wan anything! “1 give up both pro- 
Vinee,” * he ways, “1 resign my army: 1 do not 
refuse to amame a private station.” 7 are his 
words: he seems to be coming to his senses. “I 
sy ere | desire reconciliation.” But 
whet dors be > “If you give — and land 
tomy six legions, to my cavalry, to the prac- 
tortan cohort. ithe Gatti exami eared 
fir whem it woold be excessive impudence to 
demand a pardon! He adda besides: “That the 
dewers the lands which he himself and Dolabella 
should continue in pomession” ; that is to say, 
Campanian and Leontine lands, both of which 
ye np en our store-houses of corn. 
oo for mimes, » and pimps; 
ra 4 pean even for Cafo and ee and 
weewny centurions whom he has d amid his 
fierd ‘of mines, male and female. He demands 
n and his colleague's ® decrees 
writings and note-books should 
is he anxious that each pur- 
retain what he bought if he the seller 
keeps the ? “And that the accounts in the 
Touple of Ops aba not be interfered with” ; that 
is, that seven hundred millions of sesterces should not 
be recovered ; “ that the septemvirs? shall not be 
their acts.” Nucula, I fancy, was the 
an or : he was perhaps afraid of losing so 
many clients He also w to provide “ for 
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etiam volt jis, cecum sint, quicquid comtra leges 
27 commiserint. Mustelae et Tironl prowplelt; de 


aut sccum babeit armatem? Sed quit! eet, quecl de 
> eee yen ee 
_ me emorum aliquis a Cyda, Lyviadke, Curte 
condemnetwr? 


Neque tamen nos urget mandathe 
remittit aliquantam et relavat. “Gallia, 


“togatam remitto, comatam = 
videllect cxse mavelt) “cum sex 


i 


ul 


7 
I 
i: 
fe 


i 


vincias optincbunt. Hules comitie Gaius 

28 (clus cst enim annes) iam repolsam tulit. “ 
tem ut quinquenaium,” ingait, “ 

Soe eee 


i 


crat quidain, nec vos ut legati apud illum foletis nec 


ut consulares, nec vos vestram nee rei publicae digni- 
tatein tencre potuistis, Et tamen nescio quo pacto 
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those in his train, whatever illegal acts they have 
” He is taking care of Mustela and 

he does not trouble about himself; for what 

— has he ever committed? has he ever 
public moncy, or killed a man, or 

guard? Bat why should he be 
them? for he demands “that his 
be repealed.” If he 
apprehend ? is it the 
his followers by Cydas, 


iH 
fi 


: 
1h 


Hi 
; 
i 
F 
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» “Cisalpine Gaul, | demand 
is to say, he prefers to be 
six legions,” he says, “and 

strength out of Decimus Brutus’ 
the 


ey 
el 


ft 
Ht 


only his own levies—“ and 
hold province so long as Marcus 
Caius Cassius hold provinces as consuls 
“By this man’s style of election his 
Calus—for it is his year—has already been 
And that I myself shall hold my 
years.” But that the law of Cacsar 
you defend his acts. 
the commands to which you, Lucius 
you, Lucius Philippus,* as leading men 
could, | will not say reconcile your 
even lend your ears? But, as | suspect, 
& sort of panic, and you in his presence 
like envoys or consulara, and were unable 
your own dignity or that of the State. 
yet somchow influenced, | imagine, by a certain 


* The surviving envoys, Sulpicias having died. - 
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sapécntia quadam, creda, quel egy teh prmsmem, fer 
rimis jratl revertietic Velde M Anteonloe ili] 
triteait clariwetnnly virly legatis punguill Kesmamd ; meee 
quid nun legate M. Antoni Gotylee eomeqssiquss ? 


debet, wed etiam oul servire civium Domum 
recipere legetum hoetiuun, in cabtealum adualttere, 
ctiam etdecere hominis est nihil de dignitate, 
nkelum de perteulo engitartia Quod autem est 
periculum? Nam, si mavigwer in diseriowen venitar, 


hemo potest. Turpis autem faga 
30 morte peior. Nam illed quidem nen 
credam, case queuiam, qui invidesnt 
conetantiac, qui laheri clos, qui clus perpetiam tn 
publica adiuvanda volentatem et senatal 
Romano probari moleste ferant. Onines 
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kind of philesophy, you—though it would be beyond 
Pewer—retermed without being unduly irate. 
Marews Antonius yielded nothing, though 
men of mark and envoys of the Roman 
beat wo—what concession have we not made 
the envoy of Marcus Antonius? Though 
4g of this city should not have been 
$y. this temple was open to him; 
entrance into the Scnatc, yester- 
entering in his note-books your totes 
you sald; cven those who had filled 
were currying favour with him to 

of thelr dignity. 
Gods ! what a tark itis to maintain the 
iy public afairs! of one who should 
fer alane, but the very looks of 
© receive at home the envoy 
of eneniies, to admit him into a private room, even 
to drew Wier aside, fe the mark of a man who thinks 
ee bet heeoer, but too mach of his danger. 
Bat te the danger? For, if we come to a 
final criade, it ts cither liberty awaiting for the 
or desth appointed for the vanquished ; 
the ome to be prayed for, the other no man can 
qecape But base flight from death is worse than 
any death, For tlie, indeed, I cannot be induced 
to believe, that there are men who begrudge some- 
one Ge? hk steadfastness, hia exertions; who take 
it M that tits continoed good-will in assisting the 
State is by the Senate and the Roman 
— of us ought to do that, and, not only 
our ancestors, but also in recent times, it has 
been the highest praise of consulars that they were 
vigilant, showed presence of mind, and were always 
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31 re publica awt cogitare aut facere swt dicere. Tyga, 
patres conscriptl, Q Scaevolam augvrem tenants 


32. XL. Btenim, patres conecripth, cum in #pem 
libertatia scacnnio past eumus ingress digtionpde 


servitetem perpest, quam captivi servi et 
diligentes solent, vigtliag, quat sot 
quos labores liberand) populi Romani coos recomre 


civitas, statul tamen a volie ceterisgue civil in 
tanta atrucitate temporie tantaqee perturhatione 
publicac non differre vestita. Neon enim ita gerinnus 
nos hoe bello consulares, ut aequo animo 
Romanus viewrus sft mestri konuris Insignia, cum 
partim ¢ nobis ita timidi smt, ut omnem popali 
— Romani benefiderum memeriam ablecerint, partlin 
ita a re publica aversi, ut se hosti favere prac se 
fcrant, legatas nostros ab Antonio deapertas et 
inrixew facile patiantur, Icgatum Antoni sublevatem 
velint. Hune enim reditu ad Antonium prohiberi 





— that Quintus Scaevola, the augur during 
the war, though in extreme old age and with 


shattered health, every day by sunrise gave an 
Sanat allvtlegsctmete-bine 5 mar did. ay omen 
dering thet war sce him in his bed; and the feeble 
old man was the first to come into the Scnate-house. 
That bis might be imitated by those whom 
be chief wish, but next to it that 

not be of anothcr man's exertions. 


Conscript Fathers, seeing that after six 
year we have entercd upon the hope of frecdom, 
and have endured slavery longer than good and 
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As for myself, Conseript Fathers, 
though men who have filled the office | have filled 
wil dreas when the community is 

yet | have determined at such a 
in the midst of such contusion of the 

to differ in attire from you and the rest of 
my fellow-citizens. For we cunsulars have not borne 
oarselves so well in this war that the Roman people 
will look with equanimity on the badges of our 
station, secing that some of us are so timid as to 


i 
i 


favours them; some are so disaffected towards 
the State as openly to display their partiality to the 
enemy, lightly to put up with the scorn and ridicule 
Antonius has cast upon our envoys, and to wish 
Antonius’ envoy to be seme For they said he 
should not be prevented from returning to Antonius, 
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and by proposing to receive him they amended m 

= [ will ament to their “—_ Let Variust 
return to hie general, but on condition that he never 
return to Rome. Bat to the rest, if they abandon 
pee ae and are reconciled to the State, | think 

— and an amnesty should be granted. 
reamins | propose as fullows : 

who are with Marcus Antonius, and 
their arms, and join belore the Ides 
either Caius Pansa or Aulus Hirtius, 
or Decimus Brutus, general, consul 
Catws Catear, propractor, be not prejudiced 
having been with Marcus Antonius. If any 
thet are with Marcus Antonius shall have 
deed that seems worthy of honour 
Calas Panta and Aulus Hirtius, the 
one or both of them, if it shall seem good to 
question of such honour or reward 
on the first possible day. If any one 
thig decree should set out to join Marcus 
Antemiae—Locius Varive excepted—the Senate will 
— him o having acted contrary to the interests 
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* Cotyta, A.‘s envoy. 
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INTRODUCTION TO PHILIPPIC IX 
Serres Revus—“the Roman friend of 


whom, 
ne Curule in 69 and practor in 65, 
c Ue cuwpulehip in 51 with Marcellus, one of 
eats at oppenents, whose proposal to de- 
r of hie conimand before his term was 
: he successfully defeated. Having es- 
poaecl Caesar's cause in the civil war, he was 
oe 46, after the battle of Pharsalia, 

As a lawyer he was the first who handled law in 
a manner, and his methodical treatment 
of it was followed by subsequent jurists, though no 

fran his writings is to be found in the 
He is said to have left behind him as many 
as treatives. 

He was the writer of a well-known letter of con- 
dolence to Cicero (ad Fam. 4. 5) on the death of the 
orator’s Tullia, the wife of Dolabella, 
Middleton (Life, vol. ii. p. 168) describes it “as a 
the consolatory kind”; and, if due 
allowance be made for the point of view, it is worthy 
to be ranked with Cromwell's similar Ictter to 
Col. Walton on the death of his son at Marston 





§ Childe Hareld, iv. 44. 
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THE PHILIPPIC OF M. TULLIUS 
AGAINST M. ANTONIUS 


vee Am the imvmertal Gods, Conscript 
allowed us now to be returning thanks 
to Sulpletas’ in life rather than devising 
pt ntl Nor do I doubt that, if 
for that great man to report on 

the retorn have been welcome 
to the State—not that Lucius 
Lucias Piso failed in either zeal or 
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Of We, but without any fear of death ; Servius 
set out with some hope of reaching Marcus 
turning. Although he 
to distrust his s 
ill health, he did not 
trying even with his latest breath what 
could render to the State. According 
the violence of winter, nor snow, nor length 
or roughness of the way, nor aggrava- 


what be bad said aboat them in ch. 10 of the 
401 


: 
if 
H 


¥ 


Ls 
it 


Ld 


MARCUS TULLIUS CICERO 


seens retardavit, cumupwe lan ~ Cure Hewes 
conloquty cis veninmet, erat 
Inksees, rag cura E> walnaiene ound oui 
manerie exeresét c vita. 


Ur igtuar alia, sie hoe, C. Panes, pres wal ct 
wen ad teams Bt ere papel 


U1. Lars Telemnivs, rex Velentiom, quattger 
legates popwli Heameni Fidents twteremst, querem 
Statuae stelorunt usqoe ad meam metmerany in 
rostris, lustas honos; lie enim malores nostri, 
ob rem pablieam mortem obicrant, pro brew! vita 
diuturmam memertem reddiderant. Cn. Octavi, 
clari viri ct magni, qui primes in cam familia, quee 
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stayed him, and when he had got so 
and have specch with the man to 
sent, in the very midst of his cares 
for the performance of his charge he 
. other instances, Caius Pansa, so in this 


nobly both in exhorting us to honour 
Sulpleme, and in baving said much and 


i 
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in his - To what you have said 
wercly my vote, did I not think | 
w te so illustrious a man as Publius 
Serviliua, who hie opinion that this honour 
of a statee showld be conferred on no man that has 
nat leven sais by the sword on an embassy, But I, 
Conseript Fathers, interpret the feclings of our 
cy denhanong that they thought it was the 
coum of h, not its particular character, that 
Weel be examined For when the actual embassy 
had brought death to any man, they wished that 
a @eement to him should raised, that in 
>. men might undertake the office of 
with ver boldness. We should not, 
therefore, search for precedents among our ancestors, 
‘at mther exawine what was that policy of theirs 
to whieh the actual precedents owe their birth. 


= 
] 
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the king of the Veientines, 
at Fidenae four ambassadors of the 
whose statues stood down to the 
recollection on the rostra? It was a 

; for to those that died in the 
State our ancestors, as a return for 
shortness of life, gave an everlasting memorial. 
the rostra the statue of Cnacus Octavius,? 
and great man, who was the first to 
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anne 2, into - family that was afterwards 
—galiant men. man then gruc the 
oom hits hewvurs ; wone failed to ~~ 
Ie wirtec. But the ap | of Octavius was one 
ho danger; for having 

beeen sent by the Senate to observe the feelings of 
Ube | and free poyelations, and in particular to 
farted frame of King Antiochus, the king 
had waged war with our ancestors, to maintain 

od —— to rear elephants, he wi slain at Laodicea 
a certain ines. A statue 
was epain tts by ccrenacan in return for 
the of hie life, to ennoble his descendants for 
many years, and ft remains now the sole record 
of so greet a family. And yet in his case, and in 
thee of Tullus Gluvive, and Lucius Roscius, and 
‘Spuiries Anties, and Caius Folcinius, who were slain 
by the king of the Veientines, it was not that their 
death was accompanted ty bloodshed, but the simple 
in the public service that brought them 


alt 
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, Conseript Fathers, if some accident 
had caused the death of Servius Sulpicius, | should 
that the State had suffered so great 

a but kd hold that his death deserved 
the honowr, not of a monument, but of public 
moarning. Hut as it is, who doubts that it was the 
embamy, and mething else, that robbed him of life? 
Por We tewk death out with him; and this, had he 
remained with us, he might have avoided by his 
eare, and by the attention of his excellent son 
and most faithful wife. But secing as he did that, 
net obcy your commission, he would be 


unlike himself, but that, if he obeyed, the com- 
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pro re publica susceptam vitae finem fore, malult in 
maximo rei publiese diecrimine cmerl quem tings, 
1 in urbibus, iter qua fechebet, retielendl se 


Sulpicium occidit, Antenius; & onim proferte 
mortem attulit, qui cawes mortis foit Quocires 
ctiam ad yaretcritatis memoriam pertinere arbitrer 
extare, quod fuerit de hoc bello jadicium senatus; 
crit enim stataa ipsa testis bellum tam grave fulime, 


quam vivo iniuriam fecimus, sarciamus. Vow enlin, 
patres conscripti (grave dictu est, sed dicendum 
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on behalf of the State would be 


the © the utmost of his power. In 
ddities on his journey he ity 

and caring for his health. ‘There were 

offers of hospitality, as belitting the 
ey tn man, and the solicitation 


gent with bim that he should take rest and 
hit health. Bat he, hurrying, hastening on 


in to fulfil your commands, persevered, 
while by disease, in this steadfast purpose. 
On bile areivel Antonios was much disturbed that 
the lak) vpen him by your command had 
down at the instance and on the « 


Berviue Sulpicins, and he displayed his hatred 


of the Senate. 
i therefore, did net kill Octavius, nor the 
of the Velentines those | have mentioned, more 


than Antenius killed Servius Sulpicius ; for 

the man that was the cause of death also 

inflicted it. ~=Wherefore | think it also concerns the 

= of posterity that it should be clearly 

what was the judgment of the Senate 

on this war; for the statue will itself be a witness 

that the war was so scrious that the death of an 
wen a memorial of honour. 

. Bat if yoo are willing to call to mind, Con- 

Fathers, the excuse Servius Sulpicius made 

the embassy no doubt will be left that 

we should repair by honour to the dead the injury 

we inflicted on the living. For yous Conscript 


Pathers,—it isa heavy charge to ma 


e, yet I must 
497 


a Lea i 


Ht 
Ht 


1} Hit it 


GEA re * ar mortuerum ro ete oe 
posita vivorum. Peiamene tyaainee 


mortem misietis, immortalitatem habeat a 
Cui si statuam in rostris decreto vestro statueritis, 
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1 repeat, deprived Servius Sulpicius 
you saw him urging the excuse of 
by bis looks than a his words, though 






a sett amd wisdom, you the more urgently 
hie excuses, and compelled the man who 


more | ve than Servius Sulpicius could listen to 
then st last he took me and his son aside, 
words which told us that he preferred to 
authority before his own life. We, in 
his virtue, did not venture to 
Hie son, a man of singular filial 
afection, «as moved ; and my sorrow did not fall 
shut of hin emotion: but of us was forced to 
yield to bie grestness of mind and to his impressive 
when amidst the fullest praises and con- 
of all of you, he promised to perform 
ee ery not to shun the danger attaching 
proposal of which he had been the author. 
neXt moming we escorted him on his 
as he hastencd to fulfil your commands ; 
when he parted from us he spoke to me in 
words that seemed ominous of his fate. 
V. Restere to him, therefore, Conseript Fathers, 
the life you have taken away ; for the life of the dead 
in the memory of the living. Ensure that the 
man whom tly yow sent to his death shall 
win at your hands. If by your decree 
you erect his statue on the rostra, no forgetfulness 
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peane divin clus in logibus interpratendin, sample 
tate crpticanda seiemtia Onenes ex omni 

qui in hac etvitete intellegention, juris halwerunnt, 
unam in locum conferantar, cam Ser, 

non stint comperand), Nee enim ile mage forie 
conwaltor quam imetitiee fult; ia ca, pro: 
‘hcoreani'« ligihaa jh i sn 

fecilitatem acquilatewmjuc referebat neue inetituerc 
litium actiopes malebat quam controversias tallere. 
Ergo hoe statuan monimento non eget, habet alia 
melora. Haec cnim statua mortle henestac teathe 
crit, illa memoria vitee gloriceac, ut hee muagis 
monimentam grati scnatus quam clari viri futurum 
sit. 

Multum ctiam valuiase ad patris honorem pictas 
filii videbitor; qui quamquain adffictus luctu ton 
adest, tamen the animati ese debetie, ut si ille 
adewet. Eat autem ita adfectus, ut nemo umquam 
unici filli mortem magis dolacrit, quam ille maeret. 
patris. Et quidem etiam ad famam Ser. Sulpic 
410 
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of posterity will clood the memory of his embassy. 
— respects the life of Servius Sulpicivs 
have been commended to the recollection of all 
men splendid memorials. Ever will the 
ret of al vig men ennoble his dignity, stead- 
Solaeelap the 4 mv cri Nor 
c safeguarding t State. or 

will there be dee on an admirable and marvel- 
lous and almost ——_ knowledge in the inter- 


of and the development of the 
of equity, All men of every age who in 


on ale place, would not be comparable 
Sulpletus For he was no greater asa 


6f jwreprodence than of justice ; and thus 
referred provisions derived from statutes 
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equity ; nor did he seck to set actions 
than to do away with controversy. 
requires not thie memorial of a statuc : 
greater ones. For this statue will be 
honourable death, those will recall 
; so that this monument will rather 
e gratitude of the Senate than to the 
of the mar 
appear, too, that in honouring the father 
been much Influenced by the affectionate 
of the son, for although, broken down by 
is not present, you ought to be in the 
as if he were present. But he is so 

no one ever felt more grief for an 
th than he shows for a father's. And 
also a matter, I think, that concerns 
of the son of Servius Sulpicius that 


4i1 


HH 


elit 
5 


fe 
: 


ie 
fH 


qui cet cemmas in morte, afnes etatoa futura, ot 


pedestria, quam jnaurete cquevtris, qualis 1. Sullee 
primam gtatwta est, mirifice enim Serving mialorwit 
evntinentiam diligelat, heiwe saccali insolentiam 
vituperabat. Ut igttar, ipsum conselam, quid 
velit, ste pedestrem ci sere statuam Lamqued: ox 
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nullum honorem desiderat, cur decernit hwmerem 


intereunt tempestate, vi, vetustate, 





' See n. 2, p. 402. 
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he should be seen to have secured for his father - 


- ge And yet no brighter monument cou 
Sulpictus have left than the likeness = 
Wn character, his virtucs, stcadfastness, affec- 


and than that son, whose grief can be 
Wy this honogr as by no consolation 


To me, as | recall the many conversations 
with Servios Sulpicius in the course of our 
it seems that a bronze statuc, and one 
if there be any consciousness in death, 
be mare pleasing to him than a gilt and equestrian 
One, #th as was first set up for Lucius Sulla; for 
had a wonderful liking for the moderation 

‘ ancestor: me cenpured the indulgence of 

| age As if, therefore, | were consulting 
him hia with, | propose, following as it were 
and wiehes, a bronze statuc on foot, 
ore as being a memorial of honour, will 
— om the great grief and regret of 
this jiruposal of mine, Conscript 

ie necesaniy endorsed by the proposal 

Of Palilies Servilius, «howe opinion fas been that a 
shuld be decreed to Servius Sulpicius, 

a statuc. For if the death of an ambassador 
oodehed and violence call for no honour, 
does he propose the honour of a public funeral, 
howour that can be paid to a dead 

Bat if he grant to Servius Sulpicius what was 

to Cnacus Octavius,' why docs he disagree 

bo what was n to him should also be given 
> rancestors indeed decreed statues 

4 many, public funcrals to few. But statues perish 
by weather, violence, and age; of sepulchres the 
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autem sanctitas in ipso solo est, quad nalla vi 


Augeatar igiter tte honene etiam le vir, cul 
nollas heme trill oom debetes potest ; grati simas in 
clus morte decursmds, ewi nullem law allem 
referre possumes Noteter etiam M. Agtanl ne~ 
farium lellam gerentie eeelereta audacia, bie enim 
honoritus haldtis Ser. Sulpicko rejaucdiatec relectacque 
legationis al Antemlo manchit tewtificeto sempiterna, 

VIL Qaas ob res ita conseo : 

“Cum Ser. Salpicius Q ( Lemonla Rafas dificil. 


far recientes rabem, orcas 
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is in the very soil,! which cannot be moved 
violence ; and so, while other things 
come te an sepulchres become more sanctified 


7 eS ee 


be that is undeserved, be diguified by this 
fumewr; let us show our gratitude in 
the death of the man to whom we 
pay no other tribute of gratitude. Let 
also branded with shame the accursed 
Antonius, now waging a wicked 
honours are conferred on Servius 
of the embassy that has been 
j by Antonius will remain 


ft 
if 


these reasons | propose as follows : 
Servius Sulpicius Rufus, the son of 
the Lemonian tribe, in a most difficult 
State, although suffering from a scrious 
malady, preferred the authority of 
and the safety of the State to his own 
struggled with the violence and severity 
malady in order to reach the camp of 
Antonius whither the Senate had sent 
and when he had very nearly reached 
= his life overcome by the violence 
ly at a most serious crisis of the State, 
hile death has been in accordance with a life 
the greatest purity and honour, in which 
Ypicius was, both in a private station 
office, of great service to the State; 
so good a man met with death 
ambassador in the service of the State; it 
pleasure of the Senate that, by the vote 


415 


ree CTESEFESBELI® 
F at ruph 
: 


MARCUS TULLIUS CICERO 


acdiles curules edietum, quel de funcribus habeant, 
Ser. Sulplet Q. f. Lemonla Rafi fonerl reenitteres 
utique locam sepalchro in campo Eaquilimo C. Panda 
consul, seu quo in loco videbttur, pedes a 
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of their oy + rope statue! on foot be erected 
to on the rostra, and that round 
-_ there be a space of five feet on all 

wewerved for his children and descendants 
and gladiatorial shows, because 


Caius Pansa and Aulus Hirtius, 
both, do, if it seem good to them, 
to 


der the city let out the construction 
he petal an soe and their erection on 
see that the contract-price be 

~y to the cuntractor. And 
ere now shown its authority 

ve puulilic funerals of, and distinction conferred 
men, it is the Senate's pleasure that 
on the day of his funcral be carried out 


the most ample ceremony. And whereas 





Servius Rufus, the son of Quintus, ot 
Lemeonian tribe, has deserved so well of the 
that he t to be honoured with these 

the e decrees, and considers it 


in the Interests of the State, that the curule acdiles 

mapend thelr edict applying to funerals? as regards 

the funeral of Servis Sulpicius Rufus, the son of 

of the Lemonian tribe; and that Caius 

1, the consul, assign for the burial a space of 

feet in all directions in the Campus 

or in such place as seems good to him, 

to receive the body of Servius Sulpicius; and that 

this burial-place be also for his children and 

descendants with the soundest title conferred by the 
State for a vurial-place.” 

® Regulating the expenses, 
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the date of the tenth Philippic the position 
to the provinces of Cisal ne Gaul, 

and Syria was complicated. These prov- 

vely assigned by J. Cacsar for 

pes tus, M Brotus, snd C. Cassius, 
po had been ratified by the Senate 
hes but It was afterwards repeatedly 

the Senate or by the pie in 

ged title was further confused 


)~—§, decree on December 20, 44 a.c., 
the Senate annulled, or attempted to annul, 
‘he fet that i and ‘(with regard to Mace- 
Mouiawe assigninent to C, Antonius 
Pai 10. 5), being made after 

wen acon illegal. Moreover Cicero, for 

of his argument, acknowledges (Phil. 11. 

te po Brutus had no legal right to Macedonia, nor 
Casting to Syria. It is, however, sufficient to say 
here that, whatever inay have been the strict rights 
at the date of present speech, in three of the 
there were rival claimants: in Cisalpine 
Brutus and M Antonius, in Maccdonia 


. Brutus and C. Antonius, and in Syria C, Cassius 


Some time, probably about the beginning of 
March, M. Brutus hed sent to the Senate a dispatch 
in which he informed them of the state of affairs in 
Macedonia and Greece. “There the former pro- 
consul, Q. Hortensius, had acknowledged the 


419 


INTRODUCTION TO PHILIPPIC X 


would be cither a retreat for M. Antenjus, or a 
ttarting-ground for an iavasion of Italy; that C 
Antonius’ march was one of plunder and devasta- 
tion, whereas Brutus brought with him security ; 
that the legions had seen this; and that it wag a 
vain fear that the veterans —? offended. | 


veterans, then it was high time to chowse death 
instead of slavery. That M. Brutus with his 

was a bulwark against the two Antonijuses. A 

ingly the Senate ought to confirm by a public decree 
what Brutus was doing by his private counsel. 
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He therefore moved that M. Brutus should be 
commended; that he should retain his command, 
and be ordered to protect Macedonia, [Ilyricum, and 
with authority to levy public moneys and 
requisitions; and that Hortensius should 

of Macedonia until his successor 
by the Senate. These proposals were 
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THE TENTH PHILIPPIC OF M. TULLIUS 
CICRRO AGAINST M. ANTONIUS 
‘We ought, Pansa, to feel and to express the 


to ; for, although we did not 
you would hold of the Senate 
Mince you received letter of that 
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made when you had 
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springs 
the closest friendship, need 
of him; for the part I had assumed 
year apecch has anticipated. But | 
“owe Conscript Fathers, by the opinion 
the 1 who was called on before me to 
gemewhat more; | dissent so often from him 
Tam already apprehensive that—though nothing 
t to result—my continual dissent 

~~ our friendship. 

on what principle, Calenus, with what pur- 
ae never sinee the Kalends of January 
expressed an opinion in agreement with 
calls upon you first? that the Senatc 
been so full that a single Senator 
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periculo ad rei publicac, non ad eam 

se nullo adiuvante confectt. Qui cat late twas semana, 
quac cogitetto, Brutor wt non probes, Astontos 
probes; quos omnes carimimos habent, tu osderia, 
quos acerbiesime cetcri oderunt, ta constantiaime 
diliges? Ampliwimae titi fortunse sunt, sammius 
honoris gradus, filius, ut ct avelio et spero, natus ad 
laudem, cul cum rei publicac causa faveo, tum etiam 
6 tua. (Quacro igitur, com Brutine similem male an 
Antoni, ac permitto, ut de tribus Antontle cligas, 





PHILIPPIC X. 1. 3-11. 5 


your opinion? Why are always 
men anlike yourself? why, was your 
invite you to the enjoyment of case 
and diguity, do you approve, propose, and sympathise 
with) sereseres inimical to general tranquillity and 
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Pda ep tic td ever atest 
. . which greatest 
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whom 

them is being besicged causes you no 
ether! you are by your proposal robbing 
his own motion and 
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your idea, that 


most dear you hate? 
rest hate most bitterly you 
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born to win eminence, 
the sake of the State, 
ask then, would 

or like an Antonius ? 
to choose which of the three 
Antoni “Heaven forbid!" you will say. 
Why then do you not support, not eulogise those 
whom 

then 
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you 
you wish your son to resemble? for you will 
at the same time consult the interest of the 
awd ect before him examples for imitation. 
there is one point, Quintus Fufius, on which, 
j to our friendship, but as a Senator 
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Ita enim diateti, et quidem de seripto Le bene 
verbi [nit tase in facul- 
tatem rome) iter Broti reete ct ordine 
veri Quid est alivd Mbrsrtum Brati 
6 la , non Breten? Usum in re poblice, Calene, 
magnum lem habere et debes et potes Quanmlo ita 
inet at pee 
(sunt ent ionumerabélia), bene seriptas 
decretum asenatu? Qeod veriwm Uhd nen exeldit, 
Ses Rs a, 
atta 

ILL Hane Ubi commetudinem in rebus 
bonis olvtrectands a qui detras Ula, quesl 


: 
i 
f 
: 
i 


qaidem pro 

hoc foras ct ad popull Romani aures perverire, 
qui primes sententiam divcrit, neminem adsensom 
Quad Sthans Ihattid Aegean ackéeunr, 





1A very forced crithlam. ‘Recs d ordine” mane 
‘“rightly and properly”; ef. the last ch. (rede a ordins 
(fecisse).” Cal. referred no dosbt oly to the tone of the letter: 
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/ migh 
? Wherefore pull yourself to- 
at length pacify and compose your 
to men, of whom you associate 
converse with that wisest of men, your 
than with yourself—then at 
a name of the fullest distinction. 


TELE 
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account—that it should be wafted abroad, and 
the Roman people, that the 
gave his vote found no supporter? 
be the case to-day. 
to withdraw the legions from Brutus. 
? those, of course, which he saved 
aiding the crimes of Antonius, and on his 
transferred to the State. You 
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nudatum illum atque solum a re publica relegatam 
vider’. Vos autem, patres conseriptl, i M, Brutetn 
7 deservcritiy et prudiderith, quem tatdei divem 


pationtiom, di beni, tagtam moderathowens, terntarn kin 
injuria tranquillitatem et madestiem! qui cum 
practor urbla exact, urbe carait, jus nen disit, cum 


powert emer, apecns iudicio bonorum defense ese 


Ubertatis memoria adcrat; in qua Bruti imago cern 


‘ Both M. Brutes and Cassius bad ee Te how 
Wa mee Pery a pe mera bee, 
44: of. 3 te a 

* Antoslaa fe cna omer Ag 

* From vhe Tereus of Acciua; of. PAi. 1 Mi 
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though not attested public authority. 
Gewl Meavens! what patience showed, what 
wwieleration, what calmness and modesty in the 
face of wrong! Though he was urban practor he 
lef? the city; he no courts, though he had 
reoovercd the 
might have been surrounded day day by a 
consourse of all good men —and a ful throng 
‘ followed biim—and by the bodyguard of 
the of Italy, he chose rather to be defended 
by ‘the opinion of good men in his absence than 
by their swords in his presence. He did not even 
celebrate in person the Apollinarian games, which 
had been in a style befitting his own 
that of the Roman people, lest he 
open a way to the audacious attempts of the 
atrocious criminals. 
TV. Yet what gamcs or festivals were ever more 
{ than when, in answer to individual verses,‘ 
> Roman nle with the loudest shouts and 
applause the memory of Brutus? The 
of the liberator was absent, of the liberty 
= was there; and therein the very 
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Italiac suumqve ci preesidium pollicetar; quod qui 
reapcetam 


* In the first Philippda 

> He had, slut the end of Nov. 44 aa, left Rome to 
take up the gevernment of Mecedunis,. which ta been 
allotted to him in the "'redigiea sortitio” of Nov. 2; ef. 
Phi. ii. 10. 24. The title to this, and other provinces, was 
complicated. See Intr. to this speech. 
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after, so that I was ashamed, 
return to that city whence 
But my purpose in returning 


if 
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perience. Brutus, therefore, has 


$ 

itt 

if 
Taf 


so 
. he maintained a marvellous 
; after saw alert to win your 
he has made jy a safeguard for your 


" 


a monstrous pest he withstood! For if 
Antonius? could have carried out his intention 

have done so had not the courage of 
opposed his crime—we prey to 
Macedonia, Iiyricum, and Greece; Greece 
have been either a refuge for Antonius if 
a rampart from which to attack Italy; 
being, by the military command, 
the forces of Marcus Brutus, not 
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di immortales, ‘ dames, quee quac 
Gracetee fulenet, nial ineredittli xe divina 
virtus furentie hominis conatum atque sefleclany 


costs t! quae celerites Ula Bretl, quae era, 
prem Kut ne C. quidem prema pontoon 
contetmnenda cst, quem niet in via eaduese hereditates 
retardassent, volame com, non iter feciee diceres 
Alios ad negutium publicum ire cum eoplnms, vix 
solemus extrudere, hune retinentes cxtrummad At 
uid cicum Apollonia, quid cum Dyrrachio, quid cam 
liyrico, quid cam P. Vatini imperatoris exercite ? 


) Boscaia, Regine Lepidi (Keggio). acd Ferme: Cle 
Epp._od Fam. Vt. 3 A 
The allotamnt of Masudools on Nov. 98 (Parl. ti a 


proviees# on Dec. 20 (thi. Un. ‘ 
Y behelly 


provindes, 
the legions of Vatinius, the proconsul ja Ilyricum, And if 
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the State of a most favourable refuge and 

bulwark. As for myself, | wish 

to of this as soon as possible, so as to 
that it is not Decimus Brutus he is 

with his palisede, but that he himself is 
worlds be hee Gaul bitterly hostile, and those too on 
teweted much alienated, the ony My 

be unfriendly; forcign nations, from the 
shores of Greece as far as Egypt, are held by 
Ce command of the most loyal and 
Czens. His single hope was in Caius 
Antonios, who, coming in age between his two 
brother, wae in vice the rival of them both; and 
== off wo quickly that he might have been 
by the Senate into Macedonia and not, on the 
contrary, ferbiiden® to ect out. Heavens! what 
a @torm, what a blaze, what a devastation, what a 
would there have been in Greece if incredible 

valeur had not crushed the madman's 

! How quick Brutus was then! 


how vemearcefal! how valiant! However, even in 
Calas Antonius is not to be despised: had 
net some lapsced inheritances® delayed him on the 
way, yoo would have said he flew rather than 


When we wieh other men to proceed on 
womne we as a rule thrust them out 
with : thie man we thrust out by trying to 

him hack.4 But what had he to do with Apol- 
lonia? with Dyrrachium? with Ilyricum? with the 
army of the general Publius Vatinius? He suc- 


SM. Dirwiue bed pome either, yet he bad a moral claim, as he 


wee supporting the State. 
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he himself asserted, Hortensius. There 
bautndaries to Macedonia, fixed conditions 
a fixed army, if it had any; but with 


apd with the legions of Vatinins what had 
do?> “Or Brutus either,” for that some 


Sette onviot con, All the legions, 
anywhere belong to the ; 


to 
ones thet command and that arm 
should the State itself pass judgment, or 
were whally determined by its deerces, is it 
or to toe it would assign the legions 
Rewoan people? ‘The one had suddenly taken 
a and destroy the allics, so that, 
: went, he devastated, plundered, and 
robbed everything, and employed an army of the 
againet the Noman people itself; 
down this law for himself that, 
he came, light, as it were, and hope ot 
should seem to have come with him. In 
one looked for supports to overturn the 
other to preserve it. Nor indced was 
to us than to the soldiers themselves, 
no such clearness of judgment was to 
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it 
ff 
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that Antonius is at Apollonia with 
seven legions, He is cither already a prisoner— 
which Heaven grant! —or at least, being a modest man, 
he does net venture to enter Macedonia, so as to avoid 
the ajipearance of acting against the Senate's decree. 
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lectus habites in Macedonia cst sammo Q. Hortensl 
studio ct industria, cul@ annum 


-) 


Domitiar adelescens summe sirtute, gravitete, ev 
stantia a legeto Syriace abd vit P. autem Vatinlas, 
qui ct antea jure lacdlatus a vobis et hoc teaspare 
merito landamtus cst, aperuit Dyrrechi portas Brute 
et exercitem tradidit. 

Tenet igttar rea pablice Maceduniam, tenet Ilyri 
cum, tactur Gracciam; nostrac sunt leglones, nostra 
levis armatura, noster equitatue, maatmeque noster 
est Brutus semperq@e noster cum sua 
virtute rei publicac natus, tum fato quodam paterni 
materniqoe generis et nominia. 

VIL. Ab hoe igitur viro quisquam bellam timet, 
qui, anteqeam noe id coacti susepimos, in pace 
jacere quam in bello vigere maloit? Quamquam 
ie quidem numquam iacuit, neque hoe cadere 
verbum in tantam virtatis pracstantiam potest. Frat 
enim in desiderio civitatis, In ore, in sermonc 
omniom; tantum autem aberat a belle, ut, cum 
cupiditate Ibertatis Italia arderet, defuerit civiam 
studiis potias quam cos in armoruin discrimen 
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A Jewy has been held in Macedonia h the 
——= zeal and assiduity of Quintus Horten- 
@ man whewe cxtraordinary spirit, worthy of 


fream the letter of Brutus. The legion which 
co legate of 


Antonius, was commanding 

itself to my sun Cicero. Of the 

whieh was being marched into Syria in two 

ene division has left its commander, the 

ta Thessaly, and has joined Brutus; the 

de Cnacus Domitius, a young man 
highest valour, resolution, and steadiness 


. » , has 
withdrawn from the legate of Syria. And Publius 
Se has been a rightly commended 


Le 


ilts 
i 


mf 


EF 


rightly worthy ot 
has opened to Brutus the gates of 
and handed over his army. 
therefore is in possession of Macedonia, 
and is guarding Greece ; ours are the 
ours the light-arined troops, ours the cavalry ; 
aleve all Brutus is and always will be ours, born 
is to serve the State, not only by his pre- 
virtwe. but by some design of fate attaching 
father's and to his mother’s race and name. 
Is it from this man then that anyone fears war, 
who, before we were forced to take up war, pre- 
ty in peace to success in war? Not 
he was ever obscure; such a plirase 
to such eminence of virtue. For the 
him; he was on every lip, and the 
“s talk; but he was so averse from 
h Italy was afire with longing for 
, he to second the zeal of his fellow- 
rather than bring them into the risk of 
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adducerct. Itaquwe (hi ipa, phy the ee 
Hrati reprehewbent, tamen idem talerationem 
are video, ts loqqrammter ; enim id 
‘au quee neque 
occulte factwnt. Tamere oe dicwnt, que tendo ferant 
veterani caereitem liewtemn habere — 
wicquam lwtereit inter A. Mirth, C “D 
Beat, C. Cacsaria et hane cxevettum M. Bruti 
a are qu ila dish, 
laucdanter, queel pro pepull Tesmaed wen poten 
ceperunt, ‘quid est, cur hie M. Brutl exereituy non fin 
cadem camea ponatar ? “Nagune quam Cocke? 
nemen est M. Broth Magne quam 


tamen co iratiores crant li, 
vo minus ab co reso (lem ont Sat Gunma 

id ergy agunt nune tot curreitos, nial ut obsidione 
Brutus tur? goal autem how exeroitus ducwnt ? 
U, eredo, qui C. Cucearis acta evertl, qal cageam 
veteranorum prodi volunt. 

VIIL Si ipse viveret C Caeser, seriae, creda, 
scta sua defenderet, quam vir fortlesimas defendit 
Hirtioe, aut amictor caumec ae we ome inventri ee 
quam flies At horum alter 
gravis! mort recreates, quicqaid halvait ore meer) 





in corum libertatem ndam contulit, queram 
votis judicavit se a morte revocatum, alter virtatle 
' The murder of 


Cucsar. 
* He had bene a favrwertte of Julian, bad received Cisalplae 
Gaal from: bis, and been mentioned ia hiv will. 
® This is, of coarse, irocietl. C."s ie that the 
J. Cocent's 


. Octariaous, the younger Caesar, 
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if 

ate of Calan 

For if theme four armics | have mcntioned are com- 
mended for taking up arms on behalf of the liberty 
of the Remen what reason is there why this 
army of Marcos us is not placed in the same 


eategory? Oh, but the naine of Marcus Brutus is 
suspected the veterans! More than that of 
Decioame? | myvelf think not; for though the deed! 


ts commen to beth the Brutusea, and they have an 
equal partnership in its renown, yet those who 


are 
suppose, who wish Caius Cacsar's acts to be upsct and 
the cause of the veterans betrayed ! 
VIIL If Caius Caesar were himself alive he would, 
1 ce, defend more keenly his own acts than 
aioe Hirtius is defending them ?? or some- 
can be found more friendly to Cacsar’s cause 
his son !* But of these men one, though not 
yet reeevered from a lingering and most serious 
malady, has devoted what strength he had to the 
defence of the liberty of — + whose prayers he 
has regarded himsclf as from death; the 
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igitar, cur te, qai D. DBrotem omatties opiher 
conservatam veliot, M. Brow sit euspectae exercitun? 
An vero, st quid caset, quod a M. Krote timendem 
videretar, Pansa id non videret aut, ot videret, non 
laborarct? Que aut saplentior ad conieoturam 
rerum feturarum sot ad propuleanduer 


Hil 
i 
it 
it 


decernere nos de M. Bruty, quid seatice 
tantumagac afuit, ut periculewm rei jrabliese 
putaret cxereitum, ut In co firinheteem rei 
pracsidium ect gravtedingm pomerct Sel 


i 
Bae! 
at 
i 
is 
il 


simalatio, horum obsit ignavia. Quae, malum! est 


' The two alluled to are Hirtius, the eosul, sad the 
younger Cacsar respectively. 
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wry 

Brutus. Therefore those most cer- 
ne On oe eens 
war on if of the safety of Decimus 
veterans follow them; for it is for 
of the Roman people, not for their own 
they see they must struggle in arms. 

on is 


were — for apprehension from 
not Pansa sce it? or, if he 
net be anxivus? Who is wiser 
events, or more active to ward off 
yet yoo have secn his fecling towards 
and his zeal to awist him. He has 
Gain bik epeech what we should decree, and 
feel concerning Marcus Brutus; 
he from deeming the army of Marcus 
to the State that in it he found the 
important bulwark of the State. Oh, 
does not see this—for he is of 
divregards it, for he does not care 
rs acts be ratified! and yet he intends, 
y, to propose a law at the Comitia 
their confirmation and ratification. 
then, let those who are not afraid 
are afraid and are providing 
y of the State, or let those who are 
apprehensive of everything cease to be over-timid, 
lest the pretences of one party, or the cowardice of 
the other, stand in our way. What the plague is 
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digna vox), # reteranwrum outa mentes hulu 
ordins gubecrnantur omniaque ad corm volantatem 
nostra dicta, facta referuntur, optanda more. 
quac civibus Senet cunger 1k San ee 
Omnis cst misera servitus, sed fucrit quaetem 
necessaria ; principium putatis liber 
tatie capessendac? An, cum illum necessarium et 
fatalem cxcem non tulerinws, hune feremus 
voluntarium? Tota Italia desiderio libertatlé exarsit, 
servire diutius non potest civitas; serius papalo 
ab co flagitati samus. . 
X. Magna nos quidem spe et fn 
libertatis causam : ut 
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- ee Sy Religie tly opposing the best 
‘Causes with the name of the veterans? Dearl 
a 1 gmight cherish their valour—as | do—yet, if 
they were arrogant, | would not put up with their 
a striving to burst the shackles 
alavery, shall some man's statement that the 
veterses de not wieh it hamper us? For there 
are wet, | suppose, countless numbers of 
to take up arms for the common liberty! there is 
nomen but the veteran soldicrs to be roused by a 


tadignation to ward off slavery! Can, re 
teed, in reliance on the veterans, with. 
of the men? As to the 
to wel them as aids to 
slavery you ought not to follow 


a me give utterance at last to a word, 
troe worthy of myself—if the purposes of this 
our order are governed by the nod of the veterans, 
our sayings and doings are regulated accord- 
img to their will, | should choose death, which to 
pom has always been preferable to slavery. 
is wretched; but grant there was a 
tavery thet was unavoidable ;! do you contemplate 
ee the recovery of your liberty? When 
we net endure that unavoidable and almost 
en OF calamity, shall we endure this volun- 
tary one? The whole of Italy is aflame with the 
longing fer liberty; the community can no lon 
be slaves; we have given the Roman people this 
2 and these arms, but long after they have 
demanded by it. 
X. [0 & indeed with a great and well-nigh assured 
hope that we have taken up the cause of liberty; 
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incertos exitus eme belli commenem, 
tamen pro libertate vitee pericals cot 
Neon enim in epirita vita eet, sed cn nella cet 
omnino servienth Omnes nationes serviteten ferre 
pomunt, nuntry ctvitey nun potest, nee ullem allem 
ob cause, Gl quid Mle laberem 
fogiant, quilas ut eareant, cmmnla purpetl pommaat ; 
nos ita a nealortbas inatitett _— fenbetl sumue, at 
omnia conrilie atque facta ed dignitetem et ad 
virtwtem referrcmas Ita prerctera eet reeuperatio 
ibertatla, at ne mors quidem aft in repetena 
libertate fagienda Quodsi tmmortalitee conse 
queretur praceentia periewli fagem, tamen co maghy 
ca fagienda videretur, quo diwtwrntor servites Geet. 
Cum vero dies ct nortes omnia naw fata 
circumetent, non est viri minimeqoe Roment 
eum spiritum, qaem nature debest, patriee reddere, 
Concurritur of we ad commane necndiem resin 
guendem Veterani, qai primi Cacaeris adetoritatem 
sunt eecutl, comtnn Antoni reppulerunt, —— 
dem furorem Martla legio mnie ge quarta 
a suis Iegimibos comlemnates inrupit in Galan, 
quam sibi armis animéxjue iufestam 
cognovit. Hune A. Mirti, C, Cacmerly exercitas 
insccuti sunt, post Panesc dilectus urbem totamque 
Hallam erexit. Unus omnium est hentia; 
quam habet secum Lucium fratrem, qvelame 
populo Romano civem, cuius desiderium ferre diutius 


' Maretes thet C. is in thie 
Sarpedon’s to Glaaees in Hom. Rr 12 a2, couataee 
an De a a ee 


immortal, neither wroukl be himeelf fight nor goe e 
** Bat.” says C., “immortality is too dear at piloe of 
dishonoar, 
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fot the part of a man, least of all of 
to surrender the breath he owes 


i 
i 


from all sides to quench the gencral 
The veterans who were the first to 
Yead have repelled the attempts of 
the Martian legion has broken 
and the fourth crushed it to the earth. 
~ Bi own legions, he burst 

knew to be unfriendly and 
in action and in feelings. The 
irtius and of Caius Cacsar have 
him up; afterwards Pansa’s levy has roused 
and the whole of Italy. He is the one 
all men; though he has with him his 
Lucius, a citizen most dear to the Roman 
the loss of whom the community can bear no 
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2? civitas non potest. Quid ille tactrias belua, 
immanius? qui ob cam cawsem natus videtur, ne 
omniam morteliam turpiious exmet M. Antonius 
Eat una Trebellios, qui iam eum tabalis movie rediit 
in gratiom, Vlanews et ceteri pares, qui id 
id agunt, ut contra rem publics rewtitetl cme 
videantar Et sallicitant homines tmpecitus Saxa et 


nec 
tutam volunt, qui non Caesar, sed Antoni acta 
defendant, qaoe avertit agri Campani infinite pames 
sio; calut cos non pudere dewéiror 
mimos et mimas habere vicinos. 


i 
ih 


mus quo) M. 


> pationtis; etsi in illime viri consilile atque 
nihil nec niselum nee parum umquem fuit 
Omnis voluntas M. Breti, patres ore nis 
cogitatio, tota mens auctoritatem sonatas, 

popull Romani intuctur; hace habet propostta, haec 
tueri vult. Temptavit, qaid 


patientie perficere 
posset; nihil cum proficeret, vi contra vim ex 
undom petavit. Cui quidem, patres coc os 
idem hoc tempore tribucre debetia, qaod a. d. 

Kal. lan. D. Bruto, C. Cacsari me avetore 

quorum privatum de re publica consilium et factum 


* One ME Kas nlwiem yat., omit parme, Other MSR 
omit néimiwm. The Vat has 


4 A sarcastic allasion to him as the patron of the Roman 
tribes 2 ef. Phil. vi 5. 

‘Tt, had, us tribune of the commons. oppumel 
ee hed efiervarde enpperiel R 

ii, wh 4. 
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ean be more hidcous, more 
? who seems to have been born for 
the basest of all living men might 
Mercus Antonius. ‘ith him is 
wow there is a ledger clean of 


f 


~  Renamaggoen to him;? Plancus and others 
Nee whowe etruggic and aim is to make their 
Testorstion from exile be seen to be pernicious to 
the State. And Saxs and Cafo are tampering with 
ny age being clawns and rustics themselves, 

have never seen, and do not with to sec, the 
State established, men who defend the acts, not of 
Ceewr, bat of Antenius, whom the unlimited 


land has seduced, though 
they are not ashamed of it 
hare 


i 


when they see ther mimes, male and female, 
as noightwurs. 
XJ. For the crushing of these pests, why should 


we be that the army of Marcus Brutus 
is mlded to us? an intemperate man, | suppose, 
and a turbulent; condder whether he is not 


alemett too patient, theagh be is a man in whom, 
whether in thoaght or decd, there has never been 
anything either too much or too little. Every wish 
Brutus, Conscript Fathers, every thought, 
of his mind, looks to the authority of the 
and the liberty of the Roman people: these 
im, these he desires to protect. He 
what patience could effect ; since it effected 
he deemed he should cssay force against 
him, Conscript Fathers, your duty is at 
to pay the same tribute as on the twentieth 
December you paid at my instance to Decimus 
and Calus Cacsar, whose private undertaking 
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Q. Cacpionem Brutam pro consule bene et ¢ 





tucatur, defendat, coneervet, 
1 See the third Philippie. 
» His name-co eoptien by @, Gerviliss Cemplo: 


PHILIPPIC X. x. 23-26 


and, action was by your authority approved and 
commended.' Your duty is to do the same thing in 
of Marcus Brutus, by whom an unexpected 

beenty retoforecment for the State, in the shape 


wa and strong force of legions, cavalry, and 
be associated Quintus Hortensius, 


held Macedonia, allied himself to 
a most trusty and stcadfast coadjutor in 

bis army. For concerning Marcus 
propose a separate motion: Marcus 
witness by his Ietter to his being the 
t him to the endeavour of raising an 


i 


elf 
4 


creumstances, whereas Caius Pansa, the 
mentioned the Ictter received from 
Brutus? the proconsul which has been 
assembly, on that matter 1 propose as 


“ Whereas by the exertions, strategy, energy, and 
of Quintus Cacpio Brutus proconsul, at a most 
crisis for the State the province of Macedonia, 
Dyricum, and the whole of Greece, and the legions, 
and cavalry, are in the jurisdiction of the 
Senate, and the Roman people, Quintus 
proconsul, has acted well and in 
the State, and in accordance with 
own honour and that of his ancestors, and the 
of good administration of the State; 
and such action is and will be welcome to the 
Senate and to the Roman people ; morcover, Quintus 
Cacpio Brutus, proconsul, should protect, defend, 
— and keep safe the province of Macedonia, 
yricum, and the whole of Grecce; and should 
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command the army which he himself has established 
and raised, and should employ and levy, if occasion 

for ae eo any public moneys that 
ean be levied, may borrow from whomsoever 
he | geod moncys for military operations and 
command gapplics, and see to it that he be with 


om, aged asslated, and that all his Is ha 
been the Senin Sil iieteetes 


Brutes, proconsul, and that that circumstance 
has of great service to the State; it is decreed 
that | Hortensius, proconsul, has acted rightly, 
—_ ~ Saws _ in the interest “an tee 

Rb Senate's ey t Quintus 


45! 





_ INTRODUCTION TO PHILIFPIC XI 


“Towanw the close of the year 44 Dolabella, in 
of the expiration of his consulship, had 
‘© take ~ Aw government of Syria, an 
which tribes, on the rement 
Antontas, had given him on June 5, in spite of 
feet that this province had been assigned to 
J. Cacsar, whose acts were confirmed by 
the on the 17th of March. On his way 
towards Syria Dolabella ~<d through the province 
} cen the ech we of Cc. Trebonius, 
pm Be tefused by Trebonius admission into 
ly surprised it by night, and put 
Paes to donne ahageeeg Aon, bia hear 
according to Cicero, torture. This crime, 
had been projected, without doubt, 
Antony to make the revenge of 
Geath the avowed cause of their arms, in 
the veterans to their side,” 
news of this atrocity being reccived at 
t the middle of March the Consul Pansa 
the Senate, which declared, on the 
Calenus, that Dolabella was a public 
decreed that his property should be 
The question then arose, who should 
‘the war against Dolabella? Two proposals 
the House : one that P. Servilius should 
given an extraordinary command ; the second that 
consuls of the present year should be instructed 
on the war, with the provinces of Asia and 
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Syria allotted between them. This second | 
was agreeable to Panes, and to the 
Antonius, these latter sepperting it as having 
effect of diverting the attewtion af the cumnale 
the war in Italy. No concladen wal cone 
frst day, and he dndune war adjourned. C 
following day Cicero delivered the cleveath 
in whieh he pregemesd (enter alia) thet Cominn 
be ree sted os goveruor of Syria with 
title , Id attack Delabeble by bam! 
should be empowered in Syria, Ania, 
Pontus to € requisithese for 
Of the other two propewsls wmele he 
first, ie that for an extraordinary 
da and the second as umeatted to the 
ceaid that what Dolebella had deme wae but at 
cxramplc uf whet Antonius would de; that the 
of them were = par. ~yst 
associates, he congratalated Calenmus oa vigorous 
attitude with regard to a —— With 
regard te the secund t, the selection of a gemeral 
toact ret Dolabella, he said that extraordinary 
had never been given to a private person 
Theat the ex- 
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been in the circumstances aleelutely necessery, As 
to commissioning the two consuls, be ar; Usat 
this would be against the interests of public 
service: the two consuls were already waging « 
dangerous war in proterthen of the lives af all ; amd 
even although the propose! was that they shold 
first relieve D, Brutom, yet their attention would be 
taken off the task they had in hand. Morcover, 
such a commission would cause jeslousy. The 


454 


EE 


INTRODUCTION TO PHILIPPIC XI 
war agsipet Dolabella required a general already 


and Cassius fulfilled the require- 
former could not be spared from 


allowed, in the public 
cath his own Senate. And he 


after the delivery of ine eleventh Philippic (ad Fam. 
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M TULLI CICRRONIS IN M. ANTONIUM 
ORATIO PHILIPPICA UNDECIMA _ 


1 Proconsal of Asia, formerly an officer of Caesar, and 
afterwards one of his aasacsins, 
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THE BLEVENTH PHILIPPIC OF M. TUL- 
LIUS CICERO AGAINST M. ANTONIUS 


As the great sorrow, Conseript Fathers, or rather 
lamentation, which the cruel and wretched death of 


‘what a degree of savagery there was in 
these men who have taken up their accursed arms 


ee an, For here we have twocreatures, 
and fithicst since the ercation of human 
so as raga eendlne gape waned 
what he wished, while what the other pro- 

S tawle revealed. Lucius Cinna was cruel; 
Maries in his anger persistent; Lucius Sulla 
violent} but in revenge the bitterness of none of 


these extended beyond infliction of death ; and yet 
that was held a penalty too cruel to be inflicted on 


Here you find « pair of twins in wickedness, un- 
preeedented, unlicard of, fierce, barbarous. And so 
the very men between whom, you remember, there 


tDret —— nature and infamous lives. Accord- 
ingly. Dolabella has clected where he had the 
power Antonius also threatens todo to many. But 
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shortest and direct way b t Tretontus, why did 
he invade another man's pa Bl ? - 
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being far from our consuls and armies, 

having perecived that the Senate has 

the Roman le, relied on the forces 

and committed those crimes which he 

had already been committed at Rome by the 

of hie frenzy. What other object, what other 

Fou eeppose Antonius has? or what do you, in 

fact, suppere is our reason for war? All of us whose 
en ee 
have capreseed opinions that become us, who 
pers. eich the Roman people to be free, he has 
to be, not merely unfriendly, but his 

enemies But he contemplates greater eon 
then againet an enemy ; death he regards 


in him, at whose hands, if victorious, 
if not acrompanied by tortures, is counted in 


st af a kindness ? 
re, Conscript Fathers, though you 


need no prompter—for you yourselves of your own 

attord are fired with longing to regain your liberty 

ee defend your liberty with the greater spirit 
ecothadaa inasmuch 


as you see the greater 

— that in slavery await the vanquished. 
\ has invaded Gaul, Dolabella, Asia, cach of 
a another man's province.’ The one Brutus has 
, and has, at the risk of his own life, 

{ the onect of the madman who longs to 

harass and pillage everything; he has stayed his 


progress; he has put a curb on his return; by 


allawing himself to be besicged he has bound 
Antonius fast on both sides, 


The other has burst into Asia. Why?? If, to 
459 
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patebat via ct certa neque longs; sa, 
Treboars,' quid opas felt com legionr 
Maro neacto quo Octavio, seclerata latrane 
egentl, qui popularetar agro, vexaret arbes pon 
sperm cometituemdac ret familiarte, quar 
posse orgent, qui nerant (auihi emia 
ignetue eet), sed ad praceentem pastaus 
5 suse Consrewtus owt Dolabella Nulla 
belli (quis calm id pataret’) secotee 


I: 


Li 


ib 


i 


bentvulentise falet indhors catiteragt in amere 
rimulato ; dexterse, quac ficlel testes cme solebant, 
suet perielia ct scelere vieletee, oorturnus intral tus 
Zmymam quae in hestiowm urbem, quae est fdleei- 
morem anthjulelmerumdque sochorum, Opprenmus 
Trebonios, si ut ab co, qui aperte hewtiy cert, 
incautus, si ut ab co, qai civia etiam tum epeclem 
haberet, miser. Ex quo nimirum decumentum nos 


pecaniae publicac, idque per biduum. Post cervici- 
bus fractis caput abscidit idque adfixum gestari hemsbt 
) The Nalicised] words are a conjecture of Lambinus falld. 


by Halm Orelll omits them, and punctuates dows to 
** guae™ as in the text, and rane on after * * Dolabella.” 
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past on into Syria, there was a way open to him, 
not long; but if to jon Trebontus, 
where wee the necewity of sending forward with 
Wewe Marsien or other called Octavius, an 
wnd needy brigand, to devastate the land, 
to harass the cities, not with the hope of establishing 
Ue privete fortene—those that know him say he can- 
that, for to me this Senator is unknown 
—but to reach mewe ready pasture for his mendicant 
comdition? Dolabella followed him. There being 
then of war—for who could think of it? 
—there most intimate conversations with 
T relents, and embraces, false indications of the 


web-will amt) the pretence of love ; pledges 
hands, the usual witnesses to good faith, 
petidiousty and criminally violated; there 
an t by night into Smyrna, as into a 
not of our mast trusty and long- 

3 Trebonius was crushed ; if as by an 
from lack of caution; if as by one who 
the p of a fellow-citizen, miserably. 
no doubt Fortung wished us 

a. of what the vanquished had to 
consular holding the province of Asia 
temealar command Dolabcila handed over to 


i 


TH 
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Samiarias an exile; he was unwilling to slay his 
captive at once, in oricr, | suppose, not to appear 
too generous in his victory. After scarifying that 


noblest of men with abuse from his filthy lips, he 

the lash and the rack held an inquest 
a8 to public moncys,' and that for twodays. After- 
wards, when he had broken his neck he cut off his 
head, and ordered it to be carried about fixed on a 


) Apparently be charged T. with concealing thei. ~ 
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rest of his body, after it had been dragged 
» be cast into the sea. 
fs the enemy with whom we must war, one 
Savage crucity all barbarism has becn sur- 
Why whould I speak of the slaughter of 
citizens? of the plunder of temples? Who 
‘tm terms befitting the atrocity of the facts could 


deplore such calamities? And now he wanders 
through all Asia, he fits about like a king; he 
thinks we hampered by another war; as if the 


are 
war this impious pair were not one and the 
in 


=e. You see Dolabella the image of the 
— 4 Mareus Antonius; on him it has been 
¢ i is from him Dolabella’s schooling in 
= ny bow been reecived. Do you think Antonius, 
+ allewed, will be more lenient in Italy than 
was in Asia? To me indeed it seems, 
both that Na has advanced as far as the mad- 
ae savage could go, and that, given the power, 
there & no punieliment of which Antonius will forgo 
the exaction of even a fraginent. 
Set therefore before your cyes, Conscript Fathers, 
that pleture, wretched and tearful as it is, yct one 
ry to stir our feelings: the night attack on 
the finest city of Asia; the irruption of armed men 
into * house, when that wretched man saw 
the twigands’ swords before he heard what the 
matter was; the entry of the raging Dolabella, his 
and his infamous mouth; the bonds, 
, the rack, the torturer and executioner 
Sanoiarius; all of which they say Trebonius bore 
With fertitude and paticnce. That is great praisc, 
and in my judgment the greatest praise. For it is 
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quicquid homini acetdere pomit, id praemeditari 
ferundum modiee eave, st evenerit. Malortis omnino 
minora fortiter ferre, a cvenerit. Ac Dolabella 
S quidem tam fult immecmor hamenstatia (quamquan 
clus nemaqsamn partionge fail), ut seem bowethalstlens 
crudelitatem caerceerit oom solam in vivo, eal ethan 
in merteo, stque in clus corpere laceraads atque 
versndo cw atinuim satlere G6 part, deuboy 
paverit caus ~ 
IV. O multo miserior Dolabella quam ile, quem 
tu mixerrimam eme velvieti! Dolores Trebemiee 
pertulit magnoe; malti ex morld gravitate mabores, 
que tamen ton tieeret, ccd lawton solemuy 
dicere. Longue fault doler tidai!; at eomplurtiong 
anneorum seepe multerum; nee vero gravlora eunt 
cernificem croclamewta quam interdum torments 
morborum. Alla sunt, alla, inquam, o perdithetml 
9 homines ct amcntiwiml, multe miseriora, Nam, que 
maior vis est aniie| qaem corporis, hoc sunt graviera 
ea, quac coneipiuntar animo, quam illa, quae corpure. 
Miscrior igitar, qui suscipit in se sceles, quam af qui 
altcrius facinas swldre cogitur. Crociatas cst a 
Delabella Trebonius; et quidem a 
iensibus Regulus; qua re, cum crudeliiod Poent 
iudicati sint in heste, quid in cive de Dolabella 
iudicandam est? An vero hoc conferendum est aut 
dubitandum, ater miserior sit, isne, culus mortem 
ta Tipldet; as” Chee peang 2 tll op Sk dads” 
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a wise man to resolve beforehand that 
can to a man should be borne 
it ehall li him. [t needs altogether 


jedgment to provide against such evil 
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not glut his soul, he fed his eyes. 
much more miserable than he 
be most miserable! Anguish 
to full; but many from the 
endure greater, yet we do not 

but afflicted. Two days’ 

long; yet many have felt it for many 
res of executioners are indeed 
severe than are sometimes the torments 
There are other tortures, others, | say, 
abandoned and insensate wretches! and 
tmiterable. For in proportion as the 
of the mind is greater than that of the 
theese ills are more severe that are con- 
f mind than those contracted in the 
wretched then is he who incurs the 
a crime than he who is compelled to undergo 
of another. Trebonius was tortured by 
Regulus too by the Carthaginians ; 
that account the Carthaginians have 
most cruel in the case of an cnemy, 
of a citizen what should be uur judgment 
Dolatella? Can we really make here any com- 
Parison, or doubt which is more wretched? he 
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occulta calm erant vithe non Neque 
perme menpmrercuer ny Wry 
mocuibus patrien, nist hale arte, mie oe 
nist aris ct feels omniam nostrum, denique 
naturac ct humenitatl inventes eveet inthe A 

adm@aniti diligewtios ot vigilantias caveamus 
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oculos spe et mente defigere? Quid Censorinum ? 
qui se verbo practorem cssc urbanum cupere dicebat, 
' These six words (csgus to in) are camittead in the Vat. MA, 
the copyiat having apparently missed a line, 
' D. had been C.'s somin-law. 
* By leaving the city for the camp of Antonius. 
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whose death the Senate and the Roman 
or he who by all the votes of the Senate 
an cnemy? For, indeed, in all 
the ether features of their lives who could, without 
the iawalt to Trebonius, compare the life of 
iain dhe one Who does not know 
he one, his genius, his humanity, 
hie innocence, his strength of mind displayed in the 
Wheratton of his country? To the other from boy- 
ee, Cat ad eee 
he himself has always exulted in his 
Se eae AD OS Us woprrntd 


And this man, Heavens! was at one time my 
connection !! for bis vices were hidden from one who 
made no enquiry. And now I should not 
be allenated from him, had not been proved 
humtile to you, to the walls of his country, to this 
city, to Household Gods, to the altars and 
hearths of all of us, in a word, to nature and to all 
mankind. by his example, let us more 
angonily and more watchfully beware of Antonius. 

For Dolabella had not with him so many 
brigands; but you see whom 
and how many they are. First, his 
. Heavens! what a firebrand! what 

and iniquity ? what a sink, what an 
y! Whatis there, do you suppose, 
tally absorbing, is not gulping 
? whose blood is he not drinking? 
and fortunes does he not in 
and fancy fix his most shameless eyes? What of 
Censorinus? who in words stated his desire to be 
city practor, but was, in fact,? certainly unwilling. 
467 


fell 
ier 
raat 


12 


MARCUS TULLIUS CICKRO 


re certe nolutt. Quid Newtiam? vonmlatem bn 
Bruti locum se petere profivetar, A’ hoe qaidern 
detestaldle omen avertat lappiter ! alewrdun 
autem, qui preetor fieri non cum 
consmlatum | nit forte damnatinwem pire 

putat. Aller Caesar Vuplecas ile moh ty oe 
soma ptentia, yal ex ancdili 
solvatur legibus; qaamquam leges cum nom 
propter cxtmiem, creve, dignitatem, At bie me 
defendente quinguirns almelatus eet, seuta palma 
urbana ctlem in glediatore difficilia Sed 
judicumn calpa, mon mea est. Kgo defeudi 
optima, (1 deLucrant clariasimam ct pracptantion- 
mem sensterem in eivitate retiwere Qui tamen 
nance nihil aliud agere videtar, uid wt intellegamas 
illoe, querucn ree iudicatas Inritas fecimus, lene et ¢ 
re poblica iaclion vies. 

Neque hee in bee uno est; sent alli in bedemm 
castris honeste cumicmnati, torplter reatuatl, Quosl 
horum consilum, qui omnibus books hostes sant, nial 
crudclimimum pwtatia fore? Accrdit Sava mescto 
quis, quem nobis Caeser ex ultima Celtiheria 


| 
I 





 Sech o law igi. 
*C. Jullue Cammer Vi ia @ 2c, alter being warale Sallile 
only, stone! for the p, contrary tothe lax Annals 


Ry contrmimg 
acvoug the other exile. 
5 i.e. = common workman under the onlers of the oan- 
tarions, whose duty it was to lay out the camp. 
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What of Bestia, «ho proclaims his candidature for 


in the place of Brutus? May Jupiter 
sre an detec And how absurd it is 
fur a ‘whe could not become practor to seek the 


ship 1" woless perhaps he considers a conviction 

ua . Let that second Caesar Vopiscus,? 

woman of highest intellect, of highest influence, who 

after the aedileship stands for the consulship, be 

= age the 1 aes the laws do ‘not 

reasan, | imagine, of his extraordinar 

divtinetion! But thie man—I being defending 

five tmes acquitted; it is hard, 

een fir a gladiator, to win a sixth triumph in 

Rome® Mat for this the blame is with the jury, 

Po ey } defended him in the best of faith; 

it was to keep within the community this 

aed omet illustrious Senator. And yet 

aap seems to have no other object than to make 

understand that those whose verdict we annulled 4 
Geeided well and in the interest of the State. 

Wail this dees not apply to thie man alone; there 
are others in the same camp honestly condemned, 
diagracefully restored. What do you think will 
be the design of these men, the enemies of all good 
wen, creept a most cruel one? There is in addition 
a certain Saxa, whom Cacsar gave us out of the 
wilds of Celtiberia as tribune of the commons, 
m meeserer of camps before,’ now to be, as 
he hopes, a measurer out of the city; but, since 
he is a to it, may the omen® fall on 
his own head without harm tous! With this man is 
the teteran Cafo, than whom the veterans hate no 


© Of emeGecation of land wrongfully bestowed on him in 
Campania: of. PAU. vill. 9; x. 10. 
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neminem veterans petus oderwwt. His quad praeter 
dotem, qoam in cirifivas malls acceperant, agrum 
Campawers est lergiiee Antonius, ut ’ 
reliquerum tutricwles pemedicrwe oe 
contenti cesent! ferremus, ctu toleraldle nen erat, 


judicavit; querem aller commentatur est mines, 


Furiae debiterum ; vindicem enim novarum tabalarumn 





tment. 
* This is, of course, Sarcasm, 
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men worse. On these men, as a sort of addition 
to the dwwry they had received during our civil 
trawhles, Antunios has lavished Campanian lands 
have foster. mothers! for their other 
farmm Would they had been content with that! we 
might bear with it, though it was intolerable; but 
was to be endured to free us from this 

Vi. What more? do you not set before your cyes 
these luminaries of Marcus Antonius’ camp? First 
of all the two colleagues* of the Antonii and 


Delabetla, Nucale and Lento, the parcellers of Italy 
under the law whieh the Senate has declared carried 
violence, of whom the one has composed mimes, 
other has acted in a tragedy.? What shall I say 
of Dotmitins, the Apulian ? whose goods lately I have 
wocn pasted ~~ sale—such is the negligence of 
hia agente‘ t the man recently lavished poison 
On hie sister's gon, not a mere dose. But men cannot 
live otherwise than extravagantly who are hoping as 
do for our goods while they lavish their own.’ 
1 have alee seen the auction of that eminent man 
Pabligs Decius, who, following the precedents of 
his , has devoted himself as a victim ‘—for 
debt. Yet at that auction not a single buyer could 
be found, A silly fellow to think he can escape 
debts to others by selling what belongs to others! For 
what shall ( say of Trebellius, on whom the Furies 
of the delters scem to have taken vengeance? 
© te. they are unsparing even of their poisons. Ducaeus 
raggerts ext eapporte him) that C. is playing on 
the — = 1° eaanhian with  apadit om | 
“Pp Mok, the coneal, in the Latin war of 340 n.c., 
heteg warned by 2 dream, devoted himeelf with the enemy’s 
army to destruction, and so secured a Roman victory. 
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14 praestantiontaeas clvie, Pollentaa et 


quidem erure frecto ; ulloaw HL ante avetlianet, 
nc bec redire potoieect! Lumen et deoas (ius exer. 


Cum hane et bules grnerie copinen tastem habent 
ce wheteinsent parricidile newonyuesn jaar) leitenum 


Itaque non adeention moluc, anal ethan gretion ago 


Pehle; dist calm severam, thew 
dignaa sententiom, tadieurit am 5 Dotebelieen, 
bona comsult publiee pemidenda Quo eum addi 
nid) poteimet (quid cuim alrectos 

severion decernere *), dixit tamen, forum, qui 
post ec rogeti eseent, graviorcm eententianm (iximet, 
in cam «¢ iterom. | severitatem que potest 
non lwadere ? 


VIL Nenc, quoniam bowtie cet judicata Dele 
1 Thee two words are pretably » glam. 





1A play om the of tabule ; tabeles hems jowe 
ee of debts ; tabula — am 
eatalngee. ‘op praig © reise 


T. had offended 
of detest ef. Pak vi 4 OC. makeo ame la on Cut. 


® Ave dices = dissolver of lawa 
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aoe a new bill avenging the clean bill. 
Titas Plancua, whom that most eminent 
citizen Aquila drove out of Pollentia, with a broken 


i 
i 
: 


One shining 
of that army I nearly passed 
Cimber, the son of Lysidicus, 
in Greek phrase, for he has 

of all laws ;? but perhaps a 
to alay one germancly related. 


fn 
ale 
Fi 
i 


i 
: 
if 


Qunber had 
Seeing that has this lot with him, and 
« nember of the same kiducy, what crime will he 


Dolabelia has involved himself in so 
» he bas with him a troop of 
equal? Wherefore, as I have 
dimented from Quintus Fufius, so 
tw his proposal; from this you 
I do not usually disagree with 
the cause. 
not only assent, but I also thank 
has made a motion, severe and 
and one worthy of the State; 
that Dolabella is an encmy, and 
should be confiscated by public order. 
could be added to this—for what 
made in stronger and severer 
said that if any of the Senators 
upon were to propose a heavier 
would vote for him. Who can fail to 
severity? 
, as Dolabella has been adjudged an 
killed hie arcing 0S fered xiii, 12, or C. 
Proflerlet phos. ** Ciueber ” alzo means a Cimbrian, 
of a Germas tribe. Hence C.'s pun. 


i 
f 


i 


ter 
af 


Na 


Beulue 
Hint 


if 
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bella, bello est pereequendes N enim quiewett, 
habet legiemens, habot ‘faghives eceleratam 


gladiatorio generi mortis adilictua Quam ob rem, 
qoewiam, Dolabella hesterno ie haste deerete, bellum 
Kerundurn eet, imperstor est deligemlos, 

Dase dictac sent sentewtiac, quarum neatram 
probo, alteram, quia semper, nial Cum cet neteder, 
periculesam arbitror, alteram, quis alienam bie 
tempewtiur culetionn Nem extrecrlinnction time 
periam popalare atqwe vente eft, dlnlne 
fwtrae gravitate, minkme hatae Ondine Bello 
Antloehine magno et gravi cum L. Sctplani provineia 
Aste obvenieet parumque in co ow 
anim, parum rober® senetumpue ad collegem cine, 
C. Laecliam, Uline Saplewtis patrem, . 
deferret, wurrexit P. Africanus, {rater L 
Scipionis, ct illem ignomintam a familia deprecstus 
est dixitque ct in fratre evo sommem virtutent cme 
— consiliamn neque se ct leyatun Ml aetatie 
lieque rebus gestte defutwram Quod cum ab co 
csset dietum, nihil est de Sciplonle provindia com- 
metatum, nec plus extraordinariom teperiam ad kd 
bellum queesitem quam docbus atten marinils 
Punicte bella, quae a consulibue aut a dietataribos 
greta et confecta wunt, quam Pyrrhi, quam Philippi, 





' One thet aw extraordinary mmwemnned et be given ; 
the other that the consals of the year comlast the 
war. 

® The Great, king of Syria, defeated in 19) 2.0. by fhelpla 
at Magmeeim, wh ge wer pe owe 

7A Carthage, the first from | me ; the second 
from 218-201. The third was from 16)-146, ‘ 

* King of Epirus. The war was from 2®)-275. 
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enemy, he 
not inactive; he has a legion, he has fugitive slaves, 
of rebels. he is himself 
untontrol , destined to a death like 
& Wherefure, since Dolabella was yester- 
by deeree an enemy, and we must 

‘war, we mast choose a . 

® hawe been delivered,! of which I 
neither; the one because | always regard 
save where inevitable; the other 
think it unewited to these times. For 


and is 
Wetle to this our order. In the war 
. 2 great and serious war, when the 
Siavesb teu u fallen to the lot of Lucius 
amd he was thought posscssed of too little 
spirit, too little ry, and the Senate was for entrust- 
the war to his colleague, Caius 
of the well-known Laclios the 
Africanus, the elder brother of Lucius 
—— and protested against such ignominy 
ly, and said that in his brother were found 
t valour and the greatest judgment, and 
even at his age, and after his 
not refuse to be his legate. When 
no change was made in regarid to 
; nor was an extraordinary command 
the conduct of that war more than it 
been in the two great Punic wars? previously, 
: and concluded by consuls or 
dictators, or in the war with Pyrrhus,* or Philip,® or 
* Pullip V, King of Macedon, at war with Kome 214- 


if! 
iH 


rf 
( 


tf 
el 


a 
H 
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am Joe Hewm seme ita able lpm (elenve eve 
uceo, P Sctpionem, at cum tamen bellum gerere 
conselem vellet. 


VILL Com Artstemion teellwne grirundwme fait P, 
Licinia L. Valerio commulibas Rogates eet popalas, 


vem kl bellum gerere placeret. Creme consul, 
poundiba marten, Flacco , tm Marta 
moltam disit, of a eaceee qian een btawe 


Joqralos Rosas reaulebt, paar tited tamem Maminesn 
parere jueelt, Sed ne tun qadem pupelus Memmanas 
ad —— detalit bellum, qawayuem erat Afries- 

jampo ante de Nemantinis trhampleeret ; qui 
a wovmes lelli glurie ct virtute eupereret, 





These were (1) —an se the 
suppression of mh ge NTE, =a 
war against Mis king of Pontes Manilia of 
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afterwards is the Achacan war,! or in the third Punic 
¢, far whieh the Roman people selected for itself 
Publius Scipio, but none the less 

ix that he should conduct the war as 


ee eas Var esa be sagel 
under Pobliee Licinios and Lacius Valerius as consuls. 
Roman was asked who it was their 
conduct the war. Crassus, the consul, 
Pontiff, threatened to fine his col- 

the Flamen of Mars, if he abandoned 
Office ; whieh fine the Roman people re- 
. ordered the Flamen to obey the 
even then did the Roman people 
a private person, although there 
the year before had triumphed 
Nemantines*®; although he far surpassed 
ami valour, he carried two 
« Accordingly the Roman people gave 
of the war to the Consul Crassus rather 
te Africanus, a private citizen. As for the 
commands of Cnacus Pompecius, that great and pre- 
eminent man, it was turbulent tribunes of the 
commons who proposed them.’ For the war with 
Sertorive was assigned by the Senate to a private 
§ because the consuls refused it; and so 
= Philippus said that he sent him “for the 


| 


i 
if 


i 


i. 
i! 


d 


| mead forgets that he himself supported the 


* . Q Sertorius, a lieutenant of Marius, the 
. on Sulla’s return to Italy in 83 8.0. fled to 

where he set up an independent government. 
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dico “mihi,” senatul dice populaque Reenane A 
ae net a cee ne 





1 P, Secvillas, whosgldesd in 76 ac. the Isaurian preston 
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cativass whieh that most consistent and influential 


Fre 2 = L ee has introduced into the 
proposed to assign the command 
of the oe nobility and integrity, but 


person ;! thereby he has imposed on us 
_eb—y Supposing I assent, I 
J inate a canvass into the Senate. howies ; 
= say No, I shall appear by my vote, 
‘at an election, to have denied an honour to a 
very friend. But if our pleasure is that an 
drild be held in the Senate, let us be 
candidates, let us canvass; only let a voting-tablet 
Coc Ws, as it is given to the people. Why, 
you compel such an alternative, that 
co of great eminence may om to have 
do not agree with you, or that 
ie though of equal dignity, 

t worthy of the same honour? 
that objection—I by my own 
an extraordinary command to the 
Caesar Yes, for he had given me 
Protection; and when I say “me,” | 
Senate and the Roman people. When the 
received from a man andy putts as had 
ven imagined, such that without it there 
wrechey’ was I not to give him an extra- 
command? | had either to take away his 
, Or te give bim the command; for what method 
, or can be, of holding an army together 
a command? What is not wrested away 
therefore be regarded as given: you 
wrested from Caius Cacsar his com- 
Comeript Fathers, if you had not given it. 
veteran soldiers who, attaching themselves to 
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tatem, huperiam, momen eecatl pro re publics arma 
ecpcrant, volelent whi ab Glo linperert, legis Marthe 
6 6 ee ee 
eenatus et rei publione dignitetem, wt ; 
tuperetorces et dacem C, Cacasrem. 
Carsari belli necewitan, fances sematus .. 
vero ct nihil ageati private, olweere te, : 
(cum peritieeimo heenine mihi ree ent quando 
Gnperiom wenatan dedlis? ud 
IX. Sed de hee quidem hectenus ne relrageri 
homins smicsaioows ac de me optime merita videwr ; 
ctl que potest refrageri non mado ooo pate 
veram ctlaw reeusaeth? [lle vere, patent 
aliens commulum dignitate, alions Lemperam 


causes Agiam et Syriam sortlantur eam, eur 
inutile rei publicae, sed priv, quam turpt cun- 
sulibas «ft, videte. Cum consul dewignetas obele- 
atur, cam in oo liberands salus sit powita rei itt 







de diguitate, de libertate, de vita decemamus, si 

in potestate quiv Antoni venerit, proposita stint 

tormenta atquc cruciatus, cumque harum rerum 

omnium decertatio consulibus optinis et furtheimis 

ee 
) P. Servillas. 
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bi authority, his command, and his name, had 
‘arms on behalf of the State, wished to 


by him; the Martian legion and 
apheld the authority of the Senate and 
of the State only to demand as their 
amd leader Caius Cacsar. His command 
of war gave Caius Caesar, the Senate 
| Rat to @ private person, unoccupied 

| pething—I beg you to tell me, Lucius 
Career, fer 1 have w desl with a man well versed 


~~ has the Senate ever given 
‘ enough of this, lest I appear to be 


= who is my great friend, and has 
ope kirinews ; yet who can oppose 
? 











pet anly doce not ask, but refuses com- 
that ot sonal, Conscript Fathers, 
& pot agreeable to the dignity of the consuls, 
t the severity of the crisis—the 
‘that the conmils, by way of prosecuting 
: with Dulabella, should have Asia and Syria 
allotted to them. { will explain why it is inex- 
to the State, but first consider how dis- 

: g it & to the consals, When a consul 
cheet is being besieged, when the safety of the State 
is dependent on hw relief, when pestilent citizens 
and murderers have revolted from the Roman 
pure and when we are waging a war, a war in 
we are contending on behalf of our honour, 

our Wherty, our lives; when, if any man fall into 
the power of Antonius, racks and tortures are pro- 
poved for him; and when the struggle on behalf 
of all these things has been committed and en- 
trusted to two most cxcciicnt and valiant consuls, 
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commines et coummenleta wit, Asise et Syriac menthe 
fict, ut aut suspichesl erimen alt invidiae materiam 
22 dedime videwemuir? At vero the deeernunt, “ut 
likerato Breto” ; ki ents reetebat, ut relieto, deserte, 


Ege vero men tamem vinnie factam 
diew alleubewiee tere Quemyie enim itentur 
animus tage ait, C. , whewt ent, ad viru fortis 


simem ct cmoiam clertesimwem liberemdam, tamen 
nam alan sige 6 tie AA 


quando ad Dulebellam pereequendam et partem all. 
quam in Aste et derivare curse ct 
8 Si autem powet, vel plures te aniunes 


hebere vellern, b gens men reaven ot Mutinam intenderes 
Qual quenian tom potest, keto te pee 
habees | _ 

@ cht do ute expt. Sy es 
maxime inewntes, ut intellego; same tamen —_ 
ood ne caqnande quiden suptane Solegsinipeaes 

De COgit explicare 
lncitare ct inflamearc tuam tetue pracetantieimwn 
studium, nom ad aliem ulla ex parte ewram traneferre 
debewmus 
X. Adde latse sermoncs hominam, sdde mus- 
adde inviciem. Imitare me, quem tu 
semper laudesti, qui instructam ornatamque a senatu 
provinciam deposui, ot inceadiam patriae ambee 
omni cogitathane en Hy Nemo crit praeter 
unum me, quicum profecto, si quid interes tua 
putasses, pro summa familiaritate nostra communi- 


' This wae, oo the muchew of Calamus, catrhed: eee intr. 
Bie a 
conflagration was the Catéhonarion conspuracy. 
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shell we talk of Asia and Syria, and so appear to 
hawe afforiled cause for suspicion, or ground for 
odtam? Ob, but their proposal is “ only after Brutus 
eeetfree™ ;! for they might have said “ abandoned, 


has been wade at a most time. For 
hewever mach your mind, Caius Pansa, may be, as 
tt tay directed to the relief of the most valiant and 


and some portion of your care and your 
Bat, if it were , | would wish you 
several minds, that you might dircet them 
all wwards Motina. Since that cannot be, we wish 
yoo with 


things, above all, two great 
ones, no man can, | do not say, transact at the 
same time, but even think out with clearness. We 
shoald exeite and kindle that most excellent zeal 

not transfer it to some other task in 


ere 
Add to thatthe talk of men,add their suspicions, 
add the odjum. Copy me, whom you have always 
praised, who resigned a province? organised and 
by the Senate, so that, dismissing every 
I might quench the conflagration 


that was ng my country. Except myself 
alone, with whom you would, having regard to our 
close , certainly have consulted had you 


thought any closely concerned you, there will 
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reprime famuece office, we id, quoel non 

cupere videmre  ( co vebementive Ubi 
laleorerelwen ewt ge } ee 
college, vir clarwemiunas, tum parte’ heron 
ecit, nile c; bella gerit, io ache atat, de 
wanguine ot de tu dewertat, ante provinelam 
tin decretem prtwertt: tempus ch ret 


quew 

datwry Vereer, ne cxercitus woetri, 

qual oun iectes euaneinae, and: heenainanen 

we ad rem pallicem com tantentar 

“ vam alind a wobie niet de imtamtt bello 
Latins pou tabvanyt. 


quo 
salvo salyi somes fetori. Tune vel in coclam vos, 
si fieri potwerit, umeris nowtris tollemas, provineies 
certe dignimimas roble deligemnat, nunc, quod agitur, 
agemos. 


Agiter autem, liberine vivamus an mortem obe- 
amus, quae certe ecrvituti anteponenda ext. 
ai ctiam tarditatem adfert ista sententia ad Dola- 
bellam perequendam ? Quando enim veniet conmal ? 
An id ecxtpeetamus, quoed ne vestigiam quidem 
Asiae civitatem atgqece urbiom relinquatur? “At 


3 The Palladiam, or | of Pallas, whieh was fn the 
of the and 


terought 
—* > probabl a 
stone. See Ov, Fast. 6 4) The word has become in 
English symbolic of « en 
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——_ who will belleve that the province was 
ot lige your wish. I beseech you, 
secerdence with your singular wisdom, and 
OEE you may not appear to 
yoo do not care for. And you must 
more carnestly, because your most 
Seine atiness cannot fall under the same sus- 
He knows nothing, he suepects nothing of 
then dng: hc he le w awar: he stands in battle- 
his own existence ; he will 
bea « province Srermeot hes been assigned to him before he 
can sempieton that thine has been given to dis- 
com that matter. | fear that our annies too, who have 
come te the eetetance of the State, not under a fixed 
but in their own voluntary zeal, may have their 
cheeked if they think we have anything else 

> but the urgent war. 
Bat if proviners secm to consuls desirable things 
a they have often been desired by the noblest 
men—fint restore to us Beutus, the light and orna- 
ment of the community, who should be preserved as 
ae that statue which fell down from heaven, 
and is kept in the custody of Vesta, and whose safety 
means we ales shall be safe.' Then we will, if it 
be prmuible, lift you to the very sky on our shoulders ; ; 
at any fate we will choose for you the most worthy 


oes now let us sect ourselves to the issue we 
at hand. 
eer fa whether we are to live as frec men 


; and death is assuredly to be preferred to 

And what if that eee of yours also cause 
delay in our pursuit of Dolabella? For when will a 
eondal come? Are we waiting until not even a 
vestige of the States and cities of Asia is left? 
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méttent aliquem de ee numero.” Valde mili 

potest, qui lo ante cherteinee viro privete lem 
pala tn anthaee eanrdetl " At heentwem die 
gnum mittent”” Nam P. Servilio digutorem? At 


publica literenda. 

XL Qeie igttur te est? Aut M, Bewtow aut 
C. Camtos ant uterqoe. Decernerem plane steat malts 
“in consulibas, allerum amberve,” ni Mrutun 
eros io Greeecis ct cime auriliom ad Italie vergere 
quam ad Asem malvinas, wom ut ex ca aéle 
rexpectum haberemus, sed ut ipa aciee eabsidiam 
haberct ctham transmarinom. wns 1 
seripti, M. Brutem retinet etiees nune C Antonine, 
qui tenet Apolloniam, magnamy orbew: et gravews, 
tenet, opinor, Byllidem, tenet Amantiam, inatat 
Epiro, erget Oricum, habet aliqaet cohortes, habet 
cquitatem Hine si Brutus crit traduetes ed albuel 
bellum, Graeciam certe amiseriwes Est autem 
ctiam de Brundiito atque illa ora Itatiae 
Quemquam mirer tam diu morari Antentam ; solet 
enim ipse accipere manicas nec diutias obstelionts 
tnetum sustinere. Quod si confecerit Brut et 





' And an erpediiius heme icf. end of 

* Ce. the army of the Consuls Hirtive and : 

* a6. he likes to set out when he chaimes and dow not 
gemerally delay till he is forced to more. There isa note of 
contempt in the word manicas, as effeminate wear, 
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“ Bat they will send someone of their own body.” 
greatly to be approved of by me whoa 

ihe ago — an extraordinary command to a 
man, if a private citizen! “ But 

will send 2 man worthy of the office.” More 
than Publine Servilius? But the community 
doce not power nuch a man. When | thought an 
. should be given to no one, not even by 

ite, a | to ageprove of it being entrusted to 

@me man’s decision? We require, Conscript Fathers, 
aman and ready; onc that has a legiti- 
mate |, and authority besides, a name, an 
and a spirit proved in the liberation of the 


or Calusa Cassius, or both. I should propose simply, 
as often is done, * in the case of consuls, one or both,” 
had we not tied ' Brutus to Greece, and not preferred 
bis amietanee should be directed towards Italy rather 
Asia; not that we might have a means of 
of operations in Italy, but 
should itself have a support 

Besides, Conscript Fathers, 
tus is detained by Caius An- 
great and important city of 
I think, Byllis, Rolds Amantia, 
rus, is threatening Oricum, and 
cohorts and cavalry. If Brutus is 
away from there to another war, we shall 
certainly have lost Greece. And we have also to see 
to Brundiaium and that shore of Italy. And yet I 
wonder Antonius delays so long; for he likes to put 
on his gloves himself,? and not endure too long the 
terrors of a siege. [ut if Brutus finishes his work, 
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— flue oe ek ee a Dole 
bella persequetor, quan of ae 

ipae por aeee, wt a y ~ pootinoa tm 
Incendits, quis crmfestim owt, ex 


emmnens 5 tegen eanctahinne 

" we patriae et mwrem 

optionom, tulliewett Teague, af ad now nihil refernetur 
de Dolabella perequende, tamen oge pro deerete 
tare, Cut emecrt tales virtute, sueteribake, nut 
fate tate manned? vir, quar alteriua lam noble aotan 

i eee eee 


«am Cretam ™ in erdandos alienam 
advolavit ; oe potavit, qaat voe veslra cue 
velithe: legiones nores, cxicepét vetores, 


nendein tanto parricicdio obli turn huwtoen mina wertetrthe 
iuliewvit, Nam, ni ita eemet, re lore cewitetum a 
consale abdnceret? Quid? C Cantus ard mags - 
tudine anion! et conedlii preceditue beh ex — 
com#illo profectus eet, ut ie ty 

bellain? qoa lege, quo ne At Taper 
ipse sanct, ut omnia, qaac rei 

cxent, Icgittma ct justa haberentar) cst enim lex 


1) tali wlirtute, of mobilise pemone (Feros), 


1 The Semete had oo June | allotted Crete to Braves, 

Macedonia to A, and Africa to Cassius. The | 

allotment of Mac. to OC. Aatoniae (Pau. ith Cc 
iates: cf. Phsl. x. &. 
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and understands that he will do the State more 

p by perseing Dolabella than by remaining in 

@ will act on his own initiative, as he bas 

te dame, and will not, in the midst of so many 

that call for immediate help, wait for 

Senate. For both Brutus and Cassius 

have been already thetr own Senate in many things. 

Por we tast in eech a general upturn and confusion 

bem times rather than precedents. And it is 

—_— + y- that 4 or Cassius has regarded 

wafety liberty of their country as the holiest 

law and meet excellent precedent. So cven if there 

were no gethm before us for the pursuit of Dolabella, 

1 @eoeld think it as good as a decree, when we 

eminent men of such valour, influence, and 

of tirth, with armics, of one of which we 
Dave kiowlerdge, and of the other report. 

. Di) Brotwe then wait for our decrees when 

he knew oer minds? For he has not set out for his 

of Crete ; he has hurried into that of another, 

e 1; he considered that all things were 

his Ubat yeu wish to be yours; he enrolled new 

Feceived old ones; he withdrew to himself 

‘peavalry, and in his own judgment regarded 

tim, though as yet not stained by such a murder, 

as 3 enemy. Had it not been so, by what right 

. he withdraw his cavalry from a consul? 

G4 not Caius Cassius, a man endowed with 

equal greatiess of mind and judgment, set out from 

Maly with the avowed object of keeping Dolabella 

oat of Syria? Under what law? By what right? 

a at which Jupiter himself has sanctioned, that 

things salutary for the State should be held as 

lawfal and right; for law is nothing else but « 
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nihil aliod niet reeta ct a numiine deoram tracta 
ratio Imprrans Inmesta, prohibens eontrerie  Flule 
igitor legi parwit Cassies, cum est in Syriem pro- 
fectus, altenad province, of hewainns legtliee seriytie 
uterenter, hie vero appresis eoam lege autunne, 
Sed wt ca vestra quaywe aucterttate firmeater, 
cctmeo : . 
“Com P, Dolsbelfla, quique clus erudelisaiml ct 
tacterrion fecinorie minietr, acti, adlimteree faerant, 
hortes popali Romani a senate budicett shmt, cumaque 
senatas P Dolebe lian bello persequendam eemauerit, 
ut is, qui comma deorem hominwnque ture novo, 


C. Camtem pro conmle provineiam Syrian optinere, 
ut qui optime lure cam proviertem eptingerit; eam 
a Q Marcio Crepe pro conmile, L. Statlo Mureo jeri 
consule, A. Allieno legato cacreitum aceipere comyue 
ci tradere, cumaqwe te copii, ct si ques precteres 
paraverit, bello P Delabellam terra markyoe perseqal. 
Flue belll gerend) causa, qaibus ci videatur, naves, 
nautas, pecuniam ceteraque, quac ad id bellum geren- 
dum pertineant, ut imperandi in Syria, Asia, Bithyaia, 
Ponto lus potestatemque habeat, utkquc, quamcumque 
in provinciam eius belli gerendi causa advenerit, ibt 
maius imperium C. Cassi pro consule sit, quam cius 
erit, qui cam provinciam tum optinebit, cum C., 
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of right derived from the will of the Gods, 
what is honest, forbidding the contrary. 
the law, then, Cassius obeyed when he set 
a province that, if men obeyed written 
to another, but that, when these had 
hn, was his by the law of nature. But, 
that this may also be confirmed by your 
» | move that: 
Publius Dolabella, and those that were 
allies, and abettors of his most cruel 
» have been declared by the Senate 
Reman people; and whereas the 
decreed that fabitus Dolabella should be 
, to the end that he who, by a new, 
inexpiable crime, has polluted all the 
and men, and has involved himself in a 
attack on his country, may pay to Gods 
the penalties deserved and duc—It is the 
ef the Senate that Caius Cassius, proconsul, 
the province of Syria with the best possible 
tithe be shall receive from Quintus Marcius Cris- 
md my Lucius Statius Murcus, proconsul, 
and Allienus, legate, their armies, and they shall 
searrender them to him; and with those forces and 
others be may have besides enrolled shall attack 
Pebliue Delabella in war by land and sea. In order 
to the waging of that war he shall have the right 
aml power in Syria, Asia, Bithynia, and Pontus of 
 thaking requisitions, from whomsoever he thinks 
good, of , sailors, and money, and other things 
(pertaining to the carrying on of that war; and that, 
into whatever province he shall come for the carrying 
on of that war, there Caius Cassius, proconsul, shall 


iit 


i 


tH 
: 


UN 


i 
E 


i 
I 


i 


E 


& 


have a greater authority than the man who shall then 
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Eat Q. Caceili Basel, privati illive quidem, sod fortis 
et pracelari viri, robustus ct vietor exerdtua Deto- 
tari regis ct patria ct filli ct magnus et nostro more 
institutus exereites, summa in fillo spea, summa in- 
genii indales summaque virtue Quid dicam de 


1 So the MSS. Halm saggests fortis a constantiaeiri . . . 
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hold thet province when Caius Cassius proconsul 
comes inte that province. That King Deiotarus the 


in many wars they have helped th 
por og ‘oma poople, will earn the eetais 


Senate and Reasan people ; and also if the other kings, 
—— ee ie the same thing, the 
will not be forgetful 

of their servierx, = And that Caius Pansa and. Aulus 
Hirthes, eonwals, the one or both of them, if it seem 
te them, after the re-establishment of the 
deat the carliest moment refer the question 

of the commular and ——— provinces to this body ; 
in the aieantine the provinces be held by 
thete present holders until a successor for cach be 


<< by senatorial dectec.” 
By thie deerce of the Senate you will in- 
@ame the ardowr of Cassius, and will arm him with 


adlditiomal arms; for you cannot be ignorant of his 
of his furces, His spirit is as you see; 


ve allowed the brigandage of Dolabella 
a inte Syria. Allienus, my close friend 
connexion, after the death of Trebonius will 

be unwilling cven to be called the legate 

of Quintus Caccilius Bassus, without a 
Genmimion, but 2 brave and distinguished man, has 
a strong and victorious army. Each of the Deiotari, 
the kings, father and son, has an army both large 
amd trained in our fashion; the son isa man of the 


— , of the highest natural intellect, and 
the character, Whatam I to say of the 
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patre? cuius benivolentia in popelum Rersamam et 
ipsius acqualis aetatl; qal non selum setee lopera- 
torum mestrurum fuit ety ee 
coplarum saarum. Qoae lo viro Sulla, quae 
Murena, qaac Scrvilius, quae Luculiue quam ornate, 

os) graviter sarpe in seewte pren- 

verumt | de Co. Pempoie Wequar? qui 


uwam Delotarum in tote orbe terrarum ex 
amicam vercque benivelam, unum fdelem 
Romano jodicarit Fuimus uuperstoree ogo et 
Bibalas m1 propingaly fmitinique prwrincthe; 
codem rege acliuti samme ct cqultate et peclestribus 

Secutum cat hoc ct calumito- 
tiwtmem etvie bellam; in Ss factendam 
Deiotarn, quid «mente rections t, dicere rath emt 
neceme, praceertim cum contra ac Delotarus eenalt 
vietoria belli judiearit. Quo in bello & falt error, 
communis ci fault cam sonata; eo recta sententia, 
ne vieta quidem causa vituperands est. Ad hes 
copias aceedent alli reges, m dileetas aoceslewt. 
Neque vero clawes deerunt; tanti Tyrii Casdum 
factunt, tantum clus in Syria nomen atque Phoenice 
cat. 


ett 


XIV. Paratom habet iaperaterem C. Cawdum, 
patres conscripti, rea publica contra Delabellam, nec 
paratum solum, sed peritum atque fortem, Magnas 
ille res gest ante Bibuli, summi viri, adventum, 
cum Parthorum nobilissimos duccs,' inaximas copias 
fudit Syriamque immani Parthorum impetu hberavit. 

1 Paceri nebilenms ducis (Ursmmes folld. by Halna) 

' He bad asetwted Sulla, Morena, aod Lowdllew in eeparate 
wars (54-70 nc.) againet Mithridates, of Peeves, and 
P. Servilius Varia against the pirates in in 78 Bc, 
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father? wheae goodwill to the Roman people is 
coeval with hie own age ; who has been not only the 
ally of owr generals in war, but the leader of his own 
forces alan. Wow often have Sulla, Murena, Servilius, 
Lacalles of that man in the Senate; in what 


Serer cori and honour! What 
t of Cnacus Pompeius, who considered 


any man in all the world 
the whole-hearted friend and true well-wisher and 
faithfal ally of yd re Marcus Bibulus 
and [ were in in neighbouring and 
Ce ee nega we were helped by this 
with cavalry and infantry forces. 
‘There thie most bitter and calamitous civil 
war? in which | need not say what Deiotarus should 
dome, @r what would have been the better 
ly as victory Rave praement in a 
contrary to his feelings? in that war be 
made a mistake, the mistake was shared with the 
Senate; if hie jodgment was right, we should not 
Yeven a varyulehed cause. To these forces 
will be added other kings, levics will also be added. 
Nor indeed wil) fleets be wanting; so great is the 
opinion the Tyrians have of Cassius, so great is his 
name in and Phoenicia. 
XIV. State has against Dolabella, Conscript 
in Caius Cassius a general ready, and not 
7s but skilled and brave. He did great 
things the arrival of the valiant Bibulus when 
he routed the most distinguished generals and the 
innumerable forces of the Fucisoun, and freed Syria 
from the ruthless assault of the Parthians. [lis 


* Betwees Caesar aad Pompeius, 
* We bad supported Pomperus. 
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Marimam cime ct simgelarees lawdem 44 


culus epi pracdiratio nondwm grata est, 
hanc memoriae potiet quem vocks testimeanio con- 


pace 

gia colligem ? Ejgu vero latos otil, conewrdiag, legum, 
iodiciorge, lihertatie inimiou tantum abest at ornem, 

ut cffici non possit, qain eos tam oderimn, quam ret 


blicam diliga, 
« Vide," inquit, ‘' ne veteranos offendas “ ; hoe enim 
vel matime cxaudio. Ego autem veterenos tueri de- 


augerc 
scunt, ut septima, ut octava legio, in magna 


1 exaudired (MBA): ne 
© wiles reas perieule (Halm 


1 ‘The asenstinbiicncl Onssar. © Releepul lain ch. 6cmm. | 
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achievement! I pass over; for as 
. ' it is not yet welcome to all, let us 
by the testimony of memory rather 


~ Sudepessa, teat —, and I have 
» v us, that Cassius 

| a oe a pad me; moreover, 
that te Camens by my is given the position 

of a tweater and of a prince. Whom io I honow r? 

is o~-, who are themselves an 

‘ ! have I not always 
Decimes Brutus in m popes? Do you 

Sreprove me? Should | rather pay honour 

te Ue Antoni, the shame and diegrace, not of their 
famnilies alone, but of the Roman name? or should | 
henoer Cemsorinus,? in war an enemy, in peace a 
must I collect the other 


= 


i 


samc ? As for me, 
honouring those enemics of 
ws, law-courts, and liberty, that I 
them as fully as 1 love the 


Fifi 
i 


i 

= 

af 
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do not offend the veterans '’; 
hear most of all. I certainly am 
the veterans, those, that is, who 
1 principle, but I am certainly not bound 
But those veterans who have taken 
of the State, and have followed 
guarantor of the benefits his father 
and are today defending the State at 
tisk—these I am bound, not only to safe- 
also to load with advantages. And those 
are |, as the seventh, as the eighth 
legion, | think should be esteemed worthy of great 
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tur, Saxse se ct Cafoni tradiderunt ad Gictone pene 
demque watt, tum quis et qui toendos pater? 
Erge aut lori samt, quai etiam ormare, aut quleti, 
quos conservare debemus, aut icepll, quorum contra 
furorem bellum ct justa arma cepiman 

38) XV. Qooram igiter veteranorum atimies ne offen: 
damut, veremur? coramne, gal D. Brutam obaidiione 
cupdunt liberare? Qsibus cum Hrutl salus cara at, 
qui powwant Cassi momen oliae? Aw curum, qui 
utrieque armies vacent? Non vereor, ne acerbus 
civis quisquam tetormm «it, qui othe delectantur, 
Tertio vero gencri non militam veteranerum, sed 
importunteimorum beetiam cupio qaam seerbiestaum 
dolorem inurere, Quatmquam, potres prem | 
quousque sententias dicemus veteranorum arbitratu 
Qued corum tantam festidium est, quae — 
arrugantia, ut ad arbitrium illorum imperateres etiain 

3% deligamus? Ego autem (dicendum est cnim, patres 
conscripti, quod scutio) non tam veterandés intuendos 
nobis arbitror, quam quid tirones milltes, flos 
Italiac, quid novae legiones ad liberandam patriam 
paratisaimac, quid cuncta Italia de vestra gravitate 
sentiat. Nihil enim semper floret, actas sucgedit 
actati. Diu legiones Caesaris viguerunt, nunc vigent 
Pansae, vigent Hirti, vigent Cacsaris filil, vigent 
Planci; vincunt numero, vincunt actatibus ; nimirum 
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: But the companions of Antonius, 
have caten up Caesar's gifts, are 
consul elect, and threatening this city 
sword, and have handed themselves 
men 


we are bound even to distinguish them; 


up arms, 
are the veterans whose feelings we 
? Those who desire to liberate Decimus 
As the safety of Brutus is pre- 
them, how can they hate the name of 
y those veterans who stand aloof 
1 am not afraid that any citizen 
delight is repose will be indignant. 
class, not of veteran soldiers, but of 
enemies, | wish to sear with a brand of 
But how long, Conscript Fathers, 
our opinions at the precept of the 
What means all this conceit of theirs, all 
, 80 that we even choose our gencrals as 
? Bat I—for I must say, Conscript 
» What I feel—I think we should regard not 
veterans as what the recruits, the flower 
¥, what the new legions now fully ready to 
their country, what the whole of Italy feels 
your firmness. For nothing is for ever 
3 age succeeds to age. Long were the 
Caesar vigorous; now the Pansas are 
, the Hirtii, the sons of Caesar, and the 
; they are superior in numbers, they are 
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superior in age; assuredly they are also superior 
——- for they are waging a war that is 
all nations. Accordingly, to these re- 


been ised, to the others they have 

Let Fog others! enjoy what they have, 

det there be the rewards we have 

fr that, my ope is, the immortal Gods 
to be most equ 


circumvetances, | think, Conseript Fathers, 
I made to you should be affirmed.? 


She the veteran, =: was, however, lost: see Intr. 
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ISTRODUCTION TO PHILIPPIC XII 


“Tue partisans of Antonius, still working in his 
en 'the Cons! Pare about the enil 

sent cae —~ Fema ~ ogy 
we to consist of P. Servilius, Cicero, 
Calemas, Le Pro, and 1. Cacsar. There scems to 
have been an intimation by Antonius’ friends that 


$s 
i 
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cy 


agreed to, and Cicero himself seems 
oppowed it, being no doubt also 
the safety of D. Brutus, who was in 
treated like Trebonius, On the next 
P. Servilius spoke against the proposal, 
It was then that the twelfth 


natu 


if 
ee 


tald that the mistake made in agrecing to an 
it was the duty of a wise man to correct, there 
no real evidence of any change in Antonius; 
ewibassy could do, indeed had done, nothing 
to the State; that the ardour of the 

boroughs and colonics and of the legions would be 
; that, as no concewions could be made, 

terms of peace were ible; and that the 
re-edenlakon of s many parce to Rome was 
Finally, he said that he himself was 

the last person that should have been selected as 
ambassador, as being from the first the bitterest 
enemy of Antonius. Morcover, he showed the 
danger he himself incurred, and pleaded that 
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M. TULLI CICBRONIS IN M. ANTONTUM 
ORATIO PHILIPPICA DUODECIMA 


tL Ett minine deorre videtur, pares comsertpth, 
falli, deeipt, errere com, cai vos maxtmid mepe de 
vebiucwm pariter ct una cum saplentiaaine consule 
erravrt Nam, cum duo cowmwlares «pem homestac 
pacie noble attuliment, qaad crant familiares M. 
Antent, quod domestici, nowse alkqucel cims vulnas, 
ques! nolée igeetum easet, videbantar. Aguad alteruin 
uxor, liberi, alter cotidie litteras mitters, accipere, 
2 aperte favere Antonio. Hi selsto hertari ad pacem, 
quod iam dia non feciwent, non sine causa vide- 
bantar. Accessit consul hertator, At qui consel ! 
Si prudentiam quacrimas, qui mintme felti powet, si 
virtutem, qui nullaw: pacem probarct nist cwneedente 
atque victo, si magnitudinem antmi, qe praeferret 
mortem servituti. Vos autem, patres conseripti, nen 
tam immemores vestrorum gravimimorum decretorum 
videbamini, quam spe allata deditionts, quem amici 
pacem appellare mallent, de imponendis, non acci- 
piendis legibus cogitare. Auxerat autem meam 


1 L. Piso and Q Fefias Calenus, 
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Gaed, matters you often ament, should be 
,eajoled, shoald err, yet | console myself as 
it is in your ee ee together with a consul 
of the greatest that 1 have erred. For 
aad. pammmgh had brought us the hope of an 

peace, seeing that they were friends of, 
Marcus Antonius, they seemed 


3 
a8 


Wkely to Know of some mishap that had befallen 
his whith way unknown to us. At the house of 
t are hie wife and children; the other was daily 


te, and hearing from him, and was Antonius’ 
partieen. These men, in suddenly inviting 
peace—a thing they had not done for 
time—appeared to be acting not without 


Their invitation the consul supported. 
aconsul! If we look for prudence, one 
i be deceived ; if for patriotism, 
never approve of a peace except 
Antooius was yielding and indeed conquered ; 
a of mind, one to prefer death to 
r , Conscript Fathers, did not appear 
to be forgetful of your most weighty decrees 
there came the hope of a a which 
would prefer to call a peace, to contem- 
tion, not the acceptance, of condi- 

ly hopes indeed, and also I believe yours, 
5°7 
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quidem spem, credo item vestram, quod domum 
Antoot afflietam macetitia aadiclam, lamentari 
uxorem. Hie ctiam fevteres Aptenl, quoram 

3 vulta habttant oul) met, tristiores videbam, 

si non ite est, eur a Plone et Caleno yuithaimum, 
cur hee tearpere, eur tam leprorien cur Lam repedrte 
pacts ext facta mentlo? Neget Pint arire se, negat 
aodiee quiequam, neget Calenus rem ullam nove 
allatam eae. Atque id name negamt, postmaquam bos 
Pactbratoria legatiooc implicates putawt, Quill erge 
oper cat news cousdiie, @ in re alll amnion nevi 
eat? 

I. Decepti, derepti, inquem, sans, petres com- 
seripti; Antoni est acta cause ab amitly chie, nan 
publica Quod videbam equidem, sed ea 
nem; preestrinerat achem ariel Broti salon, 
Quodai in bello dari vieartt selerent, libenter me, ut 
D. Brutae emitterctar, pro ite inched! paterer. 
4 Atque hae voce Q. Fufi capti woman: “Ne ga) 
Mutina quidem recemerit, audiemes Astentom, pe a 
in senatus quidem potestate futurum se diverit ?~ 
Durum videbstur; itaque fracti wuntee, comdome, 
Recedit igitura Matina? “Nexeto.” Paret senatui? 

“Credo,” inguit Calenus; “sed ita, ut teneat 
dignitatem.” Valde hevecles vole. Jabmmmndnntaty | 
patres conscripti, ae 
quac maxima est, Antoni, quae neque est ulla neque 
508 . 
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‘Geen inercased by my hearing that the house 
—, was afflicted with mourning, and that 
his wife was in lamentation. Here too | saw that 
of Antonius, on whose faces my eyes 
dwell, were depressed. If this be not so, 
| A a of peace, by Piso and 
eapecially, why at this time, why so 
Gnexpectedly, why so suddenly? Piso an he 
Knows Of wothing, he etys he has not heard of any- 
thing; Calenus siys no news has arrived. And 
now make theve denials when they think we 
in an embassy for peace, What need 
policy if in the facts there be nothing 


been deceived, deceived, I say, Con- 
; it is the cause of Antonius that has 
by his friends, not that of the State. 
saw, but as it were through a mist; 
Decimus Brutus had dulled the edge 
. But if substitutes were com- 

in war, | would gladly suffer myself 
inetead of him so that Decimus Brutus 
out. Then too we were taken by this 
¢ s Fufius: “Even if he withdraw 
Miltina, shal! we not listen to Antonius? not 
if be says he will submit to the jurisdiction 
>°* {% seemed hard; and so our 

resolution broke down ; we yielded. Does he then 
withdraw from Mutina? “I do not know.” Does 
he obey the Senate? “1 believe so,” says Calenus, 
“bat on condition that he maintain his dignity.” 
By Hercules, Conscript Fathers, rh must stoutly 
étrive to lose your own dignity, which is very great, 
and maintain that of Antonius, which neither exists 
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cose porlewt, retinesiie, ut cam vo 
pay ac penidi. Si tan ye 
agerct, audirem fortame , queumquam—sed hue male 
dicere “ audirerm. Stawth cowtevemdwan eet att cup 
vodenda wna com digaitate libertas : 
* fie arom mprtee ee p o 
autem pon integrum ext seplenti, quod reetitul 
potest? Caluevis heminte est errere, gullies nie 
lnsipientis in crrore pereevererc; puwteriones niin 
cogitationes, at alumt, sapientiores solent 
Discuss ext ifle ealigo, quam paulo ante 
Sal sditenenr saute kaoctilas pel 


wed adeuneowr a mowtrin «= At ; ante 
pracetantiwinel viri quee caet aratio, “ Macetum,” 


gra 

oman est ton dico dignitate, sed etiam ape sal 

6 spoliatus Antoatua. Ad.ecum ire te yun take 
mirarctar? De me caperter, culus 


quod tuem senile quam bs ge ree- Nes repre- 
hendimar sell? 1? vir fortiaimoe Pane sine 


eodem captus errure quo nos. 
' So Halen fier the MES verisimis; ef. PA. « LO 





' (4 “bear what he bad to aay,” though harsher sasures 
might be wieer. 

°C. eecm@ to mean, * Why send ao om where we con 
see from the depression in A.'s family that have given 
ap hope?” - , 
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that he may by your means recover what 
has renounced | If he were abject in his 
with you, I perhaps would listen to him, 
to say “ I would listen to him.” 
stands firm, you must resist him, or together 
dignity you must resign your liberty. 
they say, “ ae is not open; an 
been appointed.” What is not open toa 
that ean be corrected? Every man is liable 
‘Wl the part only of a fool to persevere in error; 
, as the saying is, are usually 
That mist has been dispelled | spoke of 
light has broken ; the case is clear ; we sec 
nor 
our 









¥ 






rr: 
i 


= 


with our own cyes only, but we are 
friends. You heard just now the 
@ eet distinguished man. “1 found,” 
wife, the children, in 
Good men were wondering, my friends 
twe, that I had in the hope of peace 
an embassy.” And no wonder, Publius 
3 foe by most proper and weighty 
Antenius had been deprived, I do not say 
t even of hope of safety, Who 
that you should go to him as an 
from my own experience: I feel 
ime of action, identical with yours, is 
we the only oncs blamed? What! was 
that the bravest of men, Pansa, just 
such a precise and lengthy speech? 
he intend but to ward off from himself 
of treachery? And what did that 
b oh from? From the hasty advocacy 
hb he suddenly adopted, being taken 

the same error as ourselves. 
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legetio? Prodeme dice? quid, MW etiam obfutara 
et?) Obfitara? quid, ol lem mecuit allque obdalt ? 
An woe scertimem illam ct fortieimam popull 


ct prae se tulle octivm in Anteninm, qui peewnles 
pollictts aunt, qui arma, qub se totes ct anime ot 


inypoam, urbi forthedme comanti ¢ mmanthus est crept 


silie imeidimas? Qui est enim, qai ad beam 
inflammato animo futurus sit spe pacts oblate? [pm 
illa Martia caelestis ct divina legio hee nuntio 


cokes at Capua. Ls were 
and he himeclf r roughly bandled. 
sia 


attempted (cf. Pail. ii. 30) te found 
ejected by the Ray meg 
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Mil Bet if there bas been an error, Conscript 
Pathers, ualaced by a vain and fallacious hope, let 


into the right path; the best harbour for 

fy a change of counsel. By Heaven! 

Mtantage to the State can our embassy bring ? 
injure 


daft my? What if it is even likely to 
Likely toinjore? What if it has already 
tnjered it? Do you not think the Roman 
eager and steadfast longing for the 
Uberty has been lessened and weakened 
hear of an embasty for peace? What do 
the ? What of the colonies? 
whole of Italy? That it will be filled 
veal with which it had blazed out 
conflagration? Do we not 
be repentance on the part of 
have profewed and manifested hatred 
Adtenins, Uwe that have promised moncy, 
presaleed arms, and have devoted themselves wholly, 
, to the safety of the State? In what 
that is in these days a second 
this resolution of yours? She judged 
citizens, and cast and shut them out. 
city, that, I say, from which, when it 
valiant effort to crush him, Antonius was by 
: 
are we not by this policy cutting the sinews 
? for who is likely to have spirits 
war if hope of peace be offered him? 
That very Martian legion, though a legion of a 
Wke and divine spirit, will on this report grow 
and soft, and lose that most glorious name 
+ their swords will fall down, their arms 
drop from their hands. For, as it has followed the 
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trabitar se graviere odie debere esse tn Antumuim 
quam eenetum —Padet hater beghanie, pusket quartec, 
quar pari vartute foetram anectoritatem probes non 
at conealem et imperstorem suum, sed ot huvtem et 
oppagraterces painse releyalt Antonia) poset 
optim exercitue, qui coniunctas est ex ducbus, qui 
tam loetratus, qui profectes acl Matimmm eet; cut a 
pacis, id est Umerts mowtri, nomen audienit, at nom 
referat podem, insietet certe. Quid enim revorsnte 
ct receptal camewte anata proyeret dlnthemre ? 

® IV. Quid astem hee iniostins quam not 

bee te, qal bellum gerunt, de pace decermmere, nee 
solum tneaciewtilees, end ctlam daettia! An vem A, 
Hirtiom, praceleronimum coomulem, C. Carsarem 
deoram benefice natum ad hace wrpers, quorum 
cpistulas «pen vietoriac declarantes la mana lene, 
pacem velle censets? Vineere [lll expetunt pactaque 
duleweetmum ct pelcherrimam nomen nem pectione, 


Quid! Galliem quo tandem anime hanc rem 
audReram putatie? illa enim bulws belli propul- 
sandi, admluletrand|, eaetinend| principatumn vevet, 
Gallia D. Breti nutem ipram, ne dicam 
secuta armis, viris, pecania belli principle Bemsevit ; 
cadem crodelitati M. Anton! suum totum corpus 
obierit ; exhauriter, vastater, uritar; simnes sequo 


Hirtius Cassar vianwa, 
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Senete, it will not think it owes a greater hatred to- 
wards Antonius than docs the Senate. We are shamed 
legion, shamed before the Fourth, which, 

eateeming our authority with equal loyalty, deserted 
met as being a consul and their general, 

a¢ am cHeary and opponent of his country; we 
yn mea before that most loyal army composed 
two legions, which has been already reviewed,! 

‘wet owt for Mutina; for if it hear the name 
that &, of our fear, though it may not 
Wt will awredly halt. For why, when the 
trumpet sounds the recall should it hasten 


ir 


“il 
f 


is more unjust than this—that we 
the knowledge of those who are 
decide on peacc, and not merely 
ledge, but also against their will ? 
mouet illustrious consul, or Caius 
of Heaven born for this 
declaring their of victory 
tay hand—do you think they wish for 
wae? They seck to conquer, and have desired 
that eweetest and fairest name of peace, not 
, but by victory. 
with what feelings, pray, do you think 
will hear of this thing? for she has the pre- 
emineare io repelling, and conducting, and sustain- 
ing the barden of this war. Gaul, which followed 
the nod, for I will not say the command, of 
Decimes Brutus, has laid firm the foundations of 
the war with aris, men, and money; she too has 
— her whole body to the cruclty of Marcus 
3 the is being drained, devastated, burnt 
with Gre; all the injuries of war she suffers with 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
animo belli patiter intorias, dam ome repellat 


10 perteulem eervitetia El ut cwithem an partes 


Galliae (mar sant orners pares), Patavtd alios ex- 
clamerurt, alles elecerunt oes ab Antenio, peewnia, 
militibws et, quad maxime deerat, armis nostros 
duces adiarerwat, Frerrumt idem reliqal, qal quan. 


factas, nihil comeedi potest? Mattie rebus a nobis 
cat invitatus ad pacem Antenias, bellgm tamen 
malait, Missi legati repogmamte me, eel tamen 


quam fuerit tum, cum misfit mandata ad seoatem ? 
Atjsi tam ea petebat, qase videbantar improba 
omuino, sel tamen aliquo modo posse cencedi ; 
pondum crat vestris tam gravibus tamque maltis 


* After the Sooial War in 89 ne on De eee 
ferred ‘a franchiee (jus Lafit) on’ the ommcwunitios 
beyood ff Pedas, and the fall franchise on the 
Cimpeclani. Phil_ viii. 8 and 9. 
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- ee Pe lates repel the danger of 
And to say nothing of the remaining parts 
of Geul—for they arc all alike-—the Patavians have 
Se, and cast out others of the emissarics 

3 they have assisted our commanders 

money, with soldicrs, and—what was principally 

with arms. ‘The rest have done the same, 

frmerly in the same case as Patavium, 

becacse of the wrongs of many years, were 

to be alienated from the Senate; and yet 
there ia very little wonder they are faithful, now 
they have been admitted to the franchise, when 
even ‘it they always maintained their loyalty.! 
When all these, then, are hoping for victory, shall we 
= ~~ he hame of pewce, that is, the despair 
| Ve Anal what if no peace be even possible? For 
what kind of is that where no concession can 
be made to man with whom you make peace? 
Antewlas hes on many occasions been invited by us 
poset, yet he has preferred war. Envoys have 


been sent though | disapproved: yet they have 
been sent; orders have been issued: he has not 


them. He was solemnly warned not to ° 
Brutus, to withdraw from Mutina; he has 
the siege more vehemently, And shall we 
lass! he to treat for peace to a man who has 
messengers of peace? Do we think 
he will be more moderate in his demands in their 
pretence than he was formerly when he sent his 
orders® to the Senate? And yet then he asked things 
which, though they secmed wholly presumptuous, 
coal in a way be conceded; he had not as yet 
cut to pieces by the verdicts, so severe, $0 
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Sematus conwalts falea delata ab co ludlesvinmus | 


Hie 
Hh 
Hie 
Ae 
nll 


ih 


qt 
i 
fil 
naal 
fut 


nee solum propagare bellum, sed coneedere etiam 
vieteriam? An ille non vicerit, d quecumywe com- 





1 The ilitary closk, worn, avila, 
a a sign war; at. PAL v. $2; wilt —- 
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PHILIPPIC XIL v. 11-v1, 1g 
Nemervas, so ignominious which you passed on him ; 


requires what we cannot in any way give 
are first willing to confess we have been 

war, 

decided that falwe decrees of the Senate 

entered at the Treasury; can we decide 

were genuine? We have resolved that 

. been by violence and in defiance 


the anapices, and that by them neither the whole 
nor the commons are bound ; do you think 

an be upheld? You have decided that 

a ee seven hundred millions 
sesterces of public money; can he be acquitted 
of peeulation? Exemptions from taxation for com- 
y offices, thrones, have by him been 

gale ; shall those advertisements be again 

Ap you by your deerces have torn down ? 


can rescind our decrees, can we 


, we 
= 4 the memory of the facts? For when 
any i 


gencration 
ny we have worn this unseemly garb?! Though 
ble! e@f the centurions of the Martian legions 
shed at Brundistum may be washed away, can the 
wery of hie cruelty be washed away? To pass 
— events, what length of time shall 










the most foul memorials of his works 
around Mutina, the proofs of his crime, and the 


traces of hie a 
To thie savage and foul murderer what con- 


then, in Heaven's name, can we make? 
Gaul and an army? What is that but 
not peace, but prolonging the war? not 
— 4 war, but also surrendering victory ? 

he not have conquered if on any terms he 
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dictowe in hane arbem cum ouis venerit? Armée 
nune omnld tenerams aoctoritete velenus plartaruen, 


Followers 
4) calle Must. 


PHILIPPIC XI. wi. 13-vm. 15 


come into this = «rn his followers? By force 
now the mastery of all things ; 
we are at the strongest; a host of 


ind intolerable. What think you? When 
of them shall have burst in on us at once, 
) laid down our arms while they have 


met laid down theirs, shall we not by our own policy 
eternally? Set before your eyes Marcus 
= consular, add to him Lucius hoping 
up with the rest—and not 
—who look for honours and 
i do net despise even the Tiros, the 
p Mustelas, the Seli!; peace made with 
net be peace, but a pact of slavery. 
made by that most eminent 
been justly praised by you, 
in this assembly but also at a 
ie said he would depart from 
n his household Gods and his 
» if—may the Geds already have 
!—Antonius had crushed the 
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if 


ask yoo therefore, Lucius Piso, would you 
the State was crushed if so many dis- 
el, guilty men were admitted back? 
' y endured while they were not yet 
‘so many murders—do you think, now 
‘are covered with every kind of crime, the 
will find them tolerable ? “ os cher, 

eve me, adopt r advice, yield, depart, ar 
a life ager vagrant; or our necks 
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sequamer, aut cerviees latronibws dandac atque in 
patria eadenduw cst. Ub sunt, C Panes, Mae 
coburtationes pulcherrinsc tuse, quilusa te excitatas 
ernatus, tnfleraneter popules Remavue pon salen 
aodivit, evel ctham ditictt nihil ewe bimini Romano 
focdiue wervitate? Ideireane saga 

coptrame, te vente tere atmo @a tots 

ut exereitu Gorentintme ct maine legwtt ad pace 
mittereuter? Si acciplendain, cur mum Pogeanur ? 4 
postolandam, qaid timenus? In hac ogo legatione 
wm owt ad bl cwmsiliam admineeer, in que ne a db 
setecro quidem a ceteris, sctturus popular Romearrus 

vit? Tha fet, wt, quid remienwm agit euncessiun 
Gt, men eemper perieulo pacert Aquaisy Gas mi 
peccand) petestas a we concesss videatar. 

Quod) habcnda cum M. Antoni latrociulo pacts 
ratio fuit, mea tawwen persona ad betam jwocm con- 


alii tumulturn. Nee haec in senate solum, cadem ad 


populum semper egi, neque solum in ipsum, séd in 


1 For the meaning of ‘*temalt ” ef. Pad. vill. 1. 
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PHILIPPIC XU. vi. 15-17 
eee teee ore te brigends, and we must fall 


Wat aroused, the Roman people kindled 
+n Mae and not merely heard, but ope i the 
lemon, that nothing is so disgraceful to a Roman 
as slavery? Was it for this we have assumed 
military garb, taken up arms, and sifted all our 
from the mote of Italy, that, when we 
@ mest efficient and numcrous army, envoys 
he gent for peace? If to receive peace from 
La — ees are we not so asked in the motion? 
if to —. what are we afraid? Am I to 
be one of this embassy, or to mix myself up with 
that in which the Roman people will not 
even Px I dissent from the rest? The result 
will be that, if any allowance or concession be 
made, the misdeeds of Antonius will always be 
at my riek, a® the power of misdoing will appear to 
coneeded to him by me. 
But if peace with the brigandage of Marcus 


Antonias i# to be considered, yet 1 was the last 

man whe should have been chosen to bring about 

that It was I who never thought envoys 
be sent; who, before the return of 


tured to say that even if they brought 
since under the name of peace 
, the shoald be rejected ; 1 who was the 
of military garb; | who always called 
‘enemy «hen others called him an adversary, 
called this a war when others called it a 
1 And this not only in the Senate; | always 
same line before the se ; and not my 
against Antonius himself have | always inveighe 
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clos exe ferimewm ct ministre et precemtes ct 
cos, qu! Gna sunt, in totam dewkqwe M. Antond Geman 
15 qu semper invecten Iteque, wt alectes et leet ape 
pele oblate later ae bop cives, quand as 
gratulabantor, ak me Loiquum choralent, de 
queretenter, ditidetent cteem Sovtul; eoaipweoss 
clus eententiie conficum Avtuntam; L. Cacserem 
fortes quiders illum ct conslariters stnetarem, 
arunrulom tawen, Calenum procwrstorem, Puonen 
familiares, te ipeum, Panes, vehementioinomn ot 
fortinskmunn comeulean fectrum tem par tannt Leaberwers ; 
Hon quo ita ait sat came jamubl, aed mentho a te facta 
pects corpertonem coultie attolit Immutatac volemtatie 
Iwter har perswnes me interinetom aumith Antanl 
taolewte feruot; quibue gerendas moe est, quoniam 
19 wexne! Uibereles ome comple, VIII. Profleismntur 
legeti optionts minibus, sed  preficksemnter, in 
quibus non offendatar Antanbua 
Quodei de Antonio non laboratis, mihi certe, patres 
conscript, cunsalere debeva Parcite acwlis waltem 
nveis et aliquam veniam {iusto dolori date. Quo 
enim aypecta videre potero—omitto hastem patriac, 
ex quo mihi edium in illam commune vobllscam eat ; 
ted quo modo aspéciam mihi uni crudeliaeimum hoe 
tem, ut declarant cius de me acerbisimae contiones ? 
Adeone me ferreum putatis, ut cum co congredi out 


°C. bere to give the of A.s as 
0. repli one Sain icra met A 
* (6. those whom A.‘s partisans did not object 
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Wat alee Agsinst his abcttors and agents in crime, 

toth those here and those with bien, in a word 

the whole house of Marcus Antonius. 

jest as disloyal citizens were alert and 

the prospect of peace, and were con- 

one another as if they had conquered, 

protested against my being an envoy as 

; }; they complained of me;! they 

alee di Servilius; they remembered that 

+ rent Antonias had been pierced as with 

Lucius Cacsar, though a brave and 

steadfast Senater, was nevertheless his uncle ; that 

Calewae was hie agent; that Piso was his intimate 

, Pansa, though a most ener- 

conmal, they already think inclined 

ee te that it ts or can be so, but your 

mention of peace has created a suspicion in many 
has 


thet your mind changed. That | should be 
thrown these persons? the friends of An- 
tentas take ; and we must humour them, 


now we have once begun to be obliging. VIII. Let 
the enveys sct out with the best of omens, but let 
whom Antonius may not be 


out at 

But if you are not concerned about Antonius, 
ought, Conscript Fathers, at least to consider 
rate spare my cyes, and make some 
a just grief. For with what counte- 
I be able to look upon—I say not the 
country: my hatred to him on that 

common to you as well—but how shall I 
him who is my particular crucl enemy, as 
bitter harangues about me declare? Do 
me so made of iron that I can mect or 
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Plancum Now possum 
inmportunes, taro seclerates howtes , noe id fit featidio 
men, ocd caritate rei publicas, 

Sed vincam animum tibique imperale, dolarem 
itimicoam, of mom potacro frangere, gocwltaba 


: 
: 
E 
i 


Wee 
spiritus ewe non debct. Is cnim sum, nid me forte 
fale, qui vigtlida, curis, sententiis, pericalig etiam, 
quae plurima adii propter acerbiadum onnianm 
in me odigm (mplorum, perfecerim, ut non obstarem 


Pe a «SA wtinmntn cee at eS 
' The alles is unknown * L Aptsel.a.l, p 276 
* In the virate: of. Phil xi. 6. 13. 

* Pechupe nes (PA. xi, 5) and P. Vewtidios Baseus 
® Tullus Hostilius and Instelas; of. Pau xill 12 O86 
* Ol. Pad xi. 1. SK 
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Wok on the man who lately at a public meeting, 
wae making gifts to those who appeared to 

to be the boldest among his band of murderers, 
said be my pomessions to Pctissius of Urbinum, 
the wreck of a splendid patrimony, was 

‘east Gn these Antonian rocks? Shall I be able to 
look on Antonius, whose cruelty I could not 
have had I not defended myself with walls 
and getes and the zeal of my own borough?! And 
thie same Asiatic tor,? the brigand of Italy, 


adaeiion and Nucula, when he was 
coins to Aquila the centurion, said 
es Soe ay peat aaies he 
ee poy Sane he did not 

d believe him. My eyes, | 


Bestia, nor Trebellius, 
‘nor cannot see with equanimity so 
a enemies, and that not becausc 

— on my part, but from love to 


‘Bet 1 will control my feelings and command 
unynelf ; most just gricf, if 1 cannot crush it, 
1 will oe. What! Conscript Fathers, do you 
‘not think [ should take some concern for my life? 
It t indeed very little dear to me, especially as 
Dolabella has made death desirable if it be only 
withewt tortures and racks®; but to you and to the 
Reman people my life should not be cheap. For 


I am one, anless perhaps I deceive myself, who, 
vy my . anxieties, votes, aye, and by the 
many I have faced on account of the most 
Vitter towards me of all disloyal men, have 
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a dome, certe in Etruria est, id est in via. 
(Quis igttur mihi pracetat Lentonem uno capite ewe 





PHILIPPIC XIT. vin. 21-1x. 23 


‘eamtrived not to be harmful to the State—for I would 
not seem to speak too arrogantly. This being so, do 
wee TL ehould have no thought of my danger? 
Here, while in the city and at my own 
house, mevertheless many attempts have been made 
me, though here not the fidelity of friends 
i bat the eyes of the whole community guard 
me What think you? that, when I have entered 
mn , meat of all a long one, there are 
to be dreaded? There are three ways 
‘Ww Mutina, whither my imagination hastens that | 
may beheld as soon as | can that pledge of the 
Uhertyof the Roman people, Decimus Brutus ; in 
wheee embrace | would gladly breathe out my 
latest breeth, when all my actions during these 
teteths, when all my proposals have attained 
gee! which | have set before me.! 
are then three ways, as I have said; by 
the Nigher ses the Flaminian; by the lower the 
Werelien; tn the middle the Cassian. Now attend, 
1 pray yoo, and consider whether my suspicion of 
erm from lity. The Cassian divides 
Beruria: 9 Do we then know, Pansa, in what districts 
the authority of Lento Cacsennius the septemvir 
now prevaile? Fle ie certainly not with us cither 
in tind or body. But if he is cither at home, or 
far from home, he is certainly in Etruria, that is, 
my road. Who then guarantces me that Lento 
ie content with one victim?? Tell me besides, 
Panes, where Ventidius® is, whose friend | always 
was before he became so openly unfriendly to the 
I] good men. I can avoid the Cassian, 
and keep to the Flaminian, What then? if Ven- 
tidias has gone to Ancona as he is said to have 
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poterone Ariminam tuto accedere? Restat Aurelia. 
Hic quidews ctlam praesidia habeo; pemtaciones 
cnim went P Cledi Tota farnilia oceurret, bowpitio 
invitabit propter familiaritatews motiedwnaii, 


contelia, how pracddiam etetivess. Temesnt alli 
castra, gerant rey bellicss, oderint hestew: (nam hee 
caput est); nos, ut didictous semperque feciuus, 
urbem ct res urbana volar pariter tachinur. 
Neqne vero recuse manus hae, ) 
Romanum video pro me recemre Nemo me mur 
timidus, nemo tamen cautior. Res declarst. “Views. 
has annie ext, Oume Grnnes popleratl me Gina petant. 
Itaque ipei, ne dicam mihi, rei publicar poenas 
dederunt, me slvam adhuc res publica Comaervavit 
sbi. Timide hoc dicam; scio eninm qpulalvis harlai 
accidere posse; verum tamen semel chreumeesgur 
lectie valentisaimorum hominum viribue ceckli actens, 
ut honestisudme pomecin cxrurgere. 

% Possamne igitur satis videri cautus, Satie provelas, 





PHILIPPIC XIL. tx. 23-x. 25 


etn Site te sah ote aatiy t 
Here indeed 1 shall 


noon a are the lands of 
= = ‘whole houschold will meet 
Dentehay | to stay because of our most 





ores if to these roads who 

at the trainee «dl not dare, though I was 

the same day, to go into the suburbs? 

own house-walls | protect myself with 

t a guard of friends. So, if I may, 

Wemain in the city. Here is my place; here 

fad. gure Le I stand ap moore here I have my 

J men hold camps, and 

let —— hate their encmy— 

' ng chic ef thing—I, as I do and have 

always — will, in conjunction with you, = 
we ea ge he the affairs of the city. Not that I 

olfiee, although I see the Roman people 

i onmy behalf. No man is less timid than 

man is more cautious. aes are dearart. 

ois that every villain makes me 

nd ‘And 40 so they tee” paid the penalty, 

tay to myself, but to the State; my safety 

has up to now ensured to secure its own. 

aa shall I say with some timidity, for I 

that to a man anything may happen—yet 

nee when I was beset by a picked force of the 

mowt men, I fell purposely that I might 

vise in with the utmost honour.? 
Cam I then be thought sufficiently cautious, 
eighteen 


Sie! Career, woul! not tect him poe ba. oh the 
P. Ciiicn He meme Ge 


acclamations in 
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si me huie itimers tam infeste tomyue - 
commen ierns Chere i memete helen, qul te re 
pobles vereechur, tem cplped a 
stultitiog Fituperstionnn reitmpwrre, Quire bemwae 
non loget mortem Tretew pute man dhedet tatertioam 
talis ot cova ot wrt) At quumt, quit dimmu (dure ilk 


aggredi? Hleee 







etiam oom erunt fnwidiien, qued fecillione em 
peterant, animes tamen ertt sellketitas, wt wiht oil 
dc clhesie legationte attendere, Sed effngt 
perrup) Apprenizem ; nempe in Antent ovigresse: 
collayoimmque veniendam est. Quinam lacus 
* Dolabella: of. Pi af 2 ae 
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PHILAPPIC XII. x. 25-x. 26 


foresceing, if | entrust myself to this 
as it is and so perilous? Those 
lic affairs otemld leave behind them 
name, net a handle for r f 

and for blame of their folly. What 
dees met mourn the death of Trebonius? 
mB geteve for the guasing of much ® 
> Bat there are some who say— 
ig greg they say it—that we should 
beesuse be was not on hie guard 
erteninel,! for weer men say that he who 
— of many should first of 
own life. When are 
laws and the awe of law- 
be afraid of anything, or look 
every kind of ambush; for who 
on a aw? road, or when 


L 
: 


Hi 
ifs 


dere te make an attack? But these considerations 
ee gs aphasia are For the 
~~ 


me vielonce will not only dread 


ee pemalty , he will actaally hope for honour from 
Pe eee ee 


These things | provicle ageimet in the city; 
easily kewk arvund me to see from where 
tomlng, ami ehere | am procecding, what 
the right hand, and what upon the left. 


1 be able w do the same in the by-pathe 


wf the Apewmines, where, even if there are no 
wmbashes—ae there may be very casily—yet my 


be anxious, and so dnable to attend to 
of the cmbawy? But suppese I have 


waged ambushes, have sarmounted the Apennines; 
of course | must meet and speak with Antonius. 
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tur? Si extra castra, ectert whbertint 5 morters 
neal Restebents 
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inter bina cestra colleoutas eet. 
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Hil 
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mcthen 
in cam reciperentur, petetent Selle eum 
inter Cales et Teatam, cum alte 


| 
i 





| Beowewe C. wae an eager, © menor of & anerdidien! 
ridigumam & m7: Vim Sig iv. & 

* One of the leaders of the revolted Itallage te the 
of P- ac ‘ 
? The mice! sivil war between Sullle aod the popular 
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| PHILIPPIC XI. x1. 26-27 


be selected? If one outside the 
lowk to themselves; | think 
4 ge on 1 know the man's 
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of hie character and the savagery of his 

natere dees wot weeally soften even when tempered 
with wine, when thee man is inflamed with wrath 
wed wine, aod his brother Lacius, that most 
La gay Agpener with him, be will assuredly 
se wcrilegious! and traitorous hands 

me 

1 vember conferences with the keenest encmics 
sel with the most bitterly antagonistic citizens 
Cuaees Pompeien, the son of Sextes, when | was 
@ few reerott in bis army, held as comeul a con- 
ference tm ory ae Publias Vettius Scato, 
the Marsan leader, between the two camm. To 
thie cunferemce | remember Sextus Pompeius, the 
eonaal’s Urother, a learned and wise man, coming 
freeo Home Sesto greeted him, and said: “ What 
am I to ell you?” He ied, “In feeling a 


an enemy.” There was in that 
of fairness, no apprehension, no 
proceedings ; even hostility 
allics were not secking to 
cittzenship, but to be admitted 
Ives. Sulla and Scipio, the one with 
the nobility, the other with his allies 
eottied between themmelves between 
canum the laws and conditions on the 
ef the Senate, the suffrages of the people, 
the right of citirenship. That conference did 
maintain good faith ; yet it was not 

d by violence and danger. 


neue 
elt) 
&F 


535 


MARCUS TULLIUS CICRRO 


XI. Powtumaane igitur in Amtont latrecinio aaque 
case tuti? Non pesmummes, act, sf ceter! possart, 
tm me powe difidan Cond mao extra eustta cane 
qrediemar, quae ad colloqetum eavtra sumentur! 
In nowtre ihe carequem ventet, owlto mine eae in 


ilitme = Heldqoum est, wt et ecctpdentar ot reeititan- 
tor powtelate per litters: ergo erie ty cesteia 


certo selo); quid? mane wnt Geel 
timeri se ne ipel quidem volunt), qaonam modo 
accipiant severitatem meam? multe enim falas de 
me asudierunt, multa ad cos improbt detalerumt. 
Quorum commoda, ut vos optimi testes estla, semper 
ego sententia, anctoritate, oratione finn ; sed 
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PHILIPPIC XI. x. 29-30 


believe theme who are unserujpulous and turbulent, 

believe their own party. Now they are no 
men, bat by their recollection of their 
behalf of the Whberty of the Roman 
ace! 


, sed maintained my own good faith andi 
towards the Stete, then not only those 
tec, bet those too that enry me, are to be 


Mer £. let death either follow the 
or 
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least—does not require this 
nh go safely, I will set out. 
Conseript Fathers, I will gauge the 
of this matter, not by my own danger, 
of the State; and as to that, 
> time, | think that much should 
es east tL 
course addoy which | judge 

be ment of all in the intercst of the State. 
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to bi to leave the question of peace to the 
Senate, which required Antonius first to lay down 
bie arms This was carried. In support Cicero 


At thie jameture Antonius had written an insolent 

tw Hirtiae and Cacsar, which the former 
had tramanitied to Cicero. In this letter Antonius 
cuumerated a)! his grievances. He exulted in the 
desth of Trebonius, and resented the decree de- 
elaring Dolabella a public enemy. He affirmed his 
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we have nst disloyal and 

a en 1 have fe leat some insidious 

poace howl eS 

recovery of Wherty. For the very name of peace 

iteelf brings not only delight but 

New it seems to me that a man docs not 
privete beerths, or the public laws, or 

af Vherty, «ho hte in discurd, in 
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For why should 
of them,! whose acts we defend 
their author himself was justly 
fs then nothing fouler than such a 
aman, if we can regard cither as 
Gr a a man ane who desires civil war, 
consider thie first, Conscript Fathers, 
ble with all men, or whether 
war that is inespiable, in which an 
for peace is a law sanctioning slavery. 
with Scigtw Sulla either made or pretended to 
but there were no grounds for deepair of an 
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® As proposed by Antonine: of. Pail. i.& 
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PHILIPPIC XII. 1. 210 4 


endurablc condition if they had agreed on 
Ler ve Cima had been willing to establish 
the condition of men in 
the State t have remained healthy. In the 
lest. wer, had relaxed somewhat of 
bie tflesibility, and Cacsar much of his cupidity, 
ead have been permitted to possess a 
some remnants of a common- 


Neatia, Nocuwla, Munatius, Lento, Saxa ? 
4 have eemed a few by way of illustration; you 
countless numbers and the 


! 
<3 
if 
: 
i 
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friemds, the Barbac Cassii, Barbatii, 
ue’ fellow-gamblers and com- 

' Mela, Pontius, Coclius, Crassicius, 
Mustela, Petisiws; their following ! disregard ; 
the leaders, With these must be classed the 
of the Larkst and the rest of the veterans, a 
jurymen of the third panel,’ who, now 
property is patel» and Caesar's 
are dewurcd, have become covetous of our 
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ht hand of Antonius with which he 
many citizens! O ratified and sancti- 
we shall make with the Antonii! 

attempt to violate it the conscientious- 
new of Lucius will call him beck from the crime! 
If there #hall be place in this city for those men 
there will be no place for the city itself, Set before 
your eyes their faces, expecially those of the Antonii, 
thelr gait, their look, their countenances, their 
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‘PAILIPPIC XIIL. 1. 4-1. 6 


demeanoor, of their friends some walking by their 
| thle, come walking in front. What a of wine, 
what and threatening speech think you will 
ove them? But perhaps the very fact of 


will them, and in particular, when 
enter seembly, they will grect us kindly, 
owartenesly addres cach one of us! 


THE, By the Wuwertal Gods! do you not recall 
what reanlutions you have passed against those men ? 
You have reetinded the acts of Marcus Antonius; 
or een you have decided they 


by 

meepices; you have set afoot levies through the 
whole of Italy; Ne ae and partner?! in all 
pagel ory have an enemy. With this 
peace t& possible? Were he a foreign 

HW cweld hardly be after such treatment, yet 
oy mmmehow. Seas, mountains, wide regions 


will favten themselves upon your 
> they get the power—upon 
your thrmts; for in what pens shall we confine 
werh savage beasts? 
Het, it oo said, the issucs of war are uncertain. 
part of brave men, as you should be, 
diepley courage— for that much they can do—and 
gut to dread the whims of fortune. But since from 
this Gar order not merc!y fortitude, but also wisdom, 
Sonera these qualities scem scarcely 
yet let us sever them—fortitude bids us 
kivalles « rightcous hatred, it urges us to the 
endliet, it calls us to the peril, What says Wisdom ? 
She employs more cautious counsels, she looks to 
the feture, she is in every respect more guarded. 
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MARCUS TULLIUS CICERO 


cenert? parcodem eet eato atepas id aptivwawn baett. 
carcive, quent eatanenad comehitw tem = 
hoe preecplt o- cumtimem enbiqaius, 

semen agit eet: Shae Se Se 
queerem ox ce" Etinwee, of crit, cum Ml feeere, 


vietrice re publice aut oppresd (quad omen evertet 
ate) 4 Se 


The tithe of Imperator was, however, 


PHILIPPIC XIII. im. 6-1v. 7 


is her opinion? for we must obey, and 
conclusion as best that is founded most 
If this be her precept, that 
of more con nee than 
cowtend at the peril of my life, 
risk, I will ask her: “ Even when, 
be aplave?” If she say “ Aye,” 
Wisdom, however learned she may be, 
eet bearken. But if she shall reply: “Nay, 
geerd thy life and person, thy fortunes, thy 
Prteemtons, but only as ranking them aftcr 
. and as desiring their enjoyment if it 
acl im a State, and not sacrificing Hberty 
for the sake of liberty flinging them 
very tees of injustice,” 
r the voice of Wisdom, 
a God. Therefore if, when 
are taken back, we can be free, Jet us 
hatred and put up with peace ; but if 
unpunished no quiet is possible, let 
chance of fighting them has been 
we shall cither S their deaths enjoy 
State; or, if we are crushed—ma 
avert the omen !—we shall live, if not wit! 
of life, at least with the fame of our 
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it will be said, Marcus Lepidus, who has 
( an Imperator, who is Pontifex Maximus, 
the last civil war deserved well of the State, 
to peace? No man’s influence, Conscript 
is greater with me than that of Marcus 
whether on account of his owns merits o1 


fee bie recemetlewent of S. Pompeius to the State: 
18; men. 3, p. 254. 
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PHILIPPIC XIII. tw. 7-9 


‘on sewount of the dignity of his family. To these 
Peasens may be added many great private kindnesses 
towards me, and some services on my 
him. But I count it the greatest 
vo that he entertains his present feelings 
State, which has been always dearer to 
We. For when by his influence he 
us, a most noble youth, the 
father, to make peace, and 
he State from the utmost 
¢ think by this benefit he 
ee tbeend in an obligation even greater than 
Gieeetaldlity can fulfil, Accordingly, | proposed 
the fullest honoers | could, and you agreed 
I hawe never ceased to have and to 
best hopes of him. The State holds 
by many great pledges. His 
of the noblest, there are all his honours, his 
priesthood, his own numerous em- 
the elty, and the monuments of his 
ancesturs, a most respected wife, 
his desire, a private fortune not 
bs of the stain of civil bloodshed. 
injured by him, many by his 
y have been made free. Such a 
then, and citizen may make a slip in judg- 
¢ tm ipelination he cannot in any way be at 
State. 
wishes for peace. Admirable! 
about such a peace as he lately 
about, ander which peace the State will 
the son of Cnacus Pompeius, and will 
him back to her bosom and embrace, 
it a restoration not only of him but of her 
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Pompeta, qui geawc runt, and 
sbewtler terllemn ctrtle watunh an Waa 
homores in um mario comtulhetie 


° © seems to meses that the B Pewepeves with 
the aid of Fartame, of his fat veo tof te Sa 
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owe velf, This was the reason why you voted him a 
statue on the rostra with an honourable inscription,} 
atid e tetemph in hie absence. For although he had 
iy war greet things and deserving a triumph, 
eueld not be made to him which was not 
to Lacias Aemilius or Scipio Aemilianus, 
elder Africanus, or to Marius, or Pompeius, 
greater wars; but because he 
to an end a civil war, the first 
able, you conferred on him the 


State such citizens as the 
Powpeius? In the one is 
moderation, integrity ; in them— 
, | pass over in my mind 
of brigands—lust, crime, and an 
fumesmeraiiie welecity in working any wickedness. 
i place, Canscript Fathers, which of you, 
not see what Fortune herself, 
blind, has seen? For without 
the acts of Cacsar, which for the sake 
, bis own house will be open to 

wil] buy it back at a price not less 
tit for; the house, I say, of Cnacus 
hisson will bay back.? A bitter fact! But 
things have been bewailed long enough and 
You have voted to Pompeius a sum ‘ as great 
enemy would have realised from his 
's goods in « partition of booty. But, having 
— to my friendship and connection with his 
, thie dimposal of the sum I claim for myself. 


‘ milli Attic drachmae, about £2,000,000: App. 
met was toted on Ant.’s motion (Dio 45. 10) 
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PHILIPPIC XML. v. rr-a2 
‘He will buy back bis pleasure-grounds, his house, and 


adver which Antonius holds; for 

garments, the furniture and the 

wine, that has squandered,! he will be 

to bee. Alban and Formian estates he 

frows Dolabcila ; also from Antonius the 
, 


and bevieging Decimus Brutus—let the 

he driven out of the Falernian. There are 

bat they slip from my memory. | 

aay too these who arc not of the number of our 
eneeaion will restore to the son the possessions of 
pre they gave. It was inconsiderate 

tw aay audacious, to lay hands on anything 

ant property ; but who will be bold enough to 
when ite noble master is restored? Or will 
restore it, he who embracing the 

ee ene ae does a treasure, 
the dave of Pompeins,® the freedinan of Cacsar, has 
of the estates in Lucania? And that 
hundred million sesterces * which you, 
, have promised the young man 

as to make the son of Cnacus 
have been settied in his patri- 
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Senate; the rest the Roman people 
in the case of a family it has marked 
worthiest. First it will give him, in the 
hie father, the augurship to which, that I 
te the son what I received from the 
will nominate him asa colleague.6 Which 
then shall we the more willingly sanction 


Pameny’s B. Ant. 16th od., p. 377, and Cic. De 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
eptiens mesial caine leterpretes a 


rere 
vL Ac oe (ied quidem leutho, patres comsrtptl, 
practerranslaas pail, quod claytecmul br L 


Pawles, Q Theres, C Faerun, quer 
cognitam rolontater ko rem publican, enanqae por 
potueen atcjee cometantions, Munthont ae Pospeh eve 


videatur St enim few caereita terret, now goemedalt 
Ulam cxerettem arnetus populique Komani etaue 
universae rel publieee emt, om seem, At wth 


unt, 
te @ pernicios crust, d facere cmnieo non 
soar Quad autem terpias aut foedian aut quod 
contra patriam cvercitam ducere? quid vero mage 


' Of Cacmur, the opposent of Pompeias the (iiline, 
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as aagur of Jupiter the Best and Greatest of Gods, 
whom pry and sans we are? which 
Reman people? Pompeius or 

Astewios! To me indeed it scems that, by the 
the immortal Gods, Fortune has 

that, in spite of our confirmation and 
tatifeution of the acts of Cacsar, the son of Cnacus 


ee Atne Bs cine bp eneorer bin diguity sas 
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of bie father. 

Vi And there is something else, Conscript 
Pathers, which I do net think should pass over 
im dilemee, the fact that those illustrious envoys, 
Laecioe Poules, Qaintas Thermus, and Caius Fannius, 
wheee enremitting and steadfast good will towards 
eeeeee ove have realiecd, announce that they 
turned to Masilia in order to meet Pompeius, 


t 
| 
2 
i 


to to 
Muting with his forces, bot feared to nfend the 
t But be is the son of a father who 
. mech with wisdom no less than with 
bravery ; so you understand he was ready in spirit, 


in j tc. 

anaes Leptin should see to it, too, that he 
not _— to act with greater assumption than 

ter. For if he scare us with an army 
not bear in mind that that army belongs 
Senate and the Roman people, indeed to the 
State, and is net his own, “ But he can use it 
“ What then? are good men todo every- 
have the power to do, even if those things 
are pernicious? even if it will be altogether 
And what can be baser, or fouler, or 
than to march an army against the 
fellow-citizens, against one's country? 
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MARCUS TULLIUS CICERO 
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PHILIPPIC XID. wi. 14-vm 15 


what in trath is more blameworthy than to do what 
is unlewfol ? Now 40 te not lawfal for any man to 
tmareh an army against his country; if by “lawful” 
we teen what is allowed by the law, and the 
Cette and Institetions of our ancestors. For what 
Sten ¢0n do is not necessarily lawful, nor, if there 
be mo prohibition, is it thercfore also permitted. 
For to you, Lepidus, as to your eer -—4 
cuuntry gare an army on her own behalf. ith 
this you will resist an enemy, will cxtend the 
frontiers of our rule; the Senate and the Roman 


. thiiek of these things, you are Marcus 
Maximus, the great-grandson of 

Marcus. Pontifex Maximus; but if you con- 
t what is lawful for men is measured by 

there , beware of seeming to prefer to follow 
foreign to your family, and those new 
mes, rather than thoe which are both ancient and 
of own household. But if you interpose your 
without resort to arms, | do indeed praise 

e the more; but consider whether doing so is not 

| Meercemary. For although there resides in you 
ae wathority as great 2s a man of very noble birth 
shoald have, yet the Senate does not despise itself, 


akme ly a Gery seal to recover our liberty; by no 
mans suthority can such ardour of Senate and 
Roman people be quenched ; “we hate; we fight in 
our wrath” ;' oor arms cannot be wrested from our 
heels | no mete of retreat or of recall from war can 
we hear; we hope for the best; even the utmost 
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PHILIPPIC XU. wn. is—vine. 17 


we prefer to suffer rather than be slaves. 
eur ae an unbeaten army; two 
vellent consuls are prevent with their forces ; 
Wafoes and la reinforcements of Lucius 
the consul-c are not wanting; the con- 
in the safety of Decimus Brutus; a single 
with a gang of most savage 
war against his country, against 
against our altars and hearths, 
Are we to yield to this man? 
“s conditions we arc to listen? is it 
to believe peace is ible? 
a risk of on being erushed.? 
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= for it ts the interest of all good men 
the State should be safe ; but it is in those that 
fortunate this is more apparent. Who is more 
fortunate than Lepidus, av | have said before? who 
be ale of mnunder principles? His sadness and his 
teare the Reman 1 saw at the Lupercalia; it 
wew how cast down, bow overcome he was, when 
Antomves, by ng a diadem on Caesar's head, 
heme te be that man’s slave rather than his col- 
league, Had he been able to refrain from all his 
other outrages and crimes, yet, on account of this 
ettion sone, [ should think him worthy of any 
Porbhiment. For if he himself could endure 
slavery, why was he setting a master over us? and 
If bis boyhood had suffered the lusts of those that 
were tyrants over him,3 was he also to sect up over 
odr children a master and a tyrant? And so when 
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quale io noe com ease volult, talle ipa in eeteces 
extitit. 

Que cole ty berteerle qainquem tem teeter, tem 
ecrodelia tyrennas quem in hee urbe anual berbee 
rorwn etipates Antone? Carmere dhusudmamie weaker 
hammes In ernatnm, tem Winewr, at Gamnenp “talte | 
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PHILIPPIC XII. wi 17-ax. 19 


Cacmat was slain, he showed himself towards the rest 
of the world as he wished Cacsar to be towards us. 
For tm what barbarous country was there ever any 
= aS savage, as crucl as, in this city, when 
By the arms of barbarians, was Antonius? 
Whilet Caeser was master we used to come into the 
Semete, if not as free mcn, at least in safety; under 
thie atch perete—for why should | call him merely a 


Brundisium that he 
city in battle-array ; 
splendid town, now inhabited by 
formerly by colonists, he 
most valiant soldiers; at 
he very lap of his wife, a woman 
avaricious but also most crucl, he 
ed pheked centurions of the Martian legion. 
in what a frenzy, with what eager- 
to our city, that is, to the slaughter 
At which time the immortal Gods 
accorded us, though we did not expect 
@, enlewked-for protection. 

IX. For it was the incredible and Heaven-inspired 
valour of Caeser that stayed the cruc! and maddened 
attacks of a brigand—of Cacsar whom that madman 

he was hurting by cdicts, not realising 
whatever false charges he was aiming at that 
modest of young men in truth recoiled on the 
of his own boyhood. He entered the city, 
with what a fullowing, or rather line of battle! 
a the groans on right and left of the 
he threatened houscholders, marked 
and openly promised to portion out 
his supporters, He returned to 
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MARCUS TULLIUS CICKHO 
ad mnilites; ft pestifers ile Tiberi eontian Inde 


frost, yuee quaker ne oftiue delete quam sevipte 
wat. Ba co tm iter, onal comme ot fage to Gallien 
Camearews sequi artetrabeter cum legions Martie, 
oun quarts, cum veterans quurae (le omen pres 
meta ferve tem poteret, exyue in Gallien : 
D. a Grater obteeit, qui se tothe Moe tieas 
Matinemyae UL evelbertt pacman A 
tintectt (Qoem cum operibes remnithontheyee asp 


tum ume (testor et vee ct popuiam Remnant 
ommrs dees, qui heute urtd praeskdent) tmviie et 
repuguente legeti mies tres comeuleres od letremmm 
ct glaclletrewm darren 

Clute Naen beer tears wrnqreean, a2 (remenia, tary 
ferws ? Nem eulivit, noo rreysmdit, neque oan sulyim 
Preceenton, eed avulto wags nem, a quibae ili erent 
een ee ee ae 
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he then followed that pestilent harangue 
toe Ane that came the race to the city; 
z yk RL Be eel 
a conwa! was pr for hampering the 
men;' when ly—for he knew the 
ee eee ee 


{fr 


bine Foarth. Dumbfounded by this, he 
atemdoned bie design of referring Caesar's case to 
the Senate; he went off, not by main roads, but 


general's , and that very day 
etumerable of the Senate, 
them were recorded faster than they 
Froo that time it was not a march, 
into Gaul. He thought Caesar 
with the Martian legion, with 
the veterans, whose name he 
fright, and, as he was pene- 
testing imto Gael, Decimus Brutus threw himself 
lo hte path, preferring to be surrounded with all 
Uhe waves of war than that Antonius should retire 
or advance, and set Mutina on his ing as a 
kind of bit for hie frenzy. And when he had fenced 
in the ee works and entrenchments, and when 
neither ty of a most prosperous colony nor 
the wmajesty of a consul-clect deterred him from 
hie treamem, then—I call you and the Roman people 
to witness, and all the Gods who = over this 
eRy—ageinet my will and in spite my protest 
Ber eeaitler envoys were .— to a hedlir of 


7 and gladiators 
was ever so barbarous, so cruel, so savage, 
so ferocious? He did not listen; he sent no reply ; 


he seormed and set at nought, not only those who 
Were present, but much more us by whom those 
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PHUELIPPIC XID. 1x. 21=x. 22 
aa had been sent. Afterwards, what crimc, 
villainy is there the traitor did not perpetrate ? 
a our colonists, an army of the 
, a consul-clect; he is 


» a 
jenn A lancls of loyal citizens; a most hideous 
<p Ap good men with crucifixion 
amd With 


-& 


if man has so far been capable of a 

communion of this our order and 

that most outrageous beast 
him assuredly cease to doubt 

this letter which I have just 

consul, While I read it, 

on it clause by clause, I beg 

athers, as you have hitherto done, 

attention. 

irties and Cacsar.” 

himself a general, nor Hirtius a 
a actor, That is clever 
4 If to lay down a name 

than to give them their own. 

the death of Caius Trebonius, 

ter than my grief.” 

= is the cause of his joy, and 

our decision on the question of 


rf 
1 
if 
Fi 


. 3 ii | 
iit 
fle 


F 


3, 
Hf 
24 | 
eae 


i 
i 


|! 


has paid the penalty to the 
of a most {Illustrious man,! and that 
the Gods has been revealed before the 

, the puntshment for murder being 
y inflicted or impending, is matter for 
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PHILIPPIC XIU x. 22-x1. 24 


What « Spartacus !! for by what fitter name should 
Teal) you? » man whose atrocious crimes make 


; have you dared to write 
we 


oo Trebonius has paid the 
isa criminal? for what crime 


t on the Ides of March *® he withdrew you 
Gestrection you deserved? Cote, you 
+ Jet us see at what you are annoyed. 

Dolabella has at this crisis been adjudged 
killing an assassin, and that the son? 
dearer to the Roman people than 
father of his country, is matter for 


4 


? 


; 


i 
? 


‘ 


? 


fy 
i 
s 


i 


lament that Dolabella has been 
enemy? What! do not understand 
bell all over Italy, by the despatch 
by the honouring of Cacsar, finally 
seateption of military garb, you have been 
enemy? And what cause, you criminal, 
that Dolabella has been adj 
ty the Senate, when hold that 
no account, but set before 
ground for waging war the utter 
the Senate, and the inclusion of all 
and all wealthy men in the fate of 
order. But he calls Trebonius the son 
if in fact that eminent Roman knight 
us, the father of Trebonius! And 
ho has acknowledged children by 
the low birth of anyone? 
bitterest thing is that you, Aulus 
you have been distinguished by 
and left by him in o position in 
you wonder at yoursel[—— ” 
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eee 
so mech on you? Would your merit 
on to an 


you to any height? would 
You would have wasted every day ont 
in cookshops, in ing, in drink- 
Vyee wed to do when you deposited your beard 


: O boy——" 
Me calle bien boy whom he has felt, and shall 
feel, to be not only a man, bot a very brave man 


too, name indeed belongs to his age, but it is 
ene oot th be by a man who bestows his 


Foe if Caeser were the father of his country, as you 
phan rang sentiments | will reserve—why is 
ot more truly her father from whom we 
teeeive our lives rescued from your most 

haves ? 


“aS should strive to show that Dolabella 
3] j gee 
ti a base action, by which the authority of 
dintingulsbed 


order is defended against the 
af a most crucl gladiator! 
® And that this she-poisoner? should be liberated 
from a nege 
*D Brews “1 ” has no special » bei 
@ term of Gea on feminine gender boing oted W 
wey of ceetempt) of Ter. Bun. 5. 1. 9. 
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PHILIPPIC XII}. x. 25-xn. 26 


from that penition >! Supposi ou retreat, 
Saco follow you up on all Glide; eappechg 
where you are, you will be caught. 
Aaseredly you rightly call a she poisoner the man by 
whoa yoo see your present ruin has been brought 


“That yoo shewld strive that Cassius and Brutus 
he ws | at possible.” 
hmomgine he was speaking of Censorinus, 
or Venter? of even the Antonii themselves! 
why shoeld they begrudge power to men who 
thew 


i 
i 


et ooly quet loyal and noble, but also allied 

ta the defence of the State? 

toon 5 el regard these things as you did the 
twhet things, pray ?): “you used to call the 
te Beuate.” 


of Pom petos 
“wn Sheeld we rather call your camp the Senate ? 
where there ts yourself, manifestly a consular, when 


@amulahip has been utterly torn out of eve 
Teconing regr there are "vet practors sor 
droatdedd they would get anything—a nd- 
leet dembt, for we ou ithe besehciens of thos | 
former Philadelphus Annius and the inno- 
omnt? ; former acdiles, that boxer's dummy 
oa whieh | tried my lungs and voice,* Bestia, and 
that patven of good faith and swindler of his 
creditors, Trebellius,’ and that ruptured and ruined 
‘ Caclios, and the prop of the friends of 

Cotyla Varius,* whom Antonius by way of 
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PHILIPPIC XII. xu. 26-x00. 27 


‘at an entertainment ordered to be lashed by 
daves! Of the septemvirate! are Lento and 
= then there is the pet and darling of the 
, Lacius Antonius;*? as tribunes, first 
two tribunes-ciect, Tullus Hostilius, who 
Fight inseribed his name on the gate by 
when bre could not betray him, he abandoned 
$* the other tribune-elect is one Insteius, 
, they say, though they report that at 
& temperate man—as a mixer of 
former tribunes there are too, 
ly, who if he had loved the 
woold have burned the Senate-house.§ 
that crime, he returned in arms to 
he had been expelled by the laws. 
is common to him and most of those 
Bat one thing su me, which in the 
this Plancus is generally said, as it were pro- 
that he cannot die unless his legs have 
They have been broken, and he 
and many other things, must be put 
Aqetla’s credit? 
Decius te aleo there, sprung, I suppose, from 
Mures;* accordingly he ~~ 
Cacsar'sgifta, The memory of the Decii has ind 
been renewed after a long interval through this 
Muestyiees man! Bot how can | pass over Saxa 
Deetdiwa, a fellow fetched from the remotest nations 
as tribune of the commons a 


ace 
Che quienes be bse been crusified: of. N.T. St. John 
. Aa we aay of a man “he is born to be a 
Oa See ie “can of Polleusta cruve frame ef. Phil, 
“6 
Mere = hee =Mas was a family name of the Decian 
= As to the sacestor alluded to, cf. Pai, 1/1. 6. 
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PHILIPPIC XULL xm. 27-n1Vv. 29 


man we had never scen as a citizen? In the same 
Mone of the Sasernas; but they all of them 
a commen likeness that 1 may mistake 
names. And certainly Extitius, the 

af Philadelphus, the quacstor, must not be 
elec, if I say nothing of so noble a youth, 
to be envying Antonius his posses- 
we alee a certain Asinius, a volunteer 
by himself: he saw the Senate- 
Caesar's death; he changed his 
became a Couscript Father. 
Albesius, but J] never met 
as to say he was unworthy of 


ETT 


stipe 
; 
ld 


it 
i 


over some ; but concerning 


those thet oceurred to me | could not be silent. 
Thie then i» Senate on which he relies and 
deajuees ’ Senate in which we were ten 
consalars ; were they all living, this war would not 
have arieen at all; audacity would have yielded to 


Bat what a ection the others would 

can erstand from this: I, the 

many, crushed and broke with your 
the audacity of an exulting robber. 

XIV. But if Fortune had only not robbed us of 
Servine Sulpictes,' and before that of his colleague 
Marcet Marcellus—and what citizens, what men 
were they !—if the State had been able to keep the 
two eommals, warm lovers of their country, = sg 
Ugether expeliex! from Italy; or Lucius Afranius, 
that ¢onsummate general ; 4 Publius Lentulus, a 
chiven of singular worth in other ways but especially 
io my recall; or Marcus Bibulus, whose 
steadiaat jon to the State has ever been justly 
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“ Africana commuinietia Varo tty eapta” 
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“In Syriam Cassium wiisistla”™” 


PHILIPPIC XIIL xv. 29g-xv. 30 


extolled; of Lucias Domitius, a most distinguished 
ditieen; or Appius Claudius, a man as eminent for 
feeble birth a» for loyalty ; or Publius Scipio, a man ot 
great distinction and most resembling his ancestors— 
smuredly with those consulars the Senate of Pompelus 
woeld not have been despicable. Which then was 
Geirer, whieb better for the State, that Pompeius 
@howld be living, of the purchaser of Pompeius’ con- 
mated goods, Antonios? But what men the former 
| oe me eae the chief of them was Marcus Cato, 

in virtue among all nations. Why should 
4 memtien the rest of those most illustrious men? 
You knww them all, | am more afraid of your 


te tedious in enumerating them than of 
ol me ungrateful in passing them over. 
there were! what ex-tribunes | 


what cxuquacstors| Why say more? The dignity 
nd the umber of the Senators was such that those 
whe did not come into that camp bad need of a 
— eneees. Now attend to the rest of his letter. 

RV. © You have had the vanquished! Cicero for 


T hear the word “general” the more gladly 
Geenmse be certainly says it unwillingly; for as to 
“ | eare nothing. For it is 


my that apart from the State | cannot be 
ed or vanquish. ° 
«You are fortifying Macedonia with garrisons.” 
degenerate from your family. 


* Africa ve entrusted to Varus, a man 
twier? a captive.” 
He thieks he is arguing with his brother Caius! 
# You have sent Cassius into Syria.” 
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PHILIPPIC XII. xv. 30-32 


_ Die you not then feel that the world lies open to 
our cause, and that you have nowhere outside your 


aid we have secured the impossibility of the same 
things of the same kind, ever 


Sr passed at the Centuriata? Yet 
it is not you that have ruined 
had been ruined, and planted ¢ 
them te a position from which they themselves 
already frel they will never escape. 
© Yoo are promising to restore to the Massilians 
what has been taken from them by the laws of war.” § 
1 de eet argoc as to the laws of war—the argument 
te mere caty than ; but notice this point, 
Comaeript Fathers, what a enemy to this State 
Antonia is; who so bitterly hates that community 
knows has been always most friendly to 


© They bed been reduced by Caesar: of. Phil. vili. 6. , 
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PHILIPVIC XII. xvi. 32-33 


t “You repeat that no surviving adherent 
; ng ape ag 

now mentions the Hirtian law? a 

Maw, 0 think, the himself regrets no less 

~~ ay it was passed, In my 

it @ not right to call it a law at all; 

if it be a law, we ought not to regard it as 


* Nee _sapphed Brutus with the moncy of 
If the State bad armed an excellent man 

what good man, pray, would regret 

RP Por without moncy he could ook lave nail 
an an army have taken your 


ot the execution of Petracus and 
Menedemms, men who had been given the citizenship, 


and of Cacsar. 
1 did not approve what we had never even 
ef. Assuredly in such disorder of public 


oeght to have given scrious attcntion to 

tee weet rurally Creeklings | 
" Yoo did not cafe tisst, Theopom § was stripped 
“ driven out by Trebonius, ad ab refuge in 


a charge against the Senate! We were 
pe hn 4 eminent man, about 

as to where in the world he is, what he is 
doing, tn a word, whether he is alive or dead, who 


ox knows or cares? 

* You look on Servius Galba in the camp girt with 

the identice! er. 3 

~ Denake you no reply as to Galba, a most brave and 

Wewifest citizen; he will be present himself, and 

that dagger you reproach him with will reply to you. 
5% 


dH 2 Eaal iY 
lt 1 } if! =f | ! 
se Aa Mu | 
Hit ih a ii “fi 
bine til a a at 


on the plea that it was for the destruction 
terdcrers; and then these same soldiers 


been their quacetor, or their gencral, or those 
thetr own fellow-soldicrs.” 


O wretehed man, not only from your situa- 
py meng in not fecling how wretched you 
Ret listen to the greatest charge. 


wher? 1 suppose he will bring f rd 
eee ee = — 


@ Or bis son, should he be able to live at home.” 
Me will be able, believe me; for in a few days he 
into his father’s house and pleasure- 

grounds’ 


* Lastly, say peace is possible unless I 
esther let ent, Brotus or suppl my with corn.” 
‘Others my wo; but | think that, even if you do 
what you - wae will never be peace between 
yew and the » 
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PHILIPPIC XIL1. xv. 34-36 


| © What! fs this the opinion of those veterans of 
fe whom al! courses are still open?" ?! 

sen no course so open to them as to begin 

m attack on the general whom with such he pe 
they have offended. 

* Althwugh you have set out to pervert them with 
MRatieries tad poisoned) gifts.” 

’ #0 corrupted whoee resolve it is to pursue 

2 tet enemy with a most just war? 
_ © Bet yoo say you are bringing aid tothe besieged 
— 1 de met mind their being safe, and going 


they wieh, only they suffer him to 
peried whe hes deserved it.” d 
~ Hew ied! fn a word it was by the liberality 
al Ambon 


these soldiers deserted their 
pemerel themselves in a panic to an 
—’ theagh, bad it not been for them, Dolabella 
pet have offered a sacrifice to his general 
beflere Antonius tow had dene so to his colleaguc.? 
rat hat mention has been made of peace 
by Semate, and that the envoys are five consulars. 
i dilfealt to believe that t who drove me 
headbong though | wae offering most equitable terms— 
even so thinking of yielding as to some of them 
bmagine they will do anything moderate or 
It hardly likely too that those who 
Dolabelis an enemy on account of a most 
can at the sainc time spare me who am of 
entioents.” 
ft ster a small thing that he confesses he 
into a partnership with Dolabella in all 
? De you not see that from the one fount 


te avenge Chomar, bis colleague in the consulship. 
dail, p 2 
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PHILIPPIC XII xvu. 36-xvm. 38 


‘well all the crimes? He himself in fact confesses— 
end dhrewdiy cnough indecd—that those who de- 
Delatella an enemy on account “of a most 
“—a# it weems to Antonias—cannot spare 

‘Mima who has the same sentiment. 
RVI What woold you do with a man who has 


to the record of a letter his arrangement with 
that be shewld slay Trebonius with torteres, 
hey at Brotes and Cassius too, and that 
be thewald bok! the same punishment over 
Oh, a cithren to be preserved along with 
ry Tighteows and so just! 
He eortipleles that his terms have been re- 
Bonet wach fair and modest terins! that he should 
Parther Gaul, a province most adapted to the 
renews) and preparstion of war; that the Larks 
~ jw in the third pancl,' that is to 
fin sing Id be a safe refuge for crime to the 


of the State; that his acts should 
alt no trace of his consulship re- 
lek «He wee providing also for Lucius Antonius, 
fale partitioner of private and public land, 
a are} Lento as colleagucs. 
do you rather consider which is in 
and more beneficial to your party, to 
death of Trebonius or that of Cacsar; 
whether it is more fitting that we should join 
me that the cause, s0 often slaughtered, of ‘the 
should more easily comc to life, or should 
her, that we may not be a derision to our 
' 


tad been slaughtered, it would never be 


1 Of Pad. 1. 8 
* Cle. and his supporters. 
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PHILIPPIC XIII. xvi 38-x1x. 40 


Wing agein—and may that be the fate of 1 and 
yours! Which te in better taste?” he saya. And 
so'ln this war there is a question of taste! “ And 
imore Denefieia! to your party.” “Party,” you mad- 
mam t a word used in forum, in the Senate- 

tt ts war, nefarious war, you have under- 


H 
i 
i 
i 


; you are blockading 
a consul-elect ; it is war 
waging, and with them 
all Italy is in arms against 
a“ - or rather a revolt 

? “To avenge the death 

of Trebomias or of Cacsar.” We sufficiently 
‘the death of Trebonius when Dolabella was 

‘am enemy; Cacsar's death is most easily 

by oblivion and silence. But mark his 
fice 40 he thinks the death of Caesar should 


i 
7 
3 
i 
58 


ft 
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he he proposes death not only for the per- 
petraters of that deed, but also for who did 
Het reernt 


it. 

MIX. © For whichever of us falls those enemies 
a spectacle Fortune herself so far 
4 she might not see two armies of 
body fighting with Cicero as trainer,’ who is so 
fortunate that he has deceived you with the 
Sewers of speech with which he boasted Caesar 

deweived © 
to abuse of me, as if his former gibes 
Lo ag the fairest success; but | will brand 
the trweet marks of infamy, and will hand 
to the everlasting memory of men. I “a 
“> And indeed not an unskilful one: I de- 


the slaughter of the worst, of the best the victory. 
Whichever fall,” he writes, “ will be to our ® profit.” 
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PHILIPPIC XII x1. 40-43 


SRE pvt wbereoy; Mf you tre the'victat 
ter 4 the gods forfend!—theirs will be a 
| Dheemeal who expire without tortures! He says 
that Mirtior and Caesar! were “deceived by me by 
the seme Bowers of epeech.” What flower of speech, 
ee far been bestowed by me on Hirtius? 


it the other Cacesr you darc to say was deccived by 
me? You, yom, | say, slew him at the Lupercalia ; and 


why heave rpms, man, abandoned ® his 
ee ee eo ml et 
- = pe tall 


how endure no insults to myself or 
eo Te Pompeius 
fran 


: 
2 
r 
: 
6 
z 
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te 
be dragged one by one to 
tertare, mor to betray the pledged faith I have given 


1 beere owt the rest ; this loyal fellow cannot aban- 
shaw the =~ he gave to ila," that holiest 
of totes pledge? One for the massacre of 


the best cltitens, the partition of the city and of 
laaly, the devastation and plonder of the provinces? 
to be ratified by pact and pledge 
hetween Antontas and Dolabella, those most shame- 
less murderers? 

* Nor to be false to my alliance with Lepidus, the 


Ss 
Yow in alliance with Lepidus,? or with any—I will 
Bot say _ citheen, as he is—but with any sane 
man? Your enicavour is to show that Lepidus 
shold be regericd as either disloyal or insane. 
Your etlestour is vain—though to speak positively 
about another man is difficult—especially about 
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PHPLIPPIC XII. mx. 43-xx. 45 


| ty whem | shall never fear; I shall have the 
| of him while lean. Lepidus wished to 
Baan pene Drowsy, not to abet your insanity. 
Mareover, veck friends among not merely the 
| Ss the “loyalest,” and, though the 
fot exiet at all in the Latin language,! 
yee te poor divine loyalty introduce a new one. 
"Ber to betrsy Plancus, the partner of my 


“ 


a ? whose remarkable and Heaven- 
4 shee a leetre on the State—unless 
saa Pay he is coming to your aid® with 
oto legion, and the greatest force of 
infeatry of the Gauls—and who, if you 
poy ie ns y to the State before his arrival, 
‘part in this war. For, although 
the ret eeecoure are the more uscful to the State, 

yet the leet are the more welcome. 
sh Pet tore he palle himself up, and at the end 


“te 
aa] tread the pth of an ght pu the 
Godls hell, as I} oot lt e will 
i Wee. Bot ff another fate await me, | antici- 
| the punielyments you will suffer. For if, 
whro |» Vommpeians are so insolent, wrlent 
will a conquerors it is you® rather who 
wil diacover.~ 
of joys you may have ; for yours isa 
> - 3," but with the universal 


Gaede and men, the highest, middle, and 
ae foreigners, men and women, 


hp daetene cat alah Gath, SD 


Cacvane mortem. 
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PHILIPPIC XIIL xx. 45-47 


presently. If yoo ponder on these things with your- 
‘you will die with an easier mind and with 






i by my friends, if cither 
are willing to forget the commission 
or are ready with me to avenge Caesar's 


—_ know Antonius’ resolution, do you think 
Ales Hirtias or Caius Pansa, the consuls, 
to pass over to Antonias, besiege Brutus, 

and long to atieck Motina? Why do I speak of 
Pewee end Hirtius? Will Caesar, a young man of 
teteerkable Glie) feeling, be able to restrain himself 
rma & penalty for his father's death in the 
Mond of irwtus?* So when they had read 
better, they —, his siege-works. And 

¢ has proved himself greater, 

been born by the greater kindness of 
teumertal Gods for the service of the State, in 
thet be hee mever been beguiled by any phantom of 
ile ether’s mare, or by filial feeling, ~ understands 
thet the grestest duty of a son consists in the pre- 
servation of his fatherland. But if there were a 


cenliet—though the name of party is alto- 
Eabereatnct wo Antonius and Ventidius better 
the party of Caesar than first of all Caesar, 


&@ Young men of the warmest filial feeling for the 
‘ of tile parent, next Pansa and Hirtius, who 
ae ft were Caceer's two wings when that word 
“party wee truly applicable? But what parties 
are bere when to the one side the authority of the 


in cenit A's cine,” or “to approach” in a physical 
. es 599 
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PHILIPPIC XII. xx. 47=xx1 49 


Sewate, the liberty of the Roman people, and the 
wf Uke State are sct as objects, to the other 
@amecre of good men and the partition of the 
amd of Italy ? 
Let we come at lart to the clause “I do not 
are coming “—well he knows me! 
wer ls coming “—and well it may be when we 
bave ot > a the instance of Dolabella' I sup- 
eee Ceveye wil! have rights more sacred than the two 
reteele whom he is in arms; than Caesar 
alume "s priest he is; than a consul-elect whom 
@ Wockading; than Mautina which he is be- 
% than his country which he threatens with 
eh — ap { shall learn their demands.’ 
they come I learn their demands.” 
Destrartion and racks fall upon you! Would any 
omme to you but someone like Ventidius?? 
the quenching of a rising conflagration we sent 
Of emiiwence; you rejected them; are we now 
thee into a blaxe so great and so firmly settled 
when you have made for yourself no room — 
for peace—but even for surrender? 
, Conscript Fathers, | have read, not 
1 thought him worthy that I should, but 
the man's own confessions you might see all 
laid open. Is it with this man that 
, Hichly endowed as he is with all 
virtwe and of fortune, would, if he saw 
, at tuet desire to make peace, or think it 
* Sooner Gre with water,” as some poct 
in short anything than that the State 
a trineeph, being the only Roman who had 
tion, He 


thet ma was given a public funeral. 
3 Gell. 15. 4; Plot, Ant. 34; and fragm. 5 of 
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PHILIPPIC XILL xxt. 49-50 


(prodigies) to the State. Better were 
eity of ours should be shifted from her 


. if it were ible, to 
sie thou) “ not hear of the doings 


i 
F 


: 
if 


merote” of the Antonii,' than that she should 
Ueamme who were Re pay: by Cacsar's 
and Brutus 


men 
hg in check,? within 
first prayer is to uer; in the 
to no chance fortune as 
on behalf of the honour and liberty of 
. What remains is not a third, but the 
of all, to incur the greatest turpitude 
of life. 


#1, on the question of the recom- 
ated the letter? of that most illustrious 
| +: with Servilius;* and I 
“ Magnus Pompeius, the 
acted agreeably with the dis- 
towards the State of his father 
with his own accustomed 
good-will, in promising the Senate 
+ the assistance of himself and 
s and that this action is welcome 
to the Senate and Roman people, 
this action will redound to his honour and 
This may cither be added to the present 
the Senate, or can be separated therefrom 
ilependently registered, that the praise of 
may appear in the Senate's own decree. 
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had moved a vote of thanks to I. for his letter. 
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en JCTION TO PHILIPPIC XIV 
(Ow the 18th of Apel an engagement (which is 
by Servies Galba in a letter to Cicero: 
; Eg tewk place at Forum Gallorum, the 
~ between the forces of An- 


») 
ated thee This was the first battle 
. ' Consul Pansa was mortally 


teport that Antenjus had gained a victory 
Gtmowt panic into the dity. At the pa 
party } 1 in a conspiracy to 
, tourer , and massacre their 
was also spread that 
the dictatorship, and would 
pablic preceded by the fasces. Against 
was defended on the 20th before 
friend Apuleius the tribune, and 
ane voice,” as Cicero says in his 
M4. 6), “declared that he never had a 
| for the welfare of the State.” Two or 
after the meeting the true report of the 
Antoolas arrived at Rome, and the people 
to the Capitol to return thanks, and 
hile howe. “It was an ovation,” he 
l-nigh a triumph” (Phil. 14. 5). 
the 2let M Cornutus, the city practor, sum- 
§ . and P. Servilius moved that civic 
awumed and a public thanksgiving 
n the debate Cicero spoke the four- 
opposing the first proposal, but 
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M. TULL CICRRONIS IN M. 

OBATIO PIHUILIPPICA QUARTA 

1 Si, wt en Unterin, quine reiitaton mat, 

NPA), colonel emcmoram bowthaun rere 
Sameer crgrerst, see tl qamh of omnes Geaaiene 
oplaes otk ca virlone, quer parte ent, commeeetom 
arlatremer, 1 Airvien rgreeere boom Mulia ome 
preptcr comatom ealetem redeeralom af 

reatitnn siwr lle dubdtetions ecmmrem Ante vero 
quam ot ee ron quem cridieeme civiles cuepertel, — 
alata berdivte fre) satis eet ras iomme pareeeharietatete 
que puguee , reditem ad veetitem confertar vietoriae 
wales 
2 Quee autem ext inte sentemtia, ot io bedlermen 
dhrw veetiten muteter, detuke eres aagatt prodkesamas } 
Nos veTo cuca peme! ad cum qoem copiinus optemus- 
qar, vestitum trdierimms, Gd agemus, et cote is per. 
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ee PHILIPPIC OF M. TUL- 
$ CICERO AGAINST M. ANTONIUS 


frees the letter which has been read, Con- 
T have learned that the army of our 
enemies has been cut to pieces and dis- 
hed also learned what we all of us especi- 
te, and think has followed from the 
has been achieved, namely, that 
fis already come out of Mutina, 
oo arewunt of his r we had assumed 
w on account of his safety I should 
that we should return to 
But before the event which the 
y waits for has been reported, 
ulge delight for a most import- 
I] tattle; bat reserve the return to 
hg wf peace for the completion of victory. 
cuwpletion of this war is the safety of 
Brutus. 
whet dees the proposal mean that our dress 
be pap for to-day, and that to-morrow 
we ge forth in military garb? Nay when 
We Ome Fetarn to the dress we desire and long for, 
let Ge see to tt that we keep it for evermore. For it 
toot ful, but not even pleasing to the 
~~ nn that = thoold depart 
thelr altars, which we approached in the civic 
t eerame the garb of war. And I remark, 
Fathers, that certain Senators favour this 
, thelr wish and design being this: as they 
609 
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tdque compel immn owt, Gt, comm viekemsyt gh tendestanase 
Hem D. Bewte fwuerwe diem, que die ae 
saleteen redieviwees ac) vestitum, haat ef 


veetira meetnoria, weep cteend atte, Deka tothe 
belt in emier wert fertinniond et mmanitah wite gupeitamm 


, “ - =a 
* ce bie for tine deratis of Lim alngtive lather J, Cacms, 
D theses Steen dl tis evga a 
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PHILIPPIC XIV. 1. 3-1. 5 


wee that the day will be a glorious one to 

Deets Heetes on which, on aan of his safety, 

etern to civic dress, they desire to rob hin 

that it may not be handed down to 

that on account of a single citizen's peril 

people assumed military garb, and on 

‘Fume swsy hie safety returned to the civic gown. 

‘thit rexaen, and you will find none for so 

Pervert « proposal, But do you, Conscript Fathers, 

your authority, abide by your determination ; 

ww have often made 

terwe of all this war centres in the 
mest valiant and eminent man. 

relief of Decimus Brutus were sent 


a 





your 
+4 
 eoreys the chief men of the community, to 
: thet ememy and murderer to depart from 
§ far the preservation of the same Decimus 
a eoumnl chosen by let has set out to war, 
Hirtion, «howe weakness of health his strength 


etal the bope of victory have re-established ; 
, when he had raised an army by his own 
aml had freed the State from the first out- 


am has overcome some pain on private 

' hie love of his country. What was 

| s object in holding levies, raising money, 

the sternest deerces of the Senate against 
encouraging us, and calling the Roman 

to the cause of liberty, but the relief of 
Brotus? From him the Roman people in 
fall amexebly so carnestly demanded with one voice 
the wefety of Dectnas Brutus that they set that not 
merely before their own advantage, but even before 
611 
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PHILIPPIC XIV. 1, 5—m. 7 


the weerenty of daily food. This object we, Con- 
seriyt Fathers, ought to hope is on the eve of fulfil- 


wines Yt gee manner sufficiently declares your 
- matter, | will come to the letter that 
frees thee consule and the propractor,! if 
wy « few words which are pertinent to 


FE 
it 


ewords of our Icgions and our armies 
dipped, Conseript Fathers, or rather 
shed in the two battles of our 
thied one of Cacsar. If that 
the blood of enemies, the devotion of our 
wet fUpreme, a monstrous crime if it was of 
Here lang then shall he who has surpassed 
tM erime be without the name of cnemy? 
wieh the very weapons of your soldiers to 
dwelt whether they should be plunged 
a eitheen or into an enemy? You decree a 
} an cnemy you donot call him. ‘Truly 
weboome will te our thanks, welcome our victims, to 
the temerte! Gods when there has been slain a 
graltitedc of cttteens!? “Yes,” he says, “for the 
ever anprincipled and audacious men” ; for 
name the most illustrious Senator® gives 
Seoh adjectives belong to urban law suits, 
not the marks that brand internecine war. 
are forging wills, | imagine, or are ejecting 
@eighbours, or cheating striplings; for it is 
® P, Gevvilias, the proposer of the public thankegiving. 
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quum ia Pare carrepta Antonios! alel forte hates 
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ge — that a eonqesrer weeld te more 
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PHILIPPIC XIV. i. 7-1¥. 9 


with these vices and such like whom it 
to call “bad” or “audacious.” The 
of all brigands is carrying on an 
war against four consuls;! he is waging 
war against the Senate and the Roman 
4 all men—though the evil he works is to his 
rele—be threatens with destruction, devastation, 
racks ; Dolabella’s brutal and savage 
that no barbarous people could acknow- 
was committed by his advice ; and 
ve in this city, had not 
hicaself repelled him from this 
our walls, be has shown in the calamity 
8 upon the citizens of Parma. There most 
and honest men, bound by the closest ties 
the authority of this order and the 
people, were put to death in 
waye by that vile wretch and monster 
Awiewius, that mark for the hatred of all 
the Gods too hate those they should 
as well, My mind recoils, Con- 
and dreads to utter what Lucius 
to the children and wives of the men 

For the infamies to which the Antonii 
wabmitted? to their own disgrace, they 
have inflicted by violence on others. But 
violence they offered them is disastrous: shaime- 
the lust with which the life of the Antonii is 
Js there then any man not bold enough to 
these men enemies, by whose crimes he admits 
eruelty of the Carthaginians has been surpassed ? 

IV. Por in what city, when he had captured it, was 
Hiewnte) as savage as Antonius has been in Parma, 
Whtely he had seized by stealth?? unless perhaps he 
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PHILIPPIC XIV. w. o-11 


pt A regarded as an enemy of this colony, 
of the rest towards which he is of the same 
: Bet if be is without any doubt the enemy of 
and hs, t think you is he 
this city which he has lusted for to glut the 
of his brigandage, the city which that 
and surveyor Saxa had already 
by hie ten-foot rule?! Recall, in 
name, Conseript Fathers, what our fears 
these two days past ® from most unscrupu- 
—! domestic enemics. Who 
could on his children, his wife, 
rowf, lite familiar Flousehold Gods? 
were thinking cither of a most shameful death 
‘or of a moet wretebed fight. Do we hesitate to call 
netics the author of these fears? If any sugg 
wame, I will gladly assent to it; with the 
word I am scarcely content; a milder one I 


aa mt Ain we are bound, from the letter 
read, to deeree thanksgivings most 
dec, and sinee Servilius has them, I 
te all increase the number of days, especially 
are to be decreed in honour, not of one, 

of three gencrals, But my first task shal] be to 
them Ieeperators * by whose valour, judgment and 
fewtune we have been rescued from the utmost 
ef slavery and death. For to whom these 
yours has a thanksgiving been decreed with- 
being called rator, though his exploits 
been v 1 or sometimes nonce at all ? 
a thankagiving should either not _ 

propeeed by the previous 5 veaker, or the 
Cmtemery and aeonnd -— should be awarded 





ij 


qirts 
tt 


i 


: 
EF 


7 


werention , bad legnemslans comnts, Comte bevwet 





PHILIPPIC XIV. 1. 11-¥. 13 
‘te whom even new and special ones are 


i had killed a thousand or two 

> oe or Thracians, the 
would style perator according to this 
which has prevailed; now, when so many 
have been slain, such a multitude of enemies 








and congratulation, 


a kenge yesterday, on account of their exploits, 
aber people carricd me from my house to the 
in eration) and all but in triumph, and 
themee brought me back home? For that, and that 
a true and genuine triumph 

when, te those have deserved well of the State, 
testimony ke borne by the unanimous voice of the 
cummmanity. For if, amid a general rejoicing of the 
Reeman people, they were congratulating one man, it 
ie a great certificate of merit; if they returned 
7 man, it is so much a greater; if they 
teth, no more magnificent testimonial can be 


* Are you then speaking of your own self ?"’ some- 
ae . Indeed, I do so unwillingly, but the 
faim camel ya sense of wrong? has tad me 

beyond my habit. Is it not enough that 
men without knowledge of virtue thanks to 
who lave well served the State are re- 

? shall envy search for a charge of rash- 
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PHILIPPIC XIV. v. 13-1. 15 


these also who devote all their care 
of the State? For you know that 
the few days there has been a widely 
that at Parilia—that is, to-day— 
come down into the Forum with the 
wuld imagine this tale was concocted 







in the State. Is it to be believed 
when Catiline had this design, removed 
him, crushed him, should myself 
Catiline? Under what auspices 
ve those fasces? how long 
? to whom should I transmit 
was any man so wicked as 
as to believe it! Whence 


suapicion, or rather whence sprang 
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thet roaeoor ? 
Vi, When, as you know, within the last three or 
fomar days t from Mutina was 


repor 
| citizens, puffed up with joy and 
into one place, into that mecting- 
Senate which proved unpropitious to 
rather than to the Statc.?_ There, 
our massacre, and were 
tasks among themselves, who should 
, who the rostra, who the city-gates, 
the citizens would flock around me. 
this fact should result in my unpopularity, 
in peril to my life, they spread abroad that 
about the fasces; they proposed to bring the 
te me with their own hands, When this had 
deme, as it were, with my consent, then an 
on ine, as against a tyrant, by hired bravoes 
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PHILIPPIC XIV. vi. rs—vit. 17 


; after which a massacre of you all 
followed. This plot the event, Conscript 
has laid bere; but in proper time the 
‘ of all this wickedness shall be dis- 
And so Publius Apulcius, the tribune of the 
the witness, confidant, and helper ever 
commalship in all my counsels and perils, 
bear the f A by my grief; he 
meeting of the Roman people 

hans ountiaente were denties! with his. At that 


mneting, while he was proceeding, in accordance with 
oar dee connexion and intimacy, to free me from 

the fasces, the whole mecting 
with ume voice that no thought of mine on 


affairs wae other than entirely loyal. After the 
of thia meeting, within two or three hours 


arrived the oe and letters with the 
mn en had moet longed for ; so that the same day 


tee distinguished me by the collective congratula- 
thane of the Roman . 

Dhave interposed these remarks, Conseript Fathers, 
not er mach as an apology for myself—for I should 
be ina poor way if | were insufficiently cxculpated 

your cyes without a defence—as that I might 
adsiee, as | have always done, certain persons of too 
paey end narrow a spirit to regard the virtue of 

eltigens as worthy of imitation, not of envy. 
Great te the field open in the State, as Crassus used 
winely to say; many are they for whom the path to 


& open. 

1. 1 would indeed those chiefs of the State 
were alive who after my consulship, though | 
myself gave way to them, saw me not unwillingly 
623 
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PHILAPPIC XIV. wu. 17-19 


te the chief place! But at this time, in so great 
of resolute and brave consulars, with what 

de suppose [| am filled, when I sce 

, Others utterly carcless, others with 

tum to abide by the cause they have 


and ye regs r opinions not always 
advantage of the State, but now by hope, and 


6 grees But if anyone is anxious to 

— leadership—and there should be no 

acts most foolishly if he 

compete with virtue by means of vice ; for, as speed 

“ by so in brave men virtue: is 

bey virtee Will you, if my feelings towards 

aré mwet loyal, in order to overcome me, 

nae. feelings the most treasonable? or, 

thet good men flock to me, will you invite 

tide the reprobate? Not so should I wish it, 

the sake of the State, in the next place also 

hemewr, But if leadership were at issue, a 

have never sought, what, pray, could I 

evil votes [ cannot be overcome, 
I might be, and willingly. 

people secs this, remarks it, and 


AINE 
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i 
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whould net judge of each man accord- 
man’s deserts? For as of the Senate 
the Reraan people most truly judges that 
of the State has this order been more 
courageous, so concerning cach of us, 
all us who on this bench express our 
men enquire, and long to hear what each 
was, and thus they think of each one 
to their view of his deserts, They keep 
that J on the twenticth of December! 
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PHILIPPIC XIV. wn. r9-vin. 22 


wae the chief instrument in the recovery of our 
ty} that | dince the Kalends of January! to 
have watched over the State; that my 


hw my cars have been open day and night to 
ean ‘wivice and he walle that nih my 
mewengers, my cncouragements, 

neat enema they might be, have men stirred 
= their country ; that never by votes of 
the Kalends of January have envoys 

‘heem ent to Antonius; that I have always called 
Mew an ewemy, alwars this a war; so that I, who 
We every eoredion had been the adviser of genuine 
wee howtile to this name of a pestilent 

”  Wawe not I too always regarded Publius 

at an cremy when others wished for him 

ee tribes)? Had the consuls been willing to allow 
‘these prepesle of mine to go to a division, by the — 


aatharity of the Senate the weapons of all those 
would long wince have fallen from their 


Afi 


: 
z 
: 


was then not allowed, Conscript 
at thie time not only allowed, but also 
thet these who are enemies in fact 
be branded in plain terms, and declared by 
Fotes to be enemies. Before now, when I had 
the teres * enemy ” and “war,” not onec but 
, they removed my proposals from the number 

bet in the present case that cannot any 
dome; for, according to the despatches of 
and Awlos Hirtius the consuls, and of 
r the propractor, we are giving our 
tion of honour being paid to the 
He who just now proposed a 


thankegiving st the same time unconsciously 
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PHILIPPIC XIV. vin. 22-24 


declared them te be encmies; fora thanksgiving has 
decreed in civil war. Decreed do I say? 
wet been demanded even in a victor's 


8 conmrl waged a civil war; when he had 
We legions into the city he expelled those 
cheese; those whom he could he slew; 
oe mention of a thanksgiving. A serious 







avenged! the vietary of Cinna; no thanks- 
waa decreed by the Senate.! Did your 
Servilius, send you yoursclf any 
most calamitous battle of 
you to move for a thanks- 
did not wish. But he sent 
ards about Alexandria, about 
wut for the battle of Pharsalia he did not 
heodd 2 triumph; for that battle had destroyed 

whe might have lived, and even conquered, 

rieking the safety and prosperity of the 

Aod the same thing had happened in former 

wart, For when | was consul the thanksgiving 
deereed w we, thewgh there had been no armed 
eee@iet, was not on account of the slaughter of 
but on account of the preservation of 

by a new and unprecedented pro- 


cedar. 
Wherrefiee you must cither publicly refuse our 


a thenkegiving though they demand it for 
meet soccessful exploits—a thing that has 


to no one but Gabinius 3—or by decrecing 
a must necessarily declare those to 
i a t whom you make your decree. 
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IX. Quod ergo tile re, ad ege etiam eotte, cum 
tmperatorse com apyells , bee ipam manor et tat, 
parka heating ls | 


altertes di inmeortales omen avertant! 
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PHILIPPIC XIV. ix. 24-26 


therefore, Servilius does in effect, I also 
words, when | call them © Imperators’’; by 
meme | adjudge as enemies both those who 

@lready conquered and those who survive, 
eal! the vietors Imprrators. For by what 
I better call Pansa, although he has a 












and his victory. Again, Cacsar,? one 
favour of the Gods for the benefit of 
I hesitate to call him Impcrator? 
turned the savage and foul cruelty 
not only from our throats, but 
and vitals, And of that one day 
and how great, ye immortal Gods, were 
of hereto! For Pansa took the lead of all 
evnfict with Antonius, a general 

legion, as the legion was 
general. If Pansa had been able to 
vehement onslaught the affair would 
ended in a single battle? But when the 
for liberty, had impetuously burst 
‘s line, and Pansa himself was fighting 
ranks, after he had received two 
dangeress woands he was carried out of the battle, 
aad veeerved his life for the State. I truly regard 
this men, net only as an Imperator, but a most noble 
~ mm who, having promised to satisfy the State 
death or by victory, has achieved the one; 

1 Gods avert the omen of the 
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 PHILIPPIC XIV. x. 27-28 


What stall ! say of Hirtius? who when he 
of the affair led out two legions with 
eet and valor; the Fourth, which had 

: awd formerly attached itself to 
. and the Seventh, composed of the 


pana oo showed by this battle that the 


ome 
deat te thee wldiers who had preserved Cacsar's 
greeta! With these twenty cohorts, but with no 


sae a hieawelf carrying the cagle of the 
more glorious figure of any gencral 
eas ae cede in confhet with the three 


of Jupiter the Best and 
renee the remaining temples of the immortal 
the hemsen of the city, the liberty of the 
Benen people and our lives and bodies, so that with 
very few romnpanions, under the cover of night, and 
end panic, the chief and leader of the 
to fight. Oh, what supreme happiness 

wee thet of the very sun, which, before its setting, 
whihe the of murderers were strewn on the 

win t with few followers Antonius ! 

, in fact, hesitate to call Caesar 
impersice? Hie age assuredly will not deter any 
geen frome pech a vote, seeing that by valour he has 
wieretee age. And to me the services of Caius 
Caesar have always appeared the greater in propor- 
thew an they were, by reason of his age, less to be 
reqaired of him; fer, when we gave him the general's 
comand, we at the same time conferred on him 
these hopes of ours which that name implied, and, 
as be hee fulfilled them, he has by his own deeds 
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PHILIPPIC XIV, x. 28x. 30 


authority of our decree. So this youn 
of the highest spirit, as Hirtius rd 
pritected with a few cohorts a camp formed 
legions, and fought a successful battle. 
by the valour, judgment, and good 
generals of the Roman people, in a 
@nd in several places, the State has been 










therefore, in the name of those 
thankagiving of fifty days;! the 
most complimentary terms I can, [ 
vote itself. 
moreover, to our good faith and 
declare to our most valiant soldiers how 
them we are, and how grateful. Where- 
that our promises, including those 
we have engaged to confer on the 
close of the war, should by to-day's 
» be renewed ; for it is fair that the 
such soldiers as these arc, should 
with their generals in honour. And 
in our power, Conscript Fathers, to 
rewards to them all! we will, how- 
to pay with usury those promises we 
But that is reserved, as I hope, for the 
to whom the pledged word of the Senate 
fos and as they, at a most difficult 
fer the State, have adhered to it, it behoves us 
thoald never regret their resolve. But it 
] with those who even when they say 
solicit us; what is more admirable, 
most incumbent on a wise Senate, 
with grateful memory the valour of 
been prodigal of their lives for their 
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PHILIPPIC XIV. x1. 31-xn. 32 


wake. Would that more ideas in their 
to my mind! Two things at least 
over which cepecially occur to me, 
to the everlasting glory of most 
em, the other to the alleviation of the 

and grief of their relations. 
” my wish, Conscript Fathers, 
of the Martian legion, and to 
fighting by their side, have fallen, there 
(4 Monument in the noblest possible shape. 
Great and marvellous arc the services of this 
to the State. This legion was the first to 
from the Jage of Antonius; this 
Alba; this came to Cacsar’s aid; by 
thie, the Fourth legion has won an equal 
velour. The Fourth conquered without 
awingle man; of the Martian some have 
: the very hour of victory. O fortunate 
death, the debt to nature, best paid on behalf of 

! 

‘ 









you | verily regard as born for your 
} your very name is from Mars, so that it 
the same God begot this city for the world, 
for this city, In flight death is disgraceful ; 

; for Mars himself is wont to 

the battle-line the bravest as his own.! 
linplwas wretches then whom you have slain 
even among the shades below pay the penalty 
ther treason; but you who have poured out your 
Wreath In | have won the scats and abodes 
floes. Brief is the life given us by nature ; 
memory of life nobly resigned is everlasting. 
had been no longer than this 
who would be so mad as, by the greatest 
ril, to strive for the utmost height of 
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PHILIPPIC XIV, xu. 32-211. 34 


hemoar and glory? It has been well then with you 
aieededieom lived, but now also soldiers 
revered; for your virtue cannot be entombed, 

the ness of those who now are, or 
posterity, when, almost with their 

pt the Senate and the Roman people have 
a an immortal monument. There have 
— Gallic, and Italian wars many 
armice ghorious great, yet on none of these has 
honour of much a kind been bestowed. And would 
that we could bestow greater, since from you we 


oi apo what is greatest! You turned from 
furious Antonius; you, while he was 
ttriving to return, repelled him. “There shall there- 


fore be erected a mass of splendid workmanship and 
ae teeeription cut, an everlasting witness to your 


diving selver; and in your r, whether men 
weal behold your monument or shall hear of it, 
mever shall language of the deepest gratitude be 
silent. Thws, in cachange for life's mortal state, 
foo will have gained for yourselves immortality. 

- MIDL Bet etace, Conscript Fathers, the guerdon 
of fame & being paid to citizens most loyal and most 


the honour of a monument, let us console 
yes, whose best consolation is indeed 
parents, that they have begotten such 
balwarks of the State; for children, that 
have In their families models of valour; 
that they have lost husbands whom they 
than mourn; for brothers, that 
trust to find in themselves a resemblance 
as in body. And would that we 
by our votes and resolutions wipe the tears 
cir eyes, ot that some such public oration 
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PHILIPPIC XIV. xin. 34-x1v. 36 


could be addressed to them as to make them lay 
Mearving and sorrow, and rejoice rather 
many various kinds of death impend 
* that was the most glorious kind 
been the fate of their kinsmen; and that 
ate neither unburied nor abandoncd—and yet 
te deemed no pitcous lot when met for the 
the fatherland—nor burnt with humble 
by scattered graves, but sepulchred with 
Veber and offerings, and bencath a pile that 
to the memory of eternity an altar of 
Wherefore it will be the greatest consola- 
fear to them that on the same monu- 
the valour of their kindred, and the 
Roman people, and the good faith 
the memory of a most crucl war, 
such valour of the soldiers been 
treason of Marcus Antonius the name 
people would have perished. 
propose, Conscript Fathers, that the 
we promised to give the soldiers when the 
been re-established should be fully paid 
w the time has come, to the sur- 
; when any of them to whom 
tars fallen in their 
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, | propose the same rewards should 
their parents, children, wives and 
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IV. that I may at last sum up in a proposal, 
as fllows: “ Whereas Caius Pansa, consul 
, has made a beginning of conflict 

the enemy by a battle in which the Martian 
with wAmirable and marvellous valour has 
the Wberty of the Roman people, an 
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PHILIPPIC XIV. x1v. 36-38 


legions of recruits; and 
1 and Imperator, while 
weapons of the enemy, has 
whereas Aulus Hirtius, consul 
— eS ae 
what aippened, with the most coura- 
amd excellent t led his army out of the 
attacked Marcus Antonius and the army 
y, andl male an utter slaughter of his 
tech impanity to bis own army that he 
man; and whereas Caius Caesar, 
Imperator, has by his skill and care 
camp, and routed and slain the 
enemy that approached his camp: on 
the Senate considers and declares that, 
generalship, skill, firmness, steadfast- 
of mind, and good fortune of those 
, the Roman people has been freed 
diagraceful and cruel slavery. And 
have preserved the State, the city, 
of the immortal Gods, and the 
of all citizens, and their children, in 
struggic for, and at the peril of, their lives, the 
Sewate decrees that on account of those feats of 
arms well, bravely, and happily achieved, Caius 
Paom and Aulus Hirtivus, consuls and Imperators, 
the one or beth of them, or in their absence Marcus 
Comatus, the urban practor, shall institute a public 
thankagiving for fifty days at all the couches of the 
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“ And whereas the valour of the legions has proved 
worthy of their most noble gencrals, the Senate 
will, with the greatest zeal, now the State has been 
re-established, make good the promises heretofore 
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PHILIPPIC XIV. x1v. 38 


made to wur legions and armies; and whereas the 
has been the foremost in coming 

with the enemy, and has contended so 

superior numbers of the enemy as 
of them and to take some prisoners ; 
have without any reluctance 
thelr life-blood for the sake of their 

omitiey{ end whereas with similar valour the 
@f the remaining legions have, on behalf 

and the liberty of the Roman people, 

3 Unat it is the pleasure of the Senate 

Paned and Aulus Hirtius, consuls and 

foe of both of them, if ft seem good to 

/ te Newer of those that have shed their 
om behalf of the lives, liberty, and fortunes of 

on behalf of the city and the 

of tmmertal Gods, take steps for the 
of « Contract for the erection of a monv- 

af the weet noble kind; and shall command 

the orban to give, opriate, and pay 
fare for et work, that eB «ah iow PP = | 
the everlasting wenmury of posterity, a record of the 
erie Gf Oar Heont ervel enemies, and of the Heaven- 
valowr of our soldiers; and that the rewards 

the Senate has before appointed for the soldiers 

Ve — the parents, children, wives, and brothers 
of thet have fallen in this war for the sake of 
thelr country; and that the same rewards be given 
to them a» should have been given, had they survived 
their vietery, to the soldiers themselves who have 

become victors by death."”! 
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PASSAGES WHICH ARE QUOTED BY THE 
GUAMMARIANS FROM THE PHILIPPICS, 
BUT WHICH ARR NOT EXTANT IN THEM 


1, Mareus Tullius in the Philippics, Book IV: 
What! did thie senatorial decree cause you to fling 


oe y= dag out of the city ? (Non. p. 373. 29.) 
ullius in the Philppics, Book XIV: 
Te falter, to hewltate, not to know where to turn. 


(Nea p 182 4. 
a &. Pi XVI: The controversy has been 
ected, That quarrel was not decided by war. 


(Ares Mess p. 235, Lind.) 
4. Ge Mel XVI: He turned aside from his 


Laterenais ' did not turn aside even for a 
ate = (Arus. Mess. p. 225, Lind.) 

‘These whom we now conimonly call muleteers, 
thet be to may, thoee that drive and control beasts of 
burden to vehicles, the ancients used, as you 
feltiee, We call coachmen; but they properly called 
tewleteers those that, for their own profit, carried on 
a basiness in beasts of burden of this kind, although 
even tn the Philippics Cicero had called Ventidius a 
mualetecr fer the reason that he had contracted 
with the Nevenue to supply the beasts of burden 
necemary for an army, (Scholiast Bob. ad Or. pro Mil. 
10, Vel. 1, p. 986. 2, ed. Orelli.)—Ventidius after 

the muletecr of Cacsar the dictator, as Tullius 
states in hie letters® and in the Philippics, was, by 
the patronage of Antonius and Augustus, advanced 
to such a stage of eminence that the command of 
the Parthian war was entrusted to him. (Schol. on Juv. 
vii, 199, p. 287, Jahn.) ‘. 
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Marton, peeudo-, 11, 23; bis altar in 
Caesar, 171 


Martial law, Senate's ultimate decree 


+ em wha 
Menda, Caesar crashes the Pom- 
pedame af, iz; On. fas alain 
eg | * escape 


Mastela Tamintes, a trucalent follower 
ef A., 173, 389, 667, Ube ~ chief of 
giediaior,"* 169 

Motina, beleged by A., 981, 349; 
Senate order A. to raise the by 

of, means war, 369; 
pews of the Grit battle of, 605; of 


ee 
éefaltion of, 276, 326; L. 
Astonias a, 373, 351, 627 


—_ A.’s retera from, described, 
ar - ements taaes Brutus in, 
e 


Secala, a follower of A., and a 
Geptemsvir, 329, 387, 471; & com 
poser of mimes, 471 

= by an augur, meaning of, 


ee, fae se 14 au 
Oce Cassar, lineage 
Stes Sane 
Caesar, 13, 439; 4,18. 
welcomed by Viglen, thd lala 
Casear’s estate, 13; guaranteer 
Cacwar's and bears cost of 
shows, 14, 497; levies cere 185, 
308) “433; proprastee, "203," 613: 
: oF, ‘ 
lector of the Btate, 103, 217,287; 
; given to, 301; oxtre 
honours conferred 
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= feneral of, 417; and statue, 


bo, to a dead man impious, 
. 17t: to Cuesaron all occasions 

by A., 174; no, decreed 
eivt] war, 659 


‘or contracts) 
procured by A., 167, 


ae seer &. 137, 

473, moves, 472; C.'d on, 

473; me tee py a ad 

T Guperbas, A. compared 
wih, 199 

Teles, Trample of, Renate meets in on 


30h March, 21, 183; beset by A.'s 
acd men, 193 


Tires egiedintor), meaning of, 350 
‘Tihkemntet, rendery jon vols, 263 
Tire, « catetlite A., 73, 373, 399, 
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Dolsbelia, 657-465; C."s eul of 
: at deaih of, 809 
Tribane, veto of, 67; veto by A. 
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